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hvilken Efterverlden skall rådfråga om Medeltidens hjeltar, 

likasom hon rådfrågar Eschylus om Greklands hjeltetid, 
helgar en vän denna bok; 
hvari han försöker åter till lif uppkalla 
de Adelborna, Du framställt talande för oss; 
én bok; 
hvilken, om han vågade jemföra henne med dina, 
skulle innehålla ett bevis för det gudomliga uti din ingifvelse, 
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Förord. 


I ag har om denna bok ingenting att säga, om icke det, 
alt Adelsklassens Historia framställer andra 
sidan af ett ämne, hvars förra sida blifvit belyst gen- 
om Arbetsklassens Historia. Alla nationer i 
allmänhet och alla folkslag i synnerhet innefatta, efter 
min öfvertygelse, två grundelementer: slaf- och herre- 
skap, hvadan framställningen af slafvarnes och herrar- 
nes bestämmelse samt särskilda functioner bör visa oss 
historien uti hennes på samma gång mest elementära) och 
mest upphöjda betydelse. 

I sådant ändamål har jag företagit denna fram- 
ställning. 

Arbetsklassens Historia berättar, huru en 
halft af menniskoslägtet, ursprungligen och genom en 
skickelse af Försynen, kunde man nästan säga, under- 
kastad  slafveriet såsom en vårdande och skyddande 
magt, till en början i trältillståndet utfört den roll af 
arbete och civilisation, Gud delar ut åt alla menniskor; 
huru denna hälft sedan, en gång frigjord, sjelf varit sin 
vårdare och beskyddare; hvilka lagar hon stiftat för sig, 
hvilka institutioner hon frambragt, och hvilken väg af 
undergifvenhet, ordning och framåtskridande! hon van- 
drat, för att yrundligga våra tiders borgareklasser, d. 
v. s. för att från fattigdomens och isoleringens djup 
stiga till rikedomens och magtens höjd. 
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Adelsklassens Historia berättar, huru an- 
dra hälften af menniskoslägtet, som på sin lott erhållit 
det ärofulla, men mödosamma, värfvet att grundlägga na- 
tionerna, att, i besittning af presterlig värdighet, till 
sedlighet föra de nybildade folken; att försvara dem 
med svärdet, leda "dem genom rättskipningen, upplysa 
dem genom vetenskaperna, äfven uppfyllt sitt heliga och 
svåra kall, verkat i sin af Gud bestärrda krets; huru 
denna hälft, utmattad af sitt arbete, medan borgrarne 
dhtler hennes skydd bildat sig, utvecklat sig och lärt 
känna sina krafter, diquade under tyngden, undergräf- 
des genom strider, utgallrades genom bilan i folkets hand 
och öfver allt fann sig underkastad den enväldigt bjudan- 
de lug, hvilken ger ett slut åt allt, som haft en början, 
sa dtt småningom till borgrarne öfvergingo alla de so- 
dala funétioner, adeln uwtöfvat till heder för alla och 
tll fördel för alla, 

Och, likasom slafven och herren, borgaren och ädlin- 
gen tillsammuns utgöra hvarje folk i dess helhet, alldeles 
som två halfvor bilda ett helt; likasom det icke finnes 
én lag, en institution, en styrelseform, som icke till or- 
sak och ändamål har enderas behof, likaså måste man 
i denna bok, — om hon eljest är sådan hon bör vara, 
— finna första grunden till lagarna, institutionerna och 
styrelseformerna, d. ä, historiens politiska och sociala 
betydelse. | 

Sådan borde denna bok vara; den bildade allmän- 
heten skall döma om hvad hon är, 

Men, hvilken mening man ock må hysa derom, hops 
pas jag dock, att man skall göra mig den rättvisan att 
säga, det arbetet och tankens ansträngning å min sida 
icke varit ringa. Om man i denna andra hälft af milt 


verk träffar samma vågsamhet i åsigter, man funnit i den 


vå 


förra, skall man dock medgifva, att jag icke vändt upp 
och ned på den historiska vetenskapens djupast rotade lä- 
rosatser för det låga nöjet af en skandal. Jag är en gång 
sådan, att jakandet och nekandet hos mig taga synnerligen 
bestämda former, emedan de alltid utgå från en djup 
undersökning; men, ju lifligare mina idéer äro, och ju 
mer dogqmatiskt de framställas, desto mer tror jag mig 
befogad att omgifva dem med facta, som tjena dem till 
stöd. Och dessutom bör man aldrig misstro den para- 
dox, som bevisar. 

De vänner och ovänner, denna bok förskaffat mig, 
är jag tacksamhet skyldig. 

Tacksamhet åt vännerna, som räckt mig sin hand 
från Tyskland, England och Italien, och som funnit, 
att jag icke tillfogat menniskonaturen en skymf, då jag 
ådagalade, det herrens stånd och slafvens stånd voro 
två af sig sjelfva uppkomma facta i de äldsta samhälle- 
na, emedan nationerna icke skymfas deraf, att man sä- 
ger dem vara stadda på vägen framåt, och att de bör- 
jat med samhällsformer, i hvilka menniskovärdet miss- 
kändes, för att komma till samhällsformer, i hvilka men- 
niskans värde är offentligen erkändt. 

Tacksamhet åt ovännerna, hvilka, genom det lösli- 
ga uli sina inkast emot mig, stegrat det förtroende, jag 
kunnat sätta till mina principer. 

Jag vet mer än väl, alt i en bok, skrifven under 
det upprörda lif, vi alla lefva i våra dagar, månget 
fel kunnat undfalla mig, hvilket jag i större lugn må 
hända kunnat märka; jag beder läsaren sjelf rätta des- 
ad; feb. 

Paris, 15 Maj 1840, 


4. G. de C. 
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ADEESKLASSENS HISTORIA. 


FÖRSTA CAPITLET. 
eldelns Uppkomst och Väsende. 


Klinte man frågan om Guds natur, så finnes 
det ingen, hvilken väckt till den grad menniskornas ny- 
fikenhet som frågan om adelns natur. Alla tiders skal- 
der och moralphilosopher hafva städse med ett vörd- 
nadsfullt och oemotståndligt begär efter upplysning stad- 
nat framför dessa bägge stora gåtor för menniskan, för 
att från den ena tycka denna verldens hemlighet, från 
den andra den andra verldens, för att från Gud hemta 
det religiösa och sedliga lifvets lagar, från adeln det 
borgerliga och politiska lifvets grundreglor. 

I sjelfva verket har alltid det varit ögonskenligt, 
att adeln varit den källa, hvarifrån all ursprunglig civi- 
lisation härflutit; att inom adeln uppträdde de första 
presterna, de första krigarne, de första lagstiftarne, de 
första skalderna; och att, om adeln, tröttad och utmat- 
tad af sina vigtiga värf, efter en mängd af sekler låtit 
spiran falla i det segrande borgareståndets händer, 
skedde likväl detta icke förr, än han eröfrat jordkret- 
sen genom svärdet, sedliggjort henne genom religionen, 
styrt henne penom lagen och upplyst henne genom in- 
telligensen. 

Adeln är sålunda ett historiskt factum, af alla det 
mest upphöjda till sin natur och det mest omätliga fyen- 
om sina utgreningar; också är detta factum det, man i al- 
da tider mest studerat, hvarom man mest tvistat. Från 
Mose till Malachias hos Hebreerna, från Hom e- 
rus till Plutarchus hos Grekerna, från Cato den 
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Äldre till Seneca hos Romarne, från St. Matth2e- 

us till St. Ambrosius hos de Christna har hvarje 

någorlunda allvarligt och tänkande hufvud sysselsatt sig 

med detta ämne, hvarje inbilduing drömt, hvarje pen- 
na skrifvit derom. 

Imellervtid, — och detta är i hög grad märkvärdigt, 
— hafva få ämnen utgått så obestämda och så tvätydi- 
ga ur diseussionens eldprof; Hör, hvad Hebreerna, hvad 
Grekerna, hvad Romarne, hvad de Christne säga om de 
innersta och constituerande villkor, som utgöra känne- 
märkena på Adeln, och du skall stadna fullkomligt osä- 
ker och vacklande i fråga om den föreställning, man 
bör göra sig om hans upphof och hans väsende, Den 
ena påstår, alt urgammal ätt är det, som adlar; den an- 
dra, alt rikedomen gör det; den tredje sätter adelns vä- 
sende i vetenskapen, den fjerde i dygden; och, när man 
läst allt, jemfört och bedömt allt, stadnar man fullkom- 
ligt öfvertygad derom, att ingen af dessa meningar nog- 
granat och fullständigt definierar adelu och framför allt 
icke tillräckligt utreder hvarken förloppet af hans bild- 
ning eller alternativerna för hans utveckling eller det 
verlden genompående dånet af hans fall. 

De skalder och moralphilosopher, hvilka vi nyss 
nämde, och hvilkas meningar om adeln vi längre ned 
skola särskildt framställa, hafva alla det gemensamma, 
att de afgifvit ett omdöme om adeln, icke: en: historisk 
berättelse, fos dem ser man, hvad de finna honom :va- 
ra, icke hvad han är. Emedan med adelskapet dessut- 
om alltid hos dem, som egt detsamma, förenat sig en 
viss borgerlig öfverlägsenhet, hafva dessa skalder och 
moralphilosopher i allmänhet varit böjda för den tro; 
alt just i donna borgerliga öfverlägsenhet läge sjelfva 
adelskapet, och att man är af adel, för det man är rik, 
namnkunnig och mägtig, hvaremot den motsatta slutled- 
ningen ofta konnat vara vida mer grundad och vida mer 
enlig med det vätta. Det är sålunda vissa accidentier, 
vissa ylUre charakterer hos adeln, vida mer än adeln 
sjolf, som de Hebreiska, Grekiska, Latioska och Christ 
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m skalderna samt moralphilosopherna afhandlat, gillat 
eller förkastat, i följd hvaraf deras meningar om adeln 
lemna ovidrördt hvad man vill veta derom, och hvarföre, 
sedan de fällt sitt omdöme, det ännu återstår att gifva 
en historia. 

Denna historia om adeln, om hans ursprung, hans 
organisation, bans storhet, hans fall, villja vi försöka. 
Och detta är ingenting mindre än hälftens af mensklig- 
heten historia, hvartill de frigifna stammarnas ursprung, 
orgånisation, storhet och vexlande öden bilda andra hälf- 
ten. De åsigter, hvilka vi ämna framställa, kunna möj- 
ligtvis löpa fara att anses för besynnerliga och under- 
liga; händer sådant, så blir det likväl mindre sjelfva 
åsigternas fel än den tids, de omstöndigheters och de 
menniskors, bland hvilka de framträda. Man har mer 
än ofta låtit bistorien vara skonsam och eftergifven; mer 
än sällan har hon fått vara sann. Vi förstå henne ic- 
ke annorlunda än såsom sann, ehuru hor besvärar dem, 
sem läsa, och comprometterar dem, som skrifva henne, 
Facta hafva ingen, med hvilken de behöfva varsamt um- 
gås, ty de komma från Gud, 

Ehura de Gamle, hvilka så mycket talat om adeln, 
aldrig betraktat honom bistoriskt och icke bekymrat sig 
med att uppdaga och bestämma hans urspruvg, är det 
likväl med de Gamles biträde, med deras böcker och 
deras vittnesbörd, som vi skola studera och förklara 
honom. Adelns ursprung och väsende hafva alltid för- 
blifvit dem okända; men adeln hade fäst deras uppmiärk- 
samhet genom vissa charakterer och vissa sywplomer, 
hvilka de nogprannt iakttagit, och på hvilka vi skola 
igenkänna och beskrifva honom, 

Det första, som de Gamle anmärkt om adeln, är, 
att han icke trifdes tillsamman med fattigdom och lag plats 
inom samhället. Dock bör detta icke så förstås, att 
personlig och händelsevis inträffad fattigdom beröfvade 
den adlige hans adelskap; — i boken de Kir, illustr., 
hvilken man tillskrifver Plinius d; Yngre, kallas 
Marcus Emwmilius Scaurus, som var al så hög 
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börd, en «fattig ädling» 1); bos Tacitus heter Cotta 
vädling och fattig» 2); uti ett fragment af Euripides, 
citeradt af Stobrus, heter det, att rikedomen öfverger 
oss, men «ädelbeten stadnar qvar» 3); och uti ett annat 
fragment af tragedien Archelaus säges det om en per- 
son, att han, «ehuru fattig, icke förlorat sin adeb 4); — 
men de Gamle hade enstämmigt kommit öfverens der- 
om, att adel var oförenlig med låg ställning i samhället 
och med ursprunglig, fortfarande samt ärftlig fattigdom. 
I denna mening säger Euripidesi Phenicierinnorna: 
«den fattige är icke ädelboren» 5). Herodot berättar 
i den bok af hans historia, som fått namnet Euterpe, 
att hos Greker, Egyptier, Skyther, Perser och Lydier 
bandtverkarne icke ansågos för ädla 6). I Xenophons 
Oeconomica 7) och Aristoteles” Politica 8) säges 
detsamma om de arbetande i allmänhet. Uti boken de 
Vit. Sophist. berättar Philostratus9), att handtver- 
kare icke kunde få stoder uti Olympia; i Salomos Pre- 
dikare heter det om åkermän, dem, som arbeta i trä och 
metaller, samt krukomakare, «att de icke skola inkom- 
ma i församlingarna eller i rådet; att de icke skola sit- 
ta på domaresätet och icke hafva insigt i lagar och 
dom» 10); och i fjerde boken af Justiniani Codex 
finnes en lag af Honorius och Theodosius, som 
dömer till adelskapets förlust dem, som ville sysselsätta 
sig med mechaniska yrken 11). 

Det andra, som de Gamle anmärkt om adeln, är, 
att dermed alltid sammanhängde betydlig ålder hos fa- 
miljen. Detta charaktersdrag hade på dem gjort ett 
synnerligt intryck, ty de nämna det ofta såsom ett po- 
sitivt och otvifvelaktigt bevis. I talet för Murena sä- 
ger Cicero om en person: «hans familj är gammal 
och lysande» 12), och om Volusius heter det hos Ta- 
citus: «han är af gammal familjs 13): I Alexander 
Severi lefverne säger Lampridius om Ovinius 
Camillus: «denna senators familj är gammab 14). 
Valerius Maximus skrifver om Marcus ZE mi- 
lius Scaurus, att han blifvit frikänd från en ankla: 
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gelse för olaglig utpressning, derföre «att han var af 
gammal adel 15). I Cxsarernas historia säger S uceto- 
nius om Augustus, stt han härstammade från en 
gammal och rik ridderlig familj» 16). Om Kejsar Gal- 
ba heter det: han härstammade tvifvelsutan från en 
ganska ädel familj, som tillhörde en stor och gammal 
stam» 17). Exemplen på denna anmärkning af de Gam- 
le äro så talrika och böra vara så väl bekanta för dem, 
som känna deras skrifter, att vi tro oss kunna undva- 
ra flera citationer. 

Det tredje, som de Gamle anmärkt om adeln, är, 
att han aldrig fanns annorstädes än inom de «fria», el- 
ler «friborna» , familjerna. 

Vid första ögonkastet tyckes denna anmärkning gå 
ut på detsamma som den föregående; ty, likasom slaf- 
varne och de frigifna icke kunde bilda familj efter den 
civila rätten, så var ock, med ännu större skäl, en- 
ligt Quiriternas rätt, d. v. s. den ursprungliga herre- 
rätten, hvarje gammal familj nödvändigtvis fri, emedan 
familj icke fanns hvarken under träldomen eller under 
patronatet. Men nämda anmärkning har en mycket mer 
vidsträckt omfattning, än hon tyckes ega; och, emedan 
hon ytterst syftar åt adelns innersta natur, måste hon 
med omsorg studeras, förklaras och discuteras. 

Till en början måste vi ådagalägga, att hon verk- 
ligen blifvit gjord. I tretiondetredje boken af sin Hi- 
storia omnämner Plinius de villkor, som erfordrades 
för inträde i riddareståndet, och bland dessa var äfven 
följande: den nya riddarens fader och farfader måste 
vara af en «fris 18) familj, som betalade 400 sestertier 
i census. Härtill böra vi lägga, att en lag af Diocle- 
tianus och Maximianus noga bestimmer bemär- 
kelsen af ordet «fri», som Plinius nyttjar, derigen- 
om, att det sammanställes med två uttryck, som be- 
teekna «gammal adeb 19). Dessutom tillkännager ett 
fragment af Ulpianus öfver det Eviga Edictet, re- 
produceradt i 38:de boken af Digest., att, inför den 
politiska och civila lagen, en familj, som var «fri», stod 
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vida öfver en annan familj, som till och med blifvit upp 
höjd i ridderliga ståndet 20). Livius anför, i tionde bo- 
ken af sin historia, ett tal af Publius Deciusifrågan 
om tillökande af Aupgurernas collegium; i detta tal säges 
det, att de Patriciska familjerna och de «fria» 21) famil- 
jerna stodo i jemnbredd med hvarandra. Detsamma läs 
ser man med tydliga ord i ett ställe hos historieskrvif- 
varen Lucius Cinecius Alimentus, samtida med 
Andra Puniska Kriget, hvilket ställe blifvit oss bibehål- 
let genom Festus 22). 

Vi sade nyss, att uttrycket «fri familj» måste stu- 
deras med omsorg, emedan dess betydelse är af vigt. I 
sjelfva verket fanns det icke, och kunde det icke finnas, 
mera än tvänne slags fria familjer, sådana, som alltid 
varit det, och sådana, som blifvit det: Det kunde t. 
ex. hända, och detta hände i verkligheten ofta, att en 
slaf blef frigifven, att denna frigifue gifte sig, längre 
fram blef Romersk medborgare och på detta sätt lade 
prunden till en fri familj, som: likväl räknade sig fri 
blott från sin grundläggares frihet. En novella af Ju- 
stinianus, daterad Constantinopel i Januari 539, med- 
delar på detta sätt egenskapen af fri eller, som Romer- 
ska rätten säger, af friboren (ingenwus) åt hvarje slaf; 
som blifvit frigifven efter ett visst lagstadgadt förmu- 
lär 23). Af en mängd positiva och authentika vittnes- 
börd bevisas det nu klarligen, att de «fria» familjer, in- 
om hvilka adelskapet fanns, icke voro familjer af nyss- 
nämda slag, d. v. s. sådana, som icke alltid varit fria. 

Till en början måste det anmärkas, att denna rät 
tiphet som fri, eller friboren, hvilken meddelades de fri- 
fjifna genom Justiniani förordning, bärleder sig från 
den tid, då nästan ingenting återstod af den Romerska 
adeln, då senatorerna gilte sig med sina tjensteqvinnor, 
och Kejsarne förmälde sig med actricer, d. v. s. frigif- 
na skökor 24). Går man litet längre tillbaka, till och 
med endast till tredje seklet, så finner man, att denna 
friborenhetsrält, som i vissa fall meddelades de frigif- 
na, icke var annat än en fiction, och att friborenhetem, 
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eller friheten, följaktligen i sjelfva verket icke kunde 
pifvas som skänk, utan nödvändigt måste vara ursprung- 
lig och ärftlig inom familjerna. Vi bafva i det föregå- 
ende sett, hurusom ett bland de första villkoren, hvil- 
ka, i tredje seklet, fordrades af en Romersk medborga- 
re, som ville blifva riddare och andfå rättighet att bär- 
ra riddarnes puldiring, var, att hans fader och farfader 
skulle vara «fria», eller friborna. När Rejsarne af gunst 
och nåd ville meddela en frigifven riddare-rang, erfor- 
drades derföre, såsom första steget, att de, — hvilket 
Augustus gjorde för sin läkare, Mus us, — skul: 
le gifva honom en friborens, eller fri mans, rättighe- 
ter. Nu bevisar en lag af Dioéletianus och Ma: 
ximianus, gifven i Sirmium, att, i dylikt fall, denna 
som en skänk gifna friborenhet, eller frihet, icke var 
en verklig friborenhet; att den frigifne ojöt denna rät 
tighet, blott så länge han lefde; att han dog som helt 
enkelt frigifven, och att han sålunda icke kunde begag- 
na sitt privilegium till att grundlägga en fri, eller fri 
boren, familj 25). 

Åf denna lag härflyter sålunda ganska tydligt, att 
friborenheten, eller friheten, icke var något verkligt in= 
om de familjer, hvilkas stamfader var en frigifven, och 
att den friborenhet, som Justinianws skänkte dessa, 
icke var annat än en falsk, eftergjord friborenhet, for- 
mad efter förebilden af den sanna och verkliga, d. ä. 
den, som fanns inom de familjer, hvilka alltid varit 
fria. 

I öfrigt sättes detta fullkomligt utom allt tvifvel 
genom de viltnesbörd, vi eiterat. Diocletiani och 
Maximiani lag ställer, såsom wi sett, de fria, eller 
friborna, fainiljerna i jemnhöjd med dem af gammal a- 
del, och fragmentet af Cicero's tal för Murzzena sä- 
fer om den familj, hvarom deri är fråga, att hon var 
fri, gammal och lysande; men en familj af gammal a- 
del, eller en gammal och lysande familj, kan icke hafva 
en frigifven till stamfader. Det är sålunda ovedersäg- 
ligen ådagalagdt, att, öfver allt der en familj säges va- 
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ra «fri, eller friboren», synnerligast ända till tredje se: 
klet, fråga icke är om en familj, som börjat vara fri vid 
en gifven och känd tidpunkt samt genom en slafs fri- 
gifning, utan om en familj, som alltid varit fri, d. v. s., 
som icke härstammar från någon frigifven. 

Här ytterligare ett direct bevis, som icke tål nå- 
gon gensägelse, ett fragment af Pontifex Maximus 
Secevola, infördt af Cicero i dennes Topica och 
stäldt till Trebatius. Det innehåller en formal för- 
klaring och en utförlig commentar öfver ordet «fri, el- 
ler friborenm. «De friborna» , heter det i detta fragment, 
säro sådana, bland hvilkas förfäder aldrig funnits nå- 
gon frigifven» 26). 

Så hafva vi kommit till sjelfva naturen af adelska- 
pet genom åtskilliga slutledningar, hvilka torde böra å- 
terupprepas. 

Först hafva vi, följande de Gamles enstämmiga an- 
tydningjar, funnit, att adel aldrig stod tillsammans med 
lågt stånd, med okänd härkomst och en bandtverkares 
yrke. Denna anmärkning förde oss genast till att från- 
skilja en hel hälft af samhället och till att söka adeln 
bland de rika och utmärkta familjerna. 

För det andra hafva vi, följande samma data, å- 
dagalagyt, hurusom adel alltid förutsätter gamla tradi- 
tioner och gamla anor. Denna anmärkning; ledde oss 
till att frånskilja alla de nya familjerna, hvilka riktat 
sig sjelfva, och inskränka våra undersökningar till dem, 
som från urminnes tider egt rikedom och namn. 

För det tredje bar ett stort antal authentika stäl- 
len i de Gamles skrifter till en början fört oss till in- 
sigt deraf, att adel aldrig kunde finnas hos andra än 
de fria familjerna, och sedan ledt oss till den slutsats, 
att vi nästan med säkerhet kunna säga, det dessa famil- 
jer varit sådana, som icke hade en frigifven till stam- 
fader. Denna anmärkning har ytterligare begränsat om- 
rådet för våra hypotheser och frånskiljt alla de familjer, 
hvilkas kända stamfader varit en frigifven slaf: 

För det fjerde har ett fragment af Pontifex Maxi- 
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mus Scxvola, bekräftadt genom Cicero's autoritet, 
åt vår föregåend? anmärkning gifvit charakteren af en 
bevisad sats samt lärt oss inse, urskilja och constatera 
sjelfva adelns väsende, så att vi kunna definiera den- 
samma som följer: 

Adeln är ett härstammande från fria förfäder; i mot- 
sats till ofrälset, hvilket kan definieras som följer: 

Ofrälset är ett härstammande från förfäder, som 
varit slafvar. 

Strängt taget, skulle vi kunna stadna vid dessa 
definitioner, hvilka onekligen äro noggrannt historiska 
i fråga om allt, som bänför sig till adelns natur; men, 
alldenstund de åsigter, vi här framställa, skola tjena 
till grundval för en stor mängd ytterligare deductio- 
ner och, vi dölja det icke för oss sjelfva, långt ifrån 
motsvara de principer, den historiska vetenskapen i vå- 
ra dagar antagit, skola vi försöka fastställa samma san- 
ningar med biträde af bevis utaf annat slag. Sedan vi 
genom analys af de Gamles vittnesbörd upptäckt adelns 
väsende, skola vi bekräfta det genom synthes och bevi- 
sa nödvändigheten, sedan vi bevisat sannolikheten deraf. 

Adeln hvilar, så sade vi, på härstammandet från 
fria förfäder, och adel finnes icke hos en familj, som 
utgått från en frigifven. Detta var den föreställning, 
de Gamle byste; en föreställning, som onekligen är på 
visst sätt undanskymd, emedan de Gamle icke kände 
den historiska kritiken, men som likväl var stadgad och 
positiv, och hvilken de djupt kände, om de ock begrepo 
densamma ofullständigt. Blott när man sjelf försätter sig 
på denna föreställnings ståndpunkt, är man också i stånd 
att förklara sig den oändliga sorpfällighet, hvarmed de 
Gamle bibehöllo i minnet sina genealogier, och som för- 
mådde dem att med all möjlig tydligliet skrifva histori- 
en om deras anors börd. 

Uti alla städer, förmodligen äfven inom alla utmärk- 
ta familjer, hos de Gamle fanns ett register, hvilket 

Cassagnac, Adelskl. 2. 
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tämligen liknade Venedigs Gyldene Bok, Frankrikes va- 
penböcker före revolutionen samt Englands och Tysk- 
lands vapenböcker ännu i denna stund. Dessa register 
inneböllo familjernas namn, titlar och slägtskapsförbin- 
delser samt tjenade sålunda till att bekräfta deras ur- 
sprung och deras ålder. Den Hel. Ambrosius talar 
om dessa de Gamles register uti sina Commentarier till 
Bibeln samt förebrår hedningarne, att de skrefvo sina 
hästars och hundars genealogier, likasom man skref 
de ädla familjernas och Consulernas följd efter hvar- 
andra 27); och Plutarchus säger uttryckligen uti 
Numa”s Lefverne, att på hans tid i Rom funnos dy: 
lika register, i hvilka flera familjer lyckats blifva in- 
skrifna utan rättighet dertill; men ban tillägger den för- 
modan, att dessa register icke voro synnerligen authen- 
tika, och att de rätta blifvit förlorade vid Roms eröf- 
ring af Gallerna, hvilket bevittnades af en viss Clo di- 
us, författare till en skrift med titel: ”EXéyyosg Noovwr, 
som fanns på Plutarehi tid, men icke kommit till 
Oss 28). 

Den Heliga Skrift bevittnar, att äfven Judarne med 
största omsorg förvarade familjernas genealogier, och 
Evangelisterna Matthreus samt Lucas börja berättel- 
sen om Jesu Curisti lefverne här på jorden med en 
framställning af hans slägtregister, den förre från Abir a- 
ham, den sednare från Adam 29). 

Itt annat medel, hvilket, utom de allmänna eller 
privata registren, de Gamle begagnade för att bibehål- 
la minnet af sin slägtledning, bestod i stamträd, upp- 
rättade i form af cbartor med dertill börande tecknin- 
gar, eller till och med detailerade biographier, hvilka 
åtföljde i vax pousserade bilder af stamfäderna. Des- 
sa stamträd buro, på Grekiska och Latin, benämningen 
stemmata, hvilket bokstafligen betyder kransar, ett ut- 
tryck, som fullkomligt träffar in med de guirlander af 
löfverk och blommor, med hvilka förfädrens statuer vo- 
ro omvirade. Uti 35:te boken af sin Natur- Historia 
meddelar Plinius 30), likasom Seneca i tredje bo- 
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ken utaf sin afhandling de Peneficiis, ganska noggran- 
na detailer rörande detta bruk hos de Gamle 31). De 
nämda författarne säga, att uti atrim, försalen till en 
ädlings lus, stodo alltid skåp, ungefär motsvarande Ka- 
tholikernas reliquie-skrin, uti hvilka förfädrens bilder 
förvarades. Dessa bilder voro ordnade efter ättfölj- 
den och buros med i hikprocessionen efter en afliden 
medlem af ätten. Utom dessa vaxbilder omtalar Pli- 
nius ytterligare och i ganska bestämda ordalag ordent- 
liga stamträd med portraiter. Längre fram, när vi kom- 
ma att tala om de adlade, skola vi se, hurusom vissa 
offentliga ämbeten meddelade de personer, hvilka bes 
klädde dem, rättighet att äfvenledes låta förfärdiga si- 
na portraiter och upprätta sitt stamträd. 

I öfrigt har detta bruk hos de Gamle, eller att låta 
förfärdiga vaxbilder af sina hädangångna fäder, fortsatt 
sip tämligen långt in i nyare historien. Nästan alla 
Frankrikes Ronungar, ända till Henrik IV, blefvo på 
detta sätt pousserade i vax; bilden lades efter Konun- 
gens död i kunplig skrud på en paradsäng och åtföljde 
äfven liket uti begrafningspompen. Troligt är, att flera 
dylika bilder funnits i St. Denis före revolutionen. Uti 
Towern i London finnes en ganska gammal vaxbild af 
Drottning Elisabeth, och ecapellerna i Westminster- 
Abbey förvara ännu i denna stund en ganska talrik sam- 
ling vaxbilder af Konungar, Drottningar och förnäma, 
alla klädda i den dräpt, som nyttjades på de afbildade 
personernas tid. 

De, som ega bekantskap med den gamla literatu- 
ren, påminna sig säkerligen, huru mångfaldiga gånger 
förfädernas vaxbilder deri nämnas. Allmänt bekant är, 
att Bruti och Cassii bilder icke fördes med vid Ju- 
nia's begrafning 32). Suetonius berättar uti INe- 
ros Lefverne, att Cassius Longpginus ansågs brotts- 
lig, för det han förvarat deras bilder bland sina förfä- 
ders 33). 

Hos de Gamle funnos några familjer, som på visst 
sätt icke behöfde något stamträd eller några bilder, för 


20 


att dermed bevisa sin höga börd; dessa voro de, som 
härstammade från Gudarne. 

Hur” kunde man nedstamma från Gudarne? vi er- 
känna upprigtigt, att historien tyckes oss omöjligen kun- 
na klart besvara denna fråga. 1 öfrigt är det icke de- 
sto mindre säkert, att ett stort antal Grekiska och Ro- 
merska familjer voro på rent allvar öfvertygade, att de 
härstammade från Gudarne; de berättade detta högljuddt 
och rent ut, och ingen, — vi skola nedanföre visa det, 
— ansåg deras anspråk oförnuftiga, ogrundade eller ens 
tvifvelaktiga. : 

Ögonskenligt är, att, när de Gamle sade sig här- 
stamma från Gudarne, voro de ganska fast öfyvertygade 
om den hedniska gudalärans dogmer. När Heraklider- 
na, som voro Konungar i Sparta, berömde sig af att 
härstamma från Jupiter, betviflade de icke ett enda 
ögonblick, att Jupiter påtagit sig Amphitryon”s 
skepnad och tillbragt tre nätter hos Alkmene, för att 
afla Herakles. När Julius C2xsar från Rostra, der 
han höll liktalet öfver sin moster Julia, sade, att hans 
ätt steg upp till Ju piter genom Venus, modern till 
AZneas, var han fullkomligt öfvertygad, att Venus 
låtit omfamna sig af Anchises uti grottorna på ber- 
get Ida, och alla de åhörande voro derom lika öfverty- 
gade som han sjelf 34). Häraf kan sålunda förstås, hu- 
ru, under bedendomens sista århundraden, den religiösa 
tron trädt i stället för historien samt blifvit såsom sådan 
fullkomligen rotfäst hos Greker och Romare; men hyvar- 
på hade denna tro ursprungligen blifvit grundad? Hvar- 
på stödde sig den första, som sade, att Herakles var 
Jupiters son, och Eneas en son af Venus? Det- 
ta är frågan, och vi upprepa, att hon förefaller oss nä- 
ra nog omöjlig att besvara. 

På detta factum finnes det på sin höjd blott en en- 
da förklaring, och erkännas måste, att denna väl är värd 
att tagas i betraktande. Denna förklaring pafs af Ev- 
hemeros och upprepades af Diodor från Sicili- 
en; den tyckes hafva varit allmänt antagen omkring 
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första seklerna i vår zera och finnes reproducerad af 
Tertullianus. 

Mer än fyra sekler före Christendomens uppkomst, 
räknade polytheismen redan flera ärchekättare. Euri- 
pides lät anklaga sig för otro på de gamla Gudar; 
Sokrates dömdes till döden at det inquisitoriska tri- 
bunalet i Athen; Evhemeros från Agrigent eller Mes- 
sina på Sicilien, vän till Cassander, en bland A- 
lexander”s efterträdare, hade på Grekiska skrifvit en 
bok, betitlad H Ieoa Avayoagn (Den heliga Historien), 
uti hvilken han, efter vittnesbörd, dem han samlat un- 
der resor i Orienten, berättade, att alla Olympens 
gudar varit Konungar, öfver hvilkas lefnadshändelser 
skalderna i en sednare tid kastat en slöja af gudomlig- 
het. Ennius öfversatte, såsom Cicero berättar, Gre- 
kens bok på Latin och delade hans åsigter 35). De 
nitälskande hedningarne trädde i harnesk mot denna he- 
liga historia; Cicero fördömde henne; men Diodor 
från Sicilien försvarade densamma 36). Plutar- 
chus gick ända derhän, att han påstod alltsammans va- 
ra en ren dikt af Evhemeros 37), och Sextus E m- 
piricus kallade författaren en atheist. Samma bok 
begagnades mycket i Kyrkofädernas polemik mot hed- 
ningarne under fjerde seklet. Hon har icke bibehållit 
sig till våra dagar. Sjette boken af Diodor s Biblio- 
thek, der fragmenter derur funnos, är likaledes förlo- 
rad; det enda utdrag derur, som vi ega qvar, är gjordt 
af Eusebius, Biskop i Czsarea, och finnes i den- 
nes afhandling de Preparatione Evangelica, bok, II, 
cap. 2. 

Vid början af tredje seklet återupptager Tertul- 
lianus alla dessa gamla meningar, stödjer sig på Dio- 
dor, Thallus, Cassius Severus och Corn eli- 
us Nepos samt utvecklar ganska väl, huru, ända ifrån 
Saturnus, mästaren i gudomlighet 38), ända till de 
ligre Gudarne, alla varit dels menniskor, dels abstra- 
ctioner, dem skalderna och theologerna förgudat 39). 
Monne Tertullianus har rätt, när han sålunda för- 
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klarar polytheismens ursprung? Vi äro benägne att tro 
det; dock måste det erkännas, att historien ännu lem- 
nar mycket att önska i denna punkt. 1 öfrigt lärer det 
blott vara derigenom, att denna förklaring medgifves, 
som man kan förstå, huru vissa familjer kunde härstam- 
ma från Gudarne, ; 

De familjer, som sjelfva trodde sig, och hvilka an- 
dra trodde härstamma från Gudarne, voro ganska mån- 
ga till antalet, och alla påminde sig detta med stolthet. 
Större delen af de högborna ätter, som ursprunpligen 
regerat uti Greklands städer, Ereehthidern aiAthen, 
Herakliderna i Sparta, Pelopiderna i Argos, 
Zaciderna i Phthia, härstammade från Gudarne. 

Romulus var äfven af gudaätt. Vi halva sett, 
att Cxsar påstod sig härstamma från dem; och man 
läser hos Suetonius, att Galba låtit uti atvium till 
sitt palats uppsätta ett stamträd, enligt hvilket han här- 
stammade från Jupiter genom sin far och från Mi- 
nos genom sin mor 40). 

Homerus låter aldrig sina hjeltar börja striden, 
utan att de uppräkna sin ättlängd. I andra sången af 
Iiaden berättar Agamemnon ganska vidlöftigt inför 
de samlade Grekiska furstarne, hurusom hans spira kom- 
mit från Jupiter 41). I sjette sången upprepar Glau- 
cus, Hippolochi son, uti sextiotvå verser för Di o- 
medes den rad af säkra förfädér, genom hvilka han 
härstammar från Sisyphus 42). I trettonde sången 
går Idomenenus emot Deiphohbus och säger honom, 
hvem han är, i följande ordalag: Jupiter var fader till 
Minos, Minos till Deukalion, och Deukalion 
är min fåder 43). I tjugondeförsta sången talar Ac hil- 
les, som nyss fällt Astero pes, sålunda till honom: 
Du sade, att du härstammar från en flodgud; men jag 
leder min ätt från Jupiter. Jag är Pelevs” son, P e- 
levs var /Éaci son, och han var Ju p iters 44). 

De Grekiska tragikerna äro lika måna om att fram- 
ställa sina personers genealogi. Uti Euripi des O- 
restes berättar Elektra, att hon är dotter af KIly- 
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temnestra och Apamemn on, att-denne är son af 
Atrevs, denne af Pelops, han åter af Tantalus, 
och Tantalus af Jupiter sjelt 44"). I Phenicie- 
rinnorna omtalar Iokaste hkaledes ELabdacidernas ät- 
tartal 45). Arrianus berättar, att Alexander på- 
stod sig härstamma från gudarne 46); och Pindaros 
säger i sjette Olympiska Odet om Diagoras från Rho- 
dos, att denne genom Herakles nedstammar från Gu- 
darnes fader 47). 

Med ett ord, de familjer i forntiden, som påstodo 
sig vara af gudomlig ätt, äro oräkneliga, och man tor- 
de i detta fall kunna hänvisa till följande verser af H e- 
siodus: «skalder och tonkonstnärer äro söner af Mu- 
serna och Apollon; men Ronungarne leda sin börd ifrån 
Zevs» 48). 

Ögonskenligt är, att, om vissa familjer bland de 
gamla folken fäste så mycken vigt vid sin slägtskap 
med Gudarne, härledde sig detta för det första der- 
ifrån, att detta ursprung befriade dem från att på an- 
nat sätt bevisa sin ädla börd, enär detta bevis var mer 
än tillräckligt; för det andra var deras adel högre, i sam- 
ma mån som de härstammade från en högre Gud i den 
himmelska hierarchien. Just detta är det, som, hos 
Homerus, Achilles tydligen ger tillkänna med de 
ord till Asteropes, hvilka vi nyss omnämt. 

Kasta vi nu en blick tillbaka på hvad vi hittills 
"framställt, så kan det för närvarande icke längre vara 
tvifvel underkastadt, att de Gamle betraktade adeln så- 
som ett härstammande från fria förfäder. Detta följer 
först af en mängd uttalade meningar, dem vi jemfört, 
sedan af den sorgfällighet, hbvarmed de Gamle förvara- 
de sina ättartal, och den ära, de fäste vid att nedstam- 
ma från Gudar. Det är onekligt, att, i vissa fall, dem 
vi skola omtala på deras ställen, de Gamle inrättat en 
annan adel, formad efter förebilden af denna och af dem 
utrustad med samma sociala företrädesrättigheter; det 
är också onekligt, att man hos dem kunde upphöjas i 
adligt stånd efter förebilden af den egentliga adeln; 
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men det är ingalunda mindre onebkligt, att den ursprung- 
liga adeln, den adel, som var typen, den adel, som ic- 
ke bildades af förut oadliga, utan hade sin tillvaro i 
och genom sig sjelf, var, såsom vi sagt, ett härstam- 
mande från fria fäder. 

Vi hafva uppstigit till adelns källa, d. ä. vi hafva 
efterforskat hans ursprung och undersökt hans elemen- 
ter. Vi hafva gjort det på sådant sätt, att vi, steg för 
steg, i de Gamles skrifter sökt på spåren komma, icke 
så mycket deras tydligt uttalade meningar, ty dessa vo- 
ro icke enstimmiga och noggranna i detta hänseende, 
utan snarare deras obestämda aningar, deras innersta 
öfvertygelse. De Gamle hade aldrig höjt sig till den 
allmänna och kritiska historien, och det händer nästan 
alltid, att de bättre förstå framställa händelserna än be- 
döma dem. Det finnes också uti folkslagens historia vis- 
sa Vvuner, som måste betraktas från längre håll, och på 
hvilka samtiden icke får sigte; rättare: det finnes vissa 
moraliska rörelser, som försiggå bland folken så lång- 
samt, alt de icke blifva märkbara förrän efter flera se- 
klers förlopp. Den gamla Grekiska och Latinska lite- 
raturen innehåller derföre för den, som betraktat den- 
samma i hennes helhet, vissa sanningar, hvilka finnas 
blott till en del i hvarje särskild skrift, hvaraf denna 
literatur består, men hvilka finnas i sin helhet uti alla. 
Bland dem är adeln. Homerns, tagen för sig allena, 
fattade honom icke fullständigt, icke heller Euripides, 
icke Pontifex Maximus Scrxvola, icke Cicero, icke 
Seneca, icke Suetonius; men deras skrifter, sam- 
mantagna och tolkade den ena fyenom den andra, fram- 
ställa tydligen adelns ursprung och natur. 

Detta talar för en sanning, som vi mer än en fång 
erfarit, den, att de Gamle stundom lära oss saker, dem 
de sjelfya icke kände. Man kunde på dem tillämpa S chil- 
ler's ord om trumpeten, att ban icke förstår de toner, 
han låter få igenom sig. Dessutom förklaras häraf äf- 
ven, huru, fastän de försett oss med de vittnesbörd, 
med tillbjelp aft hyilka vi lyckats upptäcka och consta- 
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tera adelus natur, de likväl sjelfva icke kommit så långt, 
att de i detta fall kunnat bilda sig en bestämd och be- 
ståndande opinion. 

Också bör man återkalla i minnet, att de alltid sökt 
snarare bilda sig ett omdöme om adeln än att förkla- 
ra densamma. En hvar af dem hade jemfört honom 
med den eller - den religiösa eller moraliska dogmen och 
naturligtvis låtit honom falla ett offer för denna jemfö- 
relse. 

Vi lemna här å sido Mosaismens och Christendo- 
mens åsigter om adeln, emedan de skola vidlöftigt ut- 
redas på sitt ställe, och vi öfvergå med ens till de hed- 
niska skaldernas och sedelärarnes olika meningar, hvil- 
ka alla, såsom vi sagt, blifvit fattade från någon spe- 
ciel doctrins synpunkt och 'derföre snarare hafva till be- 
stimmelse att bedöma adeln än att berätta något derom. 

Homerus är i fråga om adeln detsamma, som han 
är i fråga om allt annat, det vill säga: den genius, hvil- 
ken” omfattar den vidaste kretsen och kastar de säkra- 
ste blickarna på föremålen. Hans åsigter rörande adeln 
innefattas i fyra verser, dem Glaucus yttrar till Di- 
omedes i sjelte sången af lMiiaden, och hvilka man 
kunde öfversätta som följer: «Min fader Hippolochos 
anbefallde mig att alltid handla rätt och öfverträffa an- 
dra; framför alit anbefallde ban mig, att icke vanhedra 
våra förfäder, som voro de yppersta och bästa uti E- 
pbyra och Eycien 49). 

Ewripides, en skeptiker och utan religion, indi- 
viduel philosoph utan egentlig theori, yttrar så många 
tankar om adeln, att man till slut icke vet, om han tänker 
någon ting derom. Uti Archelaus säger han: alt vara 
ädling är detsamma som att vara rik 50). Något dylikt 
yttrar han äfven uti ZZolus 51) och Erechtheus 52). I Di- 
ctys säger han, att en ädling är detsamma som en redlig 
och pod man 53). I Alexandra framställer han en lära, 
som tydligen är lånad från Hebraiska skrifter 54), och 
som ordagrannt finnes i andra capitlet af Propheten M a- 
lachia 53); denna lära innehåller, att vi alla äro ur-' 
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sprungligen födda lika; att tiden och godtyckliga lagar 
infört ståndsolikheter, och att det icke finnes någon 
verklig adel annat än intelligensens. Uti Ino erkänner 
Euripides, att han icke vet hvad adel är, så framt 
han icke är synonym med modet 56). 

Enligt ett fragment af Menander, som läses hos 
Stobzxus, är man alltid ädel, om man är en god men- 
niska, och alltid en båtard, om man är elak 57). 

Enligt Diogenes Laörtius, som skrifvit Pla- 
tons lefverne, antog denne philosoph adel af fyra slag; 
det första härledde sig från börden, det andra från kri- 
giska bragder, det tredje från segervinningar i de O- 
lympiska spelen, det fjerde från själens höghet och snil- 
let 58). Detta fjerde slag syntes honom vara det för- 
nämsta. 

Aristoteles talar om adeln på fyra ställen i Po- 
litica. I första boken citerar han två verser ur Hele- 
na af Theodektes, i hvilka man ser, att han erkände 
en bördsadel 59). 

I tredje boken anför han adeln såsom ett socialt e- 
lement uti hvarje nation, bestämdt att från generation 
till generation öfverföra fädernas dygder 60). 1 fjerde 
boken säger han, att adeln icke är annat än i arf gån- 
pen rikedom och dygd 61); en mening, hvilken i det 
närmaste finnes återupprepad af Plutarelrus uti ett 
fragment af en afhandling mot adeln, som Stobxus 
förvarat 62), samt äfven af St. Hieronymus uti ett 
bref till Mauritii dotter 63). I femte boken tyckes 
Aristoteles förebrå dem, som äro ädlingar genom 
sin börd, att de anse sig förmer än andra menniskor 64). 
Dessutom hade Aristoteles skrifvit en särskild bok 
om adeln, som nu är förkommen, och hvarur Stobmér- 
us meddelar ett tämligen långt frapment. 

Uti detta fragment undersöker Aristoteles de 
meningar, som hystes af Sokrates, Simonides och 
Theopgnis; dessa vederlägger han och kommer till 
följande slutsats: det säkra är, att adel är företräde i 
börd (cpeti, yévovs, virlus generis) 65]. 
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Horatius säger, att penningar pifva allt, både a- 
del och skönhet €6). 

Ovidius yttrar, att man icke är ädel, för det att 
man har rikedom eller börd, utan för det man eger rätt- 
skaffenhet och talenter 67). 

Jujvenalis säger, att det finns blott en enda a- 
del: dygdens 68). 

I alla de frågor, som hänföra sig till moraliska äm- 
nen, måste man ställa Seneca åtskils från de öfriga 
hedniska philosopberna. De grundsatser, till hvilka han 
bekänner sig med afseende på adeln, äro nära nog de- 
samma med dem, Christendomen förklarat gällande. 
Denna likformighet förklaras utan möda, om man biträ- 
der den gamla Christna tradition, som låter Seneca 
vara en vän till Apostelen Paulus under dennes vi- 
stande i Rom. Man vet, att det finnes åtta bref från 
Seneca till Paulus, och sex från denne till den för- 
ra, hvilka den Hel. Hieronymus 69), den Hel. Au- 
gustinus 70) och förf. till boken om Pauli marty- 
rium (St. Linus, förmodar man)71] omtala såsom äk- 
ta. Seneca menar, att alla menniskor äro ursprung- 
ligen jemnlika, och att de ena icke äro hyarken mer el- 
ler mindre ädla än de andra 72). 

Här villja vi stadna med dessa citationer; hvilka 
omfatta allt af vigt, som bedningarne skrifvit i fråga 
om adeln. Man ser häraf, att de derom bildade sig ett 
moraliskt omdöme snarare än en historisk opinion; och 
härvid torde det icke vara ur väpen att göra några an- 
märkningar. 

Adeln är ögonskenligen ett factum, såsom vi redan 
hafva ådagalagt; det är derföre lofligt för hvar och en 
att öfver detta factum bilda sig den opinion, som före- 
faller honom passande. Man får således efter eget be- 
hag högakta adeln eller icke högakta honom; E uripi- 
des kan framför bonom föredraga rikedomen, M enan- 
d.er dygden, Platon äran, Aristoteles talenten, 
Sokrates visheten, den Hel. Hieronymus helig- 
heten; man kan, med ett ord, om adeln, jemförd med 
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andra facta, andra egenskaper, andra fördelar, hysa hvil- 
ken åsigt man behagar, — allt detta hindrar icke adeln 
att finnas och vara hvad han är. Det är dock af vigt 
att göra en distinction mellan adeln och äran, adeln 
och dygden, adeln och talenten: äran, dygden och ta- 
lenten bero af menskliga omdömen, adeln beror af in- 
fgenting; ära, dygd, talent finnas eller finnas icke allt ef- 
ter olika seder, religionsläror och grundsatser; men in- 
genting i verlden kan uträtta, att adel finnes, der han ie- 
ke finnes, eller att han icke finnes, der han finnes; ä- 
ran, dygder och talenten äro, med ett ord, opinioner, 
adeln är ett factum. 

Dock måste man noga komma ihog, att vi ej säga 
detta, för att ställa adeln öfver dygden, talenten och 
äran, utan endast för att skilja honom derifrån och för 
att göra begripligt, hurusom någonting brister i de om- 
dömen, de Gamle uttalat öfver adeln, och i hvilka de 
föredragit andra egenskaper framför honom, ty detta, 
som de föredragit, beröfvar icke adeln det, som icke kan 
honom beröfvas, hans egna natur och egna värde. Hur” 
litet man ock må värdera adeln, bur? liten inverkan på in- 
divider och sambälien man må tillskrifva densamma, kan 
man likväl, såsom vi sagt, icke ställa så till, att han ic- 
ke exsisterar, när han exsisterar. Äfven måste man till 
adelns förmån erkänna den sanningen, att, om han icke 
i och för sig sjelf utgör någon förtjenst, han dock icke 
heller lägger hinder i vägen för efandet af förtjenster. 
Vi medgifva ganska gerna, att det icke ligger någon 
synnerlig ära uti att födas adelsman, och att man der- 
igenom icke är fritagen från att ega hufvud, mod eller 
dygder; men man måste likaledes medgifva, att en a- 
delsman är lika väl i stånd att ernå allt detta som hvil- 
ken annan, han vare hvem som helst; man måste ihog- 
komma, att adelskapet icke hindrat Alexander, C2X- 
sar och Napoleon från att vara stora härförare; J o- 
sephns, Plutarchus och Commines från att va- 
ra utmärkta häfdatecknare; Platon, Marcus Aure- 
lius och Descartes från att vara ovanliga phbiloso- 


29 


pher; Lucretius, Dante och Byron från att vara 
ypperliga skalder; Alcibiades, Tiberius Grac- 
chus och Mirabeau från att vara talare af hög rang, 
och att, när den personliga förtjensten är lika, det all- 
tid är en förmån, denna vare ett verk af Försynen el- 
ler slumpen, att vara af adlig börd. 

På detta sätt hafva i öfrigt de Gamle och de ny- 
are alltid uppfattat adeln. De hafva betraktat honom 
som en förmån, hvilken Försynen skänkt vissa familjer, 
med det samma hon ålagt dem större stränghet i seder, 
mer höghet i känslor och storhet i tankar än andra. 
Homerus vill gifva ett begrepp om ädlingen som kri- 
gare och säger om Pandarus, att han var «utan fruk- 
tan och utan tadel» 73), samma valspråk, som, nära tre 
årtusenden efter Homerus, bars af riddaren Bay ar d, 
blomman af allt ridderskap. Medeltidens vapenhärol- 
der och mästare i heraldiken uttryckte samma tanke med 
uttrycket: «INVoblesse oblige» (Adel binder). 

Så är nu adeln definierad till sitt väsende och sin 
ursprungliga beskaffenhet. Den åsigt, vi deraf fram- 
ställt, är icke uttrycket af ett personligt system, hon är 
uttrycket af iakttagna facta, anmärkningar och grund- 
satser, hvilka innehållas i skrifter af dem bland de Gam- 
le, som tänkt öfver adelns natur. 

Vi skola nu följa adeln genom samhällena, beskrif- 
va de former, han der ikläder sig, och de funetioner, 
han der upptyller, på detta sätt rättfärdiga det, som de 
Gamle funnit honom vara, genom det, som han blifvit, 
och complettera definitionen på adeln genom adelns hi- 
storia. 


ANDRA CAPITLET. 


Vitre utmärkande tecken för Adeln. — Blasonen hos 
de Gamle. 


e 


Bland de yttre charakterer, som i alla länder och 
alla tider utmärkt adelns tillvaro, bör man främst stäl- 
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la blasonen. Till en början tjenar denne att consta- 
tera adelns tillvaro, för det andra att urskilja de adli- 
ga från de borgerliga. Vi hafva sålunda ett tvåfaldigt 
interesse af ett: utkast till blasonens historia; vi skola 
för det första följa de spår, som finnas derefter uti "de 
Gamles skrifter, hos Mose, Homerus, MZ secylus, 
Euripides, Virgilius och Plinius, samt visa, att 
det hos Hebreer, Greker och Romare fanns en adels- 
klass, likasom i hela Europa under medeltiden; för det 
andra skola vi ådagalägga, att sköldemärkena alltid tje- 
nat till att utmärka de adliga familjernas arsprung, i 
dentitet och tradition, bvarjemte de skola biträda oss 
att fasthålla den skarpa demarcationslinie, vi uppdragit 
mellan de racer, som härstamma från slafvar, och dem, 
hvilka härleda sig från fria. 

För att säga rent ut, finnes det till och med uti 
blasonens historia en tredje fördel, som talar för vå- 
ra åsigter; man skall nämligen af denna historia fin: 
na, att alla folkslag utveckla sig i enlighet med ett 
litet antal ganska enkla och öfver allt samma Ttlagars 
att ett uppmärksamt öpa kan, oaktadt alla skenbara os 
likheter i lagar och bruk, tydligen urskilja det, som Vi: 
co kallar «nationernas gemensamma natur», och att, till 
största delen af tiden, det icke finnes någon anmärknings- 
värd skilnad mellan gamla och nya historien, om icke 
den, att den förra innehåller plus, den sednare minus, 
att den förra framställer tingens morgongryning, den 
sednare deras skymning. 

Blasonens historia, uppfattad ur synpunkten af des» 
sa idéer, saknar icke allvarsamma svårigheter. Enligt 
vårt förmenande är blasonen ett tactum för alla länder 
och alla tider. Enligt tidens lära är blasonen ett för 
Vesterlandet, till och med för Europa, eget factum, som 
icke är äldre än från de första åren af'ellofte årvhundra- 
det. Här finnas sålunda satser att bestrida, likasom det 
finnes en historia att skrifva. 

I öfrigt är blasonen för närvarande, åtminstone i 
Frankrike, någonting, som anses hafva föga värde. Re» 
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volutionen och den moraliska reaction, densamma fört 
med sig, hafva kastat en sådan 'skugga öfver allt, som 
på närmare eller fjermare håll stod i beröring med vår 
fordna monarehi, att man i allmänhet ansett såsom för- 
lorad möda att skaffa sig upplysningar derom, likasom 
vore vetenskapen Cavalier eller Rundhufvud, likasom 
bure hon liljor på bröstharnesket eller röda mössan på 
hufvudet. Vi äro derföre i dessa dagar mindre hemma 
1 blasonen än, för sextio år sedan, de betitlade famil- 
jJernas kuskar och betjenter voro. Under den så kal- 
lade ancien regime var betjeningen nödsakad att ega täm- 
ligen god kunskap om vapensköldar och livréer, för att 
vid färder ute i staden hafva reda på de vagnar, för 
hvilka deras husbondes måste hålla undan. Många fa- 
miljer höllo ganska strängt på denna del af den adliga 
hierarchien, och betjeningen var utsatt för att få stryk 
på gatan, om den gjorde för mycket, samt för att kö- 
ras på porten hemma, om den ej försvarat sitt herr- 
skaps anseende tillräckligt. I våra dagar finnes det a- 
delsmän med hundraåriga pergamenter, som i detta hän- 
seende icke känna så mycket som deras farfaders be- 
tjenter, och på gatorna i våra städer rullar mer än en 
vapenprydd vagn, hvars egare skulle komma i stort 
trångmål, om man ville bedja honom förklara sitt sköl- 
demärkes betydelse. 

Vi måste derföre, inan vi börja med vårt rätta äm- 
ne och för att med någon nytta kunna företaga blaso- 
nens historia hos de Gamle, först meddela några an- 
märkningar öfver blasonen hos de nyare. Dessa kun- 
na vi väl icke göra så vidlöftiga, att de skola besvara 
några frågor; men de skola likväl blifva så tillräckliga, 
att till och med en i heraldiken alldeles okunnig lä- 
sare skall, blifva i stånd att inse blasonéns ändamål, 
följa hans utveckling och förstå hans språk. 

Vetenskapen om blasonen är alldeles detsamma 
med vetenskapen om sköldemärkena, och man vet, att 
sköldemärken äro figurer, dem vissa personer låta må- 
la på sina vagnsdörrar eller gravera uti sina sigweter. 
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I allmänhet äro sköldemärkena ett tecken till adelskap 
för den, som bär dem. 

Uti ett sköldemärke, eller vapen, finnas alltid tvän- 
ne bestämdt åtskiljda delar: för det första den grund, 
hyvarpå figurerna äro målade eller graverade, för det an- 
dra figurerna sjelfva. På blasonens språk bär grunden 
namnet «fälv , figurerna heta «anärke». 

Fältet är alltid af en viss färg, och märket af en 
annan. Åan finner i öfrigt ganska lätt, att' fält och 
märke af samma färg icke skulle tillåta det sednares tyd- 
liga urskiljande. Alla färger ingå icke i blasonen; den 
tål inga andra än rödt, blått, grönt och svart. Några 
heraldici tillägga purpur; men denna färg är likväl om- 
tvistad. Till dessa fyra färger komma för det första 
två mnietaller: guld, som är gult, och silfver, som är 
hvitt. Derjemte tilläggas två «foderverk»: hermelin och 
gråverk "). Uti alla Europas länder, med undantag 
af Frankrike och England, bära blasonens fyra färgar 
de här uppgifna namnen; men i de bägge nämda rike- 
na hafva de andra namn. Den röda färgen heter «gu- 
eules» , den blå «azur», den gröna «sinople» , och den 
svarta «sable». Vi skola längre fram undersöka orsa- 
kerna till olikheten i benämningarna. 

Vi hafva sagt, att vapnets botten på blasonens språk 
heter «fält; han kallas äfven «sköld», emedan ban har 
samma form som detta uråldriga försvarsvapen. En 
sköld är sålunda alltid betäckt, antingen med en af de 
fyra uppräknade färgerna eller med en af de bägge me- 
tallerna eller ett af de bägge foderverken. Derefter 
kommer märket, som! är graveradt eller måladt i sköl- 
den. Märkets färger äro de samma som fältets. Dock 
finnes ytterligare en färg för märket, och denna är den 
naturliga färgen, vanligen kallad «carnatiomw. Detta ut- 
tryck betyder, att på vissa vapen finnes ett eller annat 
lefvande föremål belagdt med sin naturliga färg. Så 


") Vair. I Svenska heraldieka språket beter detta ”foderverk” 
stålhattar; de likna till formen cn rad klockor, vanligt- 
vis blå i silfver. 
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bär staden Trier uti sitt vapen, som har silfver- eller 
hvitt fält, den Hel. Petrus « carnation» , klädd i blått 
med röd mantel, 1 högra handen hållande en nyckel af 
guld, eller gul, och under venstra armen en bok af sam- 
ma färg. i 

Blasonens första regel är den, att, om fältet har 
en färg eller ett foderverk, skall märket bafva en mes 
tall; om fältet har en metall, skall märket hafva en färg 
eller ett foderverk; denna regel lyder med verba for- 
malia så här: metall lägges icke på metall, färg icke på 
färg. Längre fram skola vi omtala grunden till denna 
heraldiska regel. Att öfverträda denna lag, är att våld- 
föra blasonens syntax och att begå ett lika bimmelskri- 
ande fel, som skulle man på Latin säga: amo Deus, i 
stället för amo Deum. De vapen, i hvilka man finner 
färg på färg eller metall på metall, äro i allmänhet fal- 
ska. Vi säga i allmänhet, ty några vapen ökfverträda 
ändock i detta fall blasonens reglor, dock af särskilda 
och kända orsaker. Så bar Gottfried af Bouillon, 
och alla Konungar i Jerusalem efter honom, ett kors i 
form af elt T (croix potencée) med fyra små kors i de 
öppna rummen, allt af guld, uti silfverfält. Familjen M i- 
echaöli uti Venedig, hvilken under Korstågens tidhvart 
gifvit republiken åtskilliga doger, bar nti sin sköld tvär- 
bjelkar (fasces) af guld och öfver dessa mynt (besans) 
af guld ”). I öfrigt fanns det i hela Europa icke flera 
än tre eller fyra vapensköldar af detta slag; man kallade 
dem «vapen att undersöka», hvarmed tillkännagafs, att 
de utgjorde undantag från reglorna, och att man borde 
göra sig underrättad om orsaken dertill. Vi skola löngå 
re fram återkomma till dem. 

Man har sett, att fältet aldrig kunde hafva mera 
än högst fem färger, utom de bägge metallerna och de 
bägge foderverken. Man har äfven sett, att märkena 


” Besans äro goldmynt utan prägel, hvilka, när någon 
- medlem af familjen deltagit i ett korståg, insattes i fa- 
miljvapnet till ett tecken deraf. 
Cassagnac, Adelshkl. j 8. 
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i fältet likaledes kunde belägpas med blott samma an- 
tal foderverk, metaller och färger. Inskränkte sig bla- 
sonens elementer till detta, så skulle hans combinatio- 
ner icke vara synnerligen mångtaliga; men, om man i- 
hogkommer, att skölden delades i flera delar, alla med 
olika benämningar, och att uti hvar och en af dessa 
delar kunde, såsom märke och uti flerfaldiga ställningar, 
vara afbildad en bland skapelsens oräkneliga varel- 
ser, så inser man, att blasonens språk var det mest oms 
fattande, rikaste och svåraste bland alla. Blasonen 
är verkligen ett språk; ett strängt regelbundet, ypper- 
ligt språk, som har sin syntax, sin grammalika, sin or- 
thographi. — Sköldemärkena utgöra ett hieroglyphiskt 
språk, likt det, som är inristadt på sidorna af Cleopa- 
tras Nål, och blåsonens konst består uti att skrifva och 
läsa detta språk. Vi skola härtill, i korta ordalag och 
utan att närmare utbreda oss deröfver, lägga några de- 
finitioner, 'som hänföra sig till läsningen af det heraldi- 
ska språket, och sedan, utan att vidare göra något up: 
pehåll, öfvergå till historien om blasonen hos de Gamle. 

Öfre delen af skölden kallas «penstam» (chef), och 
den nedre «spets» (pointe). De märken, som sättas i 
en sköld, äro, för det första, alla delar af en stridsrust? 
ning; för det andra alla djur och alla vexter, från le- 
jonet till myran, från örnen till biet, från eken till klöf- 
verbladet. I allmänhet stå alla djur vända från venster 
till höger. I skölden insätter man också alla religio- 
nens tecken, synnerligast korset förekommer ofta. Slut- 
ligen finnas några särskilda märken, t. ex. d«halken» (la 
bande), spenbalken» (la barre), «tvärbjelken» (la fasce), 
och «stolpen» (le pal), om hvilka några ord böra sägas. 
Balken liknar ett band, draget öfver skölden diapgona- 
liter från höger till venster; när det står från venster 
till höger, blir detta band en genbalk; när det ligger 
borizontalt, mot midten af skölden, är det en tvärbjel- 
ke; stäldt perpendiculärt är det en stolpe. 

Att läsa det heraldiska språket, kallas «chlasonnera». 
För att blasonnera ett vapen, nämner man fältet jemte 
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märket och dess färg, enligt följande formulär: Det oci 
det huset för i vapnet ete. Så för till exempel Huset 
Wasa i vapnet en svart vase i guldfält; Franska Rung: 
liga fluset förde, från Carl VI:s tid, tre gyllene liljor 
i blått fält; Huset Montmorenecy för ett rödt körs; 
omgifvet (cantonnée) af sexton blå örnar med utspända 
vingar, utan näbb och klor (alértons), i guldfält. Vi 
skola längre fram närmare sysselsätta oss med de reg- 
lor, som äro af nöden för blasonneringen af samman: 
satta sköldemärken; vi öfvergå nu till historien om blå- 
sonen hos de Gamle. 

Blasonen hos de Gainle är, + allmänhet, en väsendt- 
lig och integrerande beståndsdel i deras krigiska drägt 
och tross. Oftast visar han sig på deras sköldar och 
deras banér; ganska ofta finner man bonom huggen på 
framstammen af deras skepp och graverad i deras si- 
gnetringar; men vi känna icke något factur, som kan 
berättiga till den slutsats, att, såsom bruket var under 
medeltiden, blasonen begagnades uti arehitekturen, på 
husgeråd, smycken och kläder. 

Uti de Gamles krigscostume, sade vi, finner man 
således de talrikaste "och tydligaste spåren efter blaso- 
hen hos dem. Homerus innehåller tvänne exempel 
på ögonskenligen blasönnerade vapen, Pandari och 
Apgamemnons. Ordet vapen utmärker, hos de Gam- 
le, alltid harnesket, så framt icke skölden uttryckligen 
nämnes. Pandari vapen buro, säger Homerusi 
femte sången af Iliaden, wskiftande färger 74). Det 
skulle vara ett misstag, om man ville anse detta skal: 
dens uttryck såsom ett blott tomt epithet, tillkommet för 
att fylla metern; vapen med färger, och med flera fär: 
ger, skola vi återfinna längre fram, hos Romarne och 
under medeltiden. Konungarnes Konung, Agåme- 
mnon, bar sin blason på sin sköld; denna, rund till for 
men, likasom de störa runda sköldar, hvilka man åter- 
tipptog i Europa uti sextonde seklet, bade på sitt fält 
fyratiotvå ringar; tio af dessa, säger Homerus, voro 
af svart metall; det vill säga lapis-lazuli, tolf af guld, 
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och tjugo af tenn; i de fyratiotvå ringarnas medelpunkt 
befunnos tre blå ormar, böjda i form af en regobåge 
och liggande på en sky 75). Dessa ringar voro con- 
centriska och liknade dem, hvilka medeltidens "vapen- 
härolder kallade «ires». Huset Virien förde t. ex. 
tre vires (concentriska ringar) af silfver i rödt fält 76). 
Dessa ringar, som på Latin hette vire eller viriolme, vo- 
ro i forntiden "de arm- och halsband af guld och ädel- 
stenar, dem soldaterna buro, mindre som smycken än 
som en militärisk decoration till minne af någon seger. 
Ordet träffas mest hos författarne från första, andra och 
tredje seklet, t. ex. Scx vola 77), Plinius 78), Ul- 
pianus 79) och Tertullianus 80). 

Achilles” sköld, hvilken Homerus utförligt be- 
skrifver uti 18:de sången af lHiaden 81), måste betrak- 
tas särskildt. Denna har, jemte Herakles sköld, 
som är ämne för ett skaldestycke af Hesiodus 82), 
det egna, att de bägge äro de enda i den Grekiska forn- 
åldern, som fullkomligt afvika från de Gamles heraldi- 
ska sedvänjor och, i stället för vanliga emblemer och 
deviser, innehålla fullständiga kosmogjonier. 

Men, fastän Achilles och Herakles? sköldar 
innehålla en vidlöftig poetisk allegori eller, snårare, en 
theologisk legend, — ty Homerus och Hesiodus 
äro hedendomens bägge största theologer, — får man 
deraf icke draga den slutsats, att de öfriga hjeltarnes 
sköldar likaledes äro symboliska phantasier i stället för 
verkliga ättvapen. Carl V:s af Benvenuto Cellini 
ypperligt arbetade sköld, Don Juamns af Österrike och 
Cardinal Xi m e n e s? 83), hvilka alla tillhörde den moder- 
na blasonens strängaste och lärdaste tid, äro ändock verk 
af konstnären mera än af den heraldiska mästaren. Man 
måste komma ihog, att Herakles och Ac hilles voro 
båtarder, följaktligen icke kunde hafva familjvapen, och 
att deras sköldar, hvilka blifvit förfärdigade af en Gud, 
stodo helt och hållet utom den jordiska konstens tradi- 
tion. Detsamma gäller om ZE neas” sköld, som Vir- 


gilius beskrifyer i 8:de sången af AZneiden 84), ty 
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Zneas var äfven en båtard. Virgilius har i be- 
skrifningen öfver denna sköld imiterat Homerus och 
gilvit oss theologi, icke heraldik; man skall dock fram- 
deles få se, att, i fråga om de andra bjeltarne i ZEnei- 
den, han visar sig ega stora heraldiska kunskaper. 

Den Grekiska fornålderns förnämsta heraldici näst 
efter Ho merus äro Tragikerna. Eschylus och Eu- 
ripides, som bägge behandlat historien om Thebe”s 
belägring, hafva uti sina tragedier inlagt alla elemen- 
terna till en heraldisk afbandling; mellan Homerus 
och dem ligger, i detta hänseende, hela det afstånd, som 
skiljer tionde seklets Latinska chrönikskrifvare från tret- 
tonde seklets romancierer. Homerus och Ermold 
den Svarte kunna sägas gifva blott en vink om bla- 
sonen; Zschylus och Adenes bringa honom i 
formler. 

Uti De Sju för Thebe låter Eschylus fursten 
Eteokles och choren befinna sig på vallarna, i det ö- 
gonblick en spion återkommer från en recopgnoscering 
af Polynices” här. Eteokles frågar honom, hvilka 
de krigare äro; dem han blir varse i spetsen för de oli- 
ka troupecorpserna, och spionen nämner dem vid namn 
med ledning af deras sköldemärken. 

Vid Proctiska porten står Tydeus; på hans sköld 
ser man himmeln beströdd med stjernor och månen i 
sitt fylle 85). Vid Elektra-porten står Rapaneus; 
hans sköld bär en naken man, som håller en brinnan- 
de fackla; devisen, i guldbokstäfver, är: Jag skall brän- 
na staden 86). Vid Neitiska porten håller Eteoklus; 
han för i sin sköld en krigare, som stormar ett torn; ur 
krigarens mun utgå såsom devis orden: Icke Mars en 
gång skulle hålla mig tillbaka 87). Vid Athene-Onca”s port 
står Hippomedon; hans vapen är en Typbhon, ut- 
spyende lågor och ompyifven af ormar, slingrade i ring 88). 
Vid den port, som bär ut åt Amphions graf, står 
Arkadiern Parthenopeus; på hans sköld ser man 
en med naglar fastsatt sphinx, som i sina klor håller 


en Theban 89). Vid Homoloidiska porten båller sia- 
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ren Amphbiaraus; Zschylus gör om honom den 
märkvärdiga anmärkningen, att siarens sköld icke hade 
något emblem 90). Euripides bekräftar samma an- 
märkning. Vid: sjunde porten, som Zschylus ieke 
nämner, står Polynices 91). Euripides säger, att 
han stod vid HRreneiska porten, nära till Niohes sju dött- 
rars graf. Hans sköldemärke, nyss uppfunnet, säger 
skalden, är ganska vackert; det föreställde en gyllene 
krigare, som en qvinna ledde vid handen. Devisen, hvil- 
ken förmodligen utgick ur qvinnans mun, likasom på E- 
teoklus? sköld, lydde: «Jag är rättvisan; jag skall å- 
terföra denna man och, jemte hans fädernesland, åter» 
gifva honom hans fäders arb: 92). 

Under det spionen på detta sätt uppräknar kämpar» 
ne, svarar Eteokles på hvarje stroph med en annan, 
uti hvilken han nämner den krigare, han ämnar ställa 
emot hvar och en af höfdingarne. Bland dessa sju kri- 
gare är Hyperhbiuvs, som ställes emot Hippome- 
don, den enda, som har ett sköldemärke: en sittande 
Jupiter, som håller åskviggen i handen 93). 

Uti Phenicierinnorna bar Eurvipides helt och hål- 
let omändrat ordningen uti Zschyli katalog; han pla- 
cerar kämparne på annat sätt och ger dem andra namn 
samt andra sköldemärken, på hvad grund känner man 
icke, a 

Dock säger Pausanias, uti sin resa till Korinth, 
att vid Thebes belägring voro många flera höfdingar 
närvarande än de sju, hvilka Zschylus uppgifver. 
Han tillägger, att der infunno sig de förnämsta bland 
Arpiverna, Arkadierna och Messenierna, och i sådant 
fall är det en möjlighet, att Euripides följt en annan 
tradition 94), Vi skola inskränka oss till blott tvänne 
exempel; vid Homoloidiska porten ställer han Ty deus, 
hvilken /EÉEschylus låter stå vid Proetiska porten; vid 
den Neitiska placerar han Parthenopeus, hyilken hos 
ZEschylus har sin post vid den port, som leder ut till 
Amphiow's fyraf 95). Dessförutan nämner Euripides 
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de Kreneiska och Opygiska portarna samt fursten A- 
drastus, hvilker ZE schylus icke låter uppträda. 

Euripides uppräknar sina hjeltar tvänne särskil- 
da gånger. I början af stycket stiger Antigone jemte 
en gubbe upp uti ett af tornen på O edipus? palats, der 
princessan frågar namnen på höfdingarne, och gubben 
svarar; jag har uppmärksamt betraktat deras emblemer, 
när jag begaf mig till din bror, och jag skall lätt igen- 
känna dem 96). Derefter utpekar han för henne Hip- 
pomedon, Tydeus, Parthenopeus, Adrastus, Polynices, 
Amphiaraus och Rapaneus, men uppgifver blott ett sköl- 
demärke, nämligen Tydeus”. Detta är, säger gubben, 
en sköld med skiftande färger och en bild af den /E- 
toliska Mars 97). 

Mot medlet af stycket upprepar Euripides åter 
hjeltarnes namn och blir här mer utförlig. Denna gång 
är det en gubbe, som stiger ner från Kadmea och un- 
derrättar Il ok aste om förberedelserna till striden. Vid 
Neitiska porten, berättar ban, står Parthenopeus; 
denne bär på sin sköld en Atalanta, som med sina pi- 
lar genomborrar det AEtoliska vildsvinet 98). Vid Proe- 
tiska porten står siaren Amphiaraus; hans sköld, sä- 
ger Euripides, var utan märke 99). Vid Ogygiska 
porten är Hippomedon posterad; han bar på sin 
sköld en Argus, såsom man efter striden fiek med sä- 
kerhet veta 100). Vid Homoloidiska porten står Ty- 
deus; tragöden, som plömt, att han redan gifvit ho- 
nom en Mars till sköldemärke, låter honom nu bära ett 
lejon med upprest mabn; ban tillägger, att hjelten i hö- 
gra handen bar en fackla, för att dermed antända sta- 
den 1), och, när man ihogkommer, att /E s ch ylus låter 
Kapaneus i sin sköld föra en naken man, som håller 
en brinnande fackla, har man må hända. skäl för den 
tro, att texten här blifvit på något sätt corrumperad, 
Vid Kreneiska porten stod Polynices; hans märke 
var de Potniadiska fålarne, föreställda springande i en 
rundel omkring sköldens medelpunkt 2). Vid Elektra-por- 
ten stod Kapaneus; på hans sköld såg man en rese, 
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som på sina skuldror bar en stad 3). Vid den sjunde 
porten stod slutligen Adrastus; han bar som skölde- 
märke hundra drakar, eller ormar, som i käftarna höllo 
Kadmos? barn 4). Detta påminner om hertigarnes af 
Milano vapen, en blå orm, ställd en pal, i käftarna hål- 
Jande ett till hälften uppslukadt barn, i silfverfält 5). 

De vittnesbörd, som hos de Grekiska författare, 
hvilka voro samtida med de sista tragikerna, kunna bhem- 
tas rörande blasonen, gå alla ut på detsamma. I be- 
skrifoingen öfver Themistokles? stod säger Philo- 
stratus, att Persiska Ronung;arnes vapen var en pyl- 
lene örn på cen sköld 6). När vi längre fram komma 
att omtala blasonen, sådan den begagnades på fälttec- 
ken och fanor, skola vi finna detta bekräftadt af två 
ställen hos Xen ophon. Af ett ställe i Hellenika ses 
i öfrigt, att Sicyonierna buro bokstafven 3 (Sigma) på 
sina sköldar, och Xcenophon berättar litet längre fram, 
att de Thebanska ryttarne på skölden förde en klubba 7). 
Texten i stället bevisar dessutom, att dessa klubbor voro 
målade. 

De spår, blasonen lemnat uti Romerska literaturen, 
äro oräkneliga; de finnas till öfverflöd hos Virgilius, 
Suetonius, tragöden Seneca, Plutarchus och 
Plinius. Synuerligast Virgilius, som grundligt 
studerat Italiens religiösa och militära antiquiteter, har 
öfversållat AEneiden med heraldiska detailer, hvilka till 
större delen undfallit hans öfversättare, som vanligtvis 
varit goda Latinare, men rätt medelmåttipa historici. Så- 
Junda finnas der flera ställen, af hvilka vi längre fram 
skola våga en ny tolkning, utgående från heraldikens 
synpunkt. 

Den, som ännu kommer ihop sin Virgilius, lärer 
troligen erinra sig en vers i nionde boken, der skalden 
om krigaren Helenor säger, att ban icke hade annat 
än en blank värja och en vanlig hvit sköld 8). 

Denna vers innehåller mera än ett factum, ban inne- 
fattar en princip; deraf bevisas, att krigarne i det äldsta 
Italien på sina sköldar satte blott sina familjers vapen- 
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märke, och just häruti ligger skälet, hvarföre Helenor, 
som är båtard och son af en slafvinna hos Konungen i 
Mzxronien, har blott en blank värja, utan heraldiska rit- 
ningar på klingan eller på fästet, samt en hvit sköld, 
på hvilken icke finnes något emblem. Med det allmän- 
na begrepp, som kan härledas från denna person, må- 
ste man tolka alla de verser uti ZEneiden, som hänföra 
sig till blasonen. 

I andra sången, när det beskrifves, huru Z neas 
och några Trojanska höfdingar, som äro samlade uti 
Anchises” palats, under det staden plundras, besluta 
att öppna 'sig en utväg med värjan i handen och redan 
nedgjort Androgeus bop, föreslår Corebus dem 
alt kasta bort sina sköldar och ikläda sig Grekernas va- 
pen och färger, för att bedraga dessa 9). 1 tredje sån- 
gen omtalas, huru ZE neas Llandstiger uti Epirus, vid 
staden Buthroetum, der Helenus regerade, och buru 
Andromache, som förmält sig med Helenus efter 
Pyrrhi död, offrade åt Hek tors maner och nu föll i 
vanmapt, så snart hon igenkände de Trojanska vap- 
nen 10). Vi skola längre fram, när fråga blir om fält- 
tecknen, ådagaläpgga, hurusom ordet arma på flera stäl- 
len hos Virgilius, synnerligast det ofvannämda, bör 
öfversättas med sköldemärke. Uti ellofte sången berättar 
skalden, att Amazonerna bade vapen målade med skif- 
tande färger 11), sålunda af samma beskaffenhet som 
Pandari vapen hos Homerus eller Ty dei hos E u- 
ripides. Men ett af de mest cbarakteristiska ställe- 
na hos Virgilius läses i sjunde sången. Skalden ta- 
lar om den sköne Aventinus, en son af Herakles, 
och säger, «att han på sin sköld bar sin faders vapen- 
märke, en hydra, omgifven af hundrade ormar» 12). 
Detta var tydligen ett minne af den seger, Herakles 
vann öfver Lernexiska Hydran, likasom Mendez Syl 
va, uti sin beskrifning öfver furstendömet Catalonien, 
berättar, att Arrafoniska husets fyra röda stolpar i guld- 
fält skola bibehålla minnet deraf, att Konung Carl den 
Skallige lade fyra blodiga fingrar af sin hand på skul- 
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dran på Grefve Gottfried den Ludne af Barcellona, 
såsom ett tecken till bifall öfver den tapperhet, Grefyen 
visat uti exa strid, som år 873 hölls mot Norrmannerna. 

I tretiondefemte boken af Plinii naturhistoria näm- 
ner författaren, att Appius Claudius, Consul år 259 
efter Roms uppbyggande, först bland Romarne infört 
bruket att helga hela vapenrustningar i templen eller upp- 
hänga dem i de stora salarna uti husen; och berättar 
han tillika, att de hjeltar, som stridde vid Trojas beläg- 
ring, hade embiemer målade på sina sköldar 13). Det 
är visserligen långt ifrån oss, att på Plinii blotta ord 
bygga någon slutsats om bestämda sanningen af det fa- 
ectum, han berättar, ty han iefde alltför långt efter Tro- 
janska kriget, för att kunna med säkerhet tala derom; 
men hans ord bevittna, hurusom, på Plinii tid, det 
uti Italien fanns en gammal tradition, att bruket af va- 
penmärkens målande på sköldar gick tillbaka ända till 
Trojanernas dagar, och följaktligen kunna af dessa ord 
dragas tvänne slutsatser, först den, att detta bruk fanns 
på den nämda författarens tid, för det andra den, att 
det var mycket gammalt. I öfrigt tillägger Plinius, 
att Karthagerna brukade måla och gravera emblemer på 
sina vapen, och att Marcius, som i Spanien hämnas 
des Scipionerna, uti ett fältslag tog Hasdrubals 
på detta sätt blasonnerade sköld, hvilken uppsattes öf- 
ver portarna till Capitolium och hängde der qvar, ända 
tilldess denna byggnad brann ned 14). Uti historien 
om Sicilianska kriget berättar Applanus,att Sextus 
Pompejus, efter en öfver Augustus vunnen seger, 
lät kalla sig son af Neptunus och hädanefter nyttjade 
sjögrön fältherremantel i stället för purpurfärgad 15), 

Näst efter sköldarna och vapenrustningarna kom- 
ma fältteeknen och standaren, såsom de delar af de 
Gamles krigs-attirail, hvilka bära de bäst igenkänlipga 
och minst tyvätydiga märkena efter deras blason. Med 
fälttecken förstå vi ej allenast de fanor, som vanligen 
brukades vid landthärarna, utan äfven dem, som begag- 
nades på flottorna, och hvilka lörtjena synnerligen upp» 
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märksammas af den, som vwvill känna den antika heral- 
dikens historia, 

Om vi uti Moses böcker icke funnit några spår ef- 
ter på sköldar målade eller inristade vapenmärken, erbju- 
da de dock å andra sidan flerfaldiga klara vittnesbörd om 
bruket att brodera eller måla sådana på fanor och stan- 
darer. I andra capitlet af fjerde Mose bok säges det 
till exempel, att I srael's barn lågo lägrade omkring 
Tabernaklet, hvar och en under sina fanor och fälttec- 
ken, efter sina slägten och ätter. Sålunda funnos hos 
Israceliterna fanor, som voro gemensamma för stammar- 
na och på något sätt modifierades för hvarje särskildt 
hus. Alideles samma förhållande egde också rum i me- 
deltiden; den Franska kungliga familjen förde t. ex., 
som man vet, tre gyllene liljor i blått fält, och alla si- 
dogrenarne förde samma vapen, varieradt med något 
ytterligare tillsatt emblem. Denna tillökning uti de yng- 
re grenarnas vapen, hvarigenom de urskiljdes från den 
äldre grenen, kallades chimärke. Huset Orléans för- 
de, såsom bhbimärke 16), Frankrikes vapen au lambel 16”) 
med tre siifvertungor. Huset Orléans-Angoultme 
bade tre röda bhalfmånar 17) såsom bimärke till Orlé- 
ans? lambel; buset Anjou hade derjemte en röd ram 
omkring skölden 18); buset Artois bar till bimärke 
den röda lambel'n med nio gyllene borgar 19), och bu- 
set Bourbon en röd kafle, som icke räckte ända fram 
till sköldens kanter 20). 

Homeru's innehåller ingenting, som kan tydas på 
blasonnerade fanor, och de första tecknen till sådana 
uti Grekernas hevaldiska historia träffas hos tragikerna. 
Uti Eschyli Hiketides utropar Danaus, att han 
märker och på deras fälttecken igenkänner de Egypti- 
ska skepp, som förfölja honom 21). I Sophokleg 
Antigone sjunger choren en antistroph, af hvilken föl- 
jer, att Thebanerna på sina fanor buro en drake 22). 
Denna var säkerligen samma drake, som förekommer i 
fabeln om Kadmos, Thebe's grundläggare. Uti Iphi- 
genia i Aulis af Euripides säger tredje strophen i 
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första choren bestämdt, att Bocotiernas skepp på sina 
flaggor förde Radmos, som i handen höll en drake 
af guld 23), och detta bekräftar ögonskenligen det stäl- 
le hos Sophokles, vi nyss omtalat. 

Af några ställen hos Jeremia, der fråga är om 
Babylon, tyckes det följa, att Assyrierna på sina fa- 
nor hade en dufva. 'Tvänne verser af Tibullus skul- 
le blifva obegripliga, så framt de icke anses innehålla 
en bekräftelse härpå 24). 

Perserkonungarne nyttjade till fälttecken en gyllene 
örn med utbredda vingar, buren på en lans. Detta sä- 
ger Xenophon hlarligen i första boken af Anabasis 25) 
och upprepar detsamma i sjunde boken af Cyropcedien 
26). På det sistnämda stället tillägger han, att Persernas 
Konungar ännu på hans tid bibeböllo detta fälttecken. 

Virgilius innehåller flera märkvärdiga, i allmän- 
het af hans öfversättare ganska orätt förstådda, upp- 
gifter om blasonen på fälttecknen, och i detta hänse- 
ende villja vi återupprepa vår förut gjorda anmärkning, 
att ordet arma hos honom ofta måste anses motsvara 
hvad vi kalla vapen, d. ä. sköldemärke. Denna bety- 
delse tyckes bestämdt antydd af alla de ställen, der det, 
som han kallar arma, icke är hvarken anfalls- eller för- 
svarsvapen. Så heter det i sjette sången, der Miseni 
begrafning omtalas, att stallbröderna på hans grafvård 
lägga en åra och en trumpet, hvilka voro hans vapen, 
arma, säger skalden 27). I öfrigt har Virgilius co- 
pierat detta ställe från Homerus, som han gjort med 
så många andra. 1 tolfte sången af Odysséen låter O- 
dysseus, som återkommit från underverlden, fira lik- ” 
begängelsen efter Elpenor, hvilken om natten under 
sömnen fallit ned från terrassen på Circe”s palats. 
Hans vapen brännas på grafven, och Odysseus upp- 
sätter på denna en åra; men Homerus omtalar och 
utmärker dessa saker hvar för sig 28). På ett annat 
ställe uti /ZEneiden berättar styrmannen Palinuri skug- 
ga för /Eneas, huru han fallit i hafvet, och tillägger, 
att hans enda bekymmer, sedan rodret blifvit ryckt från 
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sina bakar, var tanken derpå, att fartyget nu blifvit be- 
röfvadt sina arma, alltid arma 29). Nu äro en åra, en 
trumpet och ett roder inga hvarken anfalls- eller för- 
svarsvapen, och här hafva vi sålunda tre fall, i hvilka 
ordet arma icke betyder sådana; vi skola nu anföra an- 
dra, der det ögonskenlig ;en betyder sköldemärke. 

I första sången af AMneiden har Znecas af stor- 
men blifvit kastad mot Karthagos kust och stiger upp 
på en klippa, för alt se efter, om han på bafvet kan 
upptäcka återstoden af sin flotta. Han spejar på långt 
håll, Frger Virgilius, om han icke skall igenkänna 
Capys? skepp, eller Caici vapen (arma) uti framstam- 
men på dennes fartyg 30). Öfversättarne, som icke 
tänkt på annat än sin grammatika, hafva alla öfversatt 
arma Caici med Caici vapen och sedan lemnat stället. 
Det var imellertid lätt att finna, det Enecas, som upp- 
stigit på en klippa och sökte att med sina blickar gen- 
omtränga det mörker, som höljde hafvet under och ef- 
ter stormen, icke skulle kunnat på något afstånd igen- 
känna någon del af Caici vapenrustning, t. ex. värja, 
lans eller kastspjut, antaget också, eburu ingen af de 
Gamle säger det, att man brukat uppsätta lansar eller 
kastspjut i bakstammen af skeppen. Det blir sålunda 
tydligt, att de Caici arma, om hvilka Virgilius ta- 
lar; voro en standert af särskild färg eller försedd med 
ett eget märke, hvarpå man kunde skilja C aici tvårod- 
dareskepp från Capy$s? eller Anthei. På samma sätt 
måste man förstå en annan vers i tionde sången af /E- 
neiden, der Juno, uppretad, frågar sig sjelf, hvartill 
det tjenat henne «att uppsätta vapen (arma) på bakstam- 
marne af Turni skepp» 31). Hos Suetonius finner 
man för öfrigt tvänne ställen, som bekräfta denna tolk- 
ning; och göra densamma till och med otvifvelaktig. Det 
första finnes i Caligqula”s Lefverne. Chronisten berät- 
tar, alt Kejsaren sjelf förde till Rom, på Tiberfloden, 
sin, moders aska ombord på ett tvåroddareskepp, i hvars 
bakstam han låtit uppsätta en fana 32). Orden uti pbra- 
sen hos Suetonius äro desamma som uti den Virgi- 
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lianska; enda skilnaden är, att prosaisten nyttjar ordet 
fana (vexillwm), hvilket var mer passande för honom, 
likasom arma för skalden. Det andra stället, hvilket 
completterar och upplyser det förra, läses 1 Augusti 
Lefverne. Suetonius säger, att, efter en sjöseper, 
som Marcus Agrippa vunnit vid Siciliens kust. Kej- 
saren gaf denna amiral en blå flagga 33). Denna flagg 
blef således i en framtid flaggan på det skepp, Ag tip: 
pa begagnade under sina seglatser, och en skald hade 
kunnat kalla henne vsarma Agrippa», likasom Virgis 
lius pjorde med Caici flagga. 

Ytterligare två andra ställen uti Zneiden kunna, 
så förmoda vi, omöjligen rigtigt tolkas, om de icke fatt 
tas ur vapenkonstens synpunkt. Det första förekoms 
mer i sjette sången. Virgilius berättar, att Zncas 
uppreste en grafvård åt Deiphbobus och der inristade 
hans namn och «hans vapen» 34). Uti sina commentarier 
öfver detta ställe tillägger Servius orden: adet vill säga 
målade vapen» 35), hvilket bevisar, att Romarne i fem- 
te seklet hade på detta sätt målade vapen; och André 
Tiraquean, i sjette capitlet af sin afhandling om.a- 
deln, tillägger sjelf till S ervii commentar orden: det: 
ta bör förstås om hans sköldemärke» 36). Det andra 
stället läses i första sången af Eneiden? Der säpes 
det om Karthago, Juno” srälsklingsstad, att gudinnan 
här hade sin vagn och sina vapen 37). Vi böra erkänt 
na, det Servius icke tyckes tro dessa Jun os vapeå 
hafva varit annat än verkliga sådana; imellertid äro vi 
öfvertygade, att denna vers bör tolkas på samma sätt 
som den föregående, och att Jun os «arma» voro, lika 
som Deiphobi «arma, verkligen ett sköldemärke. 

Al ett stort antal ställen finner man, att, utom de 
blasonnerade fanor, de Gamle planterade i bakstammen på 
sina skepp, de på dessa äfven hade sköldemärken i scul- 
ptor-arbete. Uti andra antistrophen al första choren us 
ti Iphigenia i Aulis talav Buripides om Athenarnes 
flotta, som seglade till Trojas belägring, och uti hvil- 
ken hvarje skepp förde som symbol en statue af gudin- 
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nan Athene, sittande uti en med vingade hästar för- 
snänd vagn 38); i andra strophen af samma chor heter 
det, att Myrmidonernas skepp i bakstammen hade sto- 
der af Nereiderna, hvilket betecknade, att detta folk var 
Achilles” krigare. Tre verser i tionde sången af Vir- 
gilii Zneis utgöra en commentar till den Grekiska 
tragikern. I den första säges det, att EZ neas' skepp 
seglade i spetsen för flottan och hade «Phrygiska lejon: 
på sina rostra 39); i den andra klyfver sjöhjelten Ma s- 
sicus böljorna med sin «tiger af koppar» 40); tigern var 
sålunda Etruskernas märke, likasom lejonet Phrygier: 
nas. I den tredje versen talar skalden om A bas, hvars 
skepp i bakstammen bar en «gyllene Apollo» 41). 
Återstår nu, att betrakta de Gamies blason uti dé 
signeter, som nyttjades att sätta på bref m. m. 
Historien bevisar, hurusom bruket att undertecknå 
brefven med ett namn i allmänhet blifvit ganska sent in- 
fördt hos alla folkslag, och hburusom man öfver allt bör- 
jat med att på dem trycka ett sigill. Vi skola förklara 
orsaken till detta bruk, när vi komma till historien om 
epgen-namnen, der vi skola visa, att, i alla folkslags äldt 
sta tider, namnen varit ganska osäkra medel till constate- 
rande af personers identitet, emedan de icke voro ärftliga. 
Hos Homerus finnes ett ganska märkvärdigt e- 
xempel på signeternas bruk. I sjunde sången af Ilia- 
den berättas det, huru nio Grekiska hjeltar kastade lott, 
om hvem som skulle strida mot Hektor. Hvar och 
en af dem, säger skalden, satte märke på «en lott; och 
kastade denna uti A gamemnon's hjelm 42). Nestor 
skakade om bjelmen, och man drog en lott, hvilken en 
härold gick omkring och förevisade de nio aspiranterna, 
den ena efter den andra. En omständighet, som bevi- 
sar, alt denna lott varit. märkt med ett signet, är den, 
att de åtta furstar, hvilka lotten först förevisades, tcke 
igenkände densamma och förklarade bonom icke tillhö- 
rå dem; Ajax igenkände och mottog honom 43). Ö: 
gonskenligt är, att, om lotten haft et påskrifvet namn 
och icke aftrycket af ett signet, så skulle hvarje furste, 
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på samma gång han der icke läste: sitt namn, läst nam- 
net Ajax. 

Bruket af signeter förekommer ganska ofta hos tra- 
gikerna. Uti Trachinierinnorna af Sophokles skic- 
kar Deianira genom Lichas till Herakles en 
klädning och säger åt budbäraren: «Han skall lätteligen 
känna igen, att skänken kommer från mig, ty jag har 
satt mitt signet derå» 44). Uti Euripides Hippoly- 
tus utropar Theseus, vid mottagandet af ett bref från 
Phaxdra: «hvilka ljufva minnen väcker icke hos mig; 
aftrycket af bennes ringh 45) han tillägger: dåtom 
oss öppna omslaget» hvilket bevisar, att brefven hos 
de Gamle voro förseglade, icke öppna bref med hän- 
gande sigill. Ut Iphigenia i Aulis skrifver A gp;am e- 
mnon till KRlytemnestra, att hon icke skall medtaga 
sin dotter, och Konungen säger till sändebudet: «För- 
vara sorgfälligt- det signet, jag satt på brefyet; detta 
tecken skall vara dig tillräckligt 46). I tolfte boken 
af sin historia berättar Josephus, att en Ronung i 
fgarta, vid namn ÅArias, under Öfverste-Presten O- 
nias?” tid skrifvit till Judarne, för att påminna dem, 
det de voro Spartanernas bröder, emedan vissa urkun- 
der intygade, att de sistnämda härstammade från Abra- 
ham. Detta bref var skrifvet på ett fyrkantigt blad och 
försegladt med ett signet, hvaruti syntes en örn, som 
höll en orm i sina klor 47). 

Att underteckna brefven med ett namn, tyckes haf- 
va varit brukligt i Rom redan på Tiberii tid, och det- 
ta bevisas af ett ställe hos Suetonius, der det säges, 
att Kejsaren undertecknade sig Augustus, — detta 
tillnamn var ärftligt i hans familj, — när han skref till 
konungar 48); imellertid bibehöllo sig signeterna, som i 
Rom -varit af gammalt brukliga, äfven under Kejsarnes 
tid. Dessa signeter voro vanligen infattade i ringar. 
Ett ställe hos Ateius Capito, en bland de uti Ro- 
marnes canoniska rält mest hemmastadda jurister, an- 
fördt i sjunde boken af Macrobii Saturnalia, bevi- 
sar, alt dessa signetringar hos de gamla Romarne icke 
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betraktades -som någon prydnad, utan att de buros ut- 
tryckligen för att sättas under skrifvelser, och att blott 
personer at en viss rang egde rättighet till deras nytt- 
jande 49). 

När de Gamle valde sig ett signet, hemtades emble- 
merna deruti vanligtvis från någon märkvärdig händelse, 
som inträffat inom familjen. Så berättar Justinus, 
att Laodice, gemål till Antiochuns, en gång haft 
en dröm, hvari bon tyckt sig blifvit hafvande af A pol- 
lon och af honom erhållit en ring, uti hvars sten ett 
ankare var graveradt, bvarföre hennes son Seleucus 
nyttjade ett ankare i sitt sigill 50). Uti Marii Lefver- 
ae berättar Plutarchus ett härmed analogt drag. Han 
säger, att Sulla lät göra sig ett signet, som föreställ- 
de honom sjelf, mottagande Jug urthalefvande ur den- 
nes svärfaders, Konung Bocchi, händer, och att Sulla 
sedan alltid begagnade detta signet under-sina skrifvel- 
ser 51). Kejsar Augustus brukade under olika pe- 
rioder af sin lefnad tre olika signeter. På det första 
såg man en graverad spbinx; det andra bar Alexan- 
der den Stores portrait; det tredje signetet föreställ- 
de hans egen bild, graverad af Dioscorides, och 
samma signet begagnade hans efterträdare 52). 

Hvad vi haft att säga om den privata blasonen hos 
de Gamle, skola vi afsluta med tvänne facta, hvilka tyd- 
ligen ådagalägga, att, i många fall, de heraldiska vapnen 
voro hos dem detsamma som de alltid varit i medelti- 
den, ett ärftligt tecken, bestämdt att bibehålla familjens 
traditioner. ' 

I sjunde boken af Metamorphoserna berättar O vi- 
dius 53), uti Thesei Lefverne Plutarchus 54), och i 
tredje acten af Hippolytus Seneca 55), att Egeus, 
Konung i Athen, vid sitt bord emottagit en främling, att 
denne blottade en dolk, för att dermed skära det för 
honom framsatta köttet, och att Konungen, som märkt 
de på dolkfästet graverade emblemerna, genast igenkänt 
sin son Theseus, hvars moder var ZE thra, dotter 

Cassagnac, Adelskl. 4. 
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af Pittheus, Konung i Trezene. I Caliqulas Fefver- 
ae omtalar Suetonius, att Kejsaren, som hyste en 
viss afundsamhet till de gamla ädla ätterna i Rom, från- 
top familjen Torquaätus den ärftliga halskedjan, för- 
bjöd familjen Cincinnatus att bära sitt långa och i 
lockar upplagda hår samt afskaffade tillnamnet Manus 
(den Store), som bars af ätten Pompejus 56). I fem: 
te boken af Punica omtalar Silius Italicus en äd- 
ling, Corvinus, som på hjelmen bar en korp, till” 
minne af den goda tjenst, en fogel af detta slägte gjört 
en af hans stamfäder uti ett envig 57). 

Så bafva vi här lemnat ett kort utkast till histori- 
én om den privata blasonen hos de Gamle. Öss åter: 
står nu blott att afhandla det, som beträffar de offentliga 
sköldemärkena hos Romarne eller, för att tala noggran- 
naré, de sköldemärken, som brukades i de Romerska 
härarna, hvarjemte äfven måste tilläggas några ord om 
factionerna på Circus. Sedan vi lemnat historien om bla- 
sonen hos de Gamle, återstår att fälla ett omdöme der- 
öfver samt att framställa, hvari han närmar sig till me- 
deltidsadelns heraldik, och hvari han skiljer sig derifrån. 


TREDJE CAPITLET. 


« 


Yttre utmärkande tecken för Adeln. — Blasonen hos de 
Nyare. 

De emblemer, som utgöra orden i blasonens språk, 
kallades på Latin insiqnia, egentligen: utmärkande kän- 
netecken» . Sålunda finnes icke någon sådan incohfru- 
ehs, som man vid första ögonkastet skulle kunna vara 
böjd att antaga, mellan blasonens allmänna” bestämmel- 
se, — att constatera identiteten af och bibehålla tradi- 
tionen hos de ädla familjerna, — och blasonens använd- 
ning på den krigiska rustningen. I andra boken af sin 
afhandling de re militari säger Flavius Vefgetius 
öttryckligen, att samma emblemer begagnades af alla 
soldaterna i en cohort 58), hvaraf man finner, att co- 
horten kunde betraktas som ett slags familj, hvars alla 
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medlemmar föra samma sköldemärke. Funnes det ock- 
så uti blasonens historia några perioder, under hvilka 
han kunde tyckas undandraga sig sina öfliga funetioner 
och vända sig bort från sitt mål, så skulle de Romer- 
ska härarnas blason icke desto mindre vara ett ganska 
dyrbart fragment af heraldikens uräldsta bistoria, till 
en början derföre, att han är det band, genom hvilket 
antiken och medeltiden fastknytas vid hvarandra, och 
sedan derföre; alt han innefattar nära nog alla de ele- 
menter, hvilka, — ehuru onekligen mer lärdt, — mot 
slutet af ellofte seklet amalgamerades till den moderna 
heraldikens vetenskap. 
De Romerska härarnas blason prundar sig på märke 
värdiga viltnesbörd, hvilka det godt lönar mödan att 
deducera och discutera. Det första, mest positiva och 
mest ovedersägliga bland dessa är Vegetii, ty denna 
författare talar i allmänna och theoretiska termer. 
Comes (Grefve) Flavius Vegetius Renatus; 
som lefde i' Constantinopel under Rejsar Valentini- 
anus II, har i sitt verk, betitlladt de re militari, sam- 
manfattat de äldre skrifterna i detta ämne af Cato, 
Augustus, Trajanus, Hadrianus och Fronti- 
nus. När han skref, hade han sålunda under sina ö- 
gon de Romerska härarnas förflutna och närvarande till- 
stånd, en tidrymd af nära fembundrade år. Nu säger 
ban uttryckligen 1 andra boken, att bvarje cohort for- 
domdaps hade sitt särskilda emblem måladt på sina sköl- 
dar; och detta, tillägger han, var äfven brukligt på hans 
tid 59). Han tillägger, hurusom ändamålet med. dessa 
emblemer var det, att soldaterna lättare skulle igenkän- 
na hvarandra uti handgemäng; en förklaring, som upp- 
kommit i en sednare tid, helt och hållet tillhörande för- 
fattaren, och om hvilken hvar och en har rättighet att 
tro hvad han sjelf: behagar. I öfrigt stodo dessa må- 
lade emblemer på sköldens yttre yta; på den inre läste 
man den skölden bärande soldatens namn. Nu blir frå- 
gan den, att veta, hvilka dessa emblemer yoro. 
'Tvänne lärda, den ena från medlet af femtonde se- 
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klet, den andra från början af det sextonde, besvara 
denna fråga. 

Den första är Gian Piero Valeriano, kallad 
Pierius, den andra Guido Panciroli. 

Gian Piero Valeriano, af sin lärare, Marco 
Antonio Sabelli, kallad Pierius, härstammade 
från Belluno. Han skref på Latin en lång, i femtioåt- 
ta böcker indelad, afhandling om Egyptiernas och an- 
dra folkslags hieroglypher samt dedicerade detta verk, 
bok för bok, till olika personer, bland andra och för- 
nämligast till cardinalen Bernardino Maffei, dennes 
bröder, riddarne Achille och Mario Maftei, Ja- 
kob Sadolet, Paul Jove, biskop af Nocera, samt 
den högborna Frun Victoria dI Avala, marquisinna 
af Pescara. Bland de hieroglypher, dem Pierius för- 
klarar, nämner han äfven på flera ställen, synnerligast i 
femtonde 60), nittonde 61) och fyrationde boken 62), de 
sköldemärken, som nyttjades af ett stort antal cohor- 
ter i Romerska legionerna. Vi skola nu lära känna de 
intyg, på hvilka han stödjer sig. 

Uti dedicationen till den Romerska ädlingen Signor 
Achille Maffei, hvilken Pierius egnat femtonde 
boken af sina bieroglypher, säger den sednare sig haf- 
va hemtat en pod del af sina documenter från handskrif- 
ter, hvilka tillbört Signor Achilles värdige farfa- 
der, secreterare hos Påfven Paul 1I, och hvilka än- 
nu funnos i Maffei ska husets archiver 63). Litet 
längre fram berättar han, att en eohort förde till sköl- 
demärke en gyllene drake i purpurfält och påminner 
derjemte samma Achille Maftei, hurusom han är i 
stånd att bevisa sina ord med de handskrifter, som fin- 
nas uti Maffei ska archivet, och hvilka härleda sig 
från Kejsar Theodosii tid, eller äro kan hända ännu 
äldre, samt innehålla omständlig beskrifning om Ro- 
merska härarnas ordning och sköldemärken 64). Till 
dessa bandskrifter återkommer han i nittonde 65) och i 
fyrationde boken 66). 

Det första, som följer af allt detta, är nu det, att 
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i Rom, uti familjen Maffei' s archiver, under Påfve 
Paul Ill:s regering, d. ä. från 1464 till 1471, funnos 
åtskilliga handskrifter, hvilka ansågos härleda sig minst 
från Theodosii tid, d. v. s. från år 369, och som 
innehöllo de sköldemärken, hvilka buros af ungefär sex- 
tio Romerska infanterie- och cavalerie-corpser, alla med 
största noggrannhet tecknade och tydligt målade med 
sina märken och färger. Så stort är antalet, om man 
vill supponera, det Pierius reproducerat handskrifter- 
na i deras helhet, hvilket dock tyckes oss föga sannolikt. 

Voro nu dessa handskrifter i Ma ffe iska archivet, 
hvilkas tillvaro och innehåll icke kan betviflas, voro de 
authentika? Det finnes några skäl, hvilka tyckas oss gö- 
ra denna frågas besvarande med ja till en nödvändighet. 

För det första har Pierius, hvilken, att döma ef- 
ter hans bok, var en bland dessa märkvärdiga lärda, 
dem femtonde och sextonde seklerna framalstrade, ef- 
ter noggrann undersökning kommit till den öfvertygel- 
se, att dessa handskrifter voro Romerska och härledde 
sig minst från medlet af fjerde seklet, Härtill kommer, 
att familjen Maffei, från Paul den Il:s secreterare 
till Achille och Mario, d. v. s. från farfadern till 
sonsönerna, likaledes fällt samma omdöme; och dessut- 
om, — detta ses af dedicationen till femtonde boken, — 
bafva, säger Pierius, dessa handskrifter blifvit före- 
lagda några samtida lärda, bland hvilka visserligen någ- 
ra opponerat sig mot deras symboliska tolkning, men 
ingen betviflat deras authenticitet. Sist böra vi äfven 
tillägga, att. Pierii arbete är tillegnadt de mest utmärk- 
ta lärde, Italien någonsin frambragt, t. ex. Sadole- 
tus, Paul Jove, cardinalen AscanioSforza, Lo- 
lio Taurello, canceller hos Cosmo di Medici, 
Cornelio Musxo, biskop af Bitonto, Giovanni 
Grimani, patriarch af Aquileja, Frans Robertel 
och Bernardino Tomitano, professorer vid uni- 
versitetet i Padua. 

För det andra har ingen författare, som skrifvit öf- 
ver krigskonsten hos Romarne, hvarken Vegetius, 
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Alianus, Polybius, Julius Hyginus, Fron- 
tinns eler Josephus, meddelat noggranna och full- 
ständiga detailer om deras Iegioner och namnen på de- 
ras cohorter, bvadan, när nu dessa detailer förekomma 
i de Mafteiska handskrifterna, man, om de vore a- 
pokryphiska, hos deras författare nödsakas förutsätta en 
lirdom, som icke gerna kan finnas före femtonde år- 
hundradet, Från denna epoch, d. v, s. från det ögön- 
blick, då boktryckerikonsten började sätta de lärda i ge- 
menskap med hvarandra, införde kritik af de gamla tex- 
terna och paf anledning till eftersökande och spridanie 
af ebronologierna och de historiska skrvifterda, — först 
från denna epoch, sade vi, hafva bögscholorna verkli- 
gen kunnat grundlägga lärdomen och gifva upphof'åt 
denna vidtutbredda familj af lärda, som öfversatt hela 
fornåldern och, under namnet jurisconsulti, florerade 
under femtonde och sextonde århundradena. 

För det tredje, af två ting ett; antingen äro de Mza f- 
feiska handskrifterna äldre än ellofte seklet, den e- 
poch, till hvilken alla de mer utmärkta skriftställare, 
som afhandlat blasonen, t. ex. Duchesne, Fauchet, 
Duthillet, bröderna Sainte-Marthe, Menestri- 
er, låta vetenskapen om sköldemärkena gå tillbaka; el- 
ler äro samma handskrifter sednare än denna period, 
Äro de äldre, så hafva de nyss uppräknade lärda be- 
dragit sig, och heraldikens konst är äldre än de förmer 
na; äro de yngre, så borde sköldarne uti de Maffei- 
ska handskrifterna vara blasonnerade på samma sätt 
som man blasonnerade efter ellofte seklet; men sådant 
är icke förhållandet. 

De lärde hestrida väl icke rent af, att man före el- 
lofte århundradet brukat måla vissa bilder på sköldar 
och fälttecken; men de förneka bruket af fält och färg- 
lagda märken. Nu äro sköldarne uti de Mafteiska 
bandskrifterna lärglagda med de heraldiska färgerna och 
metallerna, och de på sköldarna befintliga märkena äro 
likaledes tolorerade. 

Dock, — detta förtjenar stor uppmärksamhet, — 
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likna dessa vapensköldar icke dem, man i Europa bu- 
rit efter ellofte årbundradet. För det första äro de run- 
da till formen, och de runda sköldarne uppträdde icke 
uti Europa före början af sextonde seklet; för det an- 
dra fela de oupphörligt mot grundregeln för blasonen i 
ellofte seklet, den, att aldrig lägga metall på metall, 
färg på färg. Dessutom finner man på dem intet spår 
till sköldens delning i fält, och till slut återfinnes der 
ingenstädes större delen af de märken, som i den mo- 
derna blasonen heta de egentligen «ädla» : balken, gen- 
balken, tvärbjelken, stolpen och sparren. De Maffei- 
ska handskrifterna kunna således icke vara yngre än 
ellofte seklet, emedan blasonen för de vapensköldar, 
som i dem finnas teeknade, icke har någon af de cha- 
rakterer, hvilka utmärka den tidens blason i Europa. 

Authenticiteten af de Romerska handskrifter, dem 
Gian Piero Valeriano citerat och afskrifvit, tyc- 
kes oss sålunda bekräftad på det klaraste och mest o- 
vedersägliga sätt, synnerligast genom formen på de va- 

ensköldar, som i dem finnas målade. Vi öfvergå nu 
till de vittnesbörd, som bemtas från Guido Paneci- 
roli. 

Guido Panciroli härstammade från Reggio, der 
han föddes år 1523. Efter grundliga studier i Latin, Gre- 
kiska och lagfarenheten, utnämdes han af senaten i Ve- 
nedigp; till andra professor uti Institutionerna vid univer- 
sitetet i Padua. Carl Emanuel I, hertig af Savoyen, 
kallade honom till Turin och öfyverhopade honom med 
frikostiga skänker; till samma Hertig dedicerade Guido 
ett af sina förnämsta arbeten, Commentaren öfver IVo- 
titia Dignitatum imperii Orientis et Occidentis. Uti fle- 
ra capitel af denna commentar afbandlar Panciroli 
samma ämne som Picerius, d. v. s. de Bomerska co- 
borternas blason. Till en början återställer han denna 
blason på flera ställen och reproducerar de ecitater ur 
de Maffeiska handskrifterna, hvilka Pierinus anfört 
"i sin bok om hieroglypherna; derefter begagnar han sjelf 
tvänne med de förra analoga handskrifter, dem han fler- 
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faldiga gpånger utmärker med. benämningarna de Orsi- 
niska och Madrucianiska HSS, synnerligast i tre- 
tiondenionde eapitlet af commmentaren till IVotitia O- 
rientis. Dessa Orsiniska och Madrucianiska HSS 
tyckas icke bafva i alla punkter stämt öfverens med de 
Maffeiska, emedan Panciroli begagnar dem för 
att controllera och modifiera dessa sistnämda. 

Här hafva vi sålunda ytterligare andra Romerska 
bandskrifter, hvilka innehålla en blason, som är sjuhun- 
drade år äldre än ellofte seklets; ocb, så framt man ic- 
ke vill antaga, att, omkring år 1000, det funnits en fa- 
brik af falska manuseripter "”), anlagd i en för oss 
obegriplig akt och mening, ja, såsom vi redan visat, 
rent af omöjlig, blir man verkligen nödtvungen att tro 


”) Detta capitel var redan nedskrifvet, och Förf. för sin del 
fullkomligt öfvertygad om authenticiteten af den Romer- 
ska blason, hvarom Pierius och Panciroli tala, när, 
till att förskaffa sin mening cn autoritet, som hon ännu 
saknade, han rådfrågade Letronnei denna vigtiga sak. 
Denne utmärkte lärde har tillskrifvit Förf. följande an- 
märkning. Vi afskrifva densamma bär, såsom den afgö- 
rande och mest bestämda sanctionen på den lära, vi fram- 
ställt om Romerska blasonen, 

”Ingenting skulle vara mindre sannolikt än en dylik 
fabrik, Det argument, Gra nior de Cassagnac hem- 
tar derifrån, att de personer, från hvilka förfalskningar- 
ne skulle kommit, icke kunnat frigöra sig från medeltidens 
vanor och uppfinna en fullkomligt ny b/sson, detta argument 
förefaller mig afgörande. Vi ega uti Kongl. Bibliotheket 
i Paris en handskrift, tecknad med nummern 671 och här- 
ledande sig från slutet af fjortonde eller början af fem- 
tonde ärhundradet. Handskriften är efter allt utscende skrif- 
ven af en Florentinare och innehåller en tafla öfver insi- 
gnia. Dessa insignia, till &tor del öfverensstämmande med 
dem, som nämnas af Piero Valeriano och Pan ci- 
roli, ega alla charakterer af authbenticitet, och, utan 
att villja påstå, det de icke kunnat undergå några förän- 
dringar genom afskrifvaroe, kan man likväl knappast be- 
tvifla, det de gå upp minst till Constantin's tidhvarf. 
Granier de Cassagnac's slutsatser i denna märk- 
värdiga punkt tyckas mig derföre hvila på en ganska s80- 
lid grundval,” 
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på authenticiteten af documenter, som äro så positiva 
och så klara samt dessutom befinna sig i fullkomlig öf- 
verensstämmelse med Servii och Vegetii vittnes- 
börd, hvilka vi redan omtalat, och omkring tiden för 
hvilka de tyckas blifvit affattade. 

Vi lägga mycken vigt på dessa Maffevrska, Orsi- 
niska och Madruciani'ska handskrifter, icke derfö- 
re, att de i det hela taget tillägga någonting af värde 
till utsagorna uti Plinii, Servii och V eg etii skrif- 
ter, enligt hvilka man är fullkomligen berättigad att tro, 
det hos Romarne fanns ett slags vapenkonst, som be- 
gagnade färger och märken på samma gpång, utan der- 
före, att dessa handskrifter innehålla denna vapenkonst 
satt i utöfning, så att säga, hvarförutan i dem innefat- 
tas de bekräftande bilagorna till de nämda författarnes 
verk. Dessa författare säga, att Romarnes sköldar vo- 
ro målade; handskrifterna säga, huru de voro målade; 
— Vegetius, Servius och Plinius tala i allmän- 
na ordalag om Romarnes heraldiska färger; handskrifter- 
na framställa dem ögonskenligen. 

I öfrigt är det för oss en sak af högsta värde; om 
vi kunna med säkerhet och fullständigt bevisa, hurusom 
blasonen icke är någon nyare tiders uppfinning, och 
huru elementerna dertill finnas högeligen utvecklade, 
redan i full blomstring, uti det antika samhällets histo- 
ria. Vi hafva redan gpifvit tillkänna, att, efter vår öf- 
vertygelse, borgareståndet och adeln icke äro facta, som 
tillhöra ett folk och en tidrymd, utan samtidiga facta i 
alla sekler och födda ur hvarje nations innersta; det blir 
derföre af vigt, att kunna i klaraste dager ställa de be- 
traktelser, som tjena till stöd för våra hufvudsatser. 

Vi skola nu meddela en hastig, men tillräcklig, öf- 
verblick af denna Romerska blason, hvaraf man, såsom 
vi sapt, skall finna, att ban eger en charakter af origi- 
nal, som är honom egen, men att han i öfrigt varit ut- 
gåogspunkten för medeltidens heraldiska vetenskap. 

De cobhorter, hvilkas sköldemärken Pierius upp: 
gilver efter de Maffei'ska bandskrifterna, äro till an: 
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talet omkring sextio, De sköldar, på hvilka dessa mär- 
sken finnas målade, äro runda; de kallades på Latin pars 
mee, i motsats till scuta, hvilka voro rectangulära till 

formen, med en spets nertill, och hvilka tjenat till mo- 

dell för det Christna ridderskapets sköldar, De runda 

sköldarne voro okända under medeltiden, och vi hafva 
- nämt, att de återinfördes först i sextonde seklet, 

Herculii novi buro blå sköld med gyllene ram; midt 
i fältet stod en gyllene örn, sittande på en gren 67). 
Pierius tilligger, att guldet på sköldramen i den Ma f- 
fei'ska handskriften var mycket blekt och mycket ut- 

plånadt; vi skola längre fram få se, att några mästare 
i blasonen betrakta purpurfärgen som en changerad röd 
färg och på denna grand utesluta nämda färg ur heral- 
dikens prisma, 

Joviniani af äldre renen buro i blått fält en pur- 
.-purfärgad örn med utbredda vingar; skölden omgafs af 
tvänne ringfyar, den ena röd och dragen inanföre, den ytt- 
re af guld 65). 

Joviniani af yngre klassen buro i guldfält en blå 
örn med utbredda vingar och svart krona. Skölden om- 
gafs likaledes af två ringar, en röd, den andra blå, hyar- 
förutan örnen på bröstet bar en liten rund sköld 69). 
Dessa Jovinianer, så de äldre som de yngre, hade fått 
sitt namn af Diocletianus, hvilken lät kalla sig Ju- 
piter; de bade sitt ståndläger uti Hlyrien, 

Theodosiani secundi buro en gyllene tjur, stående 
vid foten af ett grönt berg, på hvars spets stod en Mohr, 
som i ena banden höll ett rep, i den andra en Bomersk 
batt (pileus) 70]. 

Menapii af äldre klassen buro en fyyllene drake i 
prönt fält; skölden var kantad med. rödt och silfver; 
midtuti syntes en liten sköld af guld 71). 

Saqunii förde i blått fält, kantadt med rödt, två rö- 
da ormar, liggande i kors 72 

Biaunii förde blå, guldkantad sköld med en liten 

»&yllene sköld midtuti samt öfver det hela en blå drake 
med menniskoansigte, som såg; sig, tillbaka 73). 
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Mareomanni förde sköld af silfyer "med en guld- 
sköld midtpå ock öfver det hela en stympad orm af guld; 
mellan afskärningen på ormen och hans hufvud stod en 
gyllene måne 74), 

Braceati förde grön sköld med röd kant och i sköl- 
den tvänne silfverormar, lindade omkring en käpp af sif- 
ver, på samma sätt som ormarne kring; Mercuriistafven. 

Alla dessa vapen äro hemtade från de Maffei- 
ska handskrifterna, dem Pierius citerar: vi skola nu 
uppräkna några, hemtade från Orsiniska handskriften 
och änförda at Panciroli. 

De Galliska bågskyttarne af yngre klassen förde blå 
sköld, omgifven af tvänne ringar, den inre af guld, den 
yttre röd, Midt uti skölden stod en röd glob, omgif- 
ven med en cirkel af silfver och uppbärande två örnar, 
den ena till höger, den andra till venster. Mellan de 
bägge örnarna stå bilder af Kejsarne i Orienten och 
Occidenten, omfattade af elt löfverk 75). 

Galliska bågskyttarne af äldre klassen buro samma 
sköldemärke; skilnaden var den, att globen var omslu- 
ten af tvänne ringar, en af silfver, en röd; i stället för 
Kejsarnes bilder sågos några halft otydliga ord, som'be- 
tydde lagen 76). | 

Thracerna buro i blå sköld ett mot venster ståen- 
de gyllene lejon, med venstra ramen upplyft 77). 

Geminiani septimi, bildade af CX sar under Galli- 
"ska kriget, och som hade sitt ståndläger i Belgicum, 
buro i gyllene sköld en pylob af silfyer, omfattad af en 
röd och én blå ring samt omgifven af åtta gröna ek- 
qvistar 78), 

Ascarii af äldre klassen buro i silfverfält två gpyl- 
Ilene kedjor, lagda i kors, och i korsets mid ett gyllene 
klot 79). 

Bructeri förde uti guldfält en bilätig genius af 
purpurfärg; skölden var kantad med tre ringar, den 
mellersta blå, de bägge andra röda 80). 

Saquntii förde i blå sköld, kantad med rödt, tvän- 
ne korslagda roder af purpurfärg 81), 
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Vesontå förde i silfverfält, kantadt med blått, fyra 
blå sköldar, ställda två i form af stolpe, två i form af 
tvärbjelke; i korset en glob, delad i fyra delar, två svar- 
ta och två röda 82). 

Thebaiska cohortens sköld var till hälften gyllene, 
till hälften röd och kantad med rödt; midtuti stod en 
glob, hälften af guld och hälften röd 83). 

Braccati af äldre klassen buro i blått fält tvänne 
gyllene horn, som utgingo från en cippus, ställd som 
stolpe 34). 

Celterna, en veterancorps, förde i rödt fält två gyl- 
lene drakar, som utgingo från en cippus, ställd som 
stolpe, och vände sig mot hvarandra 85). 

De oöfvervinnerliga, en corps af veteraner, buro 
röd sköld, omgifven af trenne ringar, den första af silf- 
ver, den andra af guld, den tredje röd; i skölden stod ett 
framålskådande menniskohufvud af grön färg, stäldt på 
en cippus, hvilken utgjorde stolpe 86). 

Augusti: förde silfversköld, kantad med rödt, och 
i skölden en grön katt, liggande åt venster 87). 

Den cohort, som bar namnet Secunda felix Valen- 
tis och var förlagd i Thebais, förde slutligen i silfyer- 
fält ett rödt kors, midtpå hvilket stod en röd sköld, som 
i medelpunkten bar en gyllene glob 88). 

Sålunda bafva vi bär, såsom i det föregående sa- 
des, en verklig blason med färger och märken; en sym- 
bolisk och betydelsefull blason, som likväl är verkligen 
original, och hvilken tionde och ellofte seklets vapenhä- 
rolder icke skulle kunnat uppfinna. Det är sålunda, — 
man må bära hvilken vördnad som helst för sådana ve- 
tenskapliga autoriteter som Menestrier's, Fauchets 
och Sainte-Marthes, — det är sålunda omöjligt, 
att icke uti den Romerska härens sköldemärken igen- 
känna de redan betydligt utvecklade elementerna till me- 
deltidens heraldik. 

Vänder man sig å andra sidan till ceremonierna vid 
- kopplöpningarna på Circus, monne man icke uti dem 
skall ögonskenligen återfinna ceremonierna vid torner- 
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spelen, och äro icke de olika färger, partierna, Factio- 
nes, på circus antopgo, samma färger, som buros af mes 
deltidens riddare och väpnare? 

Vi, som lefva i den nya tiden och ännu äro för- 
bländade af sextonde seklets glänsande carrouseller, 
kunna icke göra oss någon föreställning om prakten vid 
de Gamles Cireensiska spel. De måtte dock erbjudit 
en tafla af den yppigaste, mest bländande glans, då N e- 
ros hästar och vagnar, hvilka beskrifvas som vore det 
i en féesaga, der kunde försvinna bland hopen af van- 
liga täflare. För Romarne voro de Circensiska spelen 
en vördnadsvärd institution och uppfördes vid alla re- 
ligionsfester samt när man firade förfädrens minne. I 
femte boken af /AEneiden låter Virgilius sådana spel 
uppföras på Sicilien till ära för Anchises maner; 
så gammal var denna tradition, och hon uppsteg sålunda 
ända till nationens vagga. 

Redan i de Trojanska spel, Virgilius omtalar, 
finnas fyra partier, eller factioner; det första anföres 
af Polites, sonson till Priamus; det andra af A- 
tys, stamfader till Atierna uti Latium; det tredje af 
Fuluns; det fjerde, en hop utan namn, var bildad af un- 
ga Sicilianare och körde Konung Acestes?” hästar. 

I början funnos blott tvänne factioner, den hvita 
och den röda, instiftade af Romulus. Den hvita fö- 
reställde vintersnön, den röda sommarsolen. Längre 
fram blef den röda helgad åt Mars, den hvita åt Ze- 
phyrerna. Till slut bildades ytterligare tvänne, den grö- 
na och blå, hvilka helgades åt jorden och himmelen 89). 
Vid Kejsarnes tid voro sålunda factionerna på Circus 
fyra till antalet: Factio Alba, eller den hvita; Factio 
Russata, eller den röda; Factio Prasina, den gröna; Fa- 
ctio Veneta, den blå. D omitianus tillade, säger S u e- 
tonius, Factio Aurea, eller den gula, och Factio Pur- 
purea, eller den violetta 90); men dessa bibehöllos icke 
efter hans död, utan antalet återgick till fyra. Hos för- 
fattarne från tiderna efter Domitianus, t. ex. hos 
Julius Capitolinus, finner man endast omnämda 
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två factioner, den gröna och den blå-91); men af ett. 
ställe hos Sidonius Apollinaris ser man, att 
den blå var förenad med den röda, och den gröna med 
den hvita 92). 

Uti dessa factioners kämpaspel kapplöpte de hästary;/ 
söm underhöllos i de Rejserliga stuterierna, likaså de, 
som kommo från stuterierna i Spanien, Grekland, Phrys 
gten och Cappadocien, de hästar, hvilka, i en lag från 
år 395, pifven af Areadius och Honorius, kallas 
Palmati och IHermogeniani 93), samt de; hvilka under- 
höllos på de ryktbara betesmarkerna kring Apamea i: 
Syrien, der Seleucus Nicator nppfödde, såsom 
Strabo berättar, femhundrade elephanter och tretio 
tusen dräptiga ston. 

De sex färper, som buros af factionerna på Cireusy 
voro sålunda desamma, som buros vid tornerspelen; knaps 
past namnen äro ånnorlunda. Factio Alba bar silfvery: 
faetio Russata rödt; factio Veneta blått; factio Prasina 
grönt, factio Aurea guld, och factio Purpurea purpur: 
Här saknas ingenting annat än den svarta färgen, som 
tirsprungligen nyttjades af riddarne, när de voro i sorg- 
drägt, och de bägge foderverken, hermelin och gråverk, 
tvänne producter af norden, okända och omöjliga att 
begagna under Stor-Greklands och Italiens himmel. 

Naturligtvis bestod den Romerska blasonen lika läns 
pe som Romerska riket. sjelft; uti Occidenten bör han 
bafva försvunnit mot slutet af femte seklet, uti Orien- 
ten förmälde han sig, omkring ellofte århundradet, med 
Korsriddarnes nya blason, och bäggedera togo afsked från 
Constanrtinopel den 29 Maj 1453, den dag, då Muha m- 
med IH der intågade med sina 'Turkar. Sanningen ätt 
säga, har det således icke funnits något afbrott i he- 
raldikens kedja; derföre följer iman ock den antika bla- 
sonen på spåren genom bela medeltiden. 

De äldsta nordfolken brukade öfven i krig bära sköl- 
dar, målade med olika färger. Tacitus berättar, att 
Arminii krigare hade dylika 94). Uti ett skaåldestyc- 
ke af Ermold den Svarte, från år 815, svarar en 
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Bretagnisk hertig Ludvig den Frommes sändebud: 
«Jag hav målade sköldar, om ni hav hvita» 95). I be- 
skrifningen om Paris? belägring af Nordmännen, år 887, 
talas om målade sköldar, dem man såg från tinnarne af 
tornen 96). Uti Carl den Stores Lefverne, som här- 
leder sig från ungefär samma epoch, talas om en gref- 
ve Vido, som förde befälet i Bretagne och aflade pro- 
vinsens hyllning till Carl den Store, hvilken åters 
kom från sitt fälttåg mot Wittekind, samt vid detta 
tillfälle åt Konung Carl öfverlemnade alla böfdingarnes 
namn och «vapen» 97). 

Vi bafva redan sagt, huräsom allmänna meningen 
bland de lärde är den, att den moderna blasonen icke 
går längre tillbaka än till ellofte seklet. Imellertid bil- 
dar denna mening, hur allmän hon också är; i grun- 
den blott en negativ lära, ty bon hvilär endast och al-: 
lénast på saknaden af authentika, till blasonen sig hän 
förande, faeta af högre ålder än från ellofte århundra=' 
det. Om derföre slumpen, "som uti historien infört så” 
mången förändring, skulle låta oss upptäcka strängt he-> 
raldiska formler af ovedersäglig authenticitet och uppgå- 
ende till tiden före år 1000, så skulle ju den mest grann- 
laga lärde icke kunna uppoffra verkligheten för traditio-; 
terna. Nu finnas sådana positiva, authentika heraldiska 
formler, som äro äldre än ellofte seklet; ännu mer, de 
finnas uti arechiver, mot hvilka de lärde icke skola: haf= 
vå någonting att invända, uti de Handlingar, som ut= 
tifvits af LD Académie des Inseriptions. 

År 1711 insände några fornforskare uti Normandie 
till Académie des Inscriptions en grafsten, funnen uti 
ett gammalt capell uti Fécamp's kyrka. Ytan af denna 
sten företedde en rund sköld, hvars fält var betäckt med 
tydliga perpendieulära ränder och bar ett på alla fyra 
fötterna stående lejon, -vändt åt venster. En väl hugs 
gen Latinsk inskrift ofvanför och inunder skölden in- 
nehöll, att stenen blifvit rest öfver barn, som dött i 
späd å'der, och hvilka icke kunde vara andra än: bar- 
nen af Richard I, hvilken uppsteg på hertigliga thro- 
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nen år 942. En noggrann pfravure af grafstenen finnes 
meddelad uti akademiens handlingar jemte en förklaran- 
de afbandling, uppläst af abbé VY ertot 98). 

Här hafva vi sålunda en sköld, strängt blasonnerad 
i sculpturarbete samt bärande ett stående lejon i rödt 
fält, och hvilken sköld ovedersägligen härleder sig från 
medlet af tionde seklet. Det märkvärdigaste är icke e- 
gentligen lejonet, ty detta förekommer i de Romerska 
handskrifterna, utan det märkeligaste äro de perpendicu- 
lära ränderna, som utmärka den röda färgen. Denna 
märkvärdigt fullständiga blason; som till och med re- 
dan eger sitt senlpterade alphabet, hvilket eljest anses 
för yngre än det målade, och hvilken dessutom härleder 
sig från en cpoch,; då man trodde, att icke en gång det 
sistnämda heraldiska alphabetet fanns, väckte akade- 
miens lifliga förvåning. Men, alldenstund den mening, 
som låter heraldiken hafva sin upprinnelse i ellofte sek= 
let, redan innehade rang af en bekräftad doctrin, och 
alldenstund ingenting är så svårt att utrota som en för 
sanning antagen fördom, hvilken denna ock må vara, 
blef icke heller akademien upplyst och undervisad af 
de perpendiculära strecken, som fårade sköldens fält, 
utan föredrog att tänka och säga, det dessa borde till- 
skrifvas bildhupggarens nyck, emedan, — tillade akade- 
mien med en slutkonst, som man knappast skulle villja 
tro vara möjlig, — emedan blasonen icke fanns i tion- 
de århundradet. Och likväl var det just den frågan, 
som skulle afgöras, och denna fråga besvarade ju graf- 
stenen från Fécamp på ett sätt, som rent af kastade a- 
kademiens slutsatser öfver ända. 

Ändtligen kommer Korstågens tidhvarf, och nu bör- 
jar, vi måste säga det, en ny era för blasonen. 

Hvyaruti kunna Korstågen hafva yttrat inflytelse 
på blasonen, och, synnerligast, buru hafva de kunnat 
bidraga till utbredning, at hans alphabet och fixeran- 
de af hans språk? Detta lärer ingen kunna säga. Det 
säkra är, att blasonen visar sig ur en ny synpinkt vid 
samma tid som HKorstågen börja, och alldenstund, när 
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allt kommer omkring, till grund för sköldemärkena lig- 
ger krigarens drögt och) rustning, har man också helt 
naturligt kommit till den slutsats, att här äfven borde 
finnas ett nära samband mellan heraldiken och expedi- 
tionerna -på andra sidan hafvet: Derjemte bör anmär- 
kas, att tornerspelen, ett slags återuppståndelse af de 
Trojanska spelen och af de Circensiska Factionerna i 
det gamla Italien, ungefär vid samma tid organiserades 
och” blefvo vanliga bland Europas adel; och naturligt är, 
att det ceremoniel, som bestämde detailerna vid dessa 
torneringar, betydligt bidrog till införande af regelbun- 
denhet uti blasonens språk. Att de heraldiska formlerna 
afojordt kommo i gång under ellofte seklet, att de för- 
nämsta termer, som deri användas, lefde i den tidens 
språk, allt detta är i öfrigt så ögonskenligt och så be- 
kräftadt, att de lärda i denna väg, dem-vi redån nämt, 
äro ganska ursäktliga derför, att de ansett denna cpoch 
såsom den, hvilken gifvit upphofåt blasonen: Vi erkänna 
tillika med dem, att vapenkonstens vetenskap stadgade 
sig under ellofte seklets förlopp, äfvensom att hennes 
theori derförut varit obestämd eller egt blott inskränkt 
användbarhet; men icke desto mindre se ieke vi någon- 
ting annat än en utveckling uti det, hvilket de hetsahta 
som en skapelse. : 

Med -ellofte seklet komma således blasonens nya 
formler i omlopp. De Latinska chrönikorna eller de 
romaner, som tala det heraldiska språket, äro ännu yng; 
re än denna tid. Geoffroy, grefve af Anjou, som i 
Rouen blef slagen till riddare af Bath-Orden af Kon- 
uvpgp, Henrik 1 i England, hvars måg han blef, förde, 
enligt Joannes Monachus, på sin sköld leoparder 
af guld 99). Nu skedde detta något före år 1130, re- 
dan i tolfte seklet. Uti «Romanen om Bertha med sto- 
ra fötternw , som härleder sig ungefär från år 1260, lä- 
ser man en regyelbunden och fullständig heraldisk formel: 

« Elle estoit du liqnage av preus conte Glausur, 

Qui Vescu portoit dor å un lyon dazur. 

Cassagnac, Adelskl: 7 
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(Af den tappre Gref” Glausur”s ätt hon var, 

Ett blått lejon i gyllene sköld han bar.) 

bLätt inser man, att blasonen, som från denna stund 
blef en högeligen invecklad och djuptänkt vetenskap, 
icke af en slump fick sina märken och dessas oräkneliga 
combinationer, indelningarne af skölden och de olika 
elaverna till sitt alphabet; det fanns naturligtvis lärare 
i denna vetenskap, och dessa lärare voro härolderna. 

En härold var en militärisk ämbetsman, ständigt åt- 
följande en souverain herre eller stormästaren för en 
riddare-orden; han kände i grund den del at folkrätten, 
som ingick uti förhållandena mellan väpnade skaror el- 
ler enskilda persöner; han var oantastlig vid alla tider 
öch på alla ställen; han var, i sin herres namn, naturlig 
skiljedomare i alla de tvister mellan ädling och ädling, 
som afgjordes med klingan, och ban vakade i denna sin 
egenskap deröfver, att allt dervid tillgick strängt efter 
de formaliteter, traditionen föreskref. 

1 allmänhet buro dessa härolder alltid namn efter 
de provinser, öfver hvilka deras herrar voro souverai- 
her. Så kallade bertigarnes af Bretagne härold sig Br e- 
tagpgne; hertigarnes af Normandie hette Normandie; 
hertigarnes af Savoyen bar namnet Savoyen. Blott 
Konungarnes af Frankrike härold utgjorde ett undantag; 
han bette Montj oie. 

De olika riddareordnarne hade äfven härolder, hvil- 
ka buro deras namu. Strumpebandsordens härold hets 
te Strumpeband (Garter); Gyllene-Skinnets Ordens hä- 
rold hette Gyllene-Skinn, och i 27 artikeln af statuter- 
ta för Sanct Michaéls Orden, hvilken instiktades år 1469 
af Ludvig XI, läser man: wså skall ock vara en tjen- 
steman, kallad härold och vapenkonung; hans namn 
skall vara Mont-Saint-Michel, och skall han vara en vet 
tig man, af god frejd, kunnig och erfaren i yrkev. Af 
denna artikel ser man, att härolderna äfven kallades va- 
penkonungar. 

Häroldernas första pligt var sålnnda, att vara «er- 
farna i yrke, . Det ser ut, som hade de alla varit det, 
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ty dem har man att tacka för de äldsta skrifterna i he- 
raldiken. I spetsen för dessa vapenmästare hör man 
ställa härolden B er ty och härolden Sicilien; men, ine 
an vi komma till deras arbeten, måste vi, korteligen öch 
alltid följande den väg, våra historiska principer utstas 
ka, lägga i dagen, att härolderna, lika litet som blasös 
nen, äro något, som uteslutande tillhör medeltiden. 

Härolder omtalas på tolf ställen uti Ho meriws; en 
fång uti första sången af Ilias 100), en gång i den andra 
1), två i den tredje 2); en i den sjunde 3), sedan i den 
nionde 4); tionde 5), tolfte 6) och sjuttonde 7); der: 
jemte omtalas de äfven i första sången af Odysséen 8): 
Sjw härolder nämnas af skaldernas fader: Thaltybios; 
härold hos Agamemnon, Eurybates hos Odysseus, Ida- 
1os hos Priamus, Odios hos Nöstor, Eumedes hos He- 
ktor, Thoates hos Menestbens; Epitydes hos Anchises; 
Utom Eurybates hade, tyckes det, O dyssewvs ännn en 
härold, som dvarstadnat på Ithaka, för alt tjenstgöra i 
palatset; han nämnes i första sången af Odysséen. Dess: 
utom torde man anmärka, att Priamuis? härold hette 
Idaios, d. ä. caf berget Ido, likasom Turin'ska husets 
härold hette «Savoyens. De Grekiska tragikerna tala 
äfven ganska ofta om bärolder; men, emedan ämnena 
för deras sorgespel äro bemtade från belägringarne af 
Thebe eller Troja, äro dessa bärolder desamma som 
Homer's. Romarne hade ett eoilegium af härolder; 
bestående af tjugo medlemmar, kallade Fecialer. De: 
ras göromål :var att föreslå villkoren för tractater, for- 
dra upprättelse af de folk, som förolämpat Romarneée 
(res repetlere), och förklara krig 9). Vi återkomma till 
medeltidens härolder. 

Härolden Berry's bok, som vi ofvan omnämde;, 
har ännu icke blifvit tryckt. Vi afskrifva här början, 
af hvilken man på en gång kan sluta till både författa= 
rens och verkets charakter. 

« oe Gilles le Bonnier dit Berry premier héraut du 
utres-haut trés-excellent trés-puissant prince et trés-chré- 
«tien le roi Charles septieme de son nom par la yräåce 
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ade Dieu roi de France par hu nommé et eréé héraul 
sen Pan mil CCCC et vingt et depuis coronné et créé 
par icelui prince en son chastel de Méhun le jour de 
haute feste de Noél et roy darmes du pays et marche 
«de Berry honneur et révérance avecques toute Ihumble 
aobéissance plaise scavoir å vous seigneurs chevaliers et 
«uescuyers que pour ce que tous roys darmes sont tenus 
«de savoir au vray le blason des nobles armes que iceux 
«seigneurs et nobles gens portent je me suis applicqué 
«et applicque äå mon povoir de savoir et mettre par es- 
aerit et en painture leurs dictes armes en ce présent 
divre pour ce que par les grands guerres et divisions qui 
«ont été moult longuemenrt en ce royaume plusieurs jeu- 
mes nobles hommes se sont absentés et mis hors de leur 
hostel et sen sont allés les ungs en estrange pays les 
«autres en la guerre cependant les maisons et églises oi 
pouvaient estre paintes leurs dictes armes par le long 
«temps que la guerre a duré sont du tout tombées et 
«desolées par quoy les dessus dicts ne scavent de pré- 
«sent quelles armes ils portent or aussi par icelles 
«querres et divisions ont été perdus et portés les livres que 
«anciennement avaient esté faits par les roys darmes 
«hors de ce royaume par quoy ai entrepris au plaisir 
«ade Dieu de moy transporter &s lieux oiv je saray les 
unobles partout cedit royaume et mettre leurs armes en 
«cedit livre et aussi leurs noms» 10). ”| 





”] I Svensk öfversättning ungefär som följer: 
Jag Egidius le Bonnier, kallad Berry, första hä- 
rold hos den stormägtigste, allernådigste fursten och al- 
dra-Christligaste Konungen Carl, den sjunde af det nam- 
net, med Guds nåde Konung af Frankrike, af honom kal- 
lad och nämd härold år ett tusen fyrahundrade och tju- 
go, sedan krönt och i ämbetet insatt af högbemälte fur- 
ste på hans borg Mehun heliga Juledag, derjemte ock va- 
penkonung i landet och grefskapet Berry, helsning och he- 
der med all hörsamhet och ödmjukhet eder alla, stränga 
riddare och svenner! Täckes Eder veta, alt, som alla va- 
penkonungar förbundna äro att för sanning känna de äd- 
la sköldemärken, dem riddare och ädlingar föra, jag ar- 
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Detta fragment af härolden Berry visar oss va- 
penkonungarne i en helt ny dager. Han ger deri tillkän- 
na, att de upprättade register öfver de ädla familjerna 
och deras sköldemärvken. Vi hafva redan berättat, hu- 
rusom de Gamle kände dessa register, hvilka i medel- 
tiden fingo namnet vapenböcker; och, ehuru vi uti det 
föregående citerat ett ställe af Plutarchus rörande 
detta ämne, villja vi här meddela ett ännu mer bevisan- 
de fragment af Cornelius Nepos angående riddaren 
Atticus. «Han hade uppsatt, säger Nepos, «en hi- 
storia om de ädla familjernas ursprung, i hvilken man 
kunde se deras ättlängder och slägtförbindelser. På be- 
gäran af Marcus Brutus hade han till och med 
uti en egen bok afhandlat historien om Juniska hu- 
set, ända ifrån denna familjs uppkomst till hans epen 
tid, samt för hvarje medlem deraf uppgifvit dennes för- 
fäder, hans ämbeten och den tid, då han mottagit dem. 
På samma sätt hade han afhandlat familjen Marcellus, 
efter anmodan af Marecllus Claudius; likaså Fa- 
bier och /Emilier, dertill ombedd af Cornelius 
Scipio och Fabius Maximus 11). Dessa härolder 
fortgingo genom Franska historien ända till revolutio- 
nen; enda skilnaden var, att, som konungamagten vu- 


betat och arbetar efter min förmåga att känna och i skrift 
uppsätta samt i färger afmåla sagda doras sköldemärken 
i denna föreliggande bok, alldenstund för de stora örlig 
och tvedrägt, som länge herrskat i detta rike, många un- 
ga män af adel aflägsnat sig från sina hem och begifvit 
sig, somliga till främmande land, andra uti marken, och 
imellertid de hus och kyrkor, der deras sköldemärken kun- 
nat vara målade, under den långa tid, som kriget varat, 
störtat omkull och blifvit öfvergifna, hvadan förenämda 
ädlingar i denna tid icke känna de sköldemärken de bä- 
ra, eller ock genom samma örlig och tvedrägt de böcker, 
som fordom blifvit sammansatta af vapenkonungarne, för- 
kommit eller blifvit förda ur detta land och konuovga- 
rike; derföre har jag med Guds bistånd företagit att be- 
gifva mig till de ställen, der jag kan lära känna adelu 
inom hela detta rike och införa deras sköldemärken i den 
na bok samt äfven deras namn. 
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xit alla linsherrar och deras magt öfver hufvudet, också 
Konungens härold till slut trädde i stället för alla de an: 
dra. Härolds-ämbetet upphöjdes under Ludvig XIH 
till allmänt vapendomare-ämbete och gafs åt väpnaren 
Saint-Mauris. Detta ämbete varade till 1696. Lu d: 
vig XIV inrättade i dess ställe ett ämbete, kalladt of: 
fice de grand-maitre général des armoiries et garde dé 
Parmorial, Charles d'Hozier, en Provencalisk äd: 
ling, bekläddes med denna funetion. År 1701 upphäf- 
des detta ämbete i sin ordning, och man återställde va- 
pendomarens syssla, hvilken, tillika med alla Frankris 
kes gamla institutioner, försvann den märkvärdiga nat 
ten till den 4:de Augusti uti Cherin's person: 

Härolden Sicilien's bok är icke, såsom B er'ry's, 
ett helt enkelt register, eller vapenbok, utan en form; 
lig afbandling i heraldiken. Författaren lefde och skref 
ungefär vid samma tid, d. v. s. under första hälften af 
femtonde seklet, och bar tillegnat sin afhandling åt Al- 
phons V af Aragonien, som regerade från 1416 till 
1458. Han börjar som följer: 

afe Sicile héraut, ä tres-puissant roy Alphonse d A- 
wagon, de Sivile, de Valence, de Maillorque, de Cor 
sseigne et Sardine, comte de Barcellonne etc. ete. Au 
uprésent et de long-temps ayant domtcile et ma résidence 
uen Maboirie, ville de Mons en IHénaut, ai par plusieurs 
efois prétendu de tout enquérir, apprendre et scavoir å 
Waide de Dieu, de vous messeiqueurs princes chevali- 
vers el escuyers, et de tous mes freres, compagnons, 
uwoys darmes et héraux que je peusse tout faire aucu- 
mement par vray et raisonnable entendement que si on 
ne demandait ou par lait de mon office, par quelque 
uestlat que ce fust å moi appartenant, du savoir ou du 
irespondre, que Py peusse respondre par si bonne forme 
vet maniere qwon fust de mois content, si ay-je å 
wPaide de Dieu et de tous messeigneurs et amis, fait et 
sordonné entre autres choses touchant tledit office, cc- 
sstuy petit traité, pour apprendre å blasonner toutes 
varmes selon les couleurs et leurs proprietés: et aussi 
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da nouvelle maniere de blasonner quant aux noms des 
«couleurs et des métaux et celle de maintenant ”), 

De ord, med hvilka Författaren slutar sin inled- 
ning eller, som ban sjelf säger, sin prolog, böra tagas 
i närmare betraktande. När han säger, att ban vill skrif- 
va öfver «det nya sättet att hlasonnera» , sammanfattar 
han i två ord tbeorien om de facta, hvilka skola nutveck- 
las i närvarande capitel. Han tillkännager, constaterar 
och bekräftar tillvaron af tvänne blasoner, den ena gam- 
mal, den andra ny, och han ådagalägger klarligen, att 
sådan äfven var yapenkonungarnes, hans föregångares, 
tanke, hvilkas vetenskap han studerat, och hvilkas fö- 
resyn han följt. Historien gör sålunda för närvarande 
ingenting annat än genom bevis fastetäller det, som hö- 
rolderna i fjortonde seklet endast kunde ana och obe- 
styrkt anföra, | 

Medeltidens blason är i sjelfva verket ny, om man 
betraktar dess reglor; han är gammal, om man betrak- 
tar dess elementer; han tillhör alla tidbyarf, om man 


+) Jag, Sicilien, härold, till den stormägtige Konung Al: 
phons af Aragonien, Sicilien, Valencia, Mallorca; Corsica 
och Sardinien, grefve af Barcellona etc. etc, Jag, som för 
närvarande och lång tid igenom har och haft min bostad 
och vistelsort i Maboirie, staden Mons i Hainaut, har mång- 
faldiga gånger sökt, att, med Guds hjelp och edert, herrar 
furstar, stränga riddare och väpnare, äfvensom med mina 
ämbetsbröders, alla vapenkonungars och härolders, biträ- 
de, undersöka, utforska och få veta allt, som jag på nå- 
got sätt kunnat för sanniog erfara, på det att, om man 
frågade mig eller talade med mig om mitt ämbete, i hvil- 
ket land det vara må, hvarmed jag har att skaffa, och 
ville af mig veta och höra mitt svar, jag skulle kunna 
svara i sådana ordalag och på sådant sätt, att man kunde 
vara tillfreds med mig. Derföre har jag ock, med Guds 
bjelp och alla mina herrars och vänners biträde, bland 
mycket annat uppsatt och ordnat om sagda ämbete denna 
lilla afhandling, hvilken lär att blasonnera alla slags va- 
pen efter deros färger och egenheter samt derjemte un- 
"= dervisar så väl i det nya sättet att blasonnera, hvad be- 
träffar färgernas och metallernas namn, som ock i det 
tills nu brukliga. 
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betraktar dess syfte. På Agamemnomws tid, likasom 
på Bayard's, bar en ädling sin eller sin familjs histo- 
ria skrifven på skölden; hela skilnaden är, att man mot 
ellofte seklet uppfann ett visst nytt sätt att combinera 
de charakterer, hvarmed denna historia på skölden var 
skrifven. Denna förändring är otvifvelaktigt af vigt, 
men utgör visst icke någon nyskapelse; att uppfinna ett 
alphabet är långt ifrån detsamma som att uppfinna ett 
språk. 

Det första, hvarmed vapenkonungarne sysselsatte 
sig, var färgerna. Enhälligt antogo de fyra sådana, en- 
ligt hvad vi uti det föregående sagt, nämligen: rödt, 
blått, grönt och svart. Den femte, purpurfärgen, för- 
blef oupphörligt ett trätofrö. Sicilien säger, att, på 
hans tid, några ansågo denna färg som den första bland 
alla, andra som den sista. Pater Ménestrier förka- 
star densamma på den grund, att denna så kallade pur- 
purfärpg icke är annat än rödt, som af tiden blifvit utplå- 
nadt och försvagadt. De fyra heraldiska färgerna buro 
den allmänna benämningen email. 

Ménage och Pater Monet hafva anställt djup- 
sinniga undersökningar öfver ursprunget till ordet «gu- 
eules» , det heraldiska namnet på den röda vapenfärgen. 
Det enda, som med säkerhet låter släata sig af deras o- 
lika meningar, är att ingendera bland dessa kan blifva 
afgörande, och att ordet «agueules» inkommit i språket 
mot början af tolfte seklet, utan att någon bestämdt kan 
säga, hvarifrån det härleder sig. 

På samma sätt förhåller det sig med ordet «azur», 
benämningen på den blå vapenfärgen. Allmänneligen 
förmenas likväl, att ordet härstammar från en Arabisk 
vocabel, som öfvergått till de Byzantinska Grekerna, 
hos hvilka man finner det under formen Lazourion, t. 
ex. uti Arethas” commentar öfver Johannis Uppenba- 
relse 12). 

Angpående den gröna färgens heraldiska namn, «asti- 
nople» , säger sig Ménestrier hafva läst ordet så skrif- 
vet uti en handskrift från år 1400, som handlade om de 
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nesbörd torde man med skäl kunna draga den slutsats, 
att sinople-färgen bereddes i staden Sinope eller, som 
det i medeltiden hette, staden Synopel, Synopolis, samt 
deraf fått sitt namn, likasom vi uti vår tid hafva Ber- 
liner-blått, Pariser-blått o. s. v. 

Härolden Sicilien säger, att färgen usable» (svart) 
betydde jorden; han tillägger, att dennas färg är svart. 
Ett ställe uti Olivier de la Marches chrönika öf- 
ver Hertigens af Burgund, Philip den Godes, hof, 
säger uttryckligen, att det fanns ett slags pelsverk, som 
kallades  «sables» 14) [sabel, zobell, och uti Philippe 
Mouskes” echrönika yttras alldeles detsamma 15). An- 
dra lärda påstå, att den svarta vapenfärgen kallas sable 
(egentligen: sand) af den orsak, att forntidens skalder 
vanligen tillägga jorden epithetet den svarta. 

Jemte de fyra färgerna antogo, såsom vi sagt, va- 
penkonungarne två metaller, guld och silfver, samt två 
foderverk, hermelin och gråverk (stålbattar). Dessa bäg- 
ge foderverk, eller pannes, såsom man sade i fjortonde 
seklet, lades på silfver- eller hvit botten, och pricknin- 
garne på denna botten, svarta för hermelinen och blå 
för stålbattarna, bade, i förra fallet, i det närmaste for- 
men af jernet på en lans, i det sednare formen af en 
liten klocka, sedd i profil Med tiden uppfunnos om- 
vänd hermelin och omvända stålhattar, tvänne imaginära 
foderverk, på hvilkas botten och prickninogar färgerna 
voro lagda i omvänd ordning. 

Härolderna hafva haft mycket att tvista med hvar- 
andra i fråga om dessa färgers, metallers och foderverks 
symboliska betydelse. Hvad de säga, är i öfrigt helt och 
bållet ett upprepande af de Gamles yttranden, och hos 
Sicilien finner man i detta hänseende ingenting, som 
man icke äfvenledes kan träffa hos Plinius, Virgi- 
lius och Platon. 

- f- Näst efter fältets färg, metall och foderverk upp- 
ställde vapenkonungparne replor för sköldens indelning. 
De antopo fyra hufvud-indelninvgar, allt som skölden de- 
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lades midt i tu med ett borizontålt eller ett'verticalt 
streck, med en diagonai från venster till höger eller från 
höger till venster (ecu coupé, parti, taillé och tranché), 

Genom sammanställningar af dessa fyra hufvud-del- 
ningar, kunde man sedan frambringa underafdelningar 
i oändlighet; sålunda blet skölden t. ex. fyrdelad, när 
den horizontala och perpendieulära linien skuro hvar- 
andra på honom. Flera perpendiculära linier bildade 
en sköld, indelad i stolpar; flera horizontala linier gjor- 
de skölden indelad i tvärbjelkar; flera perpendiculära 
och borizontala linier gåfvo upphof åt den damspelsru- 
tiga skölden; flera diagonaler från venster till höger och 
från böger till venster åt den snedrutiga. 

Efter dessa indelningar af skölden kommo nu de 
märken, man tecknade derpå. Vi hafva redan sagt, att 
blasonens märken voro oräkneliga, emedan de upptogo 
allt, Gud, helgonen, menniskan, djuren, naturen, him- 
melen, Icke desto mindre indelade man dem i två stor 
ra klasser; de sädla» och de «mindre ädla» märkena. 

Ädla märken kallade vapenkonungarné dem, som 
fyllde tredjedelen af skölden. De voro: fjenstammen; 
tvärbjelken, stolpen, balken, fyenbalken, sparren, korset, 
Andreaskorset, Y-korset, quarteret, ramen, den från kan- 
ten aflägsnade ramen, bindeln, midtelskölden och tre; 
kanten. 

Genstammen (le Chef) var ett klakiilg som intog; öf- 
versta delen af skölden, Detta band föreställde de forn» 
tida Konungpjarnes diadem, sade härolderna. 

Tvärbjelken (la Fasce), som intog midten af sköl- 
den borizontaliter, föreställde ett skärp. 

Stolpen (le Pal) stod perpendieulärt midt i skölden 
och föreställde en palissad eller en barridre-stolpe: 

Balken (la Bande), som afskar skölden diafgonali- 
ter från höger till venster, föreställde ett standar eler 
en flagg. Ordet Bandon, som betyder banér, förekom 
mer hos största delen af de Byzantimska skrilftställarne, 
bland andra uti Kejsar Constantin den Purpurs 
hornes bok om Byzantinska holvet 16). 
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Genbalken (la Barre) ät ett slags stolpe, som skär 
skölden diagonaliter från venster till höger. Ordet bar- 
ra, som betecknar en bjelke, lagd på tvären öfver en 
väg, eller en barritre, förekommer ofta i medeltidens 
batin, I allmänhet är genbalken ett tecken till oäkta 
börd, Mot slutet af sextonde seklet förblandade” man 
ännu stundom penbalken och balken med hvarandra, 
hvilket kan ses af den calembourg, man gjorde öfver 
Henrik 1V; «sur le tröne barre å bas», bvilket be- 
tydde, att, när han blef Konung ech antog Franska vap- 
net, han hade lemnat det sköldemärke, som tillhörde 
den yngre Bourbomnska grenen, hvari fanns en com- 
mandostaf, ställd som balk, men så, att sköldens kanter 
ej vidrördes ”), 

Andreaskorset (le Sautoir) består af en combina- 
tion mellan balken och genbalken. Härolderna påstå, 
att detta kors är ett slags stegbygel eller trappa, som 
riddarne fordom brukade, när de stego till häst. 

Kors finnas i blasonen till oräkneligt antal, t. ex. det 
falla korset, korset med uddar kring kanterna, det utböjda 
korset (med bredare ändar), det röda korset, T-korset, 
ankarkorset, korset med kulor kring kanterna, korset 
med ormhufvuden i ändarna, och derefter kors, som bil- 
das med tillhjelp af dessa elementar-kors, t. ex: nyckel- 
ringskorset i staden Toulouse's vapen, som är urskurct 
och besatt med kulor kring kanterna. De beraldiska kor- 
sen stego till ett antal af öfver hundrade. Dock voro det 
fulla korset, T-korset, ankarkorset och korset med min- 
dre kors på armarna de mest brukliga, I allmänhet var 
korset ett tecken till och minne af korstågen, likasom 
musselskalen och halfmånen. 

Sparren (le Chevron) hade i det närmaste formen 
af en vinkelhake, med vinkelns spets vänd mot sköldens 
öfversta del. Sparren tillhörde tornerbanan, likasom 
Andreaskorset, 


be ar AQ PET TRSAO . ” . 
+) Ordlekens andra betydelse blir: På thronen är kommen 


Barrabas. Man ihogkomme röfvaren, som Pilatus gaf 
lös. 
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Y-korset (le Pairle) hade form af ett Y. Några 


härolder anse det för ett pallium. 

Quarteret (le Quarlier) var ett hörn af skölden, 
vanligtvis en fjerdedel deraf, i högra vinkeln från gen- 
stammen räknadt. En canton (le canton) var elt mindre 
quarter. 

Ramen (la Bordure) var ett bredt band, hvilket om- 
gaf skölden rundtomkring. 

Den från kanten aflägsnade ramen (VOrle) var ett 
dylikt band, som icke vidrörde sköldkanten. Ordet fin- 
nes ännu qvar i Franska språket under formen owrlet 
(fall). Det är det Latinska orula. 

Bindeln (le Trescheur) var en ram, beströdd med 
klöfverblad. 

Midtelskölden (VEcu en abime) var en liten sköld, 
insatt i medelpunkten af den stora. 

Trekanten (le Gousset) hade form af ett Y, likasom 
le Pairle, med den skilnad likväl, att mellanrummet mel- 
lan de bägge armarna var fyldt. 

Här torde vara rätta stället att insätta det, som bör 
sägas om hvad man kunde kalla blasonens dubbla al- 
phabet. Det ena var måladt, det andra sculpteradt. Det 
målade alphabetet begagnade de färger, foderverk och 
metaller, hvilkas antal vi redan omnämt. 

Det sculpterade alphabetet har, egentligen att tala, 
icke mera än två charakterer: streckningen och punkte- 
ringen. Dock ombytte streckningen betydelse allt efter 
sin rigtning i skölden. Perpendiculärt löpande streck 
utmärkte den röda färgen, horizontalt liggande den blå; 
fingo strecken på en gång horizontalt och perpendicu- 
lärt, betydde de svart; gingo de diagonaliter från höger 
till venster, betydde detta grönt, och purpurfärgen ut- 
märktes med streck, som lupo diagonaliter från venster 
till höger. Punkteringen betydde guld, och, saknades så 
väl streckning som punktering, d. v. s. var ytan jemn 
och slät, så betydde detta metallen silfyer. I öfrigt vo- 
ro den heraldiska streckningen och punkteringen alltid 
upphöjda. Foderverken måste man uttryckligt upprita. 
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Öfvertänker man noga den moderna blasonens e- 
lementer, så finner man dem tydligen leda till det fa- 
etum, att den militäriska costumen låg hufvudsakligen till 
grund för denna blason; metallerna föreställde vapen- 
rustningen, färgerna tyget i kläderna. 

Härifrån kommer också den regeln, att man aldrig 
får lägga färg på färg eller metall på metall, ty uti den 
krigiska drägten nyttjades naturligtvis kläder af tyger 
och rustningen af metall hvar för sig eller vexelvis. 
Något, som nära nog fullkomligt bevisar rigtigheten af 
dessa föreställningar, är den omständighet, att, när sköl- 
darne eller fältet och genstammen voro bölsdda med 
olika färger, men likväl bed färger, man brukade säga, 
att genstammen var cousu (sydd); en benämning, som 
icke nyttjades, när genstammen hade en metall, fältet 
en färg, eller tvärtom. 

Vi skola här skrifva blasonens historia, icke en me- 
thodisk afbhandling i ämnet, samt böra derföre naturligt- 
vis behandla ämnena groupevis, icke framdraga enstaka 
facta. Oss tillhör sålunda mindre att uppgifva reglor- 
na, hvilket vore nog för några, än att berätta ursprun- 
get till förhållandena, hvilket gäller för alla. 

I allmänhet finnas få sköldemärken, hvilkas ursprung 
och egentliga betydelse äro fullkomligt kända. De fle- 
sta familjer hafva sökt ställa sina vapen i samband med 
ovanliga, romanesqwa och föga sannolikhet egande äf- 
ventyr, hvilka härolderna sammanbundit med data, som 
nu icke längre finnas. Så säger härolden Sicilien, 
att. Gottfried af Bouillon förvandlade sitt röda 
kors till ett gyllene kors efter en enkom i detta mål hål- 
len rådsöfverläggning, sedan Jerusalem blifvit intaget, 
och till att utmärka det ärofulla i denna eröfring. Den 
Venetianska familjen Michaötli förde, säger Mån e- 
strier, tjugo-ett guldmynt på tvärbjelkar af silfver, e- 
medan dogen Domenico Michatli, som under Kors- 
tåget led brist på penningar, låtit förfärdiga mynt af lä- 
der, med hvilka trouperna betalades, hvarefter detta 
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nödmynt vid dogens återkomst till Europa af honom in- 
löstes med guld: 

Några vapensköldar härleda sina teckningar från re- 
ligiösa grunder, t. ex. det ryktbara Romerska huset C o- 
lonna's. Cardinalen Johan af detta hus, hvilken år 
1200 skickades som legat till det heliga landet, hemför- 
de derifrån den pelare, vid hvilken, så lydde berättel- 
sen, Cnaristus var bunden, under det han hudflängdes: 
Af denna pelare tog ban namnet Colonna, hvilket bi- 
behölls af hans ättlingar, och i sin vapensköld insatte 
hän en pelare af silfver i blått fält. Längre fråm satte 
Colonna's en Kejserlig krona öfverst på deuna pelas 
re, emedan Stephan Colönna krönt Kejsar Eud- 
vig af Baiern, och sedan sextonde seklet hafva de 
tillökat sin vapensköld med fjorton Turkiska vimplar, 
till minne af slaget vid Lepanto, der Marco Anto- 
nio Colonna commenderade Pålvens trouper 17). 

Men en betydlig mängd sköldemärken härleder sig 
från ordlekar, calembourger och namnlikheter. Dessa 
sistnämda, hvilka med sina symboler reproducera ega- 
rens namn, kallas armes parlantes. Colonnas sköl- 
demärke är af detta slag. På samma sätt bar huset Or- 
sini, en annan mägtig Romersk ätt, en björn i sitt va- 
pen. Den IHalienska ätten Lunati förde tre silfver- 
halifmånar i blått fält; ätten Créquy en röd sjuarmad 
ljusstake i guldfält, staden Bern förer i rödt fält en gyl- 
lene balk och deri-en svart björn, emedan Bär på Ty- 
ska betyder björn; ätten Barberini förde tre fylle: 
ne bromsar i rödt fält, ty broms heter på Italienska 
barbarint. | 

Stundom var sköldemärket ett anafgramm. Huset 
Lothringen (Lorraine) förde i pguldfält en röd balk och 
deri tre silfverörnar med utsträckta vingar utan näbb 
och klor (alérions), ty ordet alérion är anapgramma't af 
Lorraine 18). 

Ibland var åter sköldemärket ett rebus. Huset P oi- 
tiers i Franche-Comté förde i blått fält sex ärter sat- 
ta i trekant (pois en tiers), tre uti första raden, två i 
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den andra, en i den tredje. Dessa ärter hafva sedan 
blifvit utbytta möt mynt 19). 

Någon gång bibehöllo sköldemärkena minnet af ett 
yrke. Ätten Medici förde i början uti sin vapensköld 
piller, hvilka de sedan förvandlade till skådemynt. Den 
Provencaliska ätten B omicu förde i silfverfält en blå 
pilgrims-rensel, på hvilken befanns en gyllene musslä 
med en krona af sillver, emedan ordet romieu på Prö- 
vencaliska betyder en vallfärdare till Rom. 

Standom bafva sköldemärkena ett aneckdotiskt eller 
personligt ursprung. Så förde Prinsarne af Oranien i 
guldfält ett blått horn (cornet), emedan Wilhelm af 
Oranien hade tillnamnet av cort nez (den kortnäsige). 

Laroque berättar, att Wilhelm den Oäkte 
(Eröfraren) till sköldemärke valde en gyllene leopard i 
rödt fält, emedan leoparden enligt Plinius är båtard 
af en pautherhanne och en lejonbona. ÖChronisterna be- 
rätta, att Rejsar Fredrik I åt Konung Ladislaus 
1 af Böhmen, som förut i sitt vapen fört en örn, gif- 
vit ett lejon; men att målaren gjort lejonets svans så 
kort, att soldaterna påstodo hela lejonet vara en äpä. 
Af denna anledning lät Fredrik ditsätta två svansar, 
hvilka ställdes upprätt och lades i kors öfver hyaran- 
dra, så att hvar man skulle kunna se dem 20). 

Lätteligen inser man, att dylika anekdoter skulle 
kunna meddelas i oändlighet, och derföre är det äfven 
skäl att göra ett slut med dem. Likasom alla andra 
språk har äfven blasonen sina nycker, sina idiotismer, 
sina calembourger. Det språket har tjenat till att skrif- 
va de vackraste sidorna i verldens annaler, de blodiga- 
ste och mest fasansvärda; hvarföre skulle det icke kun- 
na på några blad skrifva infällen och anekdoter? 

Vi veta ganska väl, att man dragit i tvifvelsmål en 
stor mängd af dessa till utseendet mer eller mindre be- 
synnerliga förklaringar öfver sköldemärkenas; men frå- 
fran vidkommer här icke så mycket den betydelse, för- 
fädren fäste vid vapnet, utan har mer att skaffa med 
den bemärkelse, de efterkommande fannit deri. Hvad 
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betyder det, om de fyra röda stolparne i guldfält uti 
Aragoniska husets vapen verkligen äro märken efter 
Carl den Skalliges blodiga hand? Är det icke nog, 
att de Aragoniska Ronungarne voro öfvertygade der- 
om? Adlingarne utgingo derifrån, att blasonen är icke 
för den, som sammansatt honom, utan för den, som 
bär honom, ungefär som Martialis sade om Roms 
Gudar: «Det är icke bildhuggaren, som gör dem, utan 
den, som +tillbeder dem, han är på samma gång deras 
skapare» 21). 

Vill man i några rader sammanfatta blasonens hi- 
storia, så finner man, att de Gamle uppfunnit och be- 
gagnat alla dess elementer, och, hvilket är det vigtiga- 
ste, att de användt honom till att uttrycka och bibehål- 
la minnet af familjetraditionerna. Sannt är visserligen, 
alt, från tionde seklet, han underkastades nya och be- 
stimda reglor, att några tecken, hvilka man icke för- 
märker i de Gamles vapen, insattes i sköldarna såsom 
en följd af de vid denna tid brukliga tornerspelen, och 
att vapenkonungarne uppfunno en terminologi, som in- 
nehöll en mängd stränga formler; men dessa formler 
voro, i det hela taget, just ingenting annat än en öf- 
versättning af de Grekiska och Latinska termerna på 
de då brukliga språken; de i skölden insatta märkena 
voro afbildningar af delar uti vapenrustningen, som en- 
kannerligen brukades af medeltidens riddare; och det 
är helt enkelt, att de Gamle, som hade kapprännings- 
banor uppbyggda at sten, och som kämpade till vagns, 
icke kunde känna balken, stolpen, sparren «och de öfri- 
ga från torneringsplatsen lånade märkena. Hvad åter 
beträffar de nya och mer bestämda reglor, som uti bla- 
sonen infördes omkring, Korstågens tidhvarf, så äro des- 
sa verkningar af det mouvement i begreppen, som bil- 
dar alla vetenskaper genom ett slags alluyvium, hvilket 
afsätter framstegen hvarf för hvarf och sckel efter sekel. 

Samtidig med de sig bildande samhällena och all- 
männelig till sin natur utbredde sig blasonen, som för- 
storades och completterades i tionde seklet, småningom 
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öfver hela verlden och följde i spåren efter medeltidens 
chevalerie, Normannerna förde honom till England, Pors= 
tugisarne till Congo, Holländarne till Brasilien, Spanios 
rerna till Peru, Fransmännen till Italien. Adertonde 
seklets philosopher sökte ett språk, som talades af alla 
folkslag; är icke blasonen detta språk? 

Adelsklasserna hafva sålunda uti alla länder upp; 
funnit heraldikens vetenskap, ett slags hieroglyphiskt 
språk, som förstods af alla, bestämdt att på hvarje äd- 
lings vapen eller på hans bröst skrifva hans fäders äro- 
fulla historia. Ädlingen hade sålunda den äfven uti sitt 
yttre synliga charakteren, att alltid och öfver allt vara 
omgilven af de sina och att till och med för blotta ögat 
urskilja sig från de ofrälse; ty en ofrälse person repre- 
senterade till det yttre blott en enda menniska, hvars 
emot ädlingen representerade en ätt. 


FJERDE CAPITLET. 


Yllre utmärkande tecken för Adeln. — Egqen-nam- 
nen hos de Gamle. 


Man skulle kunna säga, att heraldiken delar sig i 
tvänne delar, af hvilka den ena omfattar sköldemärkes 
na, den andra egen-namnen. Sättet att kalla sig vid 
namn är äfven ett sätt att blasonnera sig, ty en ädling 
är lika igenkänlig på det namn, han bär, som på det 
vapen, han nyttjar. Egen-namnens bistoria tillhör så- 
lunda nödvändigtvis vårt ämne, och denna historia sko- 
la vi skrifva, så vidt hon står i samband med adelns: 

I åttonde boken af den Cicero tillegnade afbands 
lingen öfver Latinska språket, talar Marcus Teröns 
tius Varro i följande ordalag om epgen-namnén: Nu 
komma egen-namnen (nomina), hvilka från namn på ting 
(vocabula) skilja sig dermed, att de äro bestämda och 
utmärka det någon viss egendomligt tillhörande; t. ex: 
Paris, Helena, hvaremot allmän-namnen utmärka or 

Cassa gnac, Adelskl, 6. 
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bestämda och allmänna ting, t. ex. man, qvinna 22). 
Dessa Varros ord hafva, sedan de fallit i grammar 
tik-skrifvarnes händer, pifvit upphof till allt det, som vå- 
ra tiders pbhilologer skrifvit om skilnaden mellan nomi- 
na propria och nomina communia. 

Men, oaktadt Varro”s och dessa philologers au- 
toritet, är dock den påstådda bestämda skilnaden mellan 
nomina propria och communia en grundlös fördom, en 
error in facto. Någon sådan skilnad finnes icke. Nos 
mina communia och nomina propria äro rentaf en och 
samma sak. Detta härleder sig derifrån, att nomina 
propria, egen-namnen, alla ega betydelse i och för sig 
sjelfva, d. v. s. att de betecknade saker, inan de be- 
tecknade personer, och att de blott genom härledning 
blifvit lämpade på menniskor. Så betyder t. ex. nam- 
net Joseph på Hebreiska «tilläggande» 23); detta ord 
fanns sålunda som allmän-namn, inan det fanns som 
egen-namn, och det har icke fått vidkännas någon för- 
ändring under sin öfvergång från sin första till sin sed- 
nare bemärkelse. Vi skola uti detta capitel ådapaläg- 
ga, att alla egen-namn på detta sätt börjat med att va- 
ra allmän-namn, och detta skall, såsom vi sade, bevisa, 
hurusom den skilnad, hvilken man trott sig finna mellan 
dessa bägge arter af nomina, är fullkomligen imaginär, 

Från denna identitet mellan allmän-namnen och e- 
gen-namnen låta påtagligen härleda sig tvänne slutsat- 
ser, hvilka vi skola på förband framställa. 

För det första är det ett misstag, att, som så mån- 
ga i verkligheten fjöra, inbilla sig, det egen-namnen kun- 
na skrifvas nära nog efter hvars och ens eget godtyc- 
ke, och att de icke hafva någon sträng orthograpbi. E- 
gen-namnen äro i grunden helt enkelt vanliga substan- 
tiver, hvilka måst lemna sin allmänna betydelse, för att 
enkannerligen användas för personer; de förblifva så- 
lunda, detta oaktadt och likasom alla andra substanti- 
ver, underkastade fyrammatikens reglor och måste, lika- 
som andra ord, vidkännas etymologiernas hela inflytelse; 

För det andra är det med syntaxens vanliga reglor 
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omöjligt att besvara den frågan, huru vida man, logiskt 
att tala, bör låta definita artikeln åtfölja egen-namnen, 
såsom t. ex. Grekerna gjorde, då de sade ö Perikles, 
Öö Demosthenes, 6 Solon, och såsom Italienarne 
göra, då de säga il Dante, il Tasso, il Domeni- 
chino; eller om man bör göra som Fransmännen, hvil- 
ka säga helt simpelt Corneille, Molidre, Bossu- 
et, eller som Engelsmännen, hos hvilka det heter 5 h ak e- 
Spear, Scott, Byron, eller som Spaniorerna, hvil- 
ka säga Calderon, Cervantes, Herrera. Vi kän- 
na för öfrigt ingen philolog, som någonsin häft den- 
na svårighet, och säkert är, såsom vi sade, att hon är 
alldeles omöjlig att lösa, så framt man icke ihogkoms- 
mer, att egen-namnen äro vanliga substantiver, derföre 
böra behandlas som sådana och få definita artikeln i al- 
la språk, som bruka denna. Grekiskan och Italienskan 
äro sålunda i detta fall vida mer logiska än-Fratiskan, 
Engelskan och Spanskan och alla de andra kufvudsprås 
ken i Europa. Anmärkningsvärdt är, att de Celtiska 
dialekterna uti mellersta, södra och östra Frankrike, 
dessa uråldriga rötter till den moderna Franskan, alltid 
sätta bestämda artikeln > framför egen-namnen, likasom 
" Grekiskan och ltalienskan. 

Inan wvi öfvergå till egen-namnens historia, böra vi 
ytterligare vederlägga några villfarelser, som härleda sig 
från ett felaktigt språkbruk. Få personer göra sig nog- 
grann föreställning om hvad ett egen-namn är. Om man 
såsom exempel tager författaren till le Cid, Pierre 
Corneille, så finnes det knappast någon, som icke fö- 
reställer sig, att Corneille är hans egen-namn; Långt 
derifrån! Just deri ligger misstaget. Corneille är ie- 
ke författarens af le Cid egna och personliga namn, 
ty detta namn betecknar äfven hans bror, författaren till 
Grefven af Essex, det betecknade dessutom hans far och 
har betecknat hans afkomlingar. Corneille's egen- 
namn är Pierre, ty detta namn skiljer personligen, di- 
ree!, egentligen honom från alla medlemmarne af hans 
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familj; följaktligen är egen-namnet alldeles detsamma, 
som vi, Christna, kalla dopnamnet. 

Den vanliga terminologien med hänseende till nam- 
nen är ganska bristfällig, emedan namnens historia ic- 
ke är ändamålsenligt uppfattad och otillräckligt känd, 
och emedan det historiska felet har gifvit upphof till 
ett felaktigt språkbruk. Sålunda har benämningen för- 
namn, som är lånad från Latinet, ingen betydelse i vå- 
ra språk, ty enligt bruket hos Romarne var det andra i 
ordningen af deras namn oföränderligen familjnamnet, 
och i detta fall befann sig förnamnet, prenomen hette 
det hos dem, alltid främst; enligt bruket hos de Christ- 
na och i följd af feodalnamnen kan deremot, hos de mo- 
derna folken, familjnamnet stundom vara först det tred- 
je, kan hända det tionde. 

I öfrigt finnes det en ganska allvarsam svårighet, 
som lägger sig emot försöket att införa reda i denna 
terminologi. Orden förnamn och tillnamn äro ögon- 
skenligen bägge två subordinerade under namnet; men 
det blir ganska svårt att säga, hvilketdera bland bägge, 
egen-namnet eller familjnamnet, bör betraktas som det 
verkliga. Vid första påseendet tycker man familjnam- 
net böra vara det egentliga; men man inser snart, alt 
denna klassifications-method icke skulle kanna tillämpas 
på gamla historiens äldsta tider, icke heller på de äld- 
sta tiderna i den nya, ty då funnos icke familjnamnen 
ännu. Hos Grekerna, t. ex., hette Theseci fader AE- 
geus; hos Romarne Num vs fader Pomponiuns; nt 
Frankrike Carl den Stores fader Pepin. Familj- 
namnen uppträda först sent uti historien, och man är 
icke berättigad att, allmänneligen taladt, anse dem för 
det verkliga namnet, emedan det finnes en panska lång- 
varig föregående period, under hvilken de icke exsistera. 

Egen-namnet, det, som de Christna kalla dopnam- 
net, d. v. s. det namn, som directe och personligen till- 
lägpes en individ, som gifves honom vid hans födelse, 
och som icke nödvändiptvis öfvergår till hans barn, — 
detta namn finnes deremot i alla tider, och det bliv så- 
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lunda för historieskrifvaren vida mer beqvämt att be- 
trakta det egentliga och personliga namnet såsom det 
verkliga. Så ämna vi göra. Med uttrycket namn me- 
na vi derföre öfver allt i detta capitel blott egen-nam- 
net; familjnamnet skola vi kalla tillnamn. Vi hafva sagt, 
hvarföre vi tro oss i denna klassification hafva följt i- 
déernas logiska gångs; i hvad fall som helst blir detta 
pu öfverenskommet mellan läsaren och författaren. 

Det finnes en allmän lag, som tyckes öfver allt be- 
herrska namnens historia. Denna lag vill, att egen-nam- 
nen, eller de personliga namnen, skola vara de äldsta, 
och att ftillnamnen, eller familjnamnen, skola vara de 
nyaste. Detta är detsamma som att säga, det namnen 
börjat med att icke vara ärftliga, och att de först täm- 
ligen sent blifvit detta, hos alla folkslag först efter en 
längre tids förlopp. Denna lag, som skall tydligen åda- 
galäggas under loppet af närvarande capitel, bjuder så- 
lunda, att vi skola börja med namnens historia, för att 
komma till historien om tillnamnen, d. v. s. att vi skola 
undersöka den epoch, under hvilken namnen lämpas blott 
på individer, förrän vi undersöka den epoch, under hyvil- 
ken namnen tillämpas på hela familjer. 

Säkert är, att hela skilnaden mellan namn och till- 
namn besiår deri, att tillnamnen äro ärftliga, namnen 
icke. 1 öfrigt äro deras natur och ursprung desamma. 
Dock, — ännu mer; vi skola få att berätta ganska tal- 
rika fall, i hvilka namnen sjelfva blifvit tillnamn deri- 
genom, att de öfvergåtlt från fadern till barnen och för 
alltid qvarstadnat inom familjen. Å en annan sida, och 
för att gifva namnens och tillnamnens historia en cha- 
rakter af allmänlighet samt gilltigheten af en lärosats, 
skola vi stödja densamma på facta, lånade från Öster- 
och Vesterlandet, från den gamla och den nya tiden, 
d. v. s. från Hebreerna, Grekerna, Romarne samt Eu- 
ropas nationer under medeltiden. 

« Vi sade i det föregående, att alla namn hade en be- 
tydelse; detta bekräftas af alla folkslags historia. Vi 
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skola börja med Guds namn, hvilket icke bar annat uv- 
sprung och annan natur än mennisko-namnen, 

Uti ett bref till Marcella påminner den Hel, 
Hieronymus, att Gud hos Judarne hade tio namn, 
hvilka alla förekomma i Skriften: El, som egentligen 
betydde Gud; Elohim, som har samma betydelse; E- 
loah, ett derivat af El; Zebaoth, eller härarnas gud; 
Elijon, den allrahögste; Jag är den jag är, hvilket 
uttrycker evigheten; A donai, som betyder Herre; Ja, 
sista stafvelsen uti Hallelu-ja, lofsjunger Herran; Je- 
hovah, tetragrammaton, eller namnet, som skrefs med 
fyra bokstäfver, och hvilket ingen vågade uttala; slutli- 
gen Saddai, d. ä. den allsmägtige 24). 

De namn, dem, enligt Judiska traditionen, Gud 
sjelf gaf åt de första menniskorna, epde alla en bety- 
delse, I första capitlet af sina Judiska Antiquiteter an» 
märker Josephus, att Adam betyder röd, emedan 
den jord, hvaraf han skapades, var röd, och E va (Chav- 
- va) moder till alla lefvande 25). Han tillägger, att de 
fyra floder, hvilka kvingflöto det jordiska paradiset, ock- 
så hade betydelsefulla namn; den första, som Grekerna 
kallat Ganges, hette på Hebreiska Pischon, som betyder 
ymnighet; den andra, Euphrath, hette Phora, d. v. 8, 
blomma; den tredje, Tigris, hette på Hebreiska Diglath, 
snabbhet; den fjerde, af Grekerna kallad Nil, hette på 
Hebreiska Geon, d. ä. kommen från Österlandet 26). 
Så betydde hos Grekerna Athen visdom, Ilon violett, 
Smyrna myrrha. Man säger, att Homerus föddes i 
den förra bland de bägge sistnämda städerna och dog i 
den sednare 27). 

Judarne namngåfyvo sina barn på omskärelsedagen, 
eller åttonde dagen efter deras födelse, och enligt van- 
lig sedvänja hemtades dessa namn från materiela, mo- 
raliska eller religiösa omständigheter. Så betyder Cain 
vinst, Abel bedröfvelse 28); Seth är uppståndelse, 
eftersom han ersatte Abel; Methusalem dödens 
gud, ty hans efterkommande skulle förgås i syndaflo- 
den. Uti en stor mängd Judiska Benn infingo de oli 


87 


ka nainnen på Gud; så betydde Josaphat Guds dom, 
Zedekia Guds rättfärdighet, Johann es Guds barm- 
bertighet, Jonathan Guds gåfva, det samma som D e o- 
datus och Theodorus”29). 

Namnen på Jakobs tolf söner, stamfäderna för fol- 
kets tolf stammar, egde likaledes betydelse. Ruben 
betydde åseendets son, emedan Lea, hans moder, hade 
begärt honom af Gud; Simeon är bönhörelse, emedan 
Gud hört hans moder; Levi är folkets stöd, Juda be- 
tyder tacksägelse, Dan Guds dom, Naphthali fint- 
lig, Gad lycklig, Asser välgörande, I saschar belö- 
ning, Zebulon vänskapspant, Joseph tillvext, B en- 
jamin högra handens son 30). Alla öfriga namn hos 
Hebreerna hade dylikt ursprung och samma charakter; 
Mose betydde den ur vattnet räddade 31), likasom ett 
annat utsatt barn, som är ryktbart i Grekernas fornbi- 
storia, O edipus, bar sitt namn efter sina uppsvällda 
fötter, ty han hängde vid fötterna uti ett beligt träd i 
grannskapet af Thebe, när Laii herde fann honom 32); 
Aron betyder berg, Salomon fredlig, Debora bi, 
Barak blixt 33), Simson stark 34), Nat mi lyck- 
salighet 35), Am mon son af mitt folk, Th o mas tvil- 
ling, likasom namnet Didy mus hos Grekerna. 

Hos Hebreerna funnos äfven namn, som voro pro- 
phetiska. Uti EsaiXs prophetia befaller Gud honom 
kalla den son, han hade med en prophetissa, för Ch asch- 
Bas, d, ä. Röfva fort, hasta till byte, emedan, tilla- 
de Gud, inan pilten kan säga käre fader, kära moder, 
skall Damascus” magt och Samariens byte borttaget var- 
da genom Konungen af Assyrien 36). "Likaså gifves, 
uti första capitlet af Hosea, på Guds befallning ett 
annat prophetiskt namn åt ett barn 37). Namnet Je- 
sus var ett bland dessa mysteriösa namn. Det var täm- 
ligen vanligt hos Judarne, och nio personer med detta 
mmn förekomma hos Josephus 38), utan att räkna 
set sannolikt apokryphiska stället i 18:de boken af hans 
Historia, der talet är om Christus 39). 

När dessa namn, som voro personliga, emedan de 
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efde en betydelse (ty det kunde ganska väl hända, att 
sonen af den första Thomas icke hade någon tvilling- 
broder, såsom hans fader), — när, sade vi, dessa namn 
icke nog tydligt utmärkte den individ, som bar dem, 
tillade man till dem faderns namn. Så omtalar Jos e- 
phus uti sin sjelfbiographi Herodes, Miar's son, 
och Herodes, Gamals son 40). När faderns namn 
icke var tillräckligt, lade man ytterligare farfaderns till 
de förra. Så sade man: Gadalia, Ahjkam s son, 
Saphamws sons 41). 

Af denna korta ötversigt utaf namnen hos Judarne 
torde man sålunda hafva kunnat finna, för det första, 
att de alla hafva en betydelse, för det andra, att de al- 
la äro personliga; vi hafva ådagalagt, huru det ena var 
en naturlig följd af det andra. Imellertid började, om- 
kring den tid, från hvilken vi räkna våra år, en ny namn- 
gifningsmethod att vinna burskap bland Judarne; den- 
na var densamma, som de nyare folkslagen antagit, och 
den består deri, att man gifver barnen samma namn, 
fadern burit. Tilläggas måste, att detta bruk, i sjelfva 
verket ologiskt, emedan intet skäl finnes, hvarföre det 
namn, som passar för fadern, också skall passa för so- 
nen, utgjorde ett undantag inom vissa familjer vid den 
tidpunkt, hvarom vi tala, och att allmänna bruket ännu 
alltid var det, att man gaf barnen namn efter som man 
bäst tyckte eller efter någon omständighet, som beled- 
sagat deras födelse. Imellertid finner man stundom hos 
Judarne, omkring tiden för vår era nämligen, verkliga 
familjnamn i den betydelse, hvavi vi förstå detta ord, 
d. v. s. man finner sönerna uppkallade med samma namn 
som fadern. Första eapitlet af Lucas Evangelium ias 
nebåller en hit hörande berättelse. Der omtalas, att, vid 
Johannis, sedermera kallad Döparens, födelse, Za- 
charias” grannar och släpgtingar sammankommo på dex 
åttonde dagen, för att omskära barnet, och att de til 
en början gåfvo det namnet Zacharias, detsamma, 
som fadern bar; men att gossens moder, Elisabeth, 
utropade, att hau borde beta Johannes. De värva 
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rande föreställde henne, att ingen i hennes slägt hette 
så, och de frågade nu Zacharias, hvilket namn han 
ville gifva sin son. Zacharias tog sin familjs slägt- 
register och skrel: Johannes är hans namn; detta var 
det, ängelen Gabriel förkunnat 42). Lucas tillägger, 
att alla de närvarande blefvo förvånade, hvilket kunde 
gifva anledning till den förmodan, att det nu mer börjat 
blifva vanligt att uppnämna barnen efter fadern. Hos 
Josephus, som lefde under Vespasiani regering, 
finner man några exempel på dylika namn, t. ex. uti 
författarens sjelfbiographi, der han nämner Comp sus, 
son at Comp sus. 

I åttonde sången af Odysséen säger H omerus, att 
aldrig födes en menniska, hög eller låg, utan att hen- 
nes föräldrar vid födelsen gifva henne ett namn 43); 
och Aristoteles anmärker, att, hos Grekerna, barnen 
namngåfvos, när de voro fulit sju dagar gamla 44). 

Namngifaingen utgjorde hos Grekerna snart sagdt 
en hel vetenskap af vigt, åtminstone; att döma efter hvad 
Platon i detta ämne skrifvit uti dialogen Cratylus, 
der han söker bestimma, huru vida ordens betydelse är 
facultativ eller naturlig och införlifvad med deras form. 
Tvisten härom fortsattes, flera århundraden efter Pla- 
ton, mellan Italiens grammatici; och Aulus Gellius, 
som skref under Kejsar Marci Aurelii tid, anför 
med anledning deraf en mening af Publius Nigidi- 
us, hvilken troligtvis i våra dagar skulle anses föga be- 
visande och värd att ihogkommas. Denna Publius 
Nigidius, som nämnes på tvänne ställen i IVocles Åt- 
tie, hette derjemte Fiqulus, d. v. s. krukmakare, hvil- 
ket, säger en gammal scholiast till 360:de versen i för- 
sta sången af Lucani Pharsalia, ban lärer fått deraf, 
att han vid sin hemkomst från en resa i. Grekland be- 
römde sig af att der hafva lärt, det jorden blifvit rund 
derigenom, att hon snurrat omkring sig sjelf, likasom 
en skål på krukmakarskifvan. 1 öfrigt var Publius 
Nipidius Figulaus samtidig med Augustus, vän 
och värdig medtäflare till den lärda Marcus Tereun 
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tius Varro samt dessförntan äfven Pytbagoreisk philo- 
soph. Det är derföre helt naturligt, att han försvarar 
en del af Cratyli meningar, ty Platon, som är den 
största plagiarius i forntiden, hade sjelf lånat dessa från 
Pythagoras. Olyekan är, att, som vi sade, dessa 
meningar icke äro synnerligen afgörande. Såsom Au- 
lus Gellius framställer dem, inskränka de sig till 
följande: När vi tilltala personer, säger Nigidius, 
och kalla dem Ni (Z”os), blir sjelfva munnens rörelse 
öfverensstämmande med hvad ordet skall uttrycka, så 
att vi dervid helt litet skjuta ut läpparna och, så att sä- 
ga, rigta luften och ljudet mot den, vi tilltala; när vi 
deremot säga Hi (INos), företaga vi en motsatt opera- 
tion samt rigta lutten och ljudet mot oss sjelfva 45). 
Det må man säga, att, är det dylika raisonnementer, 
som bevisa philosophen, så skulle Molitres Bow 
eois Gentilhomme på sin tid kunnat vara en gfyanska re- 
spectabel Pythagoreisk vis. - 

Platons tankegång är icke fullkomligt densamma, 
ehuru han genom ganska subtila deductioner kommer 
till följande definition, som han lägger Sokrates i 
munnen: «Namnet är ett verktyg, hvarmed man är i stånd 
att lära känna och urskilja tingens natur» 46). Derefter 
meddelar Platon etymologien för en mängd egen-namn, 
namn på gudar, till och med enkla substantiver, samt 
gör först och främst den ganska rigtiga anmärkningen, 
att en eller annan bokstaf mer eller mindre uti ett ord 
icke bör lägga något hinder i vägen för uppgifvandet 
af dess etymologiska ursprung och betydelse. 

Så betyder Astyanax stadens Konung, och Ie- 
ktor herre 47), sannolikt emedan Hektor var P ria- 
mi äldsta son och förmodade arfvinge, såsom Hero- 
dot anmärker i cap. CXX af Euterpe; A fgis, Pole- 
marecehos och Eupolemos betyda fältherre; Ia- 
tvrokles och Akesimbrotos läkare 48); Theophi- 
ins älskad af Gud; Mnesitheos Gud ihopgkommande 
49), Orestes vild 50), Agamemnon ihärdig 51), 
Atreyvs obeveklig 52), Pelops närsynt, alldenstund 
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lan icke förutsåg den följd af olyckor, han drog öfver 
sin ätt genom Myrtili mord -53); Tantalus betyder 
högeligen olycklig, Butychides lycklig, likasom det 
Latinska Prosper; Sosias är räddare 54). 

När Platon kommer till Gudarnes namn, börjar 
han med den anmärkning, att Jupiters namn icke är 
lätt att förklara. Härvid böra också vi anmärka, burusom 
de Latinska ändelserna på de Grekiska namnen till största 
delen vanställa dessa sednare och göra dem oigenkän- 
liga, Så heter t. ex, Ulysses egentligen Odysseus, 
och derföre bär äfven det skaldestycke af H omerus, 
som handlar om hans irrfärder och återkomst hem, nam- 
net Odysseia; Jupiter hette på Grekiska Zeus, Ju- 
no Here, Neptunus Poseidon, Venus Aphrodite, Bac- 
ehus Dionysos, Diana Artemis, Mars Ares, Cupido E- 
ros, Minerva Pallas Athene. Platon uppgifver sålun- 
da etymologien för Gudarnes Grekiska egen-namn, icke 
för deras Romerska henämningar. Zeus, säger han, 
är sammansatt af tvänne ord, af hvilka det ena be- 
tyder lif, det andra orsak 55); Here betyder älskvärd 
36); Poseidon fjettvad, emedan Guden icke kunde 
lemna hafvet 57); Aphrodite betyder född af hafvets 
skum, emedan gudinnan uppsteg på ön Kytheras strand 
ur de skummande böljorna 58); Dionysos betyder 
vinets gifvare 59), Artemis kysk 60), Ares manlig 
61), Pallas den framspringande, emedan hon sprang 
upp ur Jupiters hufvud 62). 

Vi inskränka oss till att reproducera de af Platon 
uppgifona etymologierna för de föregående namnen, utan 
att ingå i någon fråga, huru vida dessa namn blifvit 
gifna efter godtycke, eller buru vida de äro fästa vid 
sjelfva den gudoms natur, som bar dem. Mot slutet af 
dialogen Cratylus vill Hermogenes, en af de sams» 
talande, veta, hvad hans eget namn betyder, och derpå 
svarar Sokrates, att det betyder ättling af Mercu 
rius, eller Hermes, som Grekerna sade 63). Hade 
Platon ansett passande att införa sip sjelf i dialogen, 
och hade någon frågat honom, hvad hans eget namn 
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betydde, så skulle han kunnat svara, att det ville säga: 
en man med bredt bröst. Egentligen hette philosophen 
Aristokles, son af Ariston, men fick af sin lä- 
rare i gymnastik det namn, hvarunder han är känd i 
vetenskapernas historia. 

På Platows tid hade sålunda egen-namnen en be- 
tydelse. Derjemte voro de äfven personliga, d. v. s. 
fäderna öfverflyttade dem icke på sina barn. 1 fjerde 
boken af Thucydides, hvilken är i det närmaste sam- 
tidig med Platon, finnes ett ställe, som bestämdt hö- 
rer hit. - Fråga är om ett stillestånd, som slöts mellan 
Athenare och Lacedzemonier under nionde året af Pe- 
loponnesiska kriget, och tractaten innehåller följande: 
«Detta stillestånd öfverenskoms och afslöts mellan La- 
cedamonierna, Athenarne och deras ömsesidiga bunds- 
förvandter den tolfte i månaden Gerastion. Dess artik- 
lar afslutades och bekräftades, för Lacedxmon af Tau- 
rus, Echitimidas” son, 4thenxus, Perielidas” son, Phi- 
locharidas, Ervyxidaidas? son; för Korinth af /ZEnecas, O- 
cytus” son, och Euphamidas, Aristonymus? son; för Mega- 
ra af Nikasias, Cecalus” son, och Menekrates, Amphi- 
dori son; för Epidaurus af Amphias, Eupeidas” son; 
för Athen af fälthervarne Nikostratus, Diitrephes” son, 
Nikias, Nikeratos? son, och Autokles, Tolmaios? son» 64). 
Bland de eliofyva fredsmäklarne fanns sålunda ingen en- 
da, som bar sin faders namn. 

I öfrigt är ingenting lättare än att framdraga dyli- 
ka exempel i hundratal. Thucydides? fader hette Olo- 
rus; Xenophons far Gryllus; Solons far hette Eupho- 
rion, om man vill följa Didymus, andra kalla honom 
Exestides; Themistokles? fader hette Nikokles, Perikles? 
fader Xanthippus, Aleibiades” fader Klinias, Timoleons 
fader Timodemus, Aristides? fader Lysimachus, Philo- 
poimens fader Krausis, Pyrrhi fader ABacus, Lysanders 
fader Aristoclytus, Cimons fader Miltiades, Nikias? fa- 
der Nikeratos, Agesilai fader Archidamas, Alexanders 
fader Philippus, Apis” fader Eudamidas, Kleomenes” fa- 


93 


der Eleombrotos, Demetrii Poliorcetis fader Åntigonus, 
Bions fipparinus, och Arati Klinias. 

Grekernas namn voro, likasom Judarnes, personli- 
ga och egde verklig betydelse. Vi hafva, efter Pla- 
ton, meddelat betydelsen på en del bland dem; här föl- 
ja nu flera, som tillhöra olika epocher. Diodorus be- 
tyder t. ex. skänk af Zeus; Hermodorus skänk af Her- 
mes; Hephestion älskad af Hephestus; Athenais dotter 
af Athene; Artemisia dotter af Artemis; Pbhilippus 
hästälskare; Hippolytus, Damasippus och Hippodamas 
hästtämjare; Hegesippus och Hippomedon körsven; Ro- 
rynetes, Thesei tillnamn, betyder klaubb-bärare 65); Cha- 
rilaus folkets glädje; Camillus tempeltjenare, enligt Ju- 
ba, Ronungen och hbistorieskrifvaren 66); Nus, Anaxa- 
goras” tillnamn, betyder förstånd, Pyrrhus röd, Soter 
räddare, Kailinikos segerrik, Physcon stormagad, Gry- 
pos örn-näsig, Evergetes villgörare, Philadelphus bro- 
derälskande, Eudemon lycklig, Nikias segrare, Doson 
den som lofvar, Mnemon minnesgod 67), Georgius å- 
kerman, Ambrosius gudomlig, Nicolaus foltbesegrare, 
Basilius Ronnng, Hilarius glad, Sebastian vördnadsvärd, 
Eusebius from, Eutropius som har goda seder, Eusta- 
ehius axkrönt, Eulogius förståndig, Athanasius odödlig, 
Pamphilus allas vän, Mattheus lärjunge, Hieronymus 
som har ett heligt namn, Cyprianus blomstrande, Kal- 
liste mycket vacker, Emilia ljuft talande, Eugenia väl- 
boren, Amelia vårdslös, Agatha god, Aglae strålande, 
"Euphrosina: och Euphrasia glad, Eulalia och Euphemia 
vältalande, Margareta perla, Sophia vishet, Delphine 
syster, Melania svart, Zoe Hf, Helena Grekinna, The- 
resia brinnande, Elpinike segerns hopp, Katharina ren, 
Adele ombytlig, Stephania krönt, Arsene, manlig, Ale- 
xandrina mannakufvande 68). 

Största delen af dessa namn tillhör Grekiska Hyr- 
kans martyrer och äldsta bekännare, hvilka genom sina 
dygder och sitt mod varit värdiga att upptagas bland 
helgonens antal; deras föräldrar hade gifvit dem dessa 
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namn helt och hållet godtyckligt, och dopet har forts 
satt dem bland de Christaa. 

Sålunda gåfvos, hos Grekerna som hos Judarne, åt 
barnen deras namn efter föräldrarnes eget behag, efter 
de omständigheter, som åtföljde deras födelse, efter o- 
lika förhoppningar eller önskningar. Imellertid tyckes 
det, som skulle, mot medlet af fjerde århundradet före 
vår tidräkning, uti familjerna hafva inkommit en sed- 
vänja vid barnens namnpgifvande, som mer öfverensstäms 
mer med nutidens bruk. På ett ställe uti Demo sthes 
nes” första tal mot Bexotus säiges det, att Athenarne 
gåfvo den förstfödde farfaderns namn 69); och ett styc« 
ke längre fram heter det, att man gaf morfaderns namn 
åt andra sonen i ordningen 70) samt åt de öfriga sö- 
perna samma namn, som buros af fäderne- och möders 
ne-slägtingarna. Demosthenes” fader hade samma 
namn som sonen, och Plutarchus berättar, att ÅA ns« 
tigonus, Alexanders fältherre, hade två söner, af 
hvilka han kallade den ena Demetrius, efter sin brors 
namn, den andra Philippus, efter sin far 71). Detta 
öfverensstämmer icke fullkomligt med det anförda ytt- 
randet af Demosthenes; men man inser ändock, att 
uti egeno-namnens historia hos Grekerna innebodde, re- 
dan från fjerde seklet före vår tidräkning, fröet till den 
radicala omändring, de i en sednare tid undergått; och 
vi skola dessutom längre fram förklara de patronys 
miska dqnalificationerna, såsom Pallantider, Erechthider 
och flerfaldiga andra, som hos Greklands olika folk vos 
ro i bruk mer än tusen år före Christna tidräkningen, 
och hvilka förekomma hos ZÉ schy lus, till och med hos 
Homerus. 

Enligt Plutarchi yttrande uti Qucestiones Romana 
brukade man i Rom gifva barnen af mankön namn treds 
je dapen efter deras födelse, barnen af qvinkön åter den 
åttonde dagen 72). Chronisten framdrager härtill åtskils 
liga ganska besynnerliga skäl, bland andra det Pytha- 
goreiska påståendet, alt det jemna talet är qvinnligt, 
och det udda talet mauligt. Likväl synes han mer gil- 
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la ett annat lika så besynnerligt skäl, eller att talet åt- 
ta är första kuben, och alt, — enligt Amyovs uttryck, 
— det rätta är, att qvinnan, «icke mer och icke min- 
dre än en tärning, skall hålla sig stilla, sköta sitt hus 
och vara svårt att flytta» 73). 

Namnen hos Romarne förhöllo sig alldeles på sam- 
ma sält som hos Judarne och Grekerna; de voro lika 
personliga och betydelsefulla, åtminstone: under första 
perioderna i folkets historia, hvilket är en allmän cha- 
rakter hos de personliga benämningarna bland alla folk- 
slag; en charakter, som med samrima omständigheter äf- 
ven förekommer hos Perserna, enligt hvad Herodotus 
säger i sin första bok, Hlio 74). Vi skola närmare 
sysselsätta oss med namnen hos Romarne och lemna å 
sido hvad som rörer qvinnorna och slafvarne, för att på 
ett annat ställe återkomma dertill. 

Romarne, åtminstone de, som tillhörde de ädla fa- 
miljerna, hade tre namn; häraf Ju venalis? yttrande: 
likasom du skulle hafva tre namn 75). Posidonius, 
Stoisk philosoph, från Apamea uti Syrien och lärjunge 
af Panxtius, som äfven var Ciceros? lärare, hade 
öfver Romarnes namn framställt en mening, hvilken 
Plutarehus omnämner i början af Marii Lefverne, 
Denna består deruti, att han säger det första namnet 
vara det egna och personliga, det andra familjpamnet; 
det tredje ett binamn 76). Tager man till exempel nam- 
net Lucius Cornelius Sulla, och tillämpar man 
derpå Posidonii åsigt, så finner man följaktligen, att 
Lucius var hans personliga namn inom hans familj, 
Cornelius det namn, hans förfäder burit, och S ul- 
la ett binamn, som han fått af en skämtare uti Athen, 
för det han på visst sätt liknade Cx sar Borgia, om 
hvilken Victor Hugo på silt energiska språk säger, 
att han i ansigtet hade naturliga blodfläckar. Plutar- 
ecehus anför ett mot Sulla rigtadt epigramm, hvaruti 
han säges likna ett mulbär, öfverströddt med mjöl 77). 
1 öfrigt skola vi ådagalägga, det hvartdera bland Ros 
marnes tre namn hade sin betydelse, så väl egen-nam- 
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net som familjnamnet och binamnet; vi skola börja med” 
epgen-namnet. | 

En Romares egen-namn var, likasom en Greks el- 
ler Judes, hemtadt från vissa omständigheter, hvilka åts 
följt hans födelse. Så kallade man den Lucius, som 
var född på dagen; Manius den, som kommit till verl- 
den på morgonen; Posthumus den, som var född efter 
sin fars död 78); Quintus, Sextus, Oetavus, 
Decimus hette de, som blifvit födda vid femte, sjet- 
te, åttonde eller tionde timman på dagen; O piter denj 
som var födå efter sin faders död, men bvars farfar än- 
nu lefde; V opiscus den, som öfverlefde en tvilling: 
broder, hvilken dött strax efter födelsen; Hostus den; 
hvilken modern fött till verlden under en resa; Ser- 
tor, eller Sertorius den, som var född under så- 
ningstiden; Ancus den, som hade vanskaplig framarm; 
C2xso den, som med instrumenter blifvit uttagen ur sin 
döda moders sköte. 

Härtill komma ytterligare några egen-namn, hvilka 
egde betydelse, lika väl som de föregående, t. ex. Sta- 
tins fast, Faustus lycklig, Tullus bestämd till ovanliga 
värf, Gnexius som har vårtor, Cajus som fröjdar sin 
slägt, Marcus född i Mars månad, Mareellus tapper; 
Burrhus röd, Tiberius född nära Tibern, Titus född i 
Titurium, uti Sabinernas land, Appius född i Atto, Ser- 
vius som förblifvit lefvande uti sin döda moders skös 
te, Publius som kommit under förmyndare förrän han 
fått tillnamn, — d, v. s. för en man, inan denne antagit 
den manliga togan, för en qvinna, inan hon blifvit gift; 
— Aulus född till verlden närd af Gudarne 79), Spurius 
aflad af en okänd fader 80), och sist Numerius, ett 
namn, som uteslutande tillhörde Fabiernas ätt, och hvil- 
ket de erhållit på följande sätt. När trehundrade Fa- 
bier stupat uti ett fältslag vid floden Cremera, förmäl- 
de sig den enda af ätten, som lefde igen, med dottern 
af Numerius Otacilius från Maleventum 81); men 
ett villkor för giftermålet var det, att hans första mans 
liga barn skulle hafva sin morfaders namn till egcn- 
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namn 82). Detta factam, hvilket berättas uti det fragment 
af en alhandling öfver epen-namnen, som tillskrifves 
Valerius Maximus, är någonting ganska besynner- 
ligt bland de Gamle, hos hvilka qvinnorna knappast in- 
togo något rum i familjen, utan tillbragte sin lefnad uns 
der beständigt förmynderskap; hos de nyare förekom- 
mer deremot samma omständighet ofta. Så tog Ro- 
bert de Beaumont, herre af Beaumont, namnet 
Meulan, hvilket hans moder bar, tillika med grefska- 
pet Meulan, hvilket han erhöll af sin morbroder, såsom 
Jean le Laboureur berättar i första boken af sin 
bistoria öfver huset Harcourt, likaså antog Peter 
af Frankrike, Ronung Philip Augusts bror, hvil- 
ken förmälde sig med Isabella af Courtenay, hennes 
namn och vapen samt grundlade derigenom Huset Cour- 
tenay, som utslocknade under 18:de seklet. 

Det Valerins Maximus tillskrifna  fragmentet 
nämner ett ställe hos Varro, deri denna lärda grams 
matiker sagt, att Romarnes familjnamn voro oräkneliga, 
men att hos dem knappast funnos flera än tretio per- 
sonliga, eller egen-namn 83), sålunda ungefär lika mån- 
ga, som vi redan uppräknat. De Christna begafna, som 
man vet, mera än femton gånger så många, ty hvarje 
dag i året har hos dem sitt namn. 1 öfrigt skola vi 
längre fram visa, hurusom den skilnad, som hos Ro- 
marne epgde rum mellan egen-namnen, familjaamnen och 
binamnen, må hända icke var synnerligt sträng och tör- 
de kunna rättfärdiga ganska allvarsamma inkast; nu öf- 
vergå vi till familjnamnen. 

En Byzantinsk historieskrifvare, Johannes, med 
tillnamnet Lydiern, som var född uti Philadelphia i Min- 
dre Asien och lefde under Kejsarne Anastasius och 
Justinianus, säger uti sin afbandling de Magistrat., 
att Numa var den första Romare, som hade två namn, 
egen-namnet och familjnamnet 84). Ungefär lika så tyc- 
kes Varro hafva trott, att sluta från det fragment, som 
tillskrifves Valerius Maximus 85). Imellertid fun- 

Cassagnac, Adelskl. 7. 
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nos lärda, som icke delade denna mening, och dessa ans 
förde bland personer före Nu mas tid, som haft tvän- 
ne namn, så väl Rhea Sylvia, modern till R om u- 
lus, som Sylvius Numitor, hennes far, och några 
Konungar i Alba, bland hvilka, märkvärdigt nog, finnes 
en, som heter Sylvius Capet (Capetus) 86]. Uti 
det Valerius Maximus tillskrifna fragmentet finner 
man, att barnen till en början buro blott epgen-namnet, 
och att familjnamnet antogs af gossarne på samma fång; 
med den manliga togan, af flickorna, sedan de blifvit 
gifta 87). Vi böra tillägga, att fragmentet icke säger 
så uttryckligen detta, ty deruti läses prenomen (förnam- 
net), i stället för 2omen (familjnamnet); men det före- 
faller oss ögonskenligt, att texten är corrumperad på det- 
ta ställe, emedan det tyckes omöjligt, att man kunnat 
lemna barnen utan epgen-namn ända till sådan ålder, 
och emedan det i öfrigt är ovedersägligt, — att döma 
efter de autoriteter' vi anfört, — att man gaf gossarne 
namn tredje dagen efter deras födelse, flickorna åtton- 
de dagen efter det de kommit till verlden. 
Familjnamnen hafva sålunda icke alltid funnits hos 
de gamla Romarne, och, ehuru Varro, Johannes 
Lydiern och fragmentet af Valerius Maximus 
icke komma öfverens om den bestämda tidpunkt, vid 
hvilken man börjat nyttja dem, följer likväl af deras 
vittnesbörd så mycket, att bruket af dessa namn inför- 
des vid en viss epoch, om hvilken det väl skulle vara 
godt att veta något närmare, ehuru det likväl i det he- 
la taget icke ligger någon synnerlig vigt på denna kun- 
skap. 1 öfrigt är det ögonskenligt, att det tredje nam- 
net, d. v. s. bi-namnet, icke har något bestämdt datum, 
hvarken med hänseende till den epoch, då det blifvit 
infördt, eller med hänseende till den ålder, vid hvilken 
man tog detsamma; ty detta namn gpafs i följd af vissa 
yttre och af en händelse tillkomna omständigheter, hyil- 
ka naturligtvis icke kunde på förband bestimmas. Så 
tog t. ex. Cajus Marcius sitt tredje namn, Corio- 
lanus, först efter cröfringen af Corioli; Valerius 
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Maximus tillade sig namnet Messala först efter det 
han intagit Messina 0. s. V. 

Bruket af tre namn tillhörde, i forntiden, uteslu- 
tande Romerska adeln, och det vill nästan tyckas, som 
hade detta bruk sin grund i några religiösa idéer, hvil- 
ka i våra dagar blifva tämligen svåra att utforska. Så 
läser man hos Johannes Lydiern, att Rom sjelf 
också hade tre namn: det mysteriösa namnet, som icke 
fick uttalas, det presterliga och det politiska namnet. 
Det mysteriösa namnet var A mor (Kärlek), och af den= 
na orsak kallar Virgilins, det gamla Italiens religiö- 
sa skald, uti sina ekloger Rom för Amaryllis; det pre- 
sterliga namnet var Flora (blomstrande), och deraf 
hette stadens högtidliga fest Floralia (blomsterfesten); 
det politiska namnet var R o m a, det Grekiska Pömwy, styr- 
ka: Det presterliga namnet tillhörde alldags-språket och 
kunde fritt inblandas i alla böner och religiösa ceremo- 
nier; men det inysteriösa namnet kunde icke uttalas af 
någon annan än Pontifex Maximus vid vissa offerhöp-« 
tidligheter, och man hade exempel på höga statsämbets- 
män, som blifvit straffade, för det de uttalat detta namn 
inför folket 88): 

Sålanda voro familjnamnen oräkneliga, säger V ars 
ro. För det första hörde till dem vissa egen-namn, som 
öfvergått till familjenamn; fragmentet af Valerits 
Maximus nämner Posthumus, Agrippa, Proculus och 
Cxsar; men vi hafva redan sagt, att man gaf namnet 
Posthumus åt den, som blifvit född efter faderns död; 
namnet Agrippa gafs åt de barn, hvilka kommit till esi 
den med fötterna först 89); och Proculus kallade man 
den, hvars fader var stadd på en resa vid den tid, då 
barnet föddes 90). Namnet Cesar förtjenar närmare 
förklaring. i 

En gammal och bland Roms chronister samt gram- 
matici efter Augusti tid vida utbredd tradition om 
namnet Cr sar är den, som förklarade detta namn haf- 
va blifvit gifvet ät den första inom sin familj, som bar 
detsamma, af den orsak, att han lefyande och med en 
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knif blifvit tagen ur sin moders, Aurelias, sköte 91). 
Derjemte finnes en andra tradition, som är lika gammal och 
har lika godt stöd för sig, men i enlighet med hvilken 
namnet Crsar får en helt annan betydelse. Denna an- 
dra tradition nämnes uttryckligast i tredje boken af 
Johannis Lydierns afhandling de Mensibus och fram- 
ställes der med största säkerhet och utan någon tve- 
kan å författarens sida, emedan denne hemtat densam- 
ma ur historiska skrifier, som funnos ännu på hans tid, 
hvarförutan han äfven nämner den förra traditionen och 
förklarar deana för bestimdt falsk. Johannes Ly- 
diern säger, att den första, som bar namnet Cx- 
sar, var en viss Gaius Rutilius, d. v. s. den Rö- 
de, en bland Divi Julii stamfäder; denne Rutilius 
hade under andra Puniska Kriget, uti ett fältslag mot 
Syphax, rigtat ett kastspjut med sådan kraft emot en 
elephant, att den Mauriska krigare, som befann sig; uti 
stridstornet på elephantens rygg, störtades derur. På Pu- 
niska språket hette en elephant Cesar, och detta namn 
tog sig Rutilius, från hvilken det öfvergick till hans 
barn 92). Johannes Lydiern tillägger röraude C xX- 
sar andra lika besynnerliga detailer, lånade från en viss 
Valens, som hade skrifvit den ryktbara dietatorns hi- 
storia. Denne Valens yttrar, att CX sar var högvext 
och förde sip majestätiskt, samt att han var synnerligen 
utmärkt för sin yppiga och rika hårvext 93). Några 
fingo ända derhän, att de läto hans namn vara hem- 
tadt från denna omständighet, emedan ccesaries på La- 
tin) betyder hår; sålunda skulle, enligt dessa, Cx sar 
betyda den riklockiga, den hårfagre, hvilket blir en tred- 
je etymologi för dictatorns namn. 

Dessutom fanns bland familjnamnen en hop per- 
sonliga benämningar, hvilka med tiden börjat gå i arf 
samt utan någon afgjord grund blifvit från individer 
öfverflyttade till ätter. Af detta skäl hafva vi också ytt- 
rat, det indelningen af Romarnes namn i epen-namn, 
familjnamn och binamn uti verkligheten icke är syn- 
nerligen rationel, emedan i sjelfya verket dessa tre ar- 
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ter af namn hade fullkomligt samma ursprung och sam- 
ma charakter. 

Romarnes familjnamn hafva sålunda betydelse, li- 
kasom epgen-namnen; de bevisa dessutom, att den adel, 
som bar dem, ursprungligen bott på landsbygden och 
varit sysselsatt med jordens odling, förrän den stängt 
sig inom städernas murar, hvilket utmärkt adeln i alla 
länder. Så betyder Piso mjölnare, Cicero odlare af kik- 
ärter, Lentulus linsenodlare 94), Fabius bönplanterare, 
Lactucinus, eller Lactus, odlare af laktuk 95). Dock 
finnas chronister, hvilka säga namnet Cicero härleda 
sig derifrån, att en bland den stora talarens förfäder 
uti ansigtet hade en vårta, i form af en kikärt; och F a- 
bius härleder sig, säga Festus och Plutarchus, 
från Fovius, hvilket betydde jägare af rödvildt 96); men 
de etymologier, vi meddelat, tyckas oss vara de nog- 
grannaste, emedan de mer öfverensstämma med den 
lag, hvarefter landsbygdens invånare bilda sina namn. 
Så betyder Stolo vingårdsman; Pilumnus förfärdiga- 
re af mortlar, hvari säd sönderstöttes 97); Serranus 
såningsman; en utmärkt familj, hvars qvinnliga medlem- 
mar, enligt en gammal tradition, aldrig buro någon klä- 
despersedel af linne, likasom de manliga medlemmarne 
af ätten Cethegus alltid hade bara armar 98). Suil- 
lius och Poreins betyda svinherde, Caprarius getherde, 
Ovivius fårberde, Equinius hästvårdare, Bubulcus ox- 
skötare 99). 

En annan serie af familjnamn härledde sig från per- 
sonliga egenskaper eller fel. Strabo betydde skelögd 100); 
Poetus en, hvars ögon sitta något snedt; en omstän- 
dighet, som värderades mycket hos de Gamle 1); Lici- 
nius är en, som har små ögon 2), Limus som ser snedt, 
Silus uppnäst 3), Silon som har höga ögonbryn, Chi- 
lon och Labeo storläppig 4), Flaccus en, som har rör- 
liga öron 5), Capito storhufvad 6), Frontonus, eller 
Frontinus, med framstående panna, Galba gul 7), Lap- 
pa med okammadt hår 8), Sura med starka vador 9), 
Halas med illaluktande andedrägt 10), Cossus full med 
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vårtor 11), Plautus, Plancus och Pansa plattfotad; Varus; 
Valgus och Scaurus med oformliga ben 12), Falco som 
bar stortån inböjd likasom falkarne 13); Sedigitus' som 
har sex fingrar 14), Tuditanus hvars bufvud har form 
af en klubba 15), Malius med stora kiudben, Bröneius 
utan läppar, Capella borstbhårig, Cenestella skallig, Co- 
lumella lång och spenslig till vexten, Arvina fetlagd 16); 
Nasiea kroknäsig, Mammula som har fett bröst, Leca 
fruntimmerspilt, Claudius halt, Cato listig, Curio sorgsen. 

Bi-namnen' voro personliga till sin natur och gåfvos 
stundom individerna, när de bunnit en tämligen långt 
framskriden ålder samt i följd af vissa deras lefnads- 
omständigheter, hvilket föranledde, att vissa personer 
buro flera sådana hvart efter annat. Så bar till exem, 
pel Quintus Fabius, hvilken historieskrifvarne-ef: 
ter hans död utmärkte med namnet Maximus (den stör: 
ste), i sin barndom -binamnet OQvicula, lilla fåret, med 
anledning af sitt beskedliga och stilla sätt att vara; han 
fick sedan en vårta på läppen och tog nu deraf tillnam: 
net KFerrucosus, hvilket han behöll, tilldess hans rykt, 
bara taktik mot Hannibal slutligen gaf anledning till 
namnuet Cunetator (Dröjaren) 17]. Så fick Quintus 
Mucius, som inträngde i Tuscernas läger, föratt dö. 
da Konung Porsenna, men tog miste om person och 
stack sin högra hand uti ett fyrfat; för att visa, det han 
icke var rädd, — ban fick binamnet 5 cxXx vola, som he: 
tyder vensterhändt 18); Publius Cornelius, som 
ledsagat sin blinda fader, fick binamnet S ci pio, d. v. s, 
staf 19); Fl oratius, som ensam uppehöll Porsenna”s här 
på Pons Sublicius, hvilken man uppref bakom honom, 
och som i denna strid förlorade ett öpa, fick binamnet 
Cocles, det vill säga enögd; Valerius Maximus, 
som eröfrat Messina, kallades Messala. Chefen för 
Corneli'ska ätten, berättar Macrobius, bade köpt ett 
jordagods och, när säljaren yttrade något tvifvel om hans 
förmåga att betala, tillsändt denne penningarna på eh 
mulåsna, hvaraf han fick binamnet A sina 20); en: viss 
Tremellius hade likaså fått och i arf till sina efter: 
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kommande lemnat namnet Scrofa, d. v. s. sugga, os 
v. 21). 

Dessutom finnes en betydlig mängd binamn, alla 
med bestämda bemärkelser, och ursprunget till hvilka 
är mer eller mindre allmänt bekant. Naso betydde't. ex: 
stornäsig, Cxcus blind, Tucca köttätande, Augustus den, 
som godt förebådar 22), Varro, på Celtiska, tapper 23), 
Vitellius pul 24), Nero, på Osciska, tapper 25), Aheno- 
barbus med skägg rödt som koppar 26), Gurges slö- 
sare, Nepos utsväfvande, Ambustus svedd af blixten, 
Julius som bar fjun på hakan 27), Cincinnatus som 
har lockigt hår. 

Sådan är historien om de Romerska ädlingarnes tre 
namn; de hade stundom fyra; men i detta fall var det 
fjerde ett ytterligare binamn., Man har kunnat finna, 
såsom vi sade, att dessa tre slag af namn alla egde be- 
tydelse, i följd bvaraf de sortera under den allmänna 
lag, som vid alla tider och i alla länder styrer de a 
sonliga benämningarna, 

Nu komma namnen på qvinnorna, äfvensom slafvar- 
nes namn, inan vi gå öfver till tillnamnen. 

I allmänhet styres och beherrskas namnens histo- 
ria genom en historisk lag, grundad i familjens väsen- 
de, och hvilken kräfver, att de gifna namnen skola af- 
spegla personernas busliga ställning. Uti det fragment, 
såsom hvars förf. man uppgifver Valerius Maxi- 
mus, hafva vi sett, att flickorna erhöllo familjnamnet, 
när de pifte sig, possarne åter, när de anlade den man- 
liga togan, hvaraf inses, att barnen en lång följd af år 
igenom icke hade annan benämning än epen-namnet. 
Genom äktenskapet blefvo flickorna hvad Romarne kal- 
lade matres-familias, och denna ställning befriade dem 
visserligen icke från det beständiga omyndighetstillstån- 
det, hvarifrån de utpgingo först genom Christendomens 
inflytande, men gaf dem likväl en viss personlighet samt 
förskaffade dem vissa rättigheter. Likaså gjorde, när 
de antogo den manliga togan, de unga Romarne sitt in- 
träde uti det borgerliga och politiska lifvet, och derföre 
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fingo också barnen af bägge könen, vid den epoch, då 
de erhöllo personlig vigt, blifva delaktiga i familjnam- 
net, detta arf från förfäderna. 

Festus påstår, att de Italienska qvinnorna uti äld- 
sta tider buro egen-namnet ensamt 28); troligtvis råd- 
de samma förbållande med hänseende till männerna, och 
vi hafva i öfrigt sett, — detta bekräftar vår sats — att 
största delen af faomiljnamnen icke voro annat än ecgen- 
namn, som blifvit ärftliga. Efter Puniska Krigens tid 
började qvinnorna bära två namn, först epen-namnet 
och derefter familjnamnet, hvilket de antogo efter bröl- 
loppet. Härvid bör dock den anmärkning göras, att det- 
ta familjnamn, som de antogo efter brölloppet, var de- 
ras. eget fädernenamn, ty först Christendomen har in- 
fört bruket att gifva hustrun mannens namn. Marii 
gemål hette Julia, emedan hon tillhörde JulYska ät- 
ten; Pauli /E milii första gemål hette Pa piria, eme- 
dan kon var dotter af Papirius; Crsars tredje ge- 
mål hette Pompej a, emedan hon var dotter af P om- 
pejus. Suetonius berättar, att alla systrarne i en 
familj antogo samma namn, men att de hade ett ord- 
ningstal, hvarpå de kunde skiljas från hvarandra. Den 
äldsta hette t. ex. Julia prima, den andra secunda,; 
den tredje terlia o. s. v. 29). 

I öfrigt kunna vi från hvad som yttras af några 
författare efter republikens fall sluta till ett ganska be- 
synnerligt factum, det, att qvinnorna, som i början icke 
hade annat än epen-namn, till slut icke buro andra namn 
än tillnamn, d. v. s. buro dessa redan före sitt gifter- 
mål, vid hvilken epoch de förut antagit dem. Så hette 
alla döttrarne af en Cornelius äfven Cornelia och 
skiljdes åt endast med ett ordningstal; blott tre eller 
fyra efgen-namn funnos ännu qvar, t. ex, Caia, Lu» 
cia, Publia, Merxrxa. 

Ögonskenligt är, att slafvarne, som voro frimman- 
de för den borgerliga familjen, icke kunde hafva annat 
än egen-namn, och att de aldrig buro till- eller familj- 
namn. Detta gäller för slafyarne hos Judar, Greker, 
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Romare, hos alla folkslag i verlden. Uti Bibeln näm- 
nas få slafnamn; men från Hagar's bör man kunna 
sluta dertill, att de hade en betydelse. Uti Iliaden näm- 
nas också vid namn blott få slafvar, på sin höjd fem 
eller sex, och alla dessa äro qvinnor; uti första sången 
förekommer Achilles? slafvinna Brisecis; uti nionde 
sången Patroklos? slafvinna Iphis; i den ellofte 
Hekamis, slafvinna åt Nestor, jemte några få an- 
dra. Några flera träffas uti Odysséen, synnerligast på 
de ställen, der skalden talar om det inre af Odysseus? 
palats. Bland dem finnes till och med en man: E u- 
me us. 

I allmänhet måste man vara försigtig vid begagnan- 
det af öfversättningarne af Homerus, på hvilket språk 
de än må vara gjorda, ty de innehålla svåra misstag 
med hänseende till slafvarne och qualificera ofta som 
slafvar icke allenast fria män, utan äfven ädlingar och 
män af hög börd, t. ex. Meriones, Automedon och 
Patroklos, hvilka voro pager, som tjenade i de furst- 
liga husen, likasom t. ex. Bayard, hvilken Hertigen 
af Savoyen gaf åt Grefven af Ligny. 

De Romerska slafvarne buro i allmänhet sina her- 
rars namn med en särskild dertill lagd slutändelse; när 
herren t. ex.”hette Q uin tus, kallades slafvarne Q uin- 
tipores, d. v.'s. Quinti pueri 30), ty puer betyder 
slaf, om ock slafven var gubbe. I öfrigt voro slafvar- 
ne delade i klasser, efter de nationer de tillhörde, och 
hvarje nation hade sin särskilda tjenstbefattning. Så 
voro Liburnierna portechaisebärare, Andalusierna dan- 
sare, Maurerna löpare, Lycierna och Phrypgierna mun- 
skänkar. Nationalnamnet utmärkte sålunda i allmänhet 
slafvens yrke. Hos Terentius förekomma slafvar, 
som heta Syrus och Geta, d. v. s. Syrier och Göt; 
benämningar, som motsvara Bourguiqnon och Picard i 
de Franska komedierna från adertonde seklet. Uti Ci- 
cer0os bref omtalas slafvar, som heta Laureca och 
Dardanus, hvilka voro burlesqwa benämningar, mot- 
svarande de Franska betjeutnamnen la Fleur och la Ra- 
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mée. Uti åttonde boken i afbandlingen om Latinska 
språket säger Varro, att man vanligen gaf ett namn 
åt de staten tillhörande slafvar, dem man försatt i frihet; 
detta namn var detsamma, som bars af den öfverhets- 
person, hvilken försatt dem i frihet 31). Likaså erböl- 
lo de Judar, som i medeltiden omvändes till Christen- 
domen, nästan alltid namnet af den person, hvilken of- 
ficierade som deras fadder. Uti en räkenskapsbok, förd 
af la chkambre des comptes, förekommer under d. 12 Mars 
1381 en viss Loys de Harecourt, för detta Jude 
och som sådan bärande namnet Joseph de Beson; 
denne hade tagit sitt nya namn deraf, att han blifvit 
förd till dopfunten af Loys de Harecourt, vicom- 
te af Chatellerault, Konung Carl VI:s general-lieute- 
nant i Normandie, Till och med Ludvig XIV, som 
stod fadder åt den lärda Juden Daniel de Veille 
från Metz, gaf honom namnet Louisde Compiegne 
efter det ställe, der dopet försiggiek 32). När Judarne 
fördrefvos ur Portugal och Spanien, öfvergick en stor 
mängd af dem till Christendomen, för att undslippa lands- 
flykten, och från denna tid bär en förfärlig mängd indi- 
vidér, som äro allt annat, blott icke adelsmän, de yp- 
persta namnen på Halfön och i Algarbierna, 


FEMTE CAPITLET. 


Yitre utmärkande tecken för Adeln, — Eqgen-namnen 
hos de Nyare, j 


Vi hafva sagt, att vi med uttrycket tillnamn skola 
utmärka familjnamnet, och vi hafva utvecklat de skäl, 
som föranleda oss att betrakta det personliga, eHer dop- 
namnet, såsom det verkliga. Vi hafva derjemte ådapa- 
lagyt, huru bägpedera haft samma ursprung; så till vida, 
att de från början blifvit individuela personer tillagda 
i följd al vissa särskilda omständigheter, så att man, e- 
gentligen och strängt att tala, skulle kuvna påstå, att 
det aldrig funnits mera än en enda art af namn, de per- 
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sonliga, eller egen-namnen, hvilka, sedan de börjat gål 
arf, blifvit tillnaren, eller familjnamn. Just historien 
om denna de personliga namnens öfvergång till ärftliga 
återstår oss nu mer att framställa. 

Uti folkslagens historia finnes ovédersägligen en viss , 
period, hvilken i det närmaste öfver allt och alltid är i 
dentisk, samt vid hvars inträffande menniskorna icke läng" 
re nöja sig med sitt efgen-namn, utan dertill taga sig 
ett tillnamn. Som det ligger i tillnamnets natur att va- 
ra ärftligt, tyckes det göra sitt inträde vid det ögonblick, 
då inom familjen försiggår, — man kan icke egentligen 
säga en revolution i hennes medlemmars moraliska förs 
hållånden, — men likväl åtminstone en viss helt och hål- 
let ny samt förut okänd econstituering af egendomen. 
Den fråga, till hvilken vi nu kommit, och med hänse- 
ende till hvilken våra yttranden skola beledsagas af störs 
sta försigtighet, är så ny och förut ovidrörd, att till hen- 
nes besvarande icke finnas methodiskt hopsamlade ma? 
terialier, utan att man ser sig tvungen gå till väga ledd 
af analogien och blott approximationsvis. 

I Frankrike uppträda tillnamnen först vid tolfte se- 
klet, eiler just vid den epoch, då all egendom, den rör- 
liga som den orörliga, organiseras på feodalt sätt och 
inom hvarje familj skapar en oändlig mångfald af ärft: 
liga herrskaper och förläningar. Hos Hebreerna uppträ- 
der och införes det enda slag af tillnamn, som hos dem 
någonsin funnits, d, ä,. stammarnes namn, vid epochen 
för folkets bosättning i det utlofvade landet, just i det 
ögonblick, då lagen om klangåret gör egendomen inom 
stammarna orörlig och stadgar dess oundvikliga åter 
vändande till hvarje familj efter en alienation, som ic- 
ke kunde öfverstiga sju år, hvarken i fråga om jorde- 
fjendom eller i fråga om trälar. 

Här hafva vi tvänne exempel på fullkomlig öfver: 
ensstämmelse mellan tvänne folk, hos hvilka tiden för 
de ärftliga namnens införande också är tiden för en viss 
ärftlig beskaffenhet hos efjendomen, i följd af hvilken 
egendomarne och de förbindelser, hvilka genom dem upp- 
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komma, på i arf efter vissa replor, blott för en tid hos 
Hebreerna, för beständigt i medeltiden. Monne dessa 
bägge facta bevisa ett innerligt correlativt förhållande 
mellan namnen och egendomen? Vi skulle vara ganska 
. benägna att tro det; men hvad skola vi säga om Gre- 
ker och Romare, och huru skola vi med hänseende till 
dem kunna bestämdt fastställa epochen för de ärftliga 
namnens införande eller för den, om vi så böra säga, 
feodala constitueringen af deras jordegendom? Vi veta 
det ieke. Egde vi datum för ett af dessa bägge histo- 
riska facta, så skulle vi sannolikt finna datum för det 
andra; nu sakna vi dem bägge. 

Uti Iliaden finnas tillnamnen, de äro patronymiska 
och i detta fall lika med Hebreernas, dock med den skil- 
nad, att bos Grekerna hvarje familj hade sitt egna till- 
namn, hvaremot hos Hebreerna alla familjerna buro ett 
allmänt, som var hela stammens pemensamma namn. 
Odysseus” tillnamn var Laörtiades, Achilles? 
var Pelides, Agamemnon och Menelaus hette 
Atrider, d. v. s. de lade såsom tillnamn sina fäders 
epgen-namn, Laötrtes, Peleus, Atreus, till sina eg- 
na. Men var det länge sedan bruket af dessa tillnamn 
uppkommit? Att besvara denna fråga, skulle vara gfan- 
ska svårt. Säkert är, att Iliadens epoch icke är syn- 
nerligen gpjammal, betraktad ur de municipala och hus- 
liga förhållandenas synpunkt. Han är yvgre än den 
tid, då de äldsta frigifna uti Mindre Asien förenade sig 
till communer; Troja hade murar och var följaktligen 
en borgerlig stad. Detta är ett datum. Ett annat, ie- 
ke mindre afgörande, är det, att döttrarne ännu icke 
undfå bempgift; detta är, uti familjens historia, en epoch, 
som motsvarar Tarquinius Priscus hos Romarne 
och Dagobert hos de uti Gallien bosatta Sachsarne. 
Odysséen förefaller ännu mycket yngre; der äro söner- 
na förmyndare för sina mödrar, hvilket antyder en peri- 
od i familjens historia, som kommer långt efter den, 
då flickorna köpas af sina män. I öfrigt förekomma 
här tiggare, något, som icke låter se sit uti Iliaden, 
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och hvilket bevisar, att communer redan länge varit 
upprättade; ty, så väl när slafvar funnos som efter det 
lifegna uppstått, underböllos alla dessa slafvar och lif- 
egna af sina herrar, så att hvarken fattiga eller land- 
strykare kunde finnas. 

Under den tämligen långvariga period, som förflöt 
mellan Trojas eröfring och grundläggandet af Greklands 
demokratiska institutioner, tillvexte de ädla familjerna 
betydligt, och de patronymiska namnen blefvo allt flera; 
nu hör man talas om Alkmeonider, Brytiader, 
Chr2exronider, Ceryces, Phytalider och en 
mängd andra högborna ätter. Men, som Vico anmär- 
ker, Atbens populära institationer bröto, krossade och 
tillintetgjorde inom kort alla dessa mägtiga hus, och de- 
ras familjnamn försvunno af brist på hjeltar, som kun- 
de bära dem. I Sparta, ädlingarnes stad, der Hera- 
kles? blod rent och oblandadt gick i arf inom Hera- 
klidernas halfgudaätt, varade de patronymiska nam- 
nen längre tid igenom. Imellertid funnos ännu i andra 
seklet af vår xXra familjer af Eantidernas hus, hvars 
krigare bildade högra flygeln i slaget vid Marathon 33); 
och Plutarchus, som lefde under Domitianus, 
räknar sig till heder att tillhöra den Le on tiska stam- 
men, en af de tio ursprungliga stammarne (duo) i A- 
then, hvars ättfader varit samtidig med Pandion och 
Erechtheus 34). 

I Frankrike införas de ärftliga namnen mot med- 
let af tolfte seklet, något, som bekräftar hvad vi uti det 
föregående sade; ungefär vid denna epoch försvunno 
de sista slafyarne uti feodalväsendets allmänna organi- 
sation, och vid samma tid började egendom af alla 
slag, eganderätten till jord och eganderätten till menni- 
skor, att regleras efter en ny lag samt antaga en cha- 
rakter af ärftlighet. 

Ända till tolfte seklet hade sålunda namnen i Frank- 
rike varit detsamma, som vi sett dem vara uti det an- 
tika Grekland och det antika Italien, d. v. s. för det 
första egande en betydelse, för det andra egna och per- 
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sonliga. Efter denna epoch upphöra de icke att éga 
en betydelse; men de fördubblas med ett ärftligt tillnamn; 
som likaledes har betydelse; ty, som vi redan sapt, det 
finnes icke ett enda namn på en person, som icke från 
början och framför allt varit ett namn på en sak. 

De epen-namn, som buros i Frankvike före Konun: 
garnes af tredje ätten dagar, voro af tvänne slag, en 
del af Christet ursprung, andra af barbariskt. De namn; 
hvilka man gifvit barnen i dopet, voro, likasom de än- 
nu äro, namn på forntida martyrer och belgon inom 
Grekiska och Latinska Kyrkorna, följaktligen Grekiska 
eller Latinska namn, och vi känna redan alla de histos 
riska lagar, af hvilka dessa styras. De, som icke blit- 
vit gifna i dopet, eller som icke tillhörde fromma ny- 
echristna från de nordiska folken, hvilka blifvit canonises 
rade efter en helig lefnad, voro Celtiska namn, hemtade, 
likasom Hebreernas och Grekernas, från personliga egen= 
skaper. De lärde hafva uttolkat några bland dessa, t. 
ex. Clovis, eller Louis (Ludvig), som betyder en 
tapper man, Carl logn och fredlig, Dagobert vas 
penberyktad, Henrik kvaftfall, Fredrik fredlig. 

Under samma historiska period funnos derjemte e- 
gen-namn af en annan klass, om hvilken vi äfven bö- 
ra säga några ord; dessa namn voro slafvarnes. De tye- 
kas. blifvit sina innehafvare tilldelade genom sammnia pro- 
cedur som hos Greker och Romare, Det testamentari-: 
ska förordnande, som man tillskrifver den Hel. R e mi, 
biskop i Reims, och hvilket omtalas af Frodoardus 
samt, eburu dateradt från sjette seklet, likväl allmänne- 
ligen anses härleda sig från slutet af det sjunde eller 
början af det åttonde, innehåller ett stort: antal: slåf- 
namn. Dessa äro godtyckligt gifna namn, allesammans 
persouliga, några Grekiska, andra Latinska, åter andra 
Germaniska. Männerna heta Provinceiolus, Oenas, Mel- 
loficus, Vernivianus, Catusio, Cocus, Crispieiolus; qvin- 
norna Nucia, Paschasis, Amantia, Cesaria; Flavarase- 
na 35). Alla dessa namn äro tydligen bi-namn. Bland 
dessa slafvar var Oenas vingårdsarbetare, Melloficus 
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svinherde. Ett permebret, hemtadt ur abbots-stiftet Fla- 
vigny”s archiv, dateradt år 1004 och omnämdt af An dré 
Duchesne uti hans handlingar till Huset Vergy'”s hi- 
storia, innehåller ytterligare några namn på slafvar, af 
samma natur som de redan omnämda, t. ex. Constantin, 
Constantia, Eva 36). Med ett ord, om man ville gå i bot- 
ten med ett sådant arbete och, genomleta handlingarna öf- 
ver de donationer, som blifvit gjorda till kyrkor och klo- 
ster, skulle man allt mer och mer finna rättfärdigad den 
princip, vi framställt rörande slafvarnes namn, eller att 
dessa nästan alltid, om man undantager de Christna slaf- 
varnes, som blifvit döpta, härleda sig från tillfället, äro 
binamn, gifna af herrens nyck. 

Sålunda hafva alla de Franska namnen betydelse: 
Vid första påseendet lärer detta öfverraska dem, som 
aldrig tänkt öfver dessa ämnen, och för hvilka det skul- 
le blifva svårt nog att finna, hvad de vanligaste namnen 
betyda. 1 sjelfva verket är detta också icke lätt, när 
man intränger djupare i saken. Franska språket har ie- 
ke exsisterat för alltid, och de första oformliga rudimens« 
ter, man finner deraf, sträcka sig icke längre tillbaka 
än till de sista tretio åren af tolfte seklet. Före denna 
epoch talades i Frankrikes olika provinser olika Celti- 
ska och Germaniska idiomer, af hvilka några fortsatt 
sig i den patois, som talas i rikets östra, vestra, södra 
och medlersta delar; dessa ursprungliga idiomer voro äl- 
dre än sjelfva Latinet, och sammansmältningen af dem 
bildade, omikring Philip Augusts regering, rudimen- 
terna till den nu varande Franskan. Nu är det just på 
dessa gamla idiomer, hvilka i närvarande stund blifvit 
mer eller mindre utplånade och försvunnit, som tolfte 
seklets egen-namn i allmänhet blifvit bildade; detta gör 
tolkningen af dessa namn mången gång ganska svår, och 
blott i skaldestyckena från denna tid återfinner man dem 
med deras ursprungliga utseende. Så förekommer i le 
romun de Brut det gpjamla ordet Guion, som betyder led: 
sapgare, och hvilket öfvergått till egen-namnet G uy on, 
eller Goyon 37). Samma ord, under formen guionage, 
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läses i Normandiska Hertigarnes Chrönika af den An: 
glo-Normandiska trouvören Benedict de Sainte- 
More 38), och denna form har ögonskenligen gifvit 
upphof till egen-namnet Guyonnet, likasom formen guion 
till namnet Guyet. Ur den ädla Normandiska ätten 
Goyon de Matignon, genom svågerlag arfvinge af 
furstendömet Monaco, togs fordom Hertigarnes af Nor- 
mandie första banerherre. Le Roman de Brut har äf- 
ven det gamla ordet espie 39), hvilket skulle kunna” öf: 
versättas med spejare, och hvarifrån härleda sig egen- 
namnen Espiau "och Despiet, som ganska ofta träffas i 
syd-Frankrike. Benediets chrönika har ytterligare or: 
den bricon och gupil 40), af hvilka det första betyder 
tapper krigare, det andra räf, och från hvilka härleda 
sig epen-namnen Bricon, Briconnet, Brisson, Goupel 
och Gaubil. Ville man på detta sätt någorlunda full- 
ständigt genomgå de oändliga, åttiotusen verser långa, 
skaldeverken från tolfte och trettonde seklerna, så skulle 
man i dem finna förklaringen på ett stort antal egen- 
namn, hemtade från de gamla Galliska idiomerna, och 
hvilkas tydning nu för tiden sätter de skickligaste i 
förlägenhet. 

Alla Franska egen-namn sönderfalla i sju fullkom- 
ligt väl åtskiljda kategorier, hvilka bäras af tre menni- 
skoklasser. Vi skola framställa dem hvar för sig. 

Den första bland dessa klasser är de adligas, den 
andra de frigifna slafyarnes, De frigifna slafyvarne de- 
Ja sig åter i två stora serier. Den ena bland dessa, in- 
nefattande de näringsidkande slafvarne, de rent och en- 
kelt frigifna, bildar köpmännen och skrå-handtyverkar- 
ne samt bebor städerna; den andra, innefattande de å- 
kerbrukande och boskapsskötande slafvarne, hvilka kom- 
mit till frigifning på en omväg, penom beläning med 
jordapods och dessas arfförpaktning för beständigt, bil- 
dar landtmännen och de små jordegarne samt bebor lands- 
bygden och byarna. Vi skola visa, hurusom dessa bäg- 
ge arter af frigifna bära namn af olika beskaffenhet. 

Bland adeln utgjordes en del af de stora vasallerna, 
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hyilkas domäner bestodo af landskap eller städer; dessa 
herrar togo sina namn af dessa landskap eller städer. 
Härifrån namnen på Husen Hainaut, Bar, Lothier, eller 
Lotbringen, Artois, Sancerre, Nevers, Evreux, VAlen- 
con, d”Armagnac, Oranien, Albret, Foix, Comminges, 
Blois, Toulouse, Bourgogne, Bretagne. Andra, som ic- 
ke hade städer eller provinser till domäner, men som 
egde slott eller byar, togo sina namn af dessa. Sådant 
är ursprunget till namnen La Rochefoucauld, Vergy, 
Beaumont, Lusignan, Rochechouart, Crillon, Mont-Saint- 
Jean, Dammartin, Guise, Coligny, Béthune, Choiseul, 
dAigremont, Mirabeau, Montmerency. Andra slutligen, 
och dessa äro de talrikaste, som icke hade annat än 
blotta feodal-egendomar, togo sina namn af dessa, t. ex. 
Tancarville, Beauchamp, la Salle, Beaumanoir, la Bor- 
de, Bellevue, de Chantemerle, de Chåteaubriant och tu- 
sentals andra historiska eller af en slump tillkomna namn, 
dem jordegendomarne bära i olika länder. 

Detta är den allmänna lag, efter hvilken ädlingar- 
nes namn bildas. Dessa adelsnamn äro namnen på pro- 
vinser, städer, byar, slott, domäner, framför hvilka hos 
Fransmännen sättes artikeln de (likasom hos Tyskarne 
von, hos oss af), för att tillkännagifva, det den person, 
som bär detta namn, ursprungligen var egare af eller 
feodalherre till det och det godset, slottet, byn eller 
staden. Artikeln eller, som man brukar säga, partikeln 
de (von, af') bör sålunda aldrig finnas annat än framför 
namnet på ett ställe, hvarföre åtskilliga adliga namn 
från Kejsarens tid icke äro rigtigt bildade, emedan par- 
tikeln uti dem står framför ett personligt namn, t. ex. 
de Francois, de Raymond och några andra. Det 
är tydligt, att man icke kan vara grefve af Raymond, 
marquis af Francois, emedan Raymond och Francois 
icke äro några prefskap eller marquisater. Af sam- 
ma skäl förklarar, ehuru här orätt, Jean Jacques 
Rousseau uti Emile, der han utlägger fabeln om kor- 
pen och räfven, för origtiga alla de upplagor af La 

Cassagnac, Adelskl. 8. 
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Fontaine, i hvilka man läser: Ehl bonjour monsievir 
du corbeau, i stället för le corbeau, ty monsieur di 
Corbeau är ett absurdt namn, tillskapadt tvärtemot alla 
historiska reglor för bildandet af adelsnamn, hvilket 
dock räfven just på gyckel ger sin fåfänga och dumma 
befjädrade sällskapsbroder. 

Vi komma nu till en fjerde kategori af namn, i frå- 
ga om hvilka det är ganska svårt att bilda sig en be- 
stämd opinion rörande de personer, som buro dem; Vi 
skulle vara ganska benägna att tro dessa namn hafva 
ursprungligen tillhört frigifna åkerbruokande slafvar, och 
vi skulle kunna understödja denna mening, med den, 
som hyses af du Tillet, en autoritet af mycken vigti 
dessa ämnen; men vi erkänna dock, att vår mening be- 
böfver i flera punkter modifieras och imskränkas. Saken 
är nämligen följande. När de åkerbrukande slafvarne af 
sina herrar för beständigt eller för en tid i förläning 
erhållit en viss jordrymd, togo dessa slafvar, hvilka här- 
igenom vunno en individualitet, en personlighet, en 
medborgerlig exsistens, och hvilka hittills burit namn, 
dem slumpen gifvit, sip ett tillnamn af sjelfva det stäl- 
le, der de byggde sitt hus. Byggdes detta utmed ett 
träd, så togo de namn af detta träd och kallade sig du 
Chene (Ek), de POrme (Alm), du Fråéne (Ask), du 
Charme (afvenbok), du Noyer (valnöt), du Pin (tall), 
de la Fage (fagus, bok), eller ock gåfvo de sig rent al 
trädets namn, t. ex. Pommier (äpleträd), Poirier (pä- 
ronträd), Rosier (rosenbuske), Jasmin o. s. v. Låg hu- 
set på en äng, så kallade sig eparen du Pré (äng); låg 
det på ett fält, tog han namnet du Champ (fält). Så 
uppkommo alla de namn, som äro hemtade från olika 
landtmannayrken och olika beskaffenhet aft jorden, t. ex. 
du Chemin, de la Fontaine, dn Bois, eller Berg, Skog, 
Ström o. s. Vv. 

Allmänneligen, icke blott i Frankrike, utan i hela 
Europa, börja från tolfte seklet uppkomma och sprida 
sig; namnen af denna beskaffenhet, hvilka ega-panska 
miångtaliga artförändringar, men hvilkas radices äro rätt 
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få. Man bör icke glömma, att vid denna tid talades 
olika språk i de olika delarne af Frankrike, och dér- 
af kommer, att många Franska namn, mellan hvilka 
man icke tycker sig finna minsta likhet, ändock i gruns 
den äro identiska. Så har ördet kulle, höjd (hånteur), 
öfversatt på olika idiomer, bildat namnen du Mont, du 
Puy, du Pouy, Pech, del Pech, Setre, Sers, Dussert, 
Delséré, Coste, la Coste, Hitan, la Hitte, Fitte, la Fit- 
te, Montaigne, Montaut, la Pujade, Pujos, la Pujole, 
Poujoulat, du Putz, de Poix, du Puch. Ordet hus (mai- 
son) och dess synonymer i olika språk, såsom mänsum, 
casa och mansionile på mer eller mindre förskämd Latin, 
- tot och machan, som hafva samma betydelse, enligt Ia 
Roque och Ménaåge, och toét, det neder-Bretagniska 
ordet för bus, hafva bildat namnen: Grand Maison, Mas, 
du Mas, du Mesnil, Cazes, des Cazes, Beautot, Heber- 
tot, Machault, Michaut, Cottivy, Coötquen, Coétlogon. 
Gleize, PEplise, Elissagaray äro äfven samma namn, ty 
tglise (kyrka) heter på Baskiska élissa, och garay bety- 
der bredvid: Du Chemin och PEstrade äro äfven sam- 
ma namn, ty strada betyder chemin (väg) på Itahenska 
och  Picardiets patoiss Ut Armagnaec betyder barthe 
äng (pré); deraf följer, att Barthe, la Barthe, duw Pré 
och du Prat äro fyra fullkomligt identiska namn. 
Alldeles på samma sätt hafva tillnamnen bildat sig 
1 det öfriga Europa. Med ordet berg bafva Tyskarne 
bildat Schomberg, Stolberg, Rimberg; imed ordet stein 
(sten) Waldstein, Wallenstein, Rappolstein; med feld 
Mansfeld, Rheinfeld, Benfeld; med bach (bäck) Diesbach, 
Stembach; med harxsen (bus) Altenhausen, Hohenhau- 
sen. Fichte är samma namn som du Pin; Ziegler det- 
samma som Tuillier; Bricker detsamma som du Pont. 
Femte klassen af tillnamnen bänför sig till de in- 
dustri-idkande frigifna, hyilka icke bosatt sig på landet 
och sålunda icke kunnat taga sig namn af träd eller af 
ställen. I allmänhet har denna menniskoklass, hvilken 
blifvit kärnan för det handlande borgyerskapet och Kandt- 
verkeri-corporationerna, lånat sina ärftliga namn från de 
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yrken, hvarmed hon sysselsatte sig vid frigilningens pe- 
riod. Så bibeböll den talrika mängden af dem, hvilka 
arbetade i metaller, uti sina namn ordet faber, på Fran- 
ska stafvadt fabre och modifieradt på flerfaldiga sätt, 
till Fabre, Faure, Fauré, Föyre, Lefebyre, Lefébure, Fé- 
burier; derefter kommo namn sådana som Charron, Car- 
rier, Chevrier, Charpentier, Masson, Boucher, Sellier, 
Chaussier etc. etc., alla bemtade från bandtverk. 

Sjette klassen af tillnamnen tillhör ursprungligen 
de frigifna tjenarne, hvilka uti sjunde scklets lagar kal- 
lades ministeriales och hade hvarken jordegendom eller 
yrke. Denna menniskoklass har hemtat sina tillnamn 
från moraliska eller physiska egenskaper, t. ex. le Bon, 
le Doux, Ile Brun, le Noir, le Blanc, le Roux, le Blond ete. 

Den sjunde klassen omfattar slutligen dem, hvilka 
egentligen icke haft annat än sitt dopnamn, som sedan 
blifvit deras familjnamn, t. ex. Laurent, Vincent, Ray- 
mond, Henry, . Francois, Thomas, Joseph, Paul, Bar- 
thelemy. | 

Vi hafva ytterligare en allmän anmärkning att göra 
i fråga om de sju klasser af tillnamn, som blifvit nytt- 
jade eller ännu nyttjas i Frankrike, den, att hvad vi 
sagt rörande dessa namn bör förstås om ursprunpli- 
ga perioden för deras bildning, ingalunda om de sedna- 
re historiska epocher, under hvilka facta blifvit rubba- 
de, omflyttade eller bopblandade. För det första bafva 
familjerna ombytt boningsort; den familj, som kallade 
sig du Mont (Berg) deraf, att hon ursprungligen bod- 
de på en höjd, bar bibehållit samma namn, fastän hon 
sedan flyttat ned i en dal, och så tvärtom. För det 
andra hafva godsen ombytt epgare. Den adelsfamilj, 
som förvärfvat en ofrälse-egendom, har gifvit sina barn 
denna epgendoms namn, och likaså omvändt; häraf 
har äfven följden blifvit den,” att måvga adelsmän 
bära ofrälse-namn, och många ofrälse deremot adels- 
namn. 

Uti jordegendomens historia förefaller i sjelfva ver- 
ket någonting, som just icke är så olikt metempsychosen 
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hos de Gamle; flera familjer lefva efter hvarandra på sam- 
ma gods, likasom de Gamle trodde flera själar efter hyar- 
andra taga sin bostad i samma kropp; i följd häraf blir 
godsets namn på intet vis tillräckligt till constaterande 
al familjernas identitet. Häraf händer, att adliga hus, hvil- 
ka i öfrigt kunna vara ganska gamla, icke slutleda syn- 
nerligen logiskt, när de säga sina ättlängder gå upp till 
åttonde eller sjunde seklet och till bevis derför framdra- 
f£a, att deras namn finnas i diplomer från denna tid. 
Att namnet Créquy läses uti handlingar från P epin 
den Lilles tid, bevisar sannerligen icke tillräckligt, 
alt Huset Cré quy är äldre än Carl den Store; ty 
godset Créquy, hvilket otvifvelaktigt funnits i långliga 
tider, kan hafva tillhört och gifvit sitt namn åt flera fa-. 
miljer efter bvarandra, hvilka kunnat vara helt och hål- 
let främmande den ena för den andra. Så skulle, från tion- 
de till sextonde seklet, en länsherre icke vara tillräckligt 
utmärkt genom titeln Grefve af Nevers, emedan denna 
titel tillhört åtta familjer efter hvarandra under denna 
period, nämligen: Grefvarne af Nevers af Carl den 
Stores hus, härstammande från Konungarne af Italien; 
Grefvarne af Nevers af huset Chåtillon; Grefvarne al 
Nevers af huset Archambault, de fordna herrarne al 
Bourbon; Grefyarne af Nevers af Franska Rungliga hu- 
set, härstammande från en son af Ludvig den Heli- 
ge; Grefvarne af Nevers af buset Flandern; Grefvarne 
af Nevers af huset Burgund; Grefvarne af Nevers af 
huset Cleve, och Grefvarne af Nevers af huset Gon- 
zaga. 

Vi inskränka oss till att blott antyda de omflyttuin- 
far, som ept rum med familjnamnen af femte och sjet- 
te klasserna. Man behöfver blott kasta en blick på det 
märkvärdiga panorama, som erbjudes af handelsbod-skyl- 
tarna i en stor stad, för att se, det en mängd Charpen- 
tier's (Timmerman) blifvit bagare, och en mängd Bou- 
langer's (Bagare) timmermän. Mången le Blanc” (Hvit) 
är svart som en korp, mången Stark rätt svag på benen. 
Det är till och med en lyckträff, — och det måste så va- 
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ra, — alt ett namn ända tills nu bibehållit sig i sin ur- 
sprungyliga sanning. 

Namnen blefvo ärftliga, sade vi, mot början af tolf- 
te seklet. Hur” tillgick detta? Svaret följer. | 

Från eltofte seklet hade feodalväsendet uppnått så- 
dan stadga, att, som egendomen fanns gvar, ehuru famils 
jerna kunde försvinna, det blef vida säkrare att utmärka 
berren med namnet på herresätet än att utmärka herre- 
sätet med egarens namn. Man började derföre säga: 
herren till det och det stället. Uti ett bref från år 1098 
finner man: Dominus de Ursens, Herren af Ursens 41); 
Aiglentina domina de Puliaco, Aiglenutine, Fru af Pouils 
lac 42). Något seduare uteslöt man ordet Dominus, her- 
re, och sado t. ex. Odo de Bellomonte, Odo af Bel- 
mont; ännu sednare satte man ordet Dominus framför 
ep,en-namnet, och nu hetto det t. ex. Dominus Fido de 
Fonventis, Herr Guido af Fonvens 43). 

Så hbafva vi nu framställt de elementer, som con- 
stituera, och de yttre tecken, som utmärka adeln. Man 
har sett, hvad ban är, och hvad han synes; vi skola nu 
visa hvad han gör. Efter definitionen på adeln komma 
adelns functioner, 

Uti folkslagens historia uppfyller adeln fyra stora 
functioner, hvilka vi skola omtala, de äro: prestorlighos 
tens, vetenskapens, krigets och herredömets. Genom de 
bägge förstnämda herrskar ban öfver idéerna, genom 
de bäpge sistnämda öfver facta; penom bäggedera Oras 
niserar, skyddar och leder han folkslagen. 


SJETTE CAPITLET. 


Adelns sociala Punctioner. — Presterligheten. 


I likhet med alla de inflytelserika magpter, som styrt 
verlden, har prestämhetet haft sitt upphof inom famil-« 
jen; religionerna började med att vara en enskild eult, in= 
an de blefvo en allmän, och fäderna voro de första pre- 
sterna och de första, som förrättade offer åt Gudarne. 
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Den allmänna organisationen af samhällena, som 
trädt i stället för den aprtiela inom familjerna, och som 
öfverflyttat fädernas myndighet till: statsämbetsmännen, 
bar till och med under en ganska betydlig sträcka: år-. 
hundraden låtit en privat religion bestå i bredd med den, 
publika. Uti talaren I s xi oration för Ciron angåen- 
de dennes arfsrättighet, äfvensom hos.största delen af de 
Grekiska talarne från femte seklet före vår tidräkning, 
finner man fadern, familjens prest, offrande, omgifven 
af sina barn 44). Uti Valerii Maximi andra bok 
talas om dictatorn Posthumius Tubertus, som lät 
afdagataga sin son, ehuru denne var den enda, som 
kunde. efterträda honom i hans presterliga functioner 
inom familjen 45). Vi skola längre fram få se, att den- 
na presterliga värdighet gick i arf till äldsta sonen. Uti 
boken om Germanernas seder säger äfven Tacitus, 
alt fadern var prest i sin familj 46). 

I öfrigt är det säkert, att detta ursprungliga prest- 
ämbete icke tillhörde alla. fäder, utan allenast dem, som 
hade kunglig magt inom. familjen och voro enrådande 
öfver sina barn, d. v. s. adeln. Under den svåra strid, 
folktribunen Canuleius, då M. Genutius Augurinus 
och C. Curtius Medullinus Fusus voro Consuler, år 440 
före Chr. föd., väckte mot adeln genom påståendet, att 
plebejer borde få gifta sig med patriciska fruntimmer 
(comubia Patrum cum Plebe), svarade consulerna honom; 
att plebejerna icke hade auspicia 47). Denna privata re- 
ligion och privata rätt att anställa offer, som bibehöllo 
sig inom de ädla familjerna långt efter inrättandet af 
den publika offertjensten, äro ett factum, hvilket genom 
de Gamles skrifter är så till fullo ådagalagdt, att vi an- 
se. det rent af öfverflödigt att derför framdraga andra be- 
Vis. | 

Inrättandet af en offentlig cult med dertill hörande 
theologiska läror jemte. liturgiska mysterier och invig- 
ningar i dessa var det, som lemnade herraväldet öfver 
verlden i adelns hand, ty ädlingarne erhöllo eller, rät- 
tare, gåfvo sig sjelfva, i alla länder och uteslutande för 
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sig, alla grader af presterlig värdighet. Ursprungna från 
Gudarne, — sådan var den sats, hvarpå de stödde sig; 
— ansågo sig ädlingarne för de naturliga förvaltarne af 
deras vrede och deras nåd; och, — alldenstund menniskan 
genom alla stora bandlingar i lifvet träder närmare till 
Gud, och templet är den väg, som leder till bonom, 
samt presten är templets vaktare, — upphäfde sig ock- 
så adeln, som för sin räkning tagit de nycklar, hvilka 
öppna och tillsluta templet, till enväldig herrskare öfver 
den port, genom hvilken generationerna ingå i lifvet, 
och genom hvilken de gå ut derutur. 

Att menniskor af frigifven ält voro uteslutna från 
prestämbetet, är ett factum, hvaraf de Gamles skrifter 
innehålla talrika minnesmärken. När Theseus ordna- 
de Athens styrelse, säger Plutarchus, förbehöll han 
offren uteslutande åt adeln 48). Ett bevis, att, — till och 
med under fjerde seklet före Christi födelse, och i trots 
af alla de demokratiska hvälfningar, Athen undergått, — 
Thesei religiösa inrättningar likväl bibehållit sig, äro 
Aristoteles? ord i fjerde boken af Politica, att bön- 
der och handtverkare icke kunde innebafva prestämbetet 
49). Uti Romarnes religiösa institutioner satte R omu- 
lus samma principer i utöfning och uppdrog patricier- 
na prestämbetet 50). Plebejernas lagliga uteslutande 
derifrån bibehöll sig uti fyra och ett halft århundrade. 
Under det M. Valerius Corvus och Q. Apuleius Pansa 
voro Consuler, år 299 f. Chr. föd., föreföll den min- 
nesvärda tvisten mellan Appius Claudius och Pu- 
blius Decius Mus, i följd af hvilken man tillsatte 
fyra Pontifices och fem Augurer at plebejiskt ursprung 
51). Icke desto mindre förblef prestämbetet de facto 
patriciernas arfyvedel, ända till den grad, att, vid €Cx- 
sars tid, då Ventidius Bassus, en man af låg börd, 
som likväl varit tribun, pretor och consul, blifvit nämd 
till Aupur, detta val i Rom väckte den största skandal, 
och uti staden uppslagna pasquiller för Aruspices till- 
kännagaåfvo Ventidii Bassi utnämning såsom det 
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mest vidunderliga phenomen, de någonsin kunde få att 
tyda 52). 

Vissa presterliga corpser funnos, t. ex. Saliernas, 
uti hvilka ingen kunde inträda, som icke var adelsman 53), 
detta ännu på Juvenalis” tid. De mest utmärkta män 
i Rom, Appius Claudius, som njutit äran af en tri- 
umph, Scipio Africanus 54), Antoninus Pius, 
hade varit Salier 55). På Tiberii tid voro alla Pon- 
tifices antingen Rejsarens slägtingar, eller tillhörde de 
Roms ädlaste hus 56). Uti inledningen till orationen 
pro Domo sua, hvilken hölls inför Pontifices, kallar Ci- 
cero dem för de mest utmärkta männen i staten 57). 
Den seger åt plebejernas sak, som Publius Decius 
vann, öppnade sålunda för männen af frigifven ält endast 
presterliga värdighetens lägre grader samt gaf dem icke 
så mycket säkerheten om att kunna uppnå rangen af Pon- 
tifex och Augur, som icke snarare blotta rättigheten att 
kunna undfå dessa värdigheter. Före M. Valerii och 
Q. Apuleii consulat befunno sig plebejerna verkli- 
gen uti ett bannlysningstillstånd, ty Appius Clau- 
dius kunde säga dem, att de hade hvarken auspicia 
publica eMer privata 38). Den lag, som Publius De- 
cins genomdref, upphäfde detta interdiet; men de facta, 
vi återkallat i minnet; ådagalägga, att lagen icke för- 
mådde uträtta någonting mera. 

Att i våra tider skildra det hedniska presterskapet 
med dettas alla olika grader och dess bierarchi, äringalun- 
da någon lätt uppgift, synnerligast om man ihogkommer, 
att den Grekiska hedendomen icke uti allting liknar den 
Romerska. Vi skola icke desto mindre, så vidt våra 
krafter medgifva, försöka denna skildring, emedan prest- 
ämbetet utgör den högsta function, adeln beklädt uti 
historien, och det är nödvändigt för oss att framställa, 
huru ädlingarne utfört sitt värf att civilisera mensklig- 
heten. 

= Som alla Greklands städer utgjorde särskilda stater, 
och deras religiösa institutioner voro en del af de po- 
litiska, fanns det icke någon för dem alla gemensam 
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orpanisation af presteståndet. Det skulle sålunda vara o- 
möjligyt att systematiskt framställa Grekiska presterskapets 
beskaffenhet och mechanism, af det skäl, att det förän- 
drade charakter efter hvarje stad, till och med efter 
hvartenda tempel. Man måste till och med erkänna, 
att Romarne äro de enda i hela den hedniska fornåldern, 
som skapat sig ett stort helt af religiösa institutioner, 
öfver hvilket de voro ganska stolta, och hvilket deras 
vigtigaste historieskrifvare ansågo såsom republikens mest 
säkra stöd. Så hade, om man går i grund med saken, Gre- 
kerna onekligen prester; men Romarne ensamt hade ett 
presterskap; Grekerna hade individer, beklädda med vär= 
digheten af en offerman; Bomarne deremot en ordent- 
lig kyrklig stat, innefattande flera bestämdt åtskiljda 
grader, ordnad genom lagar, organiserad genom en hi- 
erachi. Vi skola derföre hufvudsakligast fästa oss vid 
heskrvifningen af det presterliga samfundet hos Romarne, 
emedan det bildar en ordnad corps, och vi skola dermed 
jemföra de religiösa samfunden uti Greklands förnämsta 
stater, hvilka vi ämna sammanställa efter deras fränd- 
skaper med hvarandra. 

Romarnes presterliga institutioner hafva bildat sig 
genom den långsamma och gradvis försiggående process, 
som efter hand och småningom lägger tillhopa erfaren= 
hetens eröfringar och historiens resultater. Emedan in= 
gen dogmatisk tanke legat till grund för bildandet af 
hedendomen, var det så mycket naturligare, att han skuls 
le utveckla sig genom sjelfva sin varaktighet i tiden, och 
att han skulle modifieras under sin utveckling. Just 
detta inträffade med den Romerska hedendomen. Romu- 
lus hade funnit presterligheten nöra nof; inneslaten in- 
om familjerna, på den individuela cultens ståndpunkt; 
man skulle kunna säga, att det var han, som införde 
densamma i templen, och som prandlade den offentliga 
culten. 

Romulus förklarado sig fenast för Pontifex Mas 
ximus, eller religionens högste vårdare, likasom i en seds 
nare tid Kejsarne, bland dem först Augustus sjelf 
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59). Ämbetet som prest vid de redan befintliga templen 
köptes någon gång af dem, som ville blifva beklädda der- 
med, eller bortgafs genom lottkastning; men Romulus 
beslöt att lägga en annan grund för ernåendet deraf; han 
befallde, att hvarje curia skulle efter föregånget val utnäm- 
na tvänne prester, så att dessas antal för staden Rom 
steg till sextio. Dervtill lade han en siare, som Greker- 
va kallade Hieroskopos, Romarne Aruspex, och hvilken 
skulle undersöka offerdjurens inälfvor 60), utan att räk- 
na ev stor mängd, man skulle kunna säga, chorgossar, 
hvilka på Grekiska kallades Hadolot, på Latin Camilli 
61); Alla dessa prester voro pifta, och deras hustrar, 
hvilka äfven deltogo i den presterliga värdigheten, firas 
de sådana mysterier, till bvilka männerna icke kunde få 
tilltväde 62). Det af Ro m ulus organiserade prestestån- 
det räknade sålunda sextio-en prester och ett obestämdt 
antal unga medbjelpare. Detta var hvad man kunde kalla 
den seculariska clerus; vi ekola längre fram få se, att 
Romulus äfven lade grunden till en ordens-olerus, in- 
om bvilken Fratres Arvales voro den orden, som gick 
längst tillbaka i ålder. | 

Numa, som i historien är synnerligast utmärkt för 
sina religiösa inrättningar, ökade betydligt presternas 
personal, grundlade nya prest-ordnar och fastställde nya 
ordens-reglor. Vi skola äfven ådagatigga, att han gaf 
templen publika donationer och sålunda lade grund till 
Romerska presterskapets magt som jordegare. 

Numa indelade offren i fyra klasser, fördelade på 
lika många presteollegier. Offren af första klassen an- 
ställdes af de sextio prestor, dem enrierna utvalt, och 
hvilka på Latin hette Curiones, på Grekiska Prytaner. 
Offren af andra klassen anförtroddes åt nya, af Nu ma 
inrättade, prester, hvilka Grekerna, från hvilka man lås 
nat dem, kallade Stephanophores, Romarne deremot Fla> 
mines. Offren af tredje klassen anställdes af tribuner- 
na” för Celeres, Konungens lifvakt, och fjerde klassens 
offer af Augurerna 63). Tribunerna för Celeres och 
Augurerna voro prester af ny uppsättning. Dessförul 
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an inrättade Numa några religiösa ordnar, t. ex. Ve- 
stalernas och Saliernas, till hvilka vi skola återkomma 
längre fram, när fråga blir om hedningarnes munk- och 
nunneordnar. 

Förflytta vi oss nu fyra sekler efter Nu mös tid, 
så finna vi det Romerska presterskapet modifieradt, ut- 
veckladt, completteradt, åtminstone till sina hufvudsak- 
ligaste delar. Celeres-tribunerna bade naturligtvis för- 
svunnit med monarchien; curionerna voro förminskade 
till tretio 64), Flamines hade betydligt tillvext i an- 
tal, och Augurerna från sex blifvit nio, allt under M. 
Valerii och Q. Apuleii consulat 65); det Romerska 
verkliga och tjenstgörande presterskapet omfattade då, 
utan att räkna de religiösa ordnarne, Flamines, Pontifi- 
ces, Augurerna, Offerpresterna och Epulones. 

Vi hafva börjat med Flamines, eburu dessa egent- 
ligen icke intaga något utmärkt rum i den presterliga 
hierarchien. Flamines voro enskilda prester, hvar för 
sig helgade åt en särskild Gud. Numa hade ivrättat 
blott tre dylika ämbeten: en Flamen för Jupiter, en för 
Mars, och en för Quirinus 66). Deras antal tillvexte 
sedan i oändlighet, en följd af bruket att gifva Flami- 
nes åt de nya Gudarne, till och med åt de för Gudar 
förklarade Kejsarne. Pertinax67) och Antoninus 
Pius bade hvar sin Flamen 68). Flamines egde sig i- 
mellan en viss rangordning, hemtad från de Gudars, de 
representerade. Festus säger, att den första bland al- 
la Flamines var Jupiters, den sista Pomonas 69). 

Jupiters Flamen (Flamen Dialis) var en hög och 
helig person, som vid ceremonierna icke hade någon an- 
nan öfver sig än Rex Sacrificulus 70). Han hade sto- 
ra företrädesrättigheter, t. ex. den, att en brottsling, 
som inträdde i hans hus, undfick nåd 71). I öfrigt var 
han i sitt enskilda Nif fjettrad af en mängd inskränk- 
ningar och sedvänjor, bland hvilka följande äro de be- 
synnerligaste. Flamen Dialis fick aldrig stiga till bäst, 
aldrig svärja någon ed 72); hans hustru kunde icke nytt- 
ja skor, som voro förfärdigade al läder efter ett dödt 
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ereatur, så framt det icke blifvit offradt 73), och sjelf 
fick han icke hafva en knut på sina kläder 74). Den, 
som skulle raka honom, måste vara Romersk medbor- 
gare; hans afskurna hår och naglar voro reliquier 75). 
Han kunde icke aftaga sitt linne, icke heller sin hatt, 
på ställen, der han icke hade tak öfver hufvudet 76); 
och sem hans presterliga hufvudbonad var ganska tung, 
nyttjade han i stark värme ett band kring håret, för att 
icke öfverträda lagen 77). I öfrigt voro Flamines för- 
bundna att vara gifta, men kunde icke begära äkten- 
skaps-skilnad och förlorade sitt ämbete, när de förlora- 
de sin hustru 78). 

Pontifices, hvilka bildade ett Collegium, liknande 
Cardinalernas i den Ratholska Christenheten, egpde eh 
eharakter af allmänhet, d. v. s. samma Pontifices tje- 
nade alla Gudar 79). De voro i början fyra, säger Li- 
vius 850), fem enligt Cicero 81). Under M. Vale- 
rii och Q. A puleii consulat tillsattes ytterligare fy- 
ra, så att deras antal blef åtta eller nio 82). Sulla be- 
stämde det till femton 83). Man kallade dem Pontifi- 
ces majores, i motsats till andra, kallade Pontifices mi- 
nores, hvilka voro skrifvare åt de förra, och hvilkas an- 
tal icke finnes uppgifvet hos författarne 84). I spetsen 
för Collegium DPontificum stod en medlem deraf, som 
bar titel af Maximus, hvilken man icke bör förblanda 
med den egentliga Pontifex Maximus, om hvilken vi 
skola tala längre fram. Den Pontifex Maximus, hvars 
ämbete Numa inrättade 85), var den äldsta i corp- 
sen 86). 

Augurerna, hvilka komma näst efter Flamines, ha- 
de äfven en allmän charakter, churu dem tillhörde spe- 
ciela functioner, offerskådandet och förutsägelsers hem- 
tande derifrån. De bildade ett collegium. Deras stora 
anseende bland presterskapet härledde sig från det rykt- 
bara underverket af Auguren Attius Nxvius, som 
söngderskar en brynsten med en rakknif 87). Från den- 
na tid funnos i Rom tre Augurer, en af hvarje tribus 


88). Deras antal steg till fyra under M, Valerii och 
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Q. Apuleii consulat, och en tid efteråt utgafs en lag, 
som tillsatte ytterligare fem 89). Under sin dictatur 
tillsatte Sulla ytterligare sex, och från hans tid inne- 
fattade deras collegium femton medlemmar 99). Augu- 
rernas ämbete hade en charakter af oförgänglighet. När 
man en gång blifvit Augur, förblef man det i hela sin 
lefnad 91). Fabius Maximus fortfor att vara augur 
i sextiotre år 92). Prisidiet i Augurernas collegium 
fördes af den äldsta bland dem 93): 

Offerpresterna (Quindecimviri sacris faciundis) bu: 
ro äfven namn af Sibyllinska prester. Deras functio- 
ner, som voro af flerfaldig art, omfattade uppsigten öf- 
ver offren, ordnandet al ceremonierna, vården samt ut- 
tolkandet af de heliga böckerna 94). "Tarquinius 
den Öfvermodige var den första, som tillsatte dem, 
tvänne till antalet, efter det han inköpt de Sibyllinska 
böckerna 95). Vid Roms år 385, då L. Quintius Ca 
pitolinusoch Servilius 5 tructus voro Consuler, 
tillsatte man tio nya offerprester, af hvilka fem voro 
valda bland Patricierna, fem bland Plebejerna 96). Slut- 
ligen tillökade S ua under sin dietatur deras collegi- 
um och bestämde antalet af dem till femton, hvaraf de 
erhöllo benämningen Quindecinviri, eller femtonmän 97), 
hvilket namn bibehölls, ehuru deras antal sedan upp- 
gick till öfver sextio 98). 

Med dessa Quindeeimvir:i bör man icke förblanda 
en prest, som bar namnet Offerkonung (Rex Sacrificus 
lus). Deanes bestimmelse var att hålla de offer, hvil- 
ka fordom tillhört Konungarne, och han representerade 
verkligen vuder repnblikens tider den presterliga sidan 
af den fordna konungavärdigheten 99). Den första Rex 
Sacrfificulus var Manius Papirius, al patricisk ätt, 
utvald under Junii Bruti och Collatini consulat, 
år 244 efter Roms uppbyggande, omedelbart: elter Tar- 
quiniernäås fördrifvande 100). F estus kallar bonom lik- 
väl Sicinius Bellutus 1). Hans hustru bar ti 
teln Drottning 2), vid ceremonierna tog han försteget 
framför till och med Jupiters Flamen 3) och lydde ie 


127 


ke under någon ånnän än Ponlifex "Maximus 4), den- 
na nyckélsten uti det Romerska presterskåpets döme. 

Det sista collegium af Romarnes seculariska pré- 
sterskap var Collegium Epulonum, bokstafligen öfver- 
satt: Gästabudsanställarnes Collegium. Man vet, att hed- 
ningarne offrade en mängd oiferdjur; naturligtvis för- 
tärdes äfven dessas kött. Det var således nödvändigt 
alt hafva religiösa ämbetsmän, som vakade öfver an- 
vändningen at offerdjurens kött. På Numos tid till- 
hörde dessa functioner Pontifices sjelfva 5); men, när 
offren blifvit mång faldigade, utnämde man tre nya pre- 
ster, hvilkas åliggande var att låta tillreda de offrade 
djurens kött, att på passande sätt servera det på bord 
och Tramställa det för de högsta Gudarne,. Jupiter, 
Juno och Minerva mottogo offret, men förtärde det ie- 
ke, "och presterna intogo deras ställe. De te Epue 
lonerna tillsattes i Roms 557:de år, då L. Furius 
Purpureo och M. Claudius Marcellus vord 
CTonsuler. De tre första medlemmarne af detta Tolle- 
gum, det bäst fyllda inom Romerska presterskapet, vo- 
ro C. Licinius Lutcullus, T. Romuleius och 
P. Porcius Lecca 6). 1 en sednare tid uppgick 
medlemmarnes antal till sju 7). Sådant var förhål- 
landet på Lucamni tid 8); och de mest utmärkta män 
tillhörde detta collegium. Cesar hade varit medlem 
deraf I). 

Vi tro oss icke behöfva ingå i detailer angående de 
heliga föjtblåsarnes ( Tibicines) 10] eller Banérförarnes 
(Signiferi) collegium 11), hvilka utgjorde lägre grader 
af presterskapet; vi gå nu öfver till munk- och nunne- 
corporationernas organisation. 

Det skulle icke öfverensstämma med rätta förhål- 
landet, om man ville säga, att bedningarne haft munk- 
och nunnekloster af samma slag som-de; åt hvilka Ka- 
tholicismen gifvit nupphof, ty ett innestängande för be- 
ständigt inom klostermurar har aldrig funnits hos Gre- 
ker och Romare eller utgjort någon del af deras reli- 
glösa bruk; men deremot är det sannt, att hedendomen 
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gifvit upphof till religiösa samfund af män och qvin- 
nor, och med dessa skola vi nu närmare sysselsätta oss. 
I öfrigt bör man aldrig förlora ur sigte, att detta hed- 
niska prestämbete, till hvars historia vi här gifva ett ut- 
kast, uteslutande tillhörde adeln samt blott undantag;s- 
vis, och detta ganska sällan, öfverlemnades åt plebe- 
jer. Det är må hända icke utan sin nytta att anmärka, 
hurusom den terminologi, Christendomen gjort till sin, 
till någon del fanns redan före honom. Den Hel. Au- 
gustinus kallar nunnorna Sanctimoniales; ordet san- 
climonia nyttjar Tacitus om en jungfru 12), och hos 
Apuleius läser man ordet Beligiosus, nyttjadt i be- 
tydelsen af munk 13). 

Den mest ryktbara religiösa Orden var Vestalernas, 
eller de Vestaliska Jungfrurnas, Virgines Vestales. O- 
aktadt hvad skalderna från Rejsartiden tyckas trott om 
dem, hafva Vestalerna aldrig varit synnerligen många 
till antalet. Deras orden inrättades af Numa, och de 
voro då fyra till antalet 14). Under Tullus Hostili- 
us tillades två, hvilket ökade deras antal till sex 15), och 
efter denna tid har det aldrig undergått någon förän- 
dring. Vestalerna valdes vid sex års ålder 16); de skul- 
le vara af adlig börd och icke hafva något kroppslyte 
17); Pontifex Maximus utvalde dem, utan att rådfråga 
hvarken dem sjelfva eller deras familjer 18). Vissa flic- 
kor hade den företrädesrätt att icke kunna tvingas till 
att blifva Vestaler, t. ex. döttrarne af Flamines, Pon- 
tilices, Aupgurer, Offerprester, de heliga flöjtblåsarne, 
Epulones och Salierna, äfvensom systrarne till en Ve- 
stal 19); vissa andra ansågos åter ovärdiga att blifva 
Vestaler, t. ex. de, hvilkas far och mor ingått äkten- 
skaps-skilnad eller gift sig tvänne gånger. Från sjette 
till tionde året voro Vestalerna novicer; från tionde till 
tjugonde voro de nunnor; från det tjugoude till det tre- 
tionde voro de lärarinnor; vid tretio års ålder voro de 
fria och kunde gifta sig 20). Likasom, i de Katholska 
länderna, en flicka, som ingår i kloster, lemnar-sitt namn, 
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likaså lemnade en Vestal sitt, för att antaga namnet A- 
mata 21). 

Vestalerna hade en föreståndarinna, som kallades 
äldsta Vestalen (Westalis Maxima) 221. Måvogen har 
trott, alt de lefvat innestäingda; i dess ställe bade de 
plats på theatern 23), de fingo emottaga besök 24), och 
deras hus var ett slags arechiv, der man deponerade vig- 
tiga acter, såsom man i Frankrike fordom brukade de- 
ponera dylika uti St. Denis. Cxsar's 25) och Augu- 
sti testamenten deponerades, förseglade, hos Vestaler- 
na 26). 

Den aktning, man visade Vestalerna, var den hög- 
sta möjliga; de hade lictorer, när de gingo ut, och Con- 
sulerna gingo åt sidan för dem, när de kommo på gar 
tan 27). Man vet, att Vestaler, som blifvit öfverty- 
gade att hafva bygtit sitt kyskhetslöfte, skulle dömas 
att lefvande hegrafvas. Författarne omtala nio, som 
haft detta öde, och en, som hängt sig. 

Äfven "funnos andra fruntimmers- orduwar, t. ex. de 
Saliska Jungfrurna och Ceres? prestinnor. Festus näm- 
ner de förra 28), Tertullianus de sednare 29); i 
öfrigt känna vi ej någon författare, som närmare omta- 
lat dessa. | 

De förnämsta munk-ordnarne, om man bör nyttja 
detta ord, voro Fratres Arvales, Salierna och Cybeles? 
Prester. 

Fratres Arvales bildade ett samfund af tolf med- 
lemmar, hvilket, säga Plinius och Aulus Gelli- 
us 30), blifvit af Romulus instiktadt till ära för hans 
amma, Acea Laurentia 31). Detta samfund inne- 
fattade dessutom en Flamen, fyra unga tempeltjenare, 
som skulle vara söner af Senatorer, en tempelvaktare, 
härolder och en seereterare ”). Samfundets chef hette 





+) Alla detailer, som följa rörande Fratres Arvales, äro 
hemtade ur det märkvärdiga arbete, AbbéG a €tano Ma- 
”rini utgifvit under titel! Degli atti e monumenti de” Fra” 
telli Arvali, Roma 1795, 2 voll. in quarto. 
Cassagnac, Adelshkl. 9. 
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Magister och utnämdes af Bröderna den 45 eller 16 
Maj, men inträdde icke i utöfning af sitt ämbete förrän 
den 14:de nästpåföljande December, då Saturnalierna to- 
go sin början. Hans funetioner varade ett år. När en 
medlem af samfundet dött, utnämde Bröderna den, som 
skulle intaga hans ställe. Samfundet hade äfven en vi- 
ce-president, kallad Pro-magister, samt efde derjemte 
en Pro-flamen. 

Fratres Arvales firade hvarje år i tre dagar en hög- 
tidlig fest till ära åt Gudinnan Dia, d. ä. Ceres, 

Salierna voro äfven ett samfund af tolf munkar. 
Konung Numa instiktade dem, till att bevaka den he- 
liga skölden, som nedfallit från himmeln, tillika med 
de ellofyva öfriga Ancilierna, hvilka förfärdigades af Ma- 
murius Veturius 32). För att få inträde uti Salier- 
nas corps, måste man vara ädling och utan kroppsly- 
te 33). Tullus Hostilius ökade samfundet med yt- 
terligare tolf medlemmar, åtskiljda från de förra och 
kallade Quirinales 34). Saliernas chef bar äfven titeln 
Magister 35). På den dag, som var helgad till Mars? 
fest, höllo Salierna stora processioner genom staden 
under dans och afsjungande af hymner. Chorföraren, 
som anförde dansen, kallades Preesul, eller fördansa- 
re, och den sångare, som tog opp sångerna, hette Va- 
tes (skald) 36]. Vi hafva sett, att, från Scipio A- 
fricanus ända till Kejsar Antoninus Pius, de 
mest utmärkta personer i Rom tillhört Saliernas sam- 
fund. 

Dessutom fanns en betydlig corps af munkar, hyil- 
kas regel helt och hållet skiljde sig från det Romerska 
presterskapets fyrundsatser i allmänhet; denna corps var 
Gallernas, eller Cybele's prester. 

Cybele's prester skiljde sig från de öfriga medlem- 
marne af presterskapet i Rom genom flera kännemär- 
ken. För det första aflade de beständigt kyskhetslöfte 
och gjorde sig till eunucher, för att omöjligen kunna 
bryta sin ed 37); för det andra utgjorde de en orden af 
tiggarmunkar, hyilka lupo omkring öfver allt, bärande 
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en påse öfver axeln samt i händerna små bilder af Cy- 
bele; de hade ingen annan dotation än de almosor, de 
kunde få af gående och kommande. Juvenalis och 
Martialis, tvänne snillen, hvilka man dock måste 
erkänna icke varit synnerligen intagna af vördnad för 
det heliga, hafva panska illa behandlat den Stora Gus 
dinnans prester. Juvenalis framställer dem besökans 
de usla krogar på Tiberns stränder, i sällskap med båts- 
män, soldater, bödelsknektar och lik-kistmakare; sant lig- 
gande druckna under borden efter vilda orgier 38). För- 
fattarne äro icke ense om orsaken, hvarföre Cybele's 
prester fått benämningen Galli. Vi anse dock såsom 
sännolikast den Hel. Hiero nymi mening, enligt hvil- 
ken de fått sitt namn af det skäl, att Romarne förnäms 
ligast gjorde sina Galliska slafvar till eunucher 39). 

I öfrigt gjorde Galli ett undantag från den all- 
männa regel i hedniska theologien, som tillerkände de 
presterliga functionerna åt adeln; dock skall detta vig= 
tiga undantag synas mindre förvånande, när man ihog- 
kommer, att Galli ej voro någon Romersk institution, 
att de icke hade något collegium, ingen dotation, intet 
fädernesland, och att de kommit från Mindre Asien sås 
som irrande medlemmar af de brödraskap, hvilka firåde 
Atys” och den Stora Gudinnans mysterier. 

Utom dessa funnos andra munksamfund; Der 
tollianus nämner Bellona”'s och Saturni prester 40); 
men han meddelar ingen närmare underrättelse om des« 
sa, och hos de antika författarne hafva vi ej funnit nå- 
got, som kan sättas i stället för hans tystnad. 

Nu, när vi genomgått det Romerska presterskapets 
hela krets, återstår att omnämna de functioner, son 
bestriddes af Pontifex Maximus, hvilken var vingelpaki 
ten för detsamma. 

Uti bistorien öfver Pontifex Maximus måste man 
skilja mellan republikens, Konungarnes och Kejsarnes 
period. Under republiken fanns det en Pontifex Ma- 
ximns; under KRejsarne och Konungarne två; orsaken 
till denna fördubbling af ämbetet skola vi omtala, 
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Vi hafva sett, att Romulus tillade sig sjelf det 
högsta Pontificatet. Zosimus försäkrar, att Numa 
först antog det, och att de öfriga Konungarne beklädde 
det efter honom 41). 1 öfrigt är Zosimus en bland 
de hedniska författare, som visa största lärdom i reli- 
gions-saker, och hans vittnesbörd i detta fall bekräftas 
af fornålderns enstimmiga röst. ÅA en annan sida haf- 
va vi äfven sett, att Nu ma beklädde äldsta ledamoten 
i Pontifical-collegiet med en Pontificis Maximi titel och 
functioner. På detta sätt funnos sålunda två Pontifices 
Maximi från Numa till Tarquinius den Öfver- 
modige, först Konungen, sedan den äldsta i collegiet. 
Troligtvis var denne sistoämde ett slags vice-president, 
som borde intaga Konungens ställe, när han sjelf var 
frånvarande. 

Efter Tarquiniernas fördrifvande fanns det natur- 
ligtvis icke mera än en Pontifex Maximus. Den del af 
de heliga bruken, som thbeolopice tillhört Ronungarne, 
öfverlemnades åt en ny prest, hvilken man af detta skäl 
kallade Rex Sacrificulus; men, ehuru denna värdighet 
inom presterskapet var ganska hög, var hon likväl i hi- 
erarchiskt hänseende underordnad Pontificatet 42). I öf- 
rigt var, under republikens tid, Pontifex Maximus icke, 
såsom han varit under Konungarnes tid efter N um a, 
äldsta ledamoten af Collegiet; han underkastades val, 
beroende af andra villkor, hvilka vi strax skola närma- 
re omtala. 

Sedan det Kejserliga väldet blifvit infördt, förnya- 
des sedvänjan att hafva tvänne Pontifices. Augustus 
förklarade sig sjelf för Pontifex Maximus vid Lepidi 
död 43); och en omständighet, som icke lemnar något 
tvifvel öfrigt derom, att det Pontificat, Kejsaren bekläd- 
de, hufvudsakligen var för hederns skull och utgjorde 
en dennes företrädesrättighet, samt att en annan Ponu- 
tifex fanns, hvilken som fungerande president deltog i 
Collegiets arbeten, — en sådan omständighet är, att Kej- 
sar Constantinus förblef Pontifex Maximus till och 
med efter sin öfvergång till Christendomen 44), hvilket 
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säkerligen icke skulle hafva inträffat, om han genom si- 
na functioner som sådan varit förbunden att omedelbar- 
ligen deltaga uti hedningarnes ceremonier och offer. De 
Kejsare, som efterträdde Constantin, voro likaledes 
Pontifices Maximi. Gratianus var den första, som af- 
sade sig dessa funcetioner och tillbakasände Pontifical- 
drägten 45). Collegiet hade den tiden en president, som 
troligtvis var den äldsta ledamoten, ty Zosimus be- 
rättar, att, när Gratianus vägrat, denna president i 
Pontifieal-Collegiet förutsagt, det Maxim us snart skul- 
le intaga hans plats 46). 

Oberoende af den adliga börden, som var prester- 
liga värdighetens grundval, funnos naturligtvis vissa vill- 
kor, beträffande ålder och invigning, hvilka erfordrades, 
om en ecandidat skulle vinna tillträde till de olika pre- 
sterliga ämbetena. I våra dagar, på det afstånd från he- 
dendomens ur-epocher vi befinna oss, och med den glöm- 
ska, hvari historien låtit förfalla de flesta frågor, som 
röra de Gamles religion, skulle det vara ganska svårt 
alt troget hopsamla alla lemningarne af denna stora sam- 
manstörtade byggnad. Här måste vi sålunda röra oss 
med massor och uppoffra detailen för theorien. Det ser 
icke ut, som skulle någon viss ålder varit bestämd för 
inträdet i det hedniska presterskapets olika corpser. Vi 
hafva sett, att Vestalerna valdes (capere Vestalem var 
den techniska termen) vid sex års ålder. Kejsar Mar- 
cus Antoninus Philosophen hade vid åtta års ål- 
der blifvit intagen i Saliernas collegium 47),' och C2x- 
sar nämdes till Flamen, när han var sjutton år 48). 1- 
mellertid befallde Romulus, då han organiserade prest- 
ämbetena, att de bägge prester, dem hvarje curia ut- 
nämde, skulle vara 50 år fyllda 49). 

Utnämningen till ämbetets olika grader var också 
ganska skiljaktig. Till en början måste man här afräk- 
na ett slags utnämning af egen sjelfmyndighet, sådan 
t. ex. som Romuli och Augusti, hvilka sjelfva för- 
klarade sig för Pontifices Maximi. I öfrigt finnas in- 
pa exempel på dylika utnämningar i de lägve graderna. 


134 


En gammal princip, hvilken tyckes varit en verklig grund- 
regel,' var den, att man åt de olika Collegierna öfver- 
lemnade utnämningen af de medlemmar, som utpjorde 
dessa. Fratres' Arvales bibehöllo, såsom wi sett, alltid 
detta preropativ, och Pontifex Maximus sjelf valde Ve- 
stalerna. Imellertid fortfor R om uli gamla institution, 
enligt hvilken curierna sjelfva utnämde presterna, än- 
da till republikens sista tider, likväl under nya wvill- 
kor. Under Ronungarnes hela period förekom natur- 
tipgtvis aldrig tillfälle till utväljande af en Pontifex 
Maximus, emedan detta ämbete var oskiljaktigt från 
kungliga värdigheten. Från den republikanska styrel- 
sens fastställande utvaldes Pontifex Maximus på Comi- 
lia sacrata och utnämdes af Collegiet 50), hvilket Ci c e- 
ro förklarar uti andra talet öfver åkerlagen, undev Ma- 
rii tredje consulat, motsvarande Roms år 650 eller år 
101 före vår tidräkning. 

Folktribunen Cneius Domitius 51) föreslog en 
lag, efter bonom kallad Lex Domitia, och enligt hvil- 
ken alla presterliga fanetioner skulle utnämnas på co- 
mitia curiata, hvilka valde en person, som erkändes af 
Collegiet 52), Under sin dictatur afskaffade 5 ulla tri- 
bunens lag och återgaf Collegierna rättigheten att ut- 
nämna sina ledamöter 53); men den ifrågavarande lagen 
återställdes under Cicero's consulat, år 690 efter Roms 
uppbyggande, år 61 före Christi födelse 54). Grekiska 
historien erbjuder få documenter rörande utnämningarna 
till de olika graderna af presterlig värdighet, hyarvtill 
candidaterna torde blifvit valda, 1 sjette sången af I. 
liaden finner man dock, att Theano, gemål till fursten 
Antenor, af Trojanerna blifvit nämd till Athenaia's 
prestinna 55), 

Alt utnämna prester fjenom lottkastning var, lika- 
som deras utnämning medelst omröstning, det vanligaste 
sättet hos hedningarne. När Bomulus organiserade 
det Romerska presterskapet, utnämdes functionärerna vid 
offren efter lottkastning 56). I öfrigt synes det af ett 
ställe bos Tacitus rörande inrättningen af Fratres Au- 
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gustales, att, när man tillsatte ett nytt Collegium till he- 
der för en afliden Kejsare, bruket var att välja de nya 
presterna efter lott. Så valde man, under första året 
af Tiberii regering 57), bland Roms första familjer 
tjugo-en prester till Augusti ära, Detta utnämnings- 
sätt var likaledes i bruk hos Grekerna. Man utvalde 
genom lottkastning Jupiters prest i Syracusa 58). Slut- 
ligen, — och detta är någonting märkvärdigt nti en bhi- 
storia om de religiösa inrättningarna, -— fanns uti Å- 
ricia ett Diane-tempel, hvars prester tillsattes genom en 
brottningskamp af eget slag. Pausanias berättar, att 
slafvar, som rymt från sina herrar, der kämpade med 
hyarandra, och att den segrande blef gudinnans prest 59). 

Under Rejsarne, hvilka i sin person förenade den 
högsta politiska och religiösa myndigheten, afvek utnäm- 
ningen till de presterliga functionerna stundom från de 
vanliga reglorna. Så finnes uti brefven från Plinius 
den Yngre till Kejsar Trajanns en bön af den 
förre, att Kejsaren måtte gifva honom en ledig plats 
såsom Augur eller Epulo 60), 

Hos de Gamle finner man flerfaldiga spår efter fa- 
miljer, inom hvilka den presterliga värdigheten gått i 
arf. Så voro Eumolpiderna uti Athen ärftliga prester 
åt Ceres och Proserpina 61). Efter Ithome”s eröfring 
af Lacedemonierna drogo sig de familjer, som voro be- 
klädda med den presterliga värdigheten, undan till E- 
lensis 62); och, när Ep aminon das låtit återuppbygga 
Messene, anbefalldes de, som voro af presterlig ätt, att 
inskrifva de Stora Gudinnornas cult nti sina ritualer 63). 
I Rom funnos äfven familjer, som voro i ärftlig besitt- 
ning af presterliga värdigheten. De bibehöllos af Ro- 
mulnas, när denne på nytt inrättade och organiserade 
presternas corps 64). 

Tyänne bland dessa ärfiliga rd AA hos Ro- 
marne blefvo synnerligast märkvärdiga; de voro Pina- 
rier och Potitier, hvilka utöfvade sitt prestämbete 
uti Hercules” capell nära det torg. der oxar försåldes, 
En pammal tradition berättade, att Hercules sjelf 
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instiktat prestämbetet inom dessa bägge familjer 65). 
I en sednare tid förlorade Pinarierna sin rättighet att 
begynna offren och få sin andel i offerköttet, emedan 
de, anmanade att en dag tidigt på morgonen infinna sip 
vid ceremonien, icke anlände förrän offerdjurens inälf- 
vor voro uppbrända 66). Omkring tiden för krigen 
med Pyrrhus gjorde Potitierna sjelfva sig ovärdiga 
prestäimbetet och blefvo alldeles utrotade. De och Pi- 
narierna voro de enda, som kände liturgiens bemlig- 
het. Consuln Appius Claudius, den äldsta Ro- 
merska talare, hvars orationer blifvit bibehållna, en 
man, som i fullt mått egde den listighet, som utmärkte 
hans familj, önskade lära känna mysterierna vid offren 
åt Hercules.  Potitierna hade den svagheten att uppen- 
bara dessa mysterier för honom och att, efter hans råd, 
inöfva staten tillhöriga slafvar till verkställande af off 
ren åt Hercules 67). Samma år, berättar Livius, do- 
go tretio män af denna familjs tolf grenar, och A ppi- 
us Claudius blef blind, hvaraf han äfven fick tillnam- 
net Ceaecus 68). 

Hos hedningarne fanns ingen bestämd regel för 
varaktigheten af de presterliga functionerna. Aphro- 
dites prestinna uti Sicyon ombyttes hvarje år 69), Ce- 
res prest i Celea hvart fjerde 70). Vi hafva sett, att 
Vestalernas heliga ämbete räckte blott tjugofyra år, från 
det sjette till det tretionde. Dionysius från Hali- 
karnass nämner Alcyone, som var prestinna i Ar- 
gos på tjugosjette året 71), och Thucydides omta- 
lar en annan prestinna i Argos, som hade utöfvat sitt 
ämbete i fyratioåtta år 72). Uti Kalauros fanns ett Ne- 
ptuns-tempel, detsamma, i hvilket Demosthenes blef 
;ripen, bvars prestinna, som alltid skulle vara jungfru, 
lemnade sin heliga tjenst, när hon trädde i äktenskap 
73). I Messene bytte presterna funetioner sig imel- 
lan, när de förlorat ett barn 74). Jupiters Flamen för- 
lorade sitt ämbete, när hans hustru aflidit. Vissa pre- 
sterliga ämbeten behöllos af innehbafvaren, så länge han 
lefde. Bland dessa var auguratet, hvilket till och med 


137 


ingen innehafvaren öfvergången juridisk dom kunde be- 
röfva honom. Fabius Maximus var Augur i sextio- 
två år. Rex Sacrificulus var likaledes beklädd med sitt 
ämbete på lifstid 75); han, jemte Augurerna, var den 
enda, som aldrig kunde afsättas. De andra presterna 
kunde skiljas från ämbetet. Petronius talar om en 
prestinna, som fruktade för att blifva afsatt 76), och 
Suetonius berättar, att Sulla beröfvade C2xsar 
pontificatet 77). 

De personliga egenskaper, som fordrades hos dem, 
hvilka i forntiden skulle bekläda presterliga ämbeten, 
voro icke heller synnerligen bestämda, med undantag 
likväl af börden, hvilken måste vara utmärkt, och den 
physiska kroppsbeskaffenbeten, som borde vara utan fel 
eller lyte. Den Augur, som händelsevis fått ett sår, 
suspenderades från sitt ämbete 78). I öfrigt kunde stör- 
sta delen prester och prestinnor ingå äktenskap. Jupi- 
ters Flamen måste till och med oundvikligen vara gift, 
och han var den enda bland alla Romare, som icke kun- 
de skilja sig vid sin bustru 79). Vissa särskilda pre- 
sterliga värdigheter fordrade likväl coelibatet, och till 
dessa hörde, såsom vi sett, de Italienska Vestalernas. 
Uti Grekland fordrades, — utom för Neptuni prestin- 
na i Kalauros, som nödvändigt borde vara jungfru, — 
äfven och märkvärdigt nog, att Aphrodite's prestinna i 
Sicyon skulle vara jungfru; till och med af den tempel- 
tjenarinna, som biträdde henne, fordrades kyskhbet un- 
der tjenstetiden 80). Galli, eller Cybele”s prester, ut- 
gjorde ett undantag och tvungo sig sjelfva till strängt 
eoelibat genom en fullkomlig stympning 81). 

Vanligtvis, synnerligast hos Grekerna, hvilka egent- 
ligen icke hade någon prest-corps, brukade prester- 
na bo i sjelfva templet uti boningar, som för detta 
ändamål voro förenade dermed. Så talar Petronius 
uti Satiricon om ett.tempel i Crotona, hvari prestinnan 
hade sin bostad 82). Likaså förhöll det sig i Rom med 
hänseende till några särskilda fgudomligheters prester. 
Josephus berättar den fasavärda händelse, som in- 
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träffat med en förnäm Romarinna, att hon blifvit in- 
förd uti en cell af Isistemplet, under förevändning, att 
der få se Gudinnan, men om natten funnit sig i armar- 
na på en vällustling, som bestuckit presterna 83). Uti 
de Grekiska städer, der tempel funnos till stort antal, 
bodde presterna tillsammans uti ett eget hus, kalladt 
Theekaleon 84), och af ett ställe uti Aristoteles 
Politica ser man, att de höllo sina måltider uti ett ge- 
mensamt refectorium 55). 

Dessa de hedniska presternas högtidliga måltider 
förtjena uppmärksamhet, emedan de så ofta förekommo, 
och emedan den största lux herrskade vid dem, Den 
oräkneliga mängden af slagtade offer krafde, att prester- 
na skulle kunna taga till lifs i förhållande derefter, så 
att köttet icke skulle blifva skämdt. Hvarje ny leda- 
mots inträde i ämbetet firades med en måltid. Ter- 
tullianus, hvilken, såsom sträng Christen, tadlar det- 
ta religiösa frosseri, berättar, att påfogel för första gån- 
gen framsattes på bordet vid den bankett, som gjafs af 
Hortensius, när denne blifvit upphöjd till pontificatet 
86). Vi hafva redan berättat, hurusom Epulonernas 
Collegium hade till fanetion att föra uppsigten öfver 
tillredelserna vid de högtidliga måltiderna. Det torde 
sålunda icke vara orätt, om man vill anse den ryktha- 
ra butta, som fiskrarne i Ancona skickade till Do mi- 
tianus, och angående hvars tillredning denne rådfrå- 
pade Senaten, för en helig fisk, hyars tillagande var en 
religions-sak 87). Säkert är, att, om Kejsaren, hvilken 
på samma gång var Pontifex Maximus, velat gifva sitt 
Collegium ett gästabud, anordningen och tillredningen 
af detta gjästabud skulle tillhöra septemviri Epulones; 
och, som alla dessa prester tillhörde Consulariska och 
Senatoriska familjer, kunde det, så besynnerligt än slikt 
förefaller oss med våra seder, rätt väl hända, alt Ro- 
merska Senaten kunde öfverlägga om saucen till en 
fiskrätt, 

Historien är i våra dagar ur stånd att förklara den 
hedniska liturgiens mysterier. Ingen af de böcker, som 
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innehållit. detailer i detta hänseende, har undsluppit de 
första seklernas Christna. Så blefvo Platonikernas skrif- 
ter i demonologien brända efter Rejsar Juliani död 
88). Man är sålunda inskränkt till allmänna uppgilter 
eller gissningar. 

Ordet Liturgi, Aewvrovoyia, tillhörde de hedniska my- 
steriernas språk. Det förekommer hos Aristoteles 
89). Det tyckes vara säkert, att man hade flervfaldiga 
mysterier, uti hvilka man intogs vid olika epocher af 
lifvet. Festus säger, att det fanns vissa ord, hvilka 
unga flickor icke kände, och hvilka man lärde blott de 
nygifta 90), A en annan sida läser man uti Aristo- 
teles” Politica, att lagarne bestämde en vis ålder, fö- 
re hvars uppnående det icke var tillåtet att bedja till 
de obscena Gudarne 91). 

Det skulle bli ganska svårt att intränga i meningen 
med vissa religiösa sedvänjor. Apuleins berättar, att 
hedningarne, när de gingo förbi ett tempel, förde han- 
den till munnen 92); Minutius Felix säger, att de, 
som gingo förbi en stod, också kysste sin egen hand 93). 
Romarne, som blottade sitt hufvud, när de talade med 
en förnäm person, hade alltid hufvudet betäckt, när de 
bådo till Gudarne 94). Enligt ett stadgande af Numa 
klipptes presternas hår med koppar-, icke jern-saxar 95). 

Skråen och corporationerna hos de Gamle stodo till 
största delen under någon Guds omedelbara vård; Mer- 
curius var köpmännens skyddspatron 96), Vesta bagrar- 
nes 97). Bland faetionerna på Circus var den röda 
helgad åt Mars, den hvita åt Jupiter, den violetta åt 
Venus, den blåa åt Saturnus och Neptunus 98), 

Vi hafva sagt, att i templen funnos små celler, i 
hvilka presterna bodde, Minutius Felix försäkrar, 
att de voro ett tillbåll för utsväfningar och skändlig- 
heter 99). Vi bafva redan omnämt det äfventyr, som, 
under Tiberii regering, uti en cell af Isis-templet 
träffade den ädla Romarinnan Paulina, gemål till S a 
turninus. En ung Romersk riddare, vid namn M u ns 
dus, hade fattat en våldsam passion för henne, och en 
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af riddarens frigifna, vid namn Idxa, som såg ho- 
nom aftyna med hvar dag, erbjöd för sin räkning fem- 
tiotusen drachmer åt Isis” prester, om de ville hjelpa 
honom att förföra Paulina. Den äldsta bland prester- 
na begaf sig nu till denna och berättade, att guden A- 
nubis befallde henne söka sig i templet. Paulina, 
stolt öfver detta val, blef med sin mans tillåtelse un- 
der en natt instängd i en cell, der presterna gömt 
Mundus. Någon tid efter blef bedrägeriet upptäckt; 
Paulina fordrade rättvisa af Tiberius, och Kejsa- 
ren, som underrättade sig om allt, lät nedrifva Isis-tem- 
plet, kasta Gudinnans bild i Tibern, korsfästa prester- 
na jemte den frigifna I dxa och skickade i landsflykt 
Mundus, uti hvars häftiga passion han ville finna nå- 
gon ursäkt för honom 100). 

Hedningarne tala alltid med största försigtighet om 
de hemligheter, hvilka uppenbarades för dem, när de 
invigdes uti mysterierna. Apuleius, hvilken, såsom 
Ny-Platoniker, mycket sysselsatte sig med de hemliga 
vetenskaperna, och hvilken anklagades för att vara troll- 
man och sades kunna föra underverk, berättar i slu- 
tet af. Guld-Asnan några detailer vid en invigning uti 
den Stora Gudinnans mysterier. 

Lucius, hjelten uti äfventyret, omtalar, att han till 
en början skaffade sig bostad inom templets område, 
der man åt honom uthbyrde en cell 1), och att, efter 
det han börjat komma i förbindelse med presterna och 
redan länge väntat på sin invigning, man började med 
att förbjuda honom njutandet af profan föda 2). När 
dagen för invigningen kommit, förde man honom un- 
der stora ceremonier till templet, der Öfverste-Presten 
för honom förklarade en mängd formler, med hierog;ly- 
pher skrifna uti en mystisk bok 3). Derefter tvåddes 
han uti ett helgadt bad 4) och fick derpå tillbringa tio 
dagar utan att dricka vin eller äta något, som haft lif 
5). Aftonen till tionde dagen ikläddes han en klädnad 
af gyroft linne samt infördes i det aldraheligaste, der 
invigningen efyde rum 6). 
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Denna natt var bestämd till förfärliga prof. Lu- 
cius var i verklig lifsfara och genomvandrade alla ele- 
menterna, luften, vattnet; jorden och elden. Han såg 
solen vid midnattstimman. Han såg gudarne och till- 
talade dem. Han slutar sin berättelse med dessa ord: 
Detta är det, som jag kan omtala; men, ehuru jag sagt 
det, kan du likväl aldrig förstå detsamma 7). 

På detta sätt organiseradt var det hedniska prest- 
väldet, ett fruktansvärdt bålverk, bakom hvilket adeln för- 
skansat sig, och hvarifrån han herrskade öfver tanken. 
Vi skola nu se honom styra verlden från det aldraheli- 
gastes innersta, tala till folken genom oraklernas röst 
samt gifva kraft åt jordens lagar genom himmelens åska 
och ljungeld. 


SJUNDE CAPITLET. 


Adelns sociala Functioner. — Theokratien. 


Till att fullständigt göra sig reda för det despoti- 
ska inflytande, hvilket de hedniska presterna utöfvade 
öfver folken, måste man i dessa prester tänka sig män, 
som för det första voro medborgare, med lika rättighe- 
ter och i samma villkor som alla andra, hvilka besut- 
to egendom alldeles som de, ärfde och lemnade i arf 
som de; för det andra måste man i dem tänka sig män, 
hvilka, utvalde bland de mest lysande familjer, i tradi- 
tionel besittning af magten och rikedomarna, tvungo den 
materiela kraften till den religiösa dogmens tjenst, be- 
klädde presten med öfverhetspersonens myndighet och 
läto Jupiter såsom åskvigg bära den verldsliga magtens 
svärd. Under den hedniska presten doldes sålunda en 
ädling, under ädlingen en jordegare, så att samma per- 
soner voro herrar öfver jorden, såsom egare till denna, 
och herrar öfver himmelen såsom prester. 

"Det hedniska presterskapet bemtade sina rikedomar 
ur fem källor. 

Den första låg i deras personliga inkomster. När 
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Romulus upprättade prestämbetena; befallde han, att 
Curierna icke skulle till prester utnämna andra än dem; 
som hade tillräckligt ärftlig egendom; för att kunna lef- 
va anständigt deraf 8). 

Den andra låg i den publika dotationen. 1 andra 
boken af Politica säger Aristoteles, att, hos Kreten- 
serna, gudstjensten underhölls af skattkammaren 9), och 
i sjunde boken har han samma yttrande om Athen 10). 
När jordegendomen hos Romarne första gången utdelas 
des åt tribus, undantogs på hvarje lott så mycket; som 
var nödvändigt för templens underhåll och offerkostna- 
derna 11). Och en sak, som sätter det utom allt tvif- 
vel, att dessa äldsta dotationer till presterskapet bibe- 
hållit sig ända till hedendomens fall, är det, att Sy m- 
machus, uti ett bref till Valentinianus 1, näms 
ner den dotation, hvilken Roms pamla lagar garanterat 
Vestalerna 12). 

Den tredje källan bör sökas i den tionde, som be- 
talades till templen. Denna tionde-betalning var allmän 
hos hedningarne. Cyrus aflade alltid under sina fält- 
tåg tiondedelen af bytet, hvilken helgades åt Gudarne 
13). När de tiotusende återkommit från sitt ryktbara 
tåg genom Mindre Asien, erlade de till Apollon och 
Artemis tionde af allt hvad de egde 14). Xenoplhony 
fältherren sjelf, betalade tionde af hvad hans jordegen- 
dom afkastade 15). Af ett ställe i Hellenika ser man, 
att Grekerna brukade draga tionden från böter och con- 
fisceradt gods 16), och uti Ciceros tal emot Verres 
finner man ofta confiscationer till förmån för Venus Ery- 
cina.  Undér ett krig mellan Lokrier och Krotoniater, 
lofvade de sednare Apollon en niondedel af bytet, för 
att bjuda öfver Lokrierna, hvilka Iofvat blott tiondede- 
len 17). Hos de äldsta Romarne, siger Macrobius, 
helgades tionde åt Hercules 18), och Cicero talar om mål- 
tider, hvilka man gifvit folket i stället för tionde, som 
bordt betalas till templen 19). Plutarehus framställer 
i öfrigt Dictatorn Sulla såsom den mest andäktiga man 
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i Rom, hvilken var noggrannast i att punktligt betala 
sina tionde-afgifter 20). 

Fjerde källan till bedniska presterskapets rikedomar 
flöt från de legater och testamenten, hvilka upprättades 
till förmån för Gudarne eller templen. De documenter 
af de Gamle, som hänföra sig till dessa arfslotter, hvilka 
blifvit lemnade åt Gudarne, äro af tvänne slag: vittnes- 
bördet at historieskrifvarne, hvilka omtala sjelfva facta, 
och vittnesbördet af lagarna, hvilka bestämma formali- 
teterna vid dylika testamentens upprättande. Sådana 
legater af döende till templen voro ganska betydliga; 
och bland de Gamle funnos, likasom under medeltiden, 
perioder af allmän skräck, — under Kejsar Antoninus 
Philosophen t. ex., — då man väntade verldens under- 
gång på en bestämd dag, och då slika testamenten af 
andäktiga själar vexte till ofantlig mängd 21). Som i 
öfrigt Gudarnes dyrkan var underkastad den politiska 
lagen, bade Senaten ensam rättighet att bestämma de 
Gudar, åt hvilka man kunde upprätta testamenten. Ul- 
pianus nämner åtta, som voro lagliga arftagare: den 
Tarpejiska Jupiter, den Didymzeiska Apollo, den Galli- 
ska Mars, Minerva i Milium, nära Eupbrat, den Gadi- 
tanska Hercules, Diana i Ephesus, Cybele, Gudarnes 
moder, som dyrkades i Smyrna, och Ceelestus i Kartha- 
go 22). Ett eget förhållande med Vestalerna var det, 
alt deras prestinne-värdighet beröfvade dem rättigheten 
alt ärfva sina slägtingar, så framt dessa icke gjort testa- 
mente åt Vestalen; skälet var det, att de icke voro un- 
derkastade den faderliga myndigheten, utan lagligen e- 
manciperade, sålunda icke längre sjelfskrifna arfvin- 
gar 23). Af ett bref från Symmachus till Vas 
lentinianus Il ser man, att lagarne redan mot slu- 
tet af fjerde seklet beröfvat de hedniska présterna rät: 
tigheten att mottaga legater och donationer 24). Denna 
rättighet, som blifvit hedningarne fråntagen, öfverflytta- 
des till de Christna presterna. En lag af Justinia- 
nus, gpifven Constantinopel den 18:de October 530, 
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tillåter mottagandet af legater, gjorda till Christus, mars 
tyrerna eller ärcheänglarne 25). 

Den femte källan låg i de frommas offerskänker. 
De Gamles skrifter innehålla mångfaldiga berättelser om 
folkens frikostiphet mot sina Gudar. 1 templen funnos 
oräkneliga och ovärderliga trefötter, stoder, statuer af 
guld samt andra votiv-skänker, alla med inskrifter, som 
gålvo tillkänna gifvarnes namn. Pausanias? resa uti 
Greklands olika länder innehåller i detta hänseende tal- 
rika  detailer, så att det torde vara tillväckligt, om vi 
hänvisa läsaren till denna skrift. Någon gång skänkte 
rika personer en jordefgendom och byggde ett tempel, 
såsom Xenophon i Scillus gjorde till Dianas ära 26). 
Dessutom helgades åt templen med undransvärd konst 
förfärdigade drägter, hvilka fruntimren sydde för Gu- 
darnes stoder 27), äfvensom horn af hjortar och hugg- 
tänder af vildsvin, dem jägarne upphängde i det aldra- 
heligaste 28). 

Den sjette och sista källan till det hedniska prester- 
skapets rikedom voro templens tillfälliga inkomster. Af 
ett ställe uti Demosthenes? tal mot Nexra finner 
man ögonskenligen, att invigningarne i de flerfaldiga 
religiösa brödraskapen kostade dem, som ville intagas 
deri, en viss penningesumma, ty sophisten Lysias er- 
lade de kostnader, som åtföljde Metanira's invigning 
i mysterierna 29). I öfrigt säger Tertullianus, att 
man aldrig pick i templen utan att betala, och prester- 
na tiggde almosor omkring värdshusen 30). Något läng- 
re fram tillägger han, att de Christna till och med på 
hans tid födde de falska Gudarnes prester, och att Ju- 
piter sträckte fram handen för att få en slant 31). 

Dessa dotationer, arfvedelar, tionden, offer, med ett 
ord det hedniska presterskapets alla rikedomar, hade under 
tidernas lopp förskaffat detsamma en ofantlig arfslott 
i jordegendom af olika natur, spridd öfver hela Romer- 
ska riket och i lagarna utmärkt med benämningen: loca 
templorum. Det ser ut, som förvaltades dessa egendo- 
mar af en administrations-corps inom hvarje prester- 
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ligt collegium, ty Symmachus recommenderar hos Cel- 
sinus Ticianns, hvilken han kallar sin broder, öch 
som var Romersk ämbetsman uti Afrika, en viss Skåte- 
mästare bos Pontifices, benämd Rufus, hvilken bland 
mycket annat hade uppdrag att på Collegiets vägnar å- 
terfordra skogen Vaga 32). En lag af Honorius, 
gifven Milano d. 24 November år 400, ger tillkänna, 
att preslerskapets egendom var af trenne slag; den, som 
tillhörde första slaget, var belägen inom städerna; den 
af andra slaget låg inom en viss krets omkring murar- 
na, hvilken på Latin kallades Pomeerhumn; egendomen af 
tredje slaget låg ute på sjelfva landsbygden, mellan stä- 
dernas territorier 33). Ett ställe hos Festus säger, 
att man med namnet Pomerium pontificale utmärkte den 
sträcka bakom städernas murar, på hvilken Pontifices an- 
ställde sina auspicia 34). Vi veta icke, om man ej borde 
som ett fjerde slag af presterskapets egendom anse det, 
som Festus på ett annat ställe kallar Äger publicus, 
«hvilken tillhörde Augurerna till bruk och nyttjande» 35). 

Hon orii lag visar, att det hedniska presterskapets 
egendomar under Kejsarnes tid undergått den förändring, 
som småningom blef allmän i den Vik verlden, och 
hvilken bestod deruti, att temporära eller beständiga be- 
läningar af jorden kommo i stället för den directa od- 
lingen genom slafvar. Denna lag förklarar, mot erläg- 
gande af en årlig afgift, för beständiga de utlegnin- 
far eller beläningar af templens egendom, som förut 
blifvit gjorda, samt försätter det hedniska presterskapet 
uti samma tillstånd af rentetagande jordegare, hvari me- 
deltidens länsherrar befunno sig 36). Man inser för öf- 
rigt, att det hedniska presterskapet, hvilket egde jord 
med samma rättigheter som alla andra jordegare, med 
hänseende till sina fordna emanciperade slafvar, hvilka nu 
blifvit lifegna på dess domäner, erhöll samma herre- och: 
domsrätt, som var fäst vid allodialjorden, såsom det het- 
te i medeltiden, elier vid Quirital-egendomen, som det 
sades i Romerska rätten, Uti Sophokles” Oedipus fin- 

Cassagnac, Adelskl. 10. 
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nes ett ställe, hvaraf tyckes härflyta, att hedniska prestér- 
skapet i vissa fall hade egen och oberoende domsrätt, 
ty siaren Tiresias svarar i vredesmod Oedipus, 
att han är Apollon”s undersåte, icke Konungens 37). 
Detta ställe hos Sophokles blir ganska tydligt, om 
det jemföres med andra artikeln i en tractat, som slöts 
mellan Athenarne och Lacedxmonierna på ellofte året af 
Peloponnesiska Kriget, eller den 10 April år 422 före vår 
tidräkning. I denna artikel säges uttryckligen, att tem- 
plet i Delphi och hela dess territorium skulle styras ef- 
ter sina egna lagar, likasom förut 38). 

Medlemmarne af det bedniska presterskapet, förena- 
de genom jemnlikheten i börd, som var lysande, genom 
gemensamheten i deras rikedom, som var omätlig, må- 
ste naturligtvis ytterligare vara förenade genom sin lära 
och hafva ett samband som prester, likasom de hade ett 
i egenskap af ädlingar. Detta idéernas band, hvilket 
stärkte interessenas band, fanns också i verkligheten; 
det var theologien. 

Hedningarne hade tre theologiska systemer, d. v. s. 
tre olika sätt att förklara Gudarne. Denna indelning fanns, 
uppställd uti alldeles samma termer, uti en bok af Var- 
ro och en af Pontifex Maximus S cx v ola, hvilka bäg- 
ge blifvit förlorade, men af byvilka den Hel. Augusti- 
nus bevarat fragmenter; hon finnes ännu uti Plutar- 
chi afbandling öfver Philosophernas meningar. 

Denna trefaldiga indelning af theologien omfattade, 
säger Varro, den fabelaktiga theologien, hvari skal- 
derna voro lärare; den physiska, eller rationela, theolo- 
gien, hyari philosopherna undervisade, och den bor- 
gerliga theologien, som presterskapet lärde 39). Den 
indelning, Scxvola uppgifver, var fullkomligt den- 
samma som Varro/'”s 40), och Plutarchi skiljer sig 
icke heller derifrån 41). Hos hedningarne funnos sålun- 
da, såsom vi sade, tre sätt att förklara Gudarne; imel- 
lertid voro skaldernas och philosophernas förklaringar 
individuela och facultativa, presternas deremot dogma- 
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tisk och allmän. Man discuterade öfver de bägge förra; 
man lydde den sista. 

Philosopherna antogo icke skaldernas theologi. Pla- 
ton utvecklar, vidt och bredt, uti sin bok om Republi- 
ken de grunder, på hvilka han stödjer sitt påstående, att 
man borde förkasta allt, som Ho merus lärt om Gu- 
därne. Han fänn det vara skandalöst, att Juno kunnat 
blifva fjettrad af sin son, och att Vulcanus blifvit ned- 
störtad från bimlarna, för det han velat hjelpa sin mor; 
hvilken blifvit slagen af sin gemål 42). Såsom skänd- 
ligt ansåg han kriget mellan Gudarne, heroerna och 
Jättarne 43); han sade till och med, att Homerus var 
en narr, som på tröskeln till Jupiters palats låter stå 
tvänne fat, det ena fyldt med de goda, det andra med de 
onda ödena 44); att han skulle handlat förståndigare, om 
han, likasom :Hesiodus, varit tyst med dylika saker, 
1 stället för att yttra dem, och att, om han nödvändigt 
-behöft tala, han varit förnuftig, om hän stängt sig inom 
fyra väggar med några få personer 45). Varro var 
lika litet skonsam mot skaldernas theologi, som Plato 
var det. Han tyckte det löjligt, att, enligt denna theo- 
logi, Gudarne blifvit födda ur en annans hufvud eller 
ur hans lår eller af en blodsdroppa, och han betraktade 
som en hädelse den läran, att det fanns Gudar, som 
voro tjufvar, äktenskapsbrytare och: slafvar 46). 

Presterna å sin sida antogo hvarken skaldernas,el- 
ler philosophernas theologi: Pontifex Maximus S ce xX- 
vola kallade den förra utsväfvande, den sednare skad- 
lig. Han yttrade, att skalderna hädade Gudarne, när de 
tillade dem handlingar, som voro deras natur ovärdiga, 
och att philosopherna gjorde folkens tro vacklande; när 
de sade, att Pollux, Castor, ZEsculap och Hercules varit 
menniskor och, såsom sådana, hade lefvat och blifvit döda 
47). Cicero, hvilken man ij) orätt beskyller för mot 
hedendomen fiendtliga tänkesätt, uppträder också, detta till 
och med ganska allvarsamt, mot Epikur, Prodicus 
samt Evhemeros och förebrår den förre, att han kull- 
kastat templen fjenom sina philosophemer, lika mycket som 
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Xerxes genom våld 48); hos den andra tadlar han 
farliga hårklyfverier öfver dogmerna och det yttrandet, att 
religionen grundade sig på den rigtigt förstådda egna 
fördelen 49); mot den tredje invänder han, att denne in- 
kastat oreda uti de heliga traditionerna med den försäk- 
ran, att alla Gudar varit menniskor, och att han sett 
deras grafvar 50). 

Om det hos hedningarne fanns tre theologier, inne- 
fattades den ena bestämdt uti skaldernas sånger, den 
andra i scholornas läror; ensamt den tredje innefattades 
i lagarna. Denna, den borgerliga theologien, framställd 
och tillämpad af presterna, var sålunda den enda, som 
egde någon yttre verklighet. Hon var ett factum; de 
andra voro blotta opinioner. j 

Denna presternas theologi, hvilken var motsatsen till 
philosophernas systemer och skaldernas inbildningslekar, 
utgjorde sålunda grundvalen för antikens theokrati. På 
henne fotades lagarne; genom henne bestämdes statsvis- 
heten. Hon hade en Pontifex, som undervisade deri, en 
Senat, som tillämpade, en bödel, som hämnades henne. 

Hvilka voro väl dogmerna i denna presternas theo- 
logi? Detta kan i våra dagar ingen med säkerhet säga. 
Skaldernas och philosophernas läror hafva bibehållit sig 
i den antika literaturen; men den borgerliga theologien, 
som hade sin källa innerst i det heliga adyton, och som 
förverkligades inom de rådplägande församlingarnas lyk- 
ta dörrar, har försvunnit med de invigningar, som up- 
penbarade densamma, och med de Senatsförsamlingar, 
som upprätthöllo henne. 

Det fanns två källor, uv hvilka den moderna kritiken 
skulle kunnat hemta, om hon önskat återfinna den antika 
borgerliga theologiens elementer: ritualerna, i hvilka den- 
na theolopgi fanns som lära; lagarna, i hvilka hon fått sin 
tillämpning. Ritualerna försvunno med den cult, hvars 
replor de innefattade; lagarne ensamt stå oss åter. 

De Gamles lagar, synnerligast Romarnes; de enda 
i Vesterlandets forntid, hvilka ernått betydlig utveck- 
ling, och hvilka kommit till vår tid i form af en refjel- 


149 


hunden och fullständig codex, innehålla i sjelfva verket 
talrika och positiva spår efter denna det hedniska pre- 
sterskapets borgerliga theologi. Man måste till och med 
bekänna, att de utmärkta rättslärda från sjette seklet, 
hvilka på Rejsar Justiniani: befallning redigerade 
de tre samlingarna: Codex, Pandeeterna samt Institutio- 
nerna, och hvilka företrädesvis sysselsatte sig med ju- 
risprudensens praktiska del, eller; möjligtvis icke upp- 
gjort någon synnerligen bestämd theori öfver Romerska 
rättens ursprung, — man måste bekänna, det dessa män 
uti ett enda knippe sammanbundit trenne arter af lagar 
med olika ursprung, natur och syfte; lagar, hvilka tillhört 
det gamla Italiens feodala, religiösa och borgerliga rätt. 

Väl inse vi, att den moderna historiens kritiska prin- 
ciper, som icke låta feodaliteten gå längre tillbaka än 
till medeltiden, och som, ända till närvarande stund, 
icke brytt sig om att uppsöka och i dagen framställa den 
hedniska theologiens legislativa sidor, också afbållit de 
lärda från att constatera och offentligen uttala de tren- 
ne elementer, som charakterisera de Romerska lagarnas 
bildning; men vi tro, att, när väckelsen på denna punkt 
en gång blifvit gifven, man vid första ögonkastet skall 
kunna skönja och utan fara för misstag urskilja de trenne 
elementar-jurisprudenser, som olyckligt nog blifvit hop- 
blandade uti Justiniani allmänna jurisprudens. Och, me- 
ra än detta till och med: blott med tillhjelp af historien om 
dessa tre jurisprudenser är man i stånd att förklara vis- 
sa hittills hemlighetsfulla partier i de Romerska lagarna. 

Är det. icke förunderligt, till exempel, att för de 
hufyvudsakligaste handlingarna i menniskolifvet finnas tre 
särskilda slag af föreskrifter i Romerska lagarna? I des- 
sa lagar omtalas t. ex. tre särskilda sätt, hvarpå man 
kunde ingå äktenskap 51). Likaså finnas der tre sätt, 
hvarpå man kunde göra testamente 52). Sannolikt fun- 
nos äfven trenne methoder för adoptionen, ehuru blott 
tvänne äro qvar 53). 

Theoretiskt taladt, och förrän man genom facta är 
bhemyudigad att utsäga denna mening, — är det icke nas 
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turligt att förutsätta, det dessa tre sätt att ingå äkten- 
skap, att uppgöra testamenten och, sannolikt, att adoptera 
i sjelfva grunden icke voro annat än en enda adoptions-, 
en enda testaments-, en enda äktenskapsingåendesmethod, 
eburu formulären derför tillhöra tre olika slag af jurispru- 
dens? Och derefter, — om man ibogkommer, att den- 
na trefaldiga testaments-, denna trefaldiga äktenskaps- 
uppgörelse, hvilka utgjorde en del af den gamla Ro- 
merska rätten, det vill säga af lagstiftningen uti ett än- 
nu inskränkt samhälle, — efter hand försvunno under 
RKejsarne ocb icke längre finnas i Justiniani Codex, 
— det vill säga uti ett omätligt Kejsarerikes lagstiftning, 
— ledes man icke bäraf att betrakta, det äfven vi uti 
Frankrike haft den feodala jurisprudensen, utgången 
från de adliga familjerna, den civila jurisprudensen, ut- 
gängen från de af egna stadslagar styrda städerna, och 
den canoniska jurisprudensen, utgången från Skriften 
och KRyrkomötena,- alla tre för närvarande samman fatta- 
de uti en och samma Codex, der juristens vana öga ie- 
ke desto mindre förmår utreda deras elementer och å- 
terfinna den canoniska rätten uti rättegångsväsendet, den 
feodala uti afbandlingarna om jords lega, och den civi- 
la uti arfsfrågorna? 

Detta urskiljningsarbete, tillimpadt på redandet af 
hopblandningen i de Romerska lagarna och på från- 
söndrandet af den feodala, civila och religiösa jurispru- 
densen, den ena från den andra, måste naturligtvis fö- 
retapas i tre ompångar. Det, som vidkommer den fe- 
odala jurisprudensen, skola vi återtaga på det ställe, 
som afhandlar det antika feodalväsendet; det, som har 
att skaffa med den eivila jurisprudensen, skall afhandläs 
i samband med familjens historia; här skola vi upptaga 
det, som rörer hedningarnes eanoniska rätt. 

Hedningarnes ecanoniska rätt, — vi kunna gifva det- 
ta namn åt den jurisprudens, som hade sin källa uti he- 
dendomens theologi, — har i de Gamles böcker efterlemnat 
positiva och oräkneliga spår. Det är sålunda ganska lätt 
att coustatera dess tillvaro, ja, äfven att bestämma några 
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dess charakterer, detta utan att behöfva nedstiga till det, 
som i honom var mer specielt liturgiskt, utan att fästa 
uppmärksamhet vid de ceremoniela detailer, skalderna 
bibehållit, allenast med inskränkning till några hans vä- 
sendtligen legislativa sidor samt dessas framställande 
och beskrifning. 

- Det mest allmänna namn, canoniska rätten bar uti 
de Gamles skrifter, var Jus Pontificale 54). Juristen 
Antistius Labeo, som lefde under Rejsar Augu- 
stus, hade skrifvit en Commentar öfver Jus Pontifica- 
le, hvilken ofta citeras af Grammatikern Festus, och 
hvilken innehöll minst 15 böcker 55). Det ser ut, som 
behöfde man icke förblanda Labeos commentar med 
Commentarierna öfver sacra pontificalia, hvilka torde haf- 
va varit theologiska afhandlingar 56). Canoniska rätten 
hette äfven Leges sacrate 57), om hvilka vi skola an- 
märka, det några äldre författare med orätt ansett des- 
sa leges sacratce för dem, hvilka folket fastställde, när 
det återvände efter sitt uttåg till Mons Sacer 58). Vi 
skola längre fram ådagalägga, att, till exempel, äkten- 
skapet confarreatione tillhörde "den ecanoniska rätten 
och utgjorde en del af leges sacrate; men de lagar, 
som hänföra sig till äktenskaps ingående af detta slag, 
härleda sig från monarchiens begynnelse, hvaremot ple- 
bejernas uttågande till Mons Sacer skedde år 259 ab ur- 
be condita, sexton år efter Konungarnes fördrifvande, 

Hedningarnes canoniska rätt hade tvänne källor, hvilka 
man skulle kunna kalla dess Codex och dess Jurisprudens. 

Den ecanoniska rättens Codex var Ritualerna, 'så- 
som Festus kallar dem 59), och hvilka förvarades af 
presterna i det aldraheligaste, enligt hvad Apuleius 
berättar 60). RBitualerna innehöllo den theologiska tra- 
ditionen rörande mysterierna och culten, således det- 
samma som hvad de familjer, inom hvilka 'prestämbetet 
hos de Stora Gudinnorna gick i arf, i skrift affattade på 
nytt och efter Epaminondas?” befallning, när Theba- 
nerna åleruppbyggde Messene 61). 
> Hednvingarnes canoniska Jurisprudens utpjordes af 
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Pontilieal-tribunalets utlåtanden och domar. Dessa ut- 
låtanden kallades Decreta 62). Man vet, att Cicero, 
när han återkom från sin landsflykt, fann sitt hus ned- 
brutet och sin tomt helgad åt Gudarney alldenstund den- 
na fastighet nu lydde under leges sacrate, blef han nöd- 
sakad att instämma återvinningsprocessen inför Pon- 
tifical-domstolen, hvars jurisdietion han utan invändning 
godkände 63); försvarstalet hölls d. 29:de September 
Roms år 696. Några dagar efteråt skref Cicero till 
riddaren Atticus ett bref, hvari han underrättar den- 
ne, att han vunnit sin process, och i brefvet insätter 
Pontifical-decretets verba formalia 64). Detta decret be- 
svarade med nej preliminär-frågan, den, om Cicero”s 
tomt blifvit efter. canonisk rätt lagligen helgad åt Gu- 
darne. Följden hävaf blef, att saken förvisades till Sc- 
naten, der återvinningsfrågan m. m. behandlades efter 
den borgerliga rätten. Senaten anbefallde, att Cicero 
skulle återinsättas i sina rättigheter. I öfrigt gjorde 
Senatorn M. Lucullus under debatterna en ganska 
rigtig distinction mellan den canoniska och den civila 
rättens olika spherer 65). 

Sålunda är tillvaron i allmänhet af hedningarnes 
eanoniska rätt bestämdt constaterad genom Ritualerna, 
som utgjorde dess codex, och genom Pontifical-deecreter- 
na, som utgjorde dess jurisprudens. Vi borde nu följa 
honom uti de organiska stadganden, genom hvilka han till- 
lämpades på familjen, t. ex. den canoniska lagen för äk- 
tenskaps ingående, för adoptioner och för testamenten. 
Anmärkas bör, att den canoniska lagen vid dessa olika 
omständigheter vanligtvis antager ett särskildt utmärs 
kande namn, Så heter, enligt Tacitus, den religiösa 
lagen om adoptionerna lex Curiata. Uti ett tal, som 
Galba håller till Piso, uti första boken af Taciti 
Iistoriw, börjar Kejsaren som följer: «Om jag, såsom 
privatman, skulle adoptera dig efter lex curiata och inför 
Pontilices, såsom bruket är» 66), Nu är det intet tvif. 
vel underkastadt, det ju denna lex curiata om adoptio- 
nerna var den canoniska lagen; för det första fanns det 
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en dylik, eftersom Cicero, uti orationen pro Domo 
 sua, säger till Claudius: jag påstår, att din adoption 
icke skett efter Pontifical-rätten» 67); för det andra för- 
klarar, i femte och femtonde böckerna af Noctes Atlti- 
cce, Aulus Gellius ganska omständligt, att denna ad- 
option efter den religiösa rätten skedde inför comitia 
curiata, i närvaro af Pontifical-collegiet 68), och här- 
till lägger han detailer, hvilka återfinnas i det närma- 
ste ord för ord hos Cicero, på det ställe i talet pro 
Domo sua, der han definierar adoptionen jure pontifi- 
cio 69). 

De special-namn, hvilka de till den canoniska rät- 
ten hörande och med de andra inblandade lagarne bär 
ra uti lagstiftningens historia, böra sålunda icke vara 
något hinder för deras igenkännande, så snart deras cha- 
rakterer på annat sätt äro tydligen uppgifna. Detta sä- 
pa vi till att på förband försvaga de allmänna inkast, 
hvilka vi se oss nödtvungna att lemna ovederlagda, till- 
dess vi komma till de olika ställen i denna bok, der för- 
klaringarne öfver hedningarnes canoniska lagar rörande 
äktenskapet, adoptioner och testamenten skola finna sin 
naturliga plats. 

Herre öfver culten genom sin theologi, öfver de 
borgerliga lagarna penom sin canoniska rätt, öfver po- 
litiken genom sina jordbesittningar, förleddes adeln na- 
turenligt att upphäfva sig till högsta domare i frå- 
gor af den högsta och mest bjudande vigt, d. ä. i religi- 
onsfrågorna. Från den stund, adeln gjorde sig mödan 
att förklara Gud, sådan adeln förstod honom, kunde 
denna klass, hvilken herrskade öfver allt, öfver krop- 
pen genom den physiska styrkan, öfver själen genom i- 
déen, icke tillåta, att man bekände sig till andra do- 
gmer än hans egna. Adeln gaf följaktligen dessa do- 
pg. mer plats i statsläran, likasom han redan gpifvit dem plats 
i lagen och culten, och adeln införde sålunda, utan un- 
dantag och i alla forntidens stater, det, som vi kalla en 
stats-religion, d. vy. s. uteslöt formligen och strängt all 
samyctsfrihet, 
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Ingenting framträder hos de Gamle så ögonskenligt 
som det, att hvar och en var nödtvungen tillbedja de 
Gudar, staten erkänt, och vid utöfningen af sin guds- 
dyrkan måste rätta sig efter de former, presterskapet 
fastställt. Uti Xenophown's Memorabilia Socratis ta- 
lar philosophen till Evthydemos i följande ordalag: 
«Ar det för hyar och en tillåtet att dyrka Gudarne ef- 
ter som han sjelf bäst finner för godt? — Nej, visst 
icke; det finnes lagar, som reglera vår cult. — Den, som 
känner dessa lagar, monne han tror sig om att kunna 
göra ett afsteg från den ritual, som han fått lära? — 
Nej, på intet sätt 70). I samma mening bör man för- 
stå ett ställe uti Euripides” Hekuba, der det säges: 
«det är genom lagen vi känna Gudarne och under vår 
lefnad kunna skilja det rätta från det orätta 71). Dock, 
ännu mera; — hos de Gamle var man icke allenast hbe- 
röfvad rättigheten att tillbedja andra Gudar än dem, 
staten erkände; man var dessutom tvungen att tillbedja 
just dessa. Sokrates säger på ett annat ställe uti 
Xenophon's Memorabilia, att lagen anbefallde hyar 
och en att offra efter sin förmåga 72). De Gamle pro- 
seriberade sålunda lika mycket både samvetsfriheten och 
den religiösa liknöjdheten, tvänne saker, mellan hvilka 
det i sanning skulle blifva svårt att skilja, 

Hos Romarne finner man lika klara bevis derför, 
att allt tecken till samvetsfrihet likaledes var absolut 
proseriberadt. Uti andra boken om Lagarne börjar Ci- 
cero de religiösa lagarnas codex på följande sätt: dn- 
gen hafve Gudar ensamt för sig; hvarken nya eller främ- 
mande Gudar må någon djerfvas dyrka för sin enskil- 
da del, så framt de icke blifvit allmänt erkända» 73). Om 
detta erkännande af Gudarne yttrar Tertullianus 
följande. Han berättar, hurusom det fanns ett gammalt 
decret, hvilket förbjöd Kejsaren att bygga tempel åt nå- 
gon Gud, så framt denne icke blifvit antagen at Scna- 
ten. Här tillägger han, att Tiberius, som fått veta, 
huru Christendomen börjat stadga sig uti Palestina, i 
sin efyenskap af Pontilex Maximus föreslagit CHristi 
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upptagande bland Gudarne på Capitolium, men att Sec- 
naten satt sig deremot. Han slutar med ett skämt öf- 
ver hedendomen och det, att deras Gudar behöfde men- 
niskorna vida mer, än menniskorna behöfde Gudarne 74). 
I följd af denna Senatens theologiska myndighet ut- 
jagades, under Piso's och Galbinii consulat, fem- 
tiosex år före vår tidräkning, ur Rom och Italien fyra 
Gudar, nämligen Bacchus, Serapis, Isis och Harpokra- 
tes, jemte deras mysterier. Zosimus berättar, att 
Valentinianus I vid sin thronbestigning ville för- 
bjuda de nattliga offer, som firades i Grekland; men de 
svårigheter, som skulle mött verkställandet af detta på- 
bud, förmådde honom att afstå derifrån 735). 

Romerska Senatens religiösa myndighet verkade, 
att man till densamma hänsköt förklarandet af tvätydi- 
ga fall i tros-saker och beklädde honom i hedningar- 
nes ögon med den infallibilitet, som Påfven och Con- 
cilierna ega hos Ratholikerna, Uti Taciti Annaler 
berättas, att, under Cn. Domitii och CamilliSeri- 
boniani consulat, år 33 e. Chr, föd., folktribunen 
Quintilianus till Senaten inlemnat en skrifvelse 
rörande en Sihyllinsk bok, hvilken en viss Caninius 
Gallus, ledamot af Quindecimvyvir-collegiet, ansåg för 
authentisk, och hvars förenande med den gamla samlin- 
pen han begärde måtte anbefallas genom ett senats-be- 
slut. Saken kom under discussion, Tiberius, i sin 
egenskap af Pontilex Maximus, förebrådde Tribunen, 
att han blandat sig uti gamla saker, hvilka en så ung 
man söm han icke var i stånd att känna, och gaf der- 
jemte Quindecimvirn en skrapa derför, att han i Se- 
naten anhängiggjort ett dylikt mål, utan att inhemta sitt 
Collegii tanka. Derjemte lät han utfärda ett varnings- 
bref angående de falska Sibyllinska böcker, som cir- 
culerade i riket, samt upplifvade ett deeret af Augu- 
stus, hvilket förbjöd enskilda personer att hos sig haf- 
va dylika böcker och befallde dem, hvilka egde såda- 
na, att inom viss utsatt tid öfverlemna dem till Przx- 
tor urbanus 76). Tacitus tillägger, att ett dylikt de- 
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eret redan förut blifvit utfärdadt under de borgerliga 
krigen efter Capitolii brand och i följd af de försök, 
man gjort till återfinnande af de verkliga Sibyllinska 
böckerna. 

Första verkningen af denna stats-religion var den, 
att culten inblandades uti alla handlingar inom det en- 
skilda och offentliga lifvet samt reglerade måltiderna, 
arbetet, kriget och affairerna. 

Uti Xenophon's Oeconomica, en afhandling om 
det husliga lifvet, säger Isehomacbus till Sokra- 
tes: Det första jag gör bvarje morgon är, att, som en 
väl uppfostrad man höfves, göra min bön» 77). Sjelfva 
pbilosopherna satte sig aldrig till bords utan en kort 
bön, och ett allmänt bruk, till och med när gästerna 
utgjordes ensamt af unga män, var det att sjunga en 
hymn, förrän man steg upp från bordet. Uti Xeno- 
phomns Gästabud, som beskrifver en måltid, under hyvil- 
ken komedianter och dansare utfört sitt gyckel, åtskil- 
jas icke gästerna, förrän de andäktigt sjungit en pce- 
an 78). 

Under hela hedniska tiden invigde presterna vin- 
skörden i Rom, berättar Varro. Jupiters Flamen an- 
ställde ett offer och plockade den första drufvan 79). 

Vi hafva redan sagt, det, hos Romarne, krig all- 
tid förklarades genom Fecialernas presterliga Collegium, 
hvarigenom sålunda kriget erhöll en religiös charakter. 
Den dagen, då Athens flotta, som skulle föra Alceibi- 
ades till Sicilien, var färdig till afsegling, när trouper- 
na redan stigit om bord, och alla förråder voro inskep- 
pade, gaf man med trumpeten tecken till tystnad, och 
derpå, i stället att på hvarje skepp särskildt hålla de 
vanliga bönerna, upplästes de af en härold högtidligt 
och så, att de hördes öfver hela flottan. Vinet tillblan- 
dades i skålarna, hela hären, fältherrar och krigare, pjor- 
de libationer uti bägare af guld, och man uppstämde 
en pean, hvilken besvarades af den på stranden för- 
samlade mängden. När libationerna voro slutade, com- 
menderade navarcherna att lyfta ankar, och de tusen- 
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tals seglen, som styrde sin kosa mot /Egina, förde med 
sig oräkneliga böner, hvilka efter hand hördes allt sva- 
fare och svagare, afbrutna genom årornas slag och böl- 
jornas svall emot kölarna 80). 

Derjemte var det hos de Gamle en regel, att un- 
der offentliga böner inställa öfverhetspersonerna i äm- 
betet. När, under Lysanders inflytande, de fyrahun- 
drades styrelse infördes i Athen, invigde de denna, be- 
rättar Thucydides, med de vanliga ceremonierna och 
bönerna 81), ungefär som Ständernas sammankomster 
hos oss börja med en högtidlig gudstjenst. I Rom upp- 
sände, vid de offentliga ceremonierna, presterskapet bö- 
ner för statens högsta magter. Under Trimalehi- 
ons praktfulla fest, hvilken Petronius beskrifver, 
sätta gästerna sig upp (man låg nämligen till bords) 
och hålla en bön för Kejsaren 82). Uti Guld-Asnan 
af Apuleius förekommer en öfversteprest, som upp- 
träder på en hög tribun och efter ritualet uppläser bö- 
nerv för Rejsaren, Senaten, riddarne, Romerska folket, 
sjömännen, skeppen samt hela Romerska riket, hvaref- 
ter han afskedar de församlade med två Giokaka ord, 
efter den Grekiska ritualen: «Hvar och en gånge till 
sitt! åtog ägmeoicb hvilket är detsamma som: Ite, mis- 
sa est! uti Ratholska liturgien 83). 

Någon gång sjöngos dessa böner i chorus och an- 
togo formen af våra litanior. När Claudius Goti- 
cus blifvit utvald till Kejsare, begaf sig Senaten till 
Apollo”s tempel och böll der följande böner: 

«Claudius Augustus, måtte Gudarne unna dig åt 
ossb Detta upprepades sex gånger. 

«Claudius Augustus, dig, eller en sådan som du, 
hafva vi alltid önskat oss till furste!» Upprepades fyra 
gånger. 

«Claudius Augustus, dig begärde statenb Fyra gån- 
ger. 

«Claudius Augustus, du är fader, vän, god senator, 
verklig fursteb Atta gånger. 
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«Claudius Augustus, befria oss från Aurecolusb Fem 
gånger. 

«Claudios Aupustus, befria oss från Palmyrener- 
nal» Fem gånger. 

«Claudius Augustus, befria oss från Zenobia och 
Victoriab» Sju gånger. 

«Clandius Augustus, FTetricus har ingenting gjorts 
Upprepades sju gånger 84). 

Hos Romarne nyttjades de offentliga bönerna syn- 
nerligast för att EDR Gudarne efter vunna utmärkta 
segrar. Efter Cr sars första fälttåg i Gallien decte- 
terade Romerska Senaten femton dagars tacksägelse åt 
Gudarne 85); efter det tredje höllos tacksägelserna i 
tjugo dagar 86). 

Religionen hade äfven genom mystiska åtgärder sin 
gel tbbd nt de Gamles diplomati. Ett fragment af ju- 
risten Marcianns, intaget 1 första boken af Pande- 
cterna, tillkännagifver, att Grekerna gåfvo sina alresan- 
de sändebud en ört, som hade förmågan att göra dem 
oantastliga, och hvilken kallades cerycia; Bomarne hade 
äfven en dylik, kallad saqmen 87). Festus tillägger, 
att denna ört var jernörten (verbena), och att consuln 
eller prxtorn plockade densamma på ett heligt ställe fö- 
re sändebudens afresa 88). 

De Gamle hade tvänne särskilda utvägar att upp- 
rätthålla de religiösa lagarna; de, som öfverträdde dem, 
blefyo antingen bannlysta eller anklagade som brotts- 
lingar. 

Uti Sophokles Konung ÖOedipus finnes ett o- 
vedersäpligt exempel på bannlysning. Oedipus, hvil- 
ken är öfversteprest på pfrund af sin kungliga värdig- 
het, låter efterspana La ii mördare och uttalar på för- 
hand en bannlysning mot denne. «Jag förbjuder, sä- 
ger han, dhvem det vara må att gifva den mannen till- 
träde till offren eller menniskors samqväm inom hela 
mitt rike; jag befaller, att ingen får hafva någonting; g,e- 
mensamt med honom, icke vigvattnet engång; jag vill, 
att man drifver ut honom ur alla hus, i hvilka han för- 
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ut blifvit mottagen, ty han kan deröfver draga Gudar- 
nes vrede» 89). Uti Aristophanes” Getingar före- 
kommer en person, hvilken skrattande hotar att döda 
en annan, skulle han ock för detta brott «bli utesluten 
från deltagande i offren» 90). Dessa bägge ställen lem- 
na intet tvifvel derom, att förbjudandet af eld och våt- 
ten hos Romarne äfven vär en religiös bannlysning. 

Med den mest oböjliga orthodoxi och det stränga- 
ste nit vakade den hedniska theologien öfver trons bi- 
behållande i hvad man kallade hennes renhet. Man följ- 
de med uppmärksamma blickar de philosopher, söm vå- 
gade sig ut med djerfva undersökningar öfver tingens 
orsaker, och man brännmärkte dem inför folken såsom 
fruktansvärda deltagare i de onda magternas dåd. De 
rättroende hedningarne gjorde samvetsgrann skilnad mel- 
lan de legitima Gudarne och, vi veta knappt hvilka, dzxe- 
moner, som sökte innästla sig med dessa och eröfra de- 
ras platser; de förras oörganer voro presterna, de sed- 
nares tjenare voro trollmännen, magici. Apnuleius, 
som uti sin Apologi försvarar sig mot beskyllningen 
att vara trollkarl, bekänner, att största delen af philo- 
sopherna, Epicurns, Anaxagoras, Leucippus, Democri- 
tus, Epimenides, Orpheus, Pythagoras, Östanes, So- 
krates, Platon sjelf blifvit förföljda med samma ankla- 
gelse 91). Sådana voro verkningarne af den kamp, som 
beständigt i fornåldern rådde mellan den rationela och 
den presterliga theologien, och som må hända alltid skall 
råda mellan philosophien och religionen. 

I öfrigt är det märkvärdigt nog, att philosopherna 
i sjelfva verket icke inskränkte sig till rena theorier i re- 
ligiösa ämnen. De ötfverbjödo till och med presterska- 
pet uti vidskepelse. Pythagoras, Epikur, Sokra- 
tes och Platon, dessa män, hvilka traditionen skildrar 
för oss såsom utrustade med ett så upphöjdt och så all- 
varligt sinne, voro i sjelfva verket, uti sina egna och si- 
na lärjungars ögon, ingenting annat än stora mapgici 
och fruktansvärda trollmän, hvilka stodo i gemenskap 
med underjordens Gudar och, när det så behagade dem, 
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kunde störa den regelbundna gången i verldens pheno- 
mener. 

När Christendomen småningom började uttränga he- 
dendomen genom sin sedelära och sina underverk, gåf- 
vo philosopherna, ännu alltid fördjupade i sina ma- 
giska .hemligheter, Fäderna det svar, att äfven de ha- 
de underverk att omtala. Så talade Epikureerna, Py- 
thagoreerna, men framför allt Platonikerna af Alexan- 
drinska scholan. Det är verkligen roligt nog, att höra 
Epikureern Celsus berätta Aristeas', Abaris? och 
Kleomedes” underverk samt ställa dem i jemförelse 
med Cnnist. Aristeas, hvilken dött, och hvars lik 
blifvit innelåst uti en valkares bod, visade sig nästan 
omedelbart derefter lefvande "i Cyzicus 92). Abaris 
hade en underbar pil, hvilken han afsköt på omiätliga 
afstånd, och hvilken förde honom med sig genom luf- 
ten 93). Kleomedes, som förföljdes och var nära 
upphunnen, stängde in sig i en kista och fanns icke 
längre der, när kistan blifvit sönderslagen 94). 

Porphyrius och Jamblichus, hvilka förakta- 
de Epikureernas underverk, berättade i deras ställe med 
stolthet Pythagoras? mirakler. Honom kunde man, 
menade de, med rätta ställa emot Canistus, ville man 
också icke omtala annat, än huru han, på en vandring 
genom Stor-Grekland, hviskade några ord i örat på en 
oxe och derigenom afhböll denne från att äta bönor 95), 
eller ock hans guldlår, hvilket han en dag visade för A- 
hbaris 96), som rest med sin pil till Olympiska spelen, 
för alt få träffa honom. 

Men de Alexandrinska Ny-Platonikerna utbasunade 
likväl med ännu större emphasis än alla de andra mag;- 
ten hos sin theurgi och den undergörande kraft, de 
tillskrefyo sig. Utan att tala om A puleius, som sjelf 
skref en apologi för sina mirakler; icke heller om $S o- 
sipatra, en qvinna, som kunde skåda så långt in i 
framtiden, att hon före sitt eget giftermål kunde ställa 
horoskopet för tre barn, som hon skulie erhålla i det- 
ta 97); icke heller om de underverk, som gjordes af Maxi- 
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mus, en vän till Kejsar Julianus, som med ett korn 
rökverk förmådde Hekate's stod att le 98), — utan 
att tala om dessa har man nog af dem, hvilka verkställ- 
des af Plotinos, återställaren af Platon”ska philoso- 
phien, och kan från dem sluta till den märkvärdiga bö- 
jelse, åe Gamles phbilosopher hade för läror, hvilka voro 
ännu mer vidskepliga än presterskapets. Porphyrins, 
som skrifvit Plotinos” lefverne, berättar, i en ton af 
djupaste öfvertygelse, hans burlesqwa mirakler, bland 
hvilka det minsta är, att han, döende, under skepnad 
af-en orm krvupit ut igenom en mur 99). 

Vi tro i öfrigt icke, att mot det, som vi här ytt- 
rat, någon kan villja på allvar göra den invändning, 
att dessa dårskaper tillhört blott fjerde seklets phbilosc- 
pher, men att de gamla philosopherna omsorgsfullt af- 
hållit sig från sådant. Man brukar nämligen mot sådana 
yttranden som våra göra det inkast, attur den sechola, hvit- 
ken Ammonius grundlade i Alexandria, och den, som 
Plotinos bildade i Rom, onekligen utgått en mängd 
lärare, som praktiserade och undervisade uti dxmoner- 
nas dyrkan och theurgiens mysterier, men att dylika 
absurditeter blifvit inflickade uti den gamla philosophi- 
en genom oskickliga lärjungar, Christendomens hälska- 
ste fiender, hvilka, när de sågo denne stödja sig på 
underverk, topo sig till att uppfinna sådana för egen 
räkning, allt till att stötta under sina ramlande systemer. 
— Dessa inkast äro af det slag, som vi tro icke kun- 
na vara allvarsamt menade. 

Läran om underverken, dxemonernas dyrkan och ma- 
giens utöfning finnas uttryckligen i botten på den an- 
tika pbilosopbien, såsom en naturlig följd af hennes 
grundsatser; och man gör orätt, om man tror, att phi- 
losopherna utaf Romerska och Alexandrinska scholor- 
na uppfunnit någonting i detta hänseende. 

De mirakler, C elsus omtalar och ställer emot Cnrr- 
str, ledde t. ex. silt ursprung från en tid, som var ferm 
sekler äldre än Christendomen., Aristeas död på 
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Prokonnesus och hans återuppståndelse i Cyzieus stå 
hos Herodot att läsa såsom en gammal tradition, hvil- 
ken denne hört på Prokonnesus och i Metapontum 100). 
Abaris och hans trollerier omtalas af Sokrates uti 
Platow's Charmidas. Hvad beträffar Pythagoras” 
magiska förmåga och den theurgi, som fanns innehål- 
len i hans lära, så finnes det platt intet välgrundadt 
skäl för den tro, att traditionen derom icke kunnat bi- 
behålla sig till Jamblichi dagar, när traditionerna om 
Aristeas och Abaris, hvilka voro fullt ut lika så 
gamla, kunnat bibehålla sig lika länge. Man måste dess- 
utom komma ihog, att Pythagoras” kosmologiska 
grundsatser till större delen blifvit utförda af Platon, 
synnerligast i Timeus, och att magien samt dxmoner- 
nas dyrkan äro naturliga följder af dessa grundsatser. 

Platons kosmologi reducerar sig hufvudsakligen 
dertill, att imellan de osynliga Gudarne och menniskan 
fanns ett omätligt afstånd, och att detta mellanrum var 
uppfyldt af dxmoner, för hvilka Gudarne uppenbarade 
sig, hvarefter demonerna uppenbarade sig för menniskor- 
na. Allt detta läses uttryckligen i Symposion. Praktiska 
följden af dessa föreställningar blef nu den, att man ville 
sätta menniskorna i omedelbar gemenskap med demoner- 
na, försökte uppdaga dessas villja genom oraklerna och 
försäkra sig om deras medverkan genom offren och ma- 
gien. Platon är intagen af vördnad för alla slags 
divinationer, och man vet, till hvilken grad han stödjer 
sig på oraklet i Delphi, som hade förklarat Sokrates 
för den aldravisaste 1). I ellofte boken af sin afhand- 
ling om Lagarne vill han äfven, att man skall vända 
sig till detta orakel, till och med i fråga om det, som 
beträffar efterlefnaden af de borgerliga lagarna, ty Del- 
phiska oraklet anser han som en ofelbar tolk af Gudar- 
nes villja 2). 

Platon trodde sålunda upprigtigt på magien. Han 
låter, uti Symposion, Sokrates säga, att genom du- 
monerna gifvas oraklen, ske försoningarne, förtrollnin- 
garne, spådomarne och magien 3). Uti Charmidas er- 
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bjuder sip Sokrates att skänka Glankon”s son en 
amulet, hvilken han fått af en Thracisk läkare, en lär- 
junge af magern Xamolxis, och hvarmed hufvud- 
värk kunde botas 4); och, ehuru detta anbud föranlé- 
der Sokrates att säga till Charmidas, det man ie- 
ke kan bota hufvudet utan kroppen, icke kroppen utan 
själen, och han deröfver ingår i philosophiska raisonne- 
menter, talar han icke desto mindre om amuleten i gan- 
ska allvarliga ordalag, såsom det egnar sig för en man, 
hvilken sade sig alltid åtföljd af en dxmon, med hvil- 
ken han samtalade, och af hvilken han mottog råd 5). 

Ny-Platonikerna i Rom och Alexandria hade sålun- 
da från Akademiens Platonism hemtat den theurgiska 
lära, de kände, sin dxmonologi, sin magi och sin på- 
stådda undergörande kraft. 

Vi hafva sett, huru Platon i förkastande ordalag 
"upphäft sig mot Hom eri och skaldernas theologi. Hvad 
vi nu berättat, förklarar åter, hvarföre presterna å sin 
sida höjde sin röst emot philosophernas theologi. Au- 
guren Nevii brynsten kunde gerna på upp emot A- 
baris pil, Pythagoras' guldlår och Sokrates? de- 
mon. Det hedniska presterskapet hade åtminstone öfver 
philosopherna den fördelen, att införa ordning i villfå- 
relsen och skapa en theolopisk tradition, som förebygg- 
de nyekfullheten i systemerna och oredan i tolkningarna. 
Samma tradition framkallade äfven en stark och vörd- 
I nadsvärd religiös känsla, hvilken alltid, till och med i 
sin oriptiga tillämpning, är ett skyddsvärn för folken. 

Ett märkvärdigt skådespel erbjuder i öfrigt betrak- 
tandet af dessa den antika philosophiens fritänkare, af 
alla dessa ryktbara scholor, som under en tidrymd af 
nära tretusen år utsätta sig för de förståndigas åtlöje 
genom sin hängifvenhet för magiens mörka konst och 
sin sysselsättning med de theurgiska vidskepelserna, 
hvilkas öfverdrift sjelfva de hedniska presterna ansågo 
sip förbundna att motarbeta. Derföre borde vi väl ock- 
å så  ifva ett allmänt begrepp om de ogudaktigas villfa- 
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relse, om läsaren skall kunna rigtigt uppskatta de rätt- 
trognas stränga orthodoxi. 

Hos de Gamle hade man så väl allmänna som en- 
skilda kättareförföljelser. Plutarchus berättar, att, 
på Perikles” tid, Athenaren Diopeithes föreslog 
och genomdref ett deeret om undersökning med alla 
dem, hvilka icke trodde på presternas läror eller före- 
slogo nya förklaringar af himmelens phenomener 6). 
Vid samma tid anklagade komikern Hermippus den. 
ryktbara Aspasia för att icke tro på Gudarne 7); ett 
märkvärdigt tidhvart, då komedianter upphäfde sig till 
tros-inquisitorer! Men de två ryktbaraste religions-pro- 
cesserna i den Grekiska fornåldern äro Aleibiades' 
och Sokrates”. Bäggedera anställdes i den uti sin 
cult och sina dogmer våldförda statsreligionens namn 
och fördes inför de naturliga domrarne i saker af den- 
na art. Man vet, att stympandet af några Hermes-sto- 
der och ett gyckel med mysterierna, tvänne handlingar 
af ogudaktighet, hvilka angåfvos af de presterliga fa- 
miljerna Eumolpider och Ceryces, gåfvo anledning till 
dödsdoms fällande öfver Alcibiades 8); men historie- 
skrifvarne berätta ingenting närmare om detailerna vid 
anklagelsen eller processen. 

Några år efter det Sokrates, detta frejdade offer 
för inquisitionen i Athen, blifvit afdagatagen, skref X e- 
nophon, och, fastän philosoph, fastän S okrates? lär- 
junge och vän, kunde han icke underlåta att fälla do- 
men öfver honom, först genom sitt eget uppförande, 
ty sjelf var Xen ophon andäktig i högsta grad, sedan 
derigenom, att han erkände och bekände statens religi- 
on, hvilken hvarje medborgare måste underkasta sig, 
och hvilken Sokrates vågat öfverträda. 

Vi skynda med att säga, det den Aristophaniska 
komedien Molnen (Neqetoaw) icke kunnat vara orsaken 
till Sokrates död. ZElianns är den första, som 
utspridt och sökt gifva trovärdighet åt denna mening. 
Han säögfer, att Anytus med en betydlig summa pen- 
ningar mutade Aristophanes att skrifva denna kome- 
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di 9). Om man ock afräknar den stötande osannolik- 
heten i denna berättelse, blir ett helt enkelt samman- 
ställande af data tillräckligt att kasta den öfver ända. 
Uti en vers i Molnen talas om Kleomn”s död 10). "En 
annan talar om Rleon såsom lefvande 11). Denna om- 
ständighet kommer deraf, att komedien Molnen blifvit 
på nytt genomgången och omarbetad af skalden, och 
att den text, vi ega, är en blandning af bägge bearbet- 
ningarna. Det säkra är, att komedien i sitt ursprung- 
liga skick författades och uppfördes före Kleoms död, 
hvilken inträffade under archonten Amynias, andra 
året i 3d:de Olympiaden 12). Sokrates blef deremot 
anklagad och dömd först under archonten Laches, 
första året i Y5:te Olympiaden. Till denna tid hade så- 
lunda förflutit mera än 23 år från första uppförandet 
af Molnen, hvilken komedi Elianus påstår blifvit skrif- 
ven på anstiftan af Anytus. I öfrigt måste det an- 
märkas, att Zlianus lefde först kort efter Rejsar A- 
driani tid, att X enopbon”"icke nämner Molnen, hvar- 
ken i sin Apologi eller i sina Memorabilia, och att de 
ord, Sokrates, med anledning af komedien, säger i 
Pliaton's Apologi, på intet sätt gifva tillkänna, att 
domrarne kunnat synnerligen fästa sig dervid. För dem 
behöfdes ingenting mera än anklagelsen af Melitus. 
Alcibiades hade icke blifvit förlöjligad af Aristo- 
phanes; imellertid blef han ändock dömd till döden. 

Man har ytterligare upprepat, mångfaldiga gånger 
och lång tid igenom, att Sokrates höjt sig öfver hed- 
ningarnes groft-sinnliga religion, och att bans fällande 
borde egentligen tillskrifvas den upphöjda spiritualism, 
genom hvilken han egde en aning om Christendomens 
höga sanningar. De af Xenophbon bibehållna detai- 
lerna vid processen kullkasta olyckligtvis detta påstå- 
ende. 

Den, — så förefaller det oss, — som bäst bedömt 
Sokrates, var Cato den Aldre, hvilken kallade 
honom en pratmakare och orostiftare, berättar P lutar- 
ehus 13). Ivogen lärer väl kunna nocka, alt ett yttran- 
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de af en man med det allvar, den lärdom och den sträng 
het i seder som Cato bör ega ganska stor autoritet, 
till och med när det är fäldt om en Sokrates. Hvad. 
man känner är, att Sokrates inför sina domare för- 
klarade sig aldrig hafva föraktat Greklands Gudar. «På 
hvilken grund», säger han, «kan Melitus påstå, att jag 
föraktar statens Gudar, då personer, dem jag icke kän- 
ner, då Melitus sjelf sett mig deltaga i alla fester 
och offra på alla offentliga altaren?» 14) Något längre 
fram heter det: «Har man sett mig, öfvergifvande Ju- 
piters, Junos, de andra Gudarnes och Gudinnornas al- 
taren, offra åt nya gudomligheter?» 153) 

Hvad som uppretade Sokrates? domare, var för 
det första det odrägliga högmod, hvarmed han talade 
om sig sjelf, och derefter hans påstådda högre vetande, 
hvilket han sökte bevisa med en säkerhet, som antin- 
gen bör anses för i högsta grad okonstladt upprigtig el- 
ler också för det största charlataneri. Efter det han till 
exempel med stor emphasis sagt, att Apollo förklarat 
honom för den visaste i Grekland, och att man förfölj- 
de honom, emedan Gudarne för honom hyste syn- 
nerlig välvillja, — hvaröfver, berättar Xenophbon, 
domrarne började rycka på axlarna 16), — omtalade 
han med stolthet sitt närmare umgänge med Gudarne 
medelst ett mellanväsen, som han kallade sin Genius, 
och berättade sig efter dennes uppenbarelser kunna för- 
utsäga det tillkommande. «Enhvar veb, sade han, satt 
Gudomen afslöjar framtiden för hvem han helst beha- 
gar. Det, som förkunnar framtiden, det kalla några 
foglars sång, järtecken, spådom; men jag kallar det Ge- 
nius; ett bevis att jag icke far med lögn mot Gudarne 
är det, att, så ofta jag förkunnat mina vänner Gudar- 
nes råd, de aldrig funnit mig säga osannbt 17). 

Sokrates fälldes sålunda såsom den der icke 
bokstafligen följde sitt lands religiösa lagar, ehuru han 
tvärt deremot påstod, att han aldrig afvikit en hårsmån 
ifrån dem. Han var sålunda icke på aldraringaste sätt 
någon martyr för philosophien; vi tro till och med, att 


167 


han var ganska upprigtig, när han sade sig hela sin lef- 
nad igenom hafva offentligen offrat åt Jupiter, Juno samt 
alla öfriga Gudar och Gudinnor. Han dog i öfrigt som 
en man, hvilken älskar sin beqvämlighet, ty han valde 
giftdrycken, hvartill han också hade rättighet; derjem- 
te dog han som en hedning egnade, ty han låg öfver- 
höljd i sin säng och var nära att uppgifva sin sista suck, 
när han plötsligt höljde af sig och sade till Kriton, 
— sådana voro hans sista ord, — att han lofvat /E- 
sculapius en tupp 18), hvars offrande åt Guden han 
bad Kriton icke bortglömma. I denna stund fanns 
det ipgen, som han behöfde skona; han dog, och, hade 
han icke trott på kraften i ett sådant offer, skulle han 
väl icke anordnat derom. 

En del Tyska philosopher hafva yttrat, det S okra- 
tes dog i följd af en politisk reaction, ett offer för de 
partier, han bekämpat, och hvilka omtalas i Platons 
Apologi. Det är visst möjligt, att några bland dom- 
rarne mottagit ieflytelse af det politiska hatet, — hvil- 
ket dock ieke är annat än en mer eller mindre trolig 
förmodan; — men den anklagelse, Melitus framförde 
mot Sokrates, var en anklagelse för vanvördnad mot 
statens Gudar, likasom Eumolpidernas mot Alcibia- 
des eller Hermippi mot Aspasia, och Sokrates 
process var både i grunden och till formen en religi- 
Ons-process. 

Romerska theolopiens historia är oändligen mer för- 
färlig och mer blodig än historien om den Grekiska. 
I Rom fanns det icke blott en enda martyr; der fun- 
nos tusental. När man läser den fasaväckande berät- 
telsen om förföljelserna mot de Christna under Nero, 
Domitianus, Decius, Valerianus, Aurelianus, Diocletia- 
nus, Maximinus och Galerius, frestas man att fråga, 
hvar adertonde seklets philosopher haft sitt minne och 
sin ärlighet, när de på hundratals ställen skrefvo, att 
Katholska religionen är den enda, som någonsin försökt 
tvinga menniskorna till troget iaktlagande af sina läro- 
satser, 
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Och hvilken förfärlig inquisition var icke den Ro- 
merska! Under tre och ett halft århundrade satt hon på 
sitt blods-tribunal, instämmande "och fördömande, — 
ty för henne var instämma och fördöma sak samma, 
— i Orienten, Grekland, Italien, Spanien, Gallien, i 
hela den då varande veriden; och bon dömde icke män, 
som rest sig i massa, män med vapen i hand, som eg- 
de politiska chefer, som innebade starka fästen, som för- 
sökte sönderstycka riket, såsom Protestanterna i Frank- 
rike hade för afsigt; utan hon dömde menniskor, som 
voro fredliga, trogna, idoga medborgare, tappra i hä- 
rarna, föredömen af borgerliga och husliga dygder; men- 
niskor, hvilka, vid slutet af tredje seklet, redan utgjor- 
de hälften af Occidentens befolkning, och bland hvilka, 
— Kyrkofädren våga berömma sig deröfver, — det än- 
nu var utan exempel att man funnit en mördare, knap- 
past en tjuf! 

Och hvilka martyrer voro icke de, som ledo och do- 
go under denna inquisitions pissel! De voro icke löjligt 
öfver sig sjelfva uppblåsta philosopher som S ok rates; 
de högmodades icke som han öfver ett orakel af Apollo, 
som förklarat dem för de visaste i Grekland 19); de voro 
mången gång okunniga bönder, fattiga enkor, som icke 
kunde läsa, som icke hade lärt hvarken logik, metaphysik 
eller vältalighet, icke hade uppfunnit induetions-methoden 
som Sokrates, men som likväl visste mera än han om 
kroppen och själen, om lifvet och döden, om denna verl- 
den och den andra; de voro icke utlefvade gubbar, hvilka 
rerna dogo, såsom Sokrates gjorde, derföre att deras 
syn försvagades, deras hörsel blef sämre, derföre att, när 
deras kropp på detta sätt långsamt förföll, de började leds- 
na vid sig sjelfva, och lifvet icke längre hade några be- 
hag för dem 20); de voro mången gång unga män och 
unga qvinnor, mången fång makar från gårdagen eller 
från morgonen, mången gång jungfrur, mången fång 
barn, alla personer, som älskade lifvet för dess vidsträck- 
ta horizont, för dess närvarande plädje, dess framtida 
hopp; de voro icke anklagade med ett namn, kändt af 
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män och qvinnor i stora verlden, och hvilka domrarne lä- 
to välja dödssätt, och hvilka, såsom Sokrates gjorde, 
verkligen valde det dödssätt, som de visaste ansett för 
det mest ljufva, — ett dödssätt, som skonar vännernas 
känslor och på dem icke gör något smärtsamt intryck 21); 
de voro hatade, utskrattade, piskade brottslingar; brotts- 
lingar, med hvilka ransakning anställdes endast för att 
underkasta dem torturen, ty de bekände 22); brottslin- 
gar, hvilka, när deras lemmar blifvit förränkta och kros- 
sade på sträckbänken, kastades för tigrar, söndersletos 
med jernkrokar, stektes på halster, sjödos i kokande ol- 
ja, söndersågades med träsågar, brändes lefvande, af 
nåd beklädda med en svaflad skjorta. 

Hedniska theologien uppbjöd sålunda alla sina an- 
strängningar, och dessa af alla slag, för att upprätthålla 
trons enhet; hon lyckades också, ända tilldess Christen- 
domen hann undergräfva henne från grundvalen. Det, 
som gjorde denna theologi stark och motståndskraftig, 
det, som ända till sådan grad försäkrade henne om att 
få föra rättvisans glafven, det låg just deri, att, på sam- 
ma gång hon var en religiös myndighet, var hon äfven 
en politisk, äfvensom deri, att uti de antika samhällena 
icke fanns hvad vi kalla kampen mellan det andliga och 
det verldsliga; en kamp, som uti de moderna staterna 
skapar tvänne serier af hvarandra motsatta interessen 
och alltid gör den ena till den andras tyrann eller offer. 

Man bör ingalunda tro, att Sokrates” död och 
martyr-förföljelserna varit tillfälliga händelser uti den 
hedniska theologiens historia; de voro resultater af ett väl 
sammanhängande och ganska fullständigt system af idéer. 
Alla de antika folkslagens politik var religiös; att för- 
svara sin pudsdyrkan var för dem detsamma som att 
försvara staten. Det är till och med svårt att förklara 
de nyare historieskrifvarnes otroliga blindhet att icke, 
från första ögonkastet, hafva märkt den theokratiska 
charakteren uti alla antikens styrelseformer. Aderton- 
de” århundradets skriftställare och alla de, som följt dem 
i spåren, hafva höjt sin röst mot den religiösa anda, 
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som gjifvit impulsen till Korstågen. Huru vida dessa 
författare haft rätt eller orätt, det hafva vi ej lust att 
undersöka här; men så mycket kunna vi likväl säga, att 
de sväfvat i djup villfarelse, när de påstodo, att forn- 
tiden aldrig haft några dylika exempel att framvisa. 

För alt inskränka oss inom måttliga gränsor, vill- 
ja vi nämna endast Peloponnesiska Kriget, det mest 
minnesvärda, som det antika Grekland fört, derjemte 
ock det långvarigaste, det mest fruktansvärda, det mest 
olyckliga, det, som haft de mest utmärkta beskrifvare. 
Detta krig var ingenting annat än ett religiouskrip, ett 
slags korståg, som varade i sju och tjugo år. 

Det börjades dermed, att Lacedxmonierna uppmana- 
de Athenarne till försonande af den skymf, dessa tillfogat 
Gudinnan Athene, när de nedhöggo de bönfallande,;som 
tagit sin tillflykt till hennes altare på Akropolis 23). 

Derpå uppmanade Athenarne i sin ordning Lace- 
dxmonierna att försona det belgerån, de begått på Tw- 
narus, när de derifrån bortförde de Heloter, som tagit 
sin tillflykt till Neptuni tempel 24). 

Och sedan upplågade kriget, hvari, som man sett, 
Sparta skulle hämnas gudinnan Pallas, Athen åter gu-. 
den Neptunus. 

Detta krig, som förstörde Grekland, och som för- 
des för religionens skull, är helt och bållet uppfyldt 
med religiösa episoder. 1 början af krigets andra år be- 
lägrar Archidamus från Sparta staden Platex, och, 
förrän han låter omringa staden, uttalar han med hög 
röst en lång bön till Gudarne 25). Under krigets åttonde 
år levererade Beotierna och Athenarne hvarandra flera 
fältslag, emedan de sistnämda inträngt på Apollons om- 
råde vid Delium, der förskansat sig, likasom på ett pro- 
£ant ställe, och uti de heliga cisternerna hemtat vatten, 
ehuru det icke fick begagnas till annat än religiösa tvag- 
ningar 26). Under krigets tionde år fördrifva Athenarne 
invånarne på Delos från deras ö derföre, att, i anledning 
af elt för längesedan begånget felsteg, öboerna voro dömda 
orena och ovärdiga att vara Gudarne helgade 27). Under 
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krigets ellofte år slöts ett vapentillstånd mellan de bäg- 
fre stridande hufvudmagterna, och deri öfyerenskomma de 
uttryckligen, att chvardera staten får efter eget behag 
nyttja den Pythiska Apollons tempel och orakeb 28). 
Thucydides, som skrifvit historien om denna 
långvariga kamp, berättar så väl dessa drag som mång- 
faldiga andra, hvilka likaledes bevisa, att Grekerna i 27 
år stridde för sina Gudar. Han säger till och med uti 
tredje boken, att, sedan äldsta tider tillbaka, från he- 
la Grekland skedde pilgrimsfärder till Delos, och att, 
på bans tid, alla invånare uti Jonien hvarje år begåfvo 
sig, med hustrur och barn, på en andaktsresa till tem- 
plet i Ephesus 29). Det är sålunda grundlöst, detta på- 
stående af 18:de seklets skriftställare, att Korstågens an- 
da var ett moraliskt factum, som tillhört Christendomen 
ensam, ty de gamla folkens historia är uppfylld med 
berättelser om de religionskrig, som hos dem fördes. 
De hade, likasom de Christna, sina beliga ställen att 
besöka, sina pilgrimsfärder att företaga, sina otrogna 
att bekämpa, likasom de hade sin cult att förfäkta, sin 
gudstjenst att sköta och sin tionde att erlägga. 
Religionens och politikens sammansmältning till ett 
förklarar till och med ett factum, som exsisterade hos 
de Gamle, och som uti Frankrike exsisterat ända tilldess 
kampen utbröt mellan den borgerliga och den andeliga 
magten; detta factum är krigarnes öfverdrifna religiositet, 
man skulle nästan kunna säga deras religiösa fanatism. 
I medeltiden, synnerligast före 16:de seklet, voro 
alla de Christna folkslagens härar intagna af en religiös 
" värme, som efter hand bortgått, allt sedan skepticismen 
och gycklet med det heliga börjat uppkomma. Från 
ett århundrade tillbaka hafva prestkaftanen och soldatroc- 
ken blifvit uttrycken för tvänne hvarandra fullkomligen 
motsatta serier af föreställningar, och, när riddaren for- 
domdags beredde sig till striden med en syndabekännel- 
se, som han på knä uttalade framför det kors, hans 
svärdfäste bildade, har man i våra dagar kommit till 
den punkt, att just de tapprasie krigarne anse sig för- 
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bundna att vara de minst troende och minst andaktsful- 
la. Bland de hedniska folkslagen voro den religiösa 
tron, fromheten, andäktigheten till och med, siltid sol- 
datens första dygder. 

För det första får man icke förlora ur pr att det 
hedniska prestämbetet icke uteslöt lifvets vanliga plig- 
ter. Presterna gingo i fält, likasom de öfriga medbor- 
garne. De hedniska soldaterna hade sålunda sitt pre- 
sterskap ibland sig, och de Romerska härarne commen- 
derades ofta af sina Pontifices Maximi. 

Uti alla Romerska läger fanns, säger Hero dia- 
nus 30), ett capell, der gudstjensten hölls, och der 
fanorna välsignades samt förvarades. AF flera ställen 
hos Minutius Felix finner man 1 öfrigt, att, utom 
örnarna, hvilka voro ett religiöst emblem, de Romerska 
legionerna äfven buro banér i form af kors, på hvilka 
voro broderade bilder af vissa gudar och vissa gudin- 
nor 31). Hvem känner icke i öfrigt den fruktan, gu- 
den Pan ingaf de Romerska härarna, och de löften till 
Jupiter Stator eller Jupiter Pheretrins, hvilka befälshaf- 
varne gjorde, likasom Clovis vid Tolbiacum gjorde 
till Clothilda”s Gud, när deras härar kommit i oord- 
ning, eller när de uti handgemänget mötte den fiendtliga 
härföraren? 

Tvänne min i forntiden hafva förvärfvat sig stort 
militäriskt rykte, den ena genom en taktik, som utmärk- 
te sig för lugn och vishet, den andra genom ett kraft- 
fullt och lifligt snille; de äro Xenophon och Ale- 
xander. De voro derjemte sällsynta föredömen af re- 
ligiös tro och fromhet. 

När, före slaget vid Cunaxa, presterna” förklarat, 
det offerdjurens inälfvorj] tilläto att man finge kom- 
ma till strid, gaf Xenophon hären lösen; denna 
var: Zevs räddaren och Segern! 32). När lösen fått om- 
kring genom lederna, och något inan de satte sify i rö- 
relse, uppstämde de tiotusen Grekerna alla med en mun 
en pxan till Mars Enyalius 33). Under hela sitt min- 
nesvärda återtåg genom Mindre Asien levererade Gre- 
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kerna aldrig någon strid, utan att förnt hafva sjungit 
en pxan, hvilken soldaternas bustrur och flickor, som 
åtföljde hären, besvarade i chorus 34). Att anställa all- 
männa och högtidliga böner före striden, var för öfrigt 
allmänt i bruk hos Grekerna, och under de tre eller fy- 
rabundrade drabbningar, som levererades i Peloponnesi- 
ska Kriget, inträffade det må hända ingen enda gång, att 
trouperna började anfallet utan att hafva åkallat Gudarne. 

Alcibiades sjelf, som likväl dömdes till döden 
såsom religions-skändare, betäckte med bela sin här det 
heliga tåget, som årligen från Athen begat sig till Eleu- 
sis, för att fira mysterierna 35). 

Man skulle kunna säga, att Alexander's härnads- 
tåg voro en ouppbörlig pilgrimsfärd genom Asien och 
Afrika. Förmodligen lät han aldrig en dag gå förbi ut- 
an att offra. 1 likhet med alla forntidens utmärkta män 
smickrade han sig med att härstamma från Gudarne, 
och detta sitt ursprung skulle han för ingenting i verl- 
den hafva velat motsäga. 

Arrianus anför en mängd berättelser om Ale- 
xander's gudaktighet och bevisar dermed, att den för- 
nämsta driffjädern till den stora Konungens bandlingar 
var religionen. Vid tre olika tillfällen, kort före slaget 
vid Issus, efter eröfringen af Tyrus och efter intåget i 
Memphis, lät Alexander anställa religiösa ceremoni- 
er, hvilkas högtidliga storhet ännu väcker förvåning och 
beundran. Deryvid bhöllos högtidliga tåg af femtiotusen 
man i full krigisk rustning. Första gången skedde det- 
ta till /ZEsculapii ära, andra gången till Herakles”, den 
tredje till ära åt Zevs Basileus. Alexander, iklidd 
den rustning, han brukade på bataille-dagar, gick i spet- 
sen för presterna, som buro sin heliga drägt; derefter 
kom phalangen och sist rytteriet 36); denna ofantliga 
skara vandrade långsamt framåt under afsjungande af 
heliga sånger, och det måtte varit ett bärligt skådespel 
att se denna ändlösa rad af harneskklädda pilgrimer, 
som. ödmjukt gålyo Gudarne äran för de stora bedrif- 
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ter, genom hvilka de uppfyllt verlden med fruktan och 
vördnad. 

Alexander hade redan gått öfver Indus och be- 
redde sig att ytterligare öfvergå Hypbasis; gråtande besvu- 
ro honom hans veteraner att återföra dem till Grekland. 
Konungen ger efter; men, förrän han vänder om på vä- 
gen åt Vesterlandet, vill han fira ett kolossalt offer, för 
att göra Gudarne sig bevågna. Hans här delades i tolf 
divisioner, och hvardera af dessa uppförde ett ofantipt 
altare, högre och större än det största torn. När al- 
tarne voro färdiga, uppställde han hela sin här omkring; 
dem och lät krigarne tillbringa dagen i böner, under 
"det presterna firade gudstjensten efter Grekernas sed- 
vänjor 37). 

De Gamles militära lif bevisar sålunda, att den re- 
ligiösa andan till hög grad lefde uti deras härar.  De- 
ras största fältherrar voro de mest nitiska i sin andakt. 
Vi hafva nämt Sulla, som var behängd med reliquier, 
likasom Ludvig X1 38), och Xen ophon, som upp- 
offrade hela sin förmögenhet till att uppbygga tempel; 
vi skulle kunna anföra Agesilaus, som, berättår 
Xenophon, på tvänne år använde 100 talenter till 
offer åt Gudarne 39); men ingen liknade Alexander 
i andäktighet. Under de tio dagar, hans sista sjukdom 
i Babylon räckte, försummade han ingen enda dag 
att bivista gudstjensten. Arrianus, som afskrifvit 
detailerna vid denna sjukdom ur Konungens dagbok, bör- 
jar underrättelserna för hvarje dag med: den och den 
dagen tog Konungen ett bad och offrade. På tredje da- 
gen börjar han icke längre kunna gå, och från denna 
dag, bäres han till templet uti bärstol. På sjunde da- 
gen är han icke längre i stånd att låta bära sig till tem- 
plet, och nu förrättas gudstjensten uti ett till capell in- 
reddt rum i grannskapet af Konungens säng kammare 40). 
Attonde dagen kan han med möda bäras in i capellet. 
Den nionde bulletinen lyder: faran är ytterlig; han off- 
rar likväl 41). På tionde dagen börjar han yra, och 
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hans närmaste vänner, Python, Attalus, Demophon, Peu- 
cestes, Kleomenes, Menidas och Seleucus, under böner 
natten i Serapis” tempel och fråga Guden, om det icke 
vore bäst att flytta den döende nära till altaret. «fan 
skall må bättre, der han nu är», svarade Guden; Ale- 
xander dog i samma ögonblick 42). 

Sätt Christus i stället för Serapis, en botgörares 
dödsbädd i stället för en Persisk matta, och i stället 
för Alexander har man Ludvig d. Helige. 

Med hedniska presterskapet, betraktadt såsom theo- 
kratisk magt, inträffade naturligtvis detsamma, som in- 
träffar med alla andra magter i verlden; det föll åt den 
sidan, der det haft sitt stöd, på samma gång detta stöd 
föll undan detsamma. Uppföddt i helgedomen, hade det 
bredt ut sig öfver samhällena; stödjande sig på dogmen, 
hade det smugit sig in i lagen; ledsagare för samvete- 
na, hade det gjort sig till tyrann öfver interessena; från 
prest upphäft sig till Konung. Uti sin verldsliga magt 
erhöll det derföre sitt farligaste sår, och det slag, som 
fördes deremot på jorden, dödade detsamma uti him- 
melen. 

Det hedniska presterskapets oräkneliga och ofantli- 
ga jordegendomar hette, hafva vi sagt, uti de Romer- 
eka lagarna loca templorum. Sopbisten Libanius, 
vän till Kejsar Julianus, berättar, att en mängd tem- 
pel och eapell höljde slätterna och reste sig på bergs- 
sluttningarna 43). Deras rikedomar, tillvuxna och hop- 
lagda, oupphörligt förökade med arfslotter, legater, do- 
nationer, offer, hvilka beständigt flöto in till prester- 
skapet, men aldrig gingo ut derifrån, utgjorde den 
. mest contanta och redbara förmögenheten i Romerska 
riket. I allmänhet hade dessa skatter alltid blifvit re- 
specterade. Under Mithridatiska Kriget, då befälet uti 
Asien blifvit uppdraget åt Sulla, blef likväl behofvet 
så stort, att ett Senatsbeslut anbefallde försäljningen af 
den egendom, Numea tilldelat presterskapet 44). För- 
säljningen inbrafte 9000 marker guld 45). Appianus, 
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berättaren häraf, uppgifver icke i detail, hvad denna då- 
tation omfattade. 

På samma gång Christendomen vunnit fast fot, bör- 
jade det hedniska presterskapets territorial-välde och po- 
litiska magt sjunka för honom. Ar 333 efter Chr. fö- 
delse, när Dalmatius och Zenophilus voro con- 
suler, började Kejsar Constantin, uti tjugondesjun- 
de året af sin regering, med reactionen mot hedendoö- 
men derigenom, att han lät tillsluta några tempel och 
öfverlemnade deras inkomster åt de Christna kyrkorna 
46). Den sista lag af Constantin, som ännu är gynnd- 
sam för hedendomen och afgör en sak rörande Augu- 
rerna, är i öfrigt daterad Sardes, d. 15 December år 
321 47). 

Constantin's söner, Constantius och C on- 
stans, fullföljde sin faders verk. Deras reaction mot 
hedendomen innefattas uti fem lagar af Theodosii Co- 
dex, från år 341 till år 356 48). Efter dem följa sex 
lagar af Theodosius den Store, gilfna i samma 
ändamål från år 381 till år 392; och dessa efterföljas 
af flera andra dylika lagar utaf Arcadius, Honori- 
us och Theodosius IH, hvilka gå ända till år 426 49). 

Af ett ställe hos sophisten Libanius finner man, 
att Constantinicke uttryckligen förbjöd den hedniska 
culten, utan inskränkte sig till att indraga några hed- 
niska tempels inkomster, hvilka anslogos åt de Christna 
kyrkorna 50). Den första lagen mot firandet af hedni- 
ska gudstjensten gfafs af Kejsar Constans; förordnin- 
gen derom är daterad år 341 51) och affattad i bestimdt 
förbjudande ordalag. Alla de derefter följande lagar, 
dem vi omnämt, äro blott amplificationer af denna. 

Tillämpningen af Constantin's och hans söners 
lagar har i chrönikorna lemnat efter sig mångfaldiga 
spår. Sophisten Libanius, som skref ungefir 20 år 
efteråt, har späckat sina declamationer och: panegyriker 
med klagoljud öfver hedendomens fall; Uti sin oration 
öfver Juliani död, säger han, att templen blifvit ned- 
rifna, altarne kullstörtade, presterna förjagade, och det 
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hedniska presterskapets förmögenhet utdelad åt de o- 
gudaktiga 52); enskilda personer byggde sig hus af tem- 
plens ruiner, klagar han 53); ja, han till och med an- 
klagar Constans för att hafva inhyst skökor i tem: 
plen 54) och utdelat deras egendomar åt bofmännen, så- 
som han skulle gjort med slafvar, hästar, hundar och 
guldbägare 55). Uti ett tal till Rejsar Theodosius 
nämner Libanius ett vigtigt factum. Han skildrar 
Rejsarens utskickade, hvilka genomreste landet till att 
förstöra templen, men på samma gång med dessa ock- 
så förstörde åkerbruket, för hvilket templen varit me- 
delpunkten, källan och stödet. «De rusa igenom lan- 
det Likt brusande strömmar», säger han, «och de förstö- 
ra detsamma tillika med templen. Der ett tempel är 
pedrifvet, der tillsluter landsbygden omkring sina ögon, 
aftynar och dör, ty, 'o Rejsare! templen äro fältens själ. 
De äro de första byggnader, som blifvit uppförda på 
landsbygden, och de hafva der bibehållit sig under fle- 
ra århundraden. EKandtmännen satte till dem allt sitt 
hopp för sina arbetare, sina bustrur, sina barn, sina dra- 
gare, sitt utsäde och sina planteringar.» 56) 

Aggenus Urbicus, som skrifvit en commentar 
öfver Frontini afbandling de Limitibus, säger, att, 
efter det Christendomen vunnit fast fot, staten icke läng- 
re skyddade templen, utan enskilda bemägtigade sig de- 
ras jordependom och besådde deras åkerfält 57). 

Symmachus, som lefde under Valentinia- 
nus I, och som var Consul år 393, beklagar sig uti 
ett bref, som blifvit ryktbart genom den Hel. A m- 
brosii svar derå, öfver det förhållande, att skattkam- 
maren slagit under sip templens pods, och att man från- 
tagit presterskapet rättigheten att mottaga donationer 
och legater af andäktiga personer 58). 

Zosimus, hvilken lefde ungefär vid samma tid, 
och som, jemte Symmachus, var en bland de hed- 
ningar, hvilka voro sina fäders pgudalära tropnast, be- 
rättar, att, när Theodosius d. Store kom till Rom, 

Cassagnac, Adelskl. 12. 
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att förklara sin son Honorius för Kejsare, han för- 
samlade Senaten och imför denna höll ett tal, i afsigt 
att förmå densamma till att afsäga sig de falska Gu- 
darnes dyrkan. "Senaten väprade, säger Zosimus, 
och Kejsaren confiscerade penast den offentliga dota- 
tion, som var anslagen till offren 59). 

Dock inträffade ett ögonblicks hejd uti detta he- 
dendomens fall. Rejsar Julianus sökte återställa de 
gamla Gudarnes dyrkan. Från år 361 till år 363 åter- 
ställdes, säger Libanius, egendomarne åt templen, 
och: de personer, som nyttjat deras materialier till att 
bygga hus åt sig sjelfva, måste derför erlägga pennin- 
geböter 60). Efter tre års förlopp återtogo sakerna sin 
förra gång. 

En lag at Valentinianus och Valens, gifven 
Milano d. 4 Febr. år 364, införlifvade alla tempelgod- 
sen med de Kejserliga privat-egendomarna 61); och en 
lag af Honorius, gifven November år 400, bekväf- 
tade alla förut vidtagna åtgärder rörande sådana det hed- 
niska presterskapets jordegendomar, som blifvit bort- 
skänkta åt enskilda eller införlifvade med kronogodsen 
62). Redan en förordning af Arcadins, af den 19:de 
December år 396, hade afskaffat de privilegier och fri- 
heter, af hvilka hedniska presterskapel var i åtnjutan- 
de 63); och ändtligen befallde en förordning af Hon o- 
rius, pifven Rom d. 14 Nov. år 408; att inkomsten af 
presterskapets pods skulle användas till troupernas be- 
soldning, och templen till statens nytta 64). 

Så föll det hedniska prestväldet, som adeln hittills 
haft i sina händer. Adeln hade bibehållit detta välde 
ända från den aflägsna epoch, till hvilken den Bibliska 
traditionen förlägger menniskornas spridning på jorden 
och afgudatjenstens uppkomst; adeln hade deraf bildat 
en theologi, en politik och en administration. 

Adelns theologi,! hvilken man icke får förblanda 
med skaldernas dikter eller philosophernas dxmonologpi- 
ska systemer, var en bestämd och allvarsam lära, be- 
väpnad med en sträng ortbodoxi och föreskrifvande den 
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cult, som skulle följas, och de Gudar, som a dyr 


kas ”). 
Adelns politik, girtåsilad på Gudarnes villja och ledd 


genom oraklerna eller offerskådarnes uppenbarelser, sam- 
manhöll menniskorna med den ädla och heliga föreställs 
ningen, alt religionen är utgångspunkten och målet för 
allt :""). 

Adelns administration, stödd på dess theologi, mels 
lankom vid indelningen af menniskornas arbete och öfs 
verströdde året med en mängd högtidsdagar, hvilka al- 
la voro hvilodagar 65), på det menniskan måtte genom 
bönen stärka sina kropps- och själskrafter, och på det 
slafyen, som var utesluten från offren, mätte erhålla sin 
andel med uti den gemensamma heliga hvila, som hims- 

melen skänkte åt jorden ”"). 


') Utom de tolf stora Gudarne, antog Romerska theologien 
ett visst antal andra, hvilka Cicero i följande ordalag 
uppräknar i afhandlingen de Legibus: ”Divos, et eos qui 
coelestes semper habiti, colunto, et ollos, quos endo coelo me- 
rita locaverunt,' Herculem, Liberum, Asculäpium, Cåästorem, 
Pollucem, Quirinum; ast olla, propter jue datur höminti ad- 
scensus in coelum, Mentem, Virtutem, Pietatem, Fidem, earum- 
que laudum delubra sunto” (Cicero de Legib., lib. IL 
cap. VII1) 

"") Så gifver Xen ophon, uti sin afhandling om en cava- 
lerie-anförares skyldigheter (Hipparchikos) de noggranna- 
ste instructioner för rytteriet, i den särskilda akt och me- 
ning att kunna använda detta vid de heliga processioner- 
na. Han föreslår en vises ordning, hvilken han sjelf an-=' 
ser såsom den för Gudarne mest behagliga, och denna be- 
står deri, att processionen skall göra en rund kring ago- 
ran och derunder stadna vid capellerna och stoderna; när 
denna rund är slut, ekola ryttarne rida i galopp från Her- 
mes:-statuerna till Eleusinium. 

060) Kejsar Marcos Antoninus Philosophus in- 
skränkte högtidsdagarnas antal; men icke desto mindre 
återstodo under hans regering etthundradetretiofem dy= 
lika, emedan året då innefattade tvåhundratretio arbeta- 
dagar, om man vill tro Julius Capitolinus: ”Fastis 
dies judiciarios addidit, ita ut dueentos triginta dies annuos 
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Allt detta föll icke desto mindre, emedan antiköns 
prester voro tjenare åt en religion, hvari ej fanns nå- 
gon Gud. Redan under Domitianus tala skalderna 
om oraklernas tystnad 66); och de andäktiga hedningar- 
ne från fjerde århundradet begråta trefötternas och Si- 
byllernas allmänna stumhet 67). Hedendomen ramlade 
sålunda med ens; både tempel och prester störtade på 
en gång; stor blef massan af ramlade murar, men lika 
stor massan af ramlade idéer. 


ÅTTONDE CAPITLET. 


"Adelns sociala Functioner. — De antika Härarne. 


Efter de presterliga funetionerna, genom hvilka a- 
deln beberrskade idéerna, komma de krigiska, genom 
hvilka adeln eröfrar väldena. Han uppfyllde dessa, li- 
kasom ban uppfyllt de förra, derigenom att han i dem 
nedlade. allt hvad han egde i trofasthet och mod, ända 
tilldess borgareståndet öfversvämmade fältlägren, lika- 
som det öfversvämmat helgedomarna. Men i bäggede- 
ra har dock adeln njutit äran af att bafva öppnat vägen, 
att först bafva talat med Gudarne och med fienderna 
och att åt borgareklassen, när denna tog folkens led- 
ning i sin hand, hafva lemnat verlden betäckt med al- 
taren och triumphbågar. 

På tvänne ställen uti sin afhandling om Politiken 
framställer Aristoteles med få ord läran om härar- 
nas bildning hos de antika folkslagen. Först säger han, 
att från början cavaleriet var det enda slags trouper, 
man kände, vare sig till anfall eller försvar; som hä- 
starnas underhåll öfversteg de fattigas förmåga, var ock- 
så, tillägger ban, cavaleriets uteslutande närvaro i hä- 
rarna alltid ett tecken till oligarchiskt styrelsesätt 68). 
Något längre fram återkommer han med större utförlig- 
het till samma åsigter och yttrar, att ursprungligen vo- 





rebus agendis litibusque disceptandis constitueret.” (Jul. Ca- 


pitol M. Anton, Philosophus, cap. X.) 
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ro alla krigare ryttare, och att fotfolket, en vida yngre 
inrättning, motsvarar den epoch, då staterna förstorade 
sig, och ett stort antal individer af underlägsna villkor 
kom i åtnjutande af en medborgares rättigheter 69). 

Dessa åsigter af Aristoteles, hvilka en stor 
"mängd facta bekräfta och ikläda en charakter af bestämd 
visshet, på följaktligen i grunden ut derpå, att härarne 
bildat sig vid tvänne olika epocher och med tvänne slags 
elementer. Under den första epochen, hvilken äfven är 
epochen för de ursprungliga oligarchiernas upprättan- 
de, bestodo härarne icke af annat än rytteri och inne- 
fattade blott ädlingar; under den andra epochen, som 
äfven är den för borgrarnes emancipation och första 
utveckling, fingo äfven härarne vidkännas denna rörel- 
se i samhället och förstorades med fotfolket, hvilket var 
bildadt af män, som ledde sitt ursprung från folket; så 
hände ock, att det aristokratiska elementet och plebej- 
elementet, sammanställda med hvarandra i hären, der 
underging,o samma omhvälfningar som uti staten, och 
att fotfolket öfverflyglade rytteriet, i samma mån som 
borgareståndet öfverflyglade adeln. 

Det factum, hvars theori Aristoteles med de få 
anförda orden så väl framställt, var redan synligt och 
constateradt på Homeri tid. Uti andra sången af I- 
liaden säges, att, hos Grekerna, folket icke hade något 
att säga, hvarken i hären eller i Rådet 70). Uti Pla- 
toms Republik, en ideal styrelseform, uppsatt efter S o- 
krates” åsigter, skulle jordbrukare och bhandtverkare 
icke få plats uti härarna 71). Det torde också vara en 
helt naturlig tanke, att Sokrates, då han föreslog 
hvad som borde göras, hufvudsakligen utgick från det, 
som i verkligheten gjordes. 

Vittnesbördet af Xenophon, Platon”s och Aristo- 
teles” samlida, bekräftar dessutom den förres theori och 
completterar den sednares åsigter. Uti afbandlingen 
Hipparchikos säger han, att man uti fristaterna på hans 
tid brukade bilda rytteriet uteslutande af unga män, 
tullhöraude de ädla och rika familjerna, och som antin- 
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gen öfvertalades eller genom öfverhetens befallning för: 
måddes att tjena i denna corps 72). Detta hans ytt- 
rande finner sin naturliga förklaring, vär man uti Hip- 
parchikos, Cyropedien och Hellenika läser, att hvarje 
ryttare till sin disposition hade en tjenare, som skulle 
ansa haus häst och bära hans vapen 73); som vi längre 
fram skola få se, underhöllo och klädde sig soldaterna 
uti de äldsta härarna på sin egen bekostnad, ech det 
är sålunda lätt begripligt, hurusom den borgerliga klas- 
sen, bildad af bandtverkare och män med mindre in- 
drägtiga uäringsfång, icke utan att ruinera sig skulle 
hafva kunnat påkosta hvad som fordrades till en rytta- 
res equipering. I öfrigt ser det ut, som skulle den un- 
ga Grekiska adeln drifvit luxen i sin krigiska utrustning 
panska långt; ty Xenopbhon, den erfarna och stränga 
krvigshöfdingen, önskar, att det måtte finnas en lag, som 
kunde tvinga ädlingarne att afhända sig sina alltför sjelfs- 
våldiga hästar 74), hvilka på samma gång lände dem 
sjelfva till skada och föranledde oordning i hären. 
Imellertid är det icke ensamt hos Athenarne, som 
man bör söka dessa ursprungliga af ädlingar bildade hä- 
rar; de återfinnas med samma villkor hos alla antikens 
folkslag. Hos Perserna infunno sip länsherrarne i spet- 
gen för sina vasaller under Stor-Konunpens hanér 75). 
Adeln i Tarentum omkom nästan bel och hållen uti en 
strid met Japygerna 76). Aristoteles, hvilken be- 
rättar detta, tillägger äfven, att staden Argos, hvars äd- 
lingar stupat för Kleomenes och hans £Lacedamonier, blif- 
vit tvungen att meddela åtskilliga frigifna medborgarerätt, 
för att derigenom förnya sin befolkning 77); likaså blef 
den Atheniska adeln, som blifvit skonad uti kriget mot La- 
eedamon, i trots af sina traditioner och privilegier nöd. 
sakad att tjena bland fotfolket, emedan detta blifvit utpall- 
radt uti teäffningarna 78). Vesterlandet har äfven varit un- 
derkastadt denna lag; för de äldsta härarna, Under Clau- 
dii tid. så berättar Tacitus, hade Cheruskerna uti krig 
förlorat bela sin adel, och af deras kungliga ätt återstod 
blott én oada tolning, hvilken som gisslan qvarhölls i 


183 


Rom och var son af en broder till Arminius samt en: 
dotter af Cattumerus, Calternas furste 79). 

Att de äldsta härarne bestodo blott och bart afryt- 
teri, samt att detta rytteri utgjordes allenast af ädlingar,, 
äro två facta, hvilka alltid och öfver allt åtföljas af tvän- 
ne andra facta med lika natur, dem nämligen, att härarne 
underhöllo sig sjelfva och beväpnade sig på. egen. be-- 
kostnad. Uti komedien Hippeis (Riddarne) säger Ari- 
stophanes, att de fördna härförarne aldrig begärde: 
att blifva underhållna på statens bekostnad, hvaremot 
härhöfvidsmännen på hans tid aldrig drogo. svärdet ut- 
an att undfå sold af staten 80). Början af Pelopon- 
nesiska Kriget, d. v. s. året 431 före Chr. föd., kan så- 
lunda i det närmaste fastställas såsom den epoch, vid 
hvilken de Grekiska härarnas underhåll helt och hållet 
föll statscassorna till last. Omkring samma tid, — an- 
märker Aristoteles, — beväpnade: sig ädlingarne än- 
nu på egen bekostnad, hvaremot de fattiga undfingo- sin 
utredning af staten 81). 

Grammatikern Pomponius Festus omtalar, att 
de Romerska härarne ursprungligen underhöllo sig på 
egen bekostnad, och att sold för första gången utdela- 
des kort tid före Roms eröfring af Gallerna 82)... Märk- 
värdigt nog sammanfaller denna tidpunkt fullkomligt med 
den, då sold äfven började, betalas hos Grekerna, ty Rom 
eröfrades fyratio-ett år efter Peloponnesiska Krigets ut- 
brott. Imellertid måste man skilja mellan underhållet 
och utredningen, ty Cajus Gracchus föreslog den 
första lagen om Romerska soldaternas utredning på stats- 
cassans bekostnad, utan att detta skulle behöfva afräk- 
nas på deras sold 83). Johannes Lydiern, en By- 
zautinsk historieskrifvare, som flitigt studerat de gamla 
Romerska annalisterna, säger, uti sin afhandling de Ma- 
gistrat., hurusom bruket, att statscassan till rytteriet ut- 
betalade den sold, som var nödvändig för hästarnas un- 
derhåll, går tillbaka till Roms år 365, ett år efter sta- 
dens eröfring af Brennus, och att man vid samma tid 
inrättade en permanent stam för arméen, hvilken icke, 
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såsom de förut uppbådade härarne, skingrade sig, så 
snart fienden var borta 84). I öfrigt anse vi ej vara 
nödigt att genom den Romerska rättens hela codex 
följa de lagstadganden, hvilka bestämma sättet för det- 
ta tronpernas underhåll af staten. Vi skola inskränka 
oss till att nämna en förordning afArcadius och Ho- 
norius, gilven Milano d. 13 Scpt. år 399, och hvil- 
ken bestämmer, hurn bagarcorporationen, hvilken var 
spridd öfver hela riket, borde, för sin andel i tungan 
af härens underhåll, bereda soldaternas bröd 83). 

Uti komedien Eirene (Freden) talar Aristopha- 
nes om soldatrenseln, bvari de Grekiska soldaterna bru- 
-kade förvara sitt munförråd. Grekernas var af läder, 
Barbarernas af korgmakarearbete 86). För soldaterna 
var det en regel att icke föra med sig mera lifsmedel 
än för tre dagar 87), och dessa lifsmedel bestodo at ost 
och lök 88). I Athen fördes af Taxiarcherna ordentliga 
register, efter hvilka trouperna utskrefvos. Utdrag af 
dessa register anslopos, mången gång först aftonen fö- 
re afmarchen, nära till de tolf statuer, som befunno sig 
i medelpunkten af stadens tolf quarter 89). Grekernas 
härar vid denna tid voro sålunda detsamma som nyare 
tiders National-garder, i fall dessa vore ställda på rör- 
Lig fot, och härvid kan den anmärkning föras, att den- 
na Franska upplinning är, som man säger, en förnyel- 
se af den Grekiska. I öfrigt synes af flera ställen uti 
Thesmophorierna, att denna husböndernas ofta upprepa- 
de och mången gång förlängda frånvaro icke saknade svå- 
ra följder, utan mehnligt inverkade på hemsederna. Bland 
alla dessa detailer skola vi anföra blott det ställe, der 
en Athenarinna berättar för sina väninnor, att hon alltid 
äter hvitlök de nätter, då hennes man skall på vakt, på 
det den äkta makens luktorganer icke skola kunna upp- 
spana någon annan förrädisk doft 90). 

Vi hafva sett, att de äldsta bärarne från början ut- 
pjordes af rytteri, hvilket uteslutande bestod af adels- 
män; men, när fältslag och träffningar efter hand upp- 
rifvit de ädla familjerna, togo de Gamle sin tilllykt till 
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fotfolket, hvilket bildades af män ur borgerlig ätt och 
vid den i allmänhet tämligen sena epoch, då demokra- 
tien vunnit betydlig utveckling. De orsaker, som efter 
band utrotade adeln, äro sålunda ganska enkla att upp- 
daga. Verktyg, som ofta nyttjas, förslitas snart. Men 
såmma orsaker, som hade försvagat ädlingarnes styrka, 
skulle också en dag göra de borgerligas leder glesare, 
ty uti fornåldern bildade de borgerliga ett slags aristo- 
krati genom den obenägenhet, de visade mot nya med- 
lemmars upptagande ibland sig; kunde derföre deras klass 
snart återställas, så blef hon likväl snart åter uttömd. 
Sålunda inträffade till slut hos alla folkslag det ögon- 
blick, då de borgerliga icke längre sjelfva voro tillväck- 
liga för krigets alla behof; nu måste krigskonsten ned- 
sliga ett steg lägre på samhällets trappa; man hade till 
en början gått från ädlingarne till de borgerliga; nu steg 
man ned från dessa till de frigifna, och från dem kom 
man slutligen till slafvarne. 

Marius var den första, som våldförde stadgarna 
för den Romerska bären, när han i dess leder upptog 
de fattiga och slafvarne 91). De borgerliga krigen nöd- 
sakade i allmänhet härförarne till denna ytterlighet. Man 
hade redan sett exempel på dylika afvikelser från re- 
geln under de Puniska Rrigen, den olycksdigra epoch, 
då Romerska härarne bland sig upptagit slafvar, hvilka 
erbjudit sig att strida i sina berrars ställe och för den- 
na uppoffring undfått borgarerätt 92). Äfven Aug u- 
stus inrullerade stundom frigifna 93). Men, när han 
inrullerade slafvar, blandade han dem icke tillhopa med 
de öfriga soldaterna, utan gaf dem annan utredning och 
beväpning 94). 

Hos Grekerna äro exempel på dylika inrulleringar 
icke sällsynta. I Sparta upptog Kleomenes uti hären 
9000 fripgifna slafvar, för att ersätta de medborgare, hvil- 
ka fallit på slagfälten 95); ty de Gamles system, att i hä- 
rarna främst införa det ädlaste, staterna egde, ädlingen 
framför borgaren, borgaren framför den frigifue, och den- 
ne framför slafvyen, medförde det aumärkningsvärda resul- 
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tat, att blomman af befolkningen omkom i krigen, och 
att, när fäderneslandet en gång var räddadt, för fredens 
och civilisationens värf inga andra stodo åter än de, som 
icke kunde föra: svärdet, gubbar, invalider, tjenare, dräg- 
gen af befolkningen. 

Rom hade, midt ibland alla sina olyckor, åtminsto- 
ne den lyckan, att ända till femte århundradet kunna 
bibehålla sina härar i det närmaste rena från den in- 
blandning af slafvar, som satt en fläck på Grekernas 
arméer. Rom hade efter band fyllt dem med Spaniorer, 
Galler, Germaner, tappra utländningar, hvilka, såsom Gal- 
liern Sacrovir säger bos Tacitus, utgjorde rikets 
hela styrka 96). Augustus var, enligt Herodiani 
berättelse, den första, som ingick öfverenskommelser 
med Barbarerna och i sin sold tog legotrouper, hvilka 
skulle bevaka rikets gränsor, som fordom voro besatta 
med Italienska soldater 97). I öfrigt uppräknar en lag 
af Gratianus, Valentinianus och Theo dosi- 
us, gifven år 380, tämligen" vidlöftigt alla sådana per- 
soner, som icke kunde upptagas bland kärntrouperna; 
till dessa personer hörde slafvar, krögare, bordellvär- 
dar, kockar, bagare och arbetare i ergastula 98). Koc- 
kens yrke var synnerligen illa anseddt hos de Gamle, 
ända till den grad, att namnet coqwns i åtskilliga språk 
ännu qvarstår såsom ett oqväde; det Franska coquin är 
till exempel ingenting annat än detta ord, ehuru med 
en annan ändelse. - 

Ända från det ögonblick, då Romerska väldet bör- 
jade svigta under sin egen tyngd, hemsöktes också Ro- 
merska bärarne af inom dem sjelfva groende elementer 
till deras upplösning. Den tiden var förbi, då Cr sars 
soldater rodnade at blygsel, för det fältherren tilltalade 
dem med uttrycket Quiriter 99). Förtröllningen var 
löst. De sju kullarnas örn, stympad af Frankernas svärd 
eller sårad af Parthernas pilar, var icke längre ett tec- 
ken till seger och ett förebud till herravälde. Ornen 
gatt visserligen som en helgedom uti lägrets eapell och 
öfvergjöts med alla slags heliga oljor 100); men det damm, 
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hvarmed Marius höljde honom i sina strider, passade 
honom bättre, och man skulle kunna säga, att klingan 
på det Romerska svärdet var af trä, sedan Pretorianer- 
na prydt dess fäste med silfver och guld 1). Från 
metdlet af tredje århundradet fördubblades försigtighets- 
målten mot desertörer- Man tog sin tillflykt till ett he- 
roiskt medel, hvaröfver republikens gamla skaror skulle 
fällt tårar af harm: man inbrände ett märke på solda- 
tens panna eller hand. 

Detta factum, som bäst torde upplysa, huru djupt 
Romarnes krigiska anda fallit, och på hvilket man icke 
fäst vederbörlig uppmärksamhet, finnes likväl att läsa 
hos Vegetius 2), hos den Hel. Ambrosius 3), 
uti en predikan af den Hel. Chrysostomus 4) och 
uti en lag af Arcadius och Honortins, gifven Con- 
stantinopel den 1 Jan. år 388 5). Af stället hos 
den Hel. Ambrosius finner man, att märket bestod 
uti den regerande Kejsarens namnebiffter. Dessa för- 
sigtighetsmått, så förskräckliga de voro, kunde likväl 
icke hejda härens upplösning. De unga soldaterna gjor- 
de då detsamma, som man i Frankrike fick se under 
Kejsarens sista tid: de afhöggo sina fingrar, för att gö- 
ra sig odugliga att sköta bågen och svärdet; men flera 
efter hvarandra följande lagar, två af Valentinianus 
och Valens, gifna den 25 Apr. 367 6) och den 
24 April 368 7), och en annan af Theodosius, gif- 
ven den 5 Sept. år 381 8), förklarade dessa stympade 
soldater underkastade krigstjenst och befallde, att de 
skulle användas till andra arbeten, som voro mindre ä- 
rofulla, men vida tyngre. 

Under samma period af den krigiska andans afta- 
gande och förfall infördes uti Romerska härarna syste- 
met att erlägga penningar, i stället för att uppställa sol- 
dater. Atskilliga lagar uti Theodosii Codex bestäm- 
ma den summa, mot hvilken staten åtager sig att sjelf 
oppsätta krigare på deras bekostnad, som eljest skulle 
vara förbundna att göra tjenst, En lag af Honorius, 
gifven Ravenua den 19 Febr. år 410, fastställer denna 
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summa till tretio solidi 9). - En annan af Valens, 
pgifven Antiochia den 17 Juni år 375, hade fixerat 
densamma till tretiosex solidi 10), det vill säga en half 
mark guld. En tredje lag af Areadius och Hono- 
rius, fpifven Padua den 21 Sept. år 397, hade likväl 
utsatt ett medelpris af tjugofem solidi 11). 

Märkvärdigt nog, ehuru det tillika kan låta sig förkla- 
ra, bevittnar historien om de Romerska bhärarne, att det 
förfall i moraliskt hänseende, i följd hvaraf krigaren togs 
ur slafbopen, i stället för ur ädlingarnes leder, äfven 
visade sig uti soldatens phbysiska beskaffenhet. Dessa 
härar började med soldater af jättelik vext och slutade 
met vapenklädda dvergar. 

Uti afbandlingen de re militari säger V egetius, 
alt, från Marii första consulat, man i Romerska hä- 
rarna bland Alares, eller coborterna af första ordningen, 
icke mottog andra soldater än sådana, som höllo sex 
fot eller minst fem fot tio tum i längd. Men ban tilläg- 
ger, att de borgerliga krigen hade efter hand decime- 
rat den högvexta ungdomen, och att man för rytteriet 
och det utvalda fotfolket nöjde sig med karlar af fem 
fots och tio tums höjd 12). Nero, säger Suetonius, 
hade anvärfvat en ypperlig legion, hvari soldaterna, alla 
]talienare, höllo sex fot i höjd 13). På Adriamni tid 
kunde man få inträda bland cohortes urbanx, om man 
höll fem fot och sex tum; litet högre vext erfordrades 
för att blifva intagen bland Pretorianska gardet 14). En 
lag af Valentinianus I, gifven den 25 April år 
367, bestimmer slutligen legionärernas höjd till fem fot 
sju tum 15). Till att rigtigt uppskatta detta physiska 
tillstånd i hären måste man ihogkomma, att den Bomer- 
ska foten var kortare än vår, och att soldaterna topgos 
från Gallien, Germanien och Britannien, der folket var 
vida mer högvext än Italienarne. 

Dödsstöten fick Romerska hären år 406. En lag 
äf Honorius, gilfven den 15 April detta år, kallar 
till fanorna älven slafvarne och gifver dem två solidi 
uti gyralification 16). Mot sådana härar hade Nordfolken 
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att strida den 31 derpå följande December, vid öfvergån- 
gen öfver Rhen; de hade förtjenat ädlare motståndare. 

Sådan är allmänna gången af de antika härarnas 
bildning och förfall, oberäknadt episodiska detailer, hvil- 
ka finnas spridda hos chronisterna och skalderna. Vi 
hafva ofta sett oss tvungna till att afkorta facta, för 
att "kunna framställa idéen. Hafva vi lyckats att låta 
den sociala betydelsen af de antika bärarnas bistoria 
framträda i dagen, så skall man finna denna betydelse 
framför allt ionefattad deri, att hon låter först ädlingar- 
ne, sedan de borgerliga, sist slafvarne taga svärdet i 
hand och falla för dess ägg; alldenstund de, hvilka kriget 
skördade, naturligtvis voro de, som hade magten, och som 
försvarade densamma, motsvara ock lagren af de på 
slagfälten hopade döda de olika klasserna af herrar, hvil- 
ka vexelvis beherrskat samhällena. 


NIONDE CAPITLET. 


Adelns sociala Functioner. — Härarne hos de Nyare. 


I allmänhet måste man uti historien utgå från den 
vigtiga sats, att ingenting börjar fullkomligt vid en be- 
stimd tidpunkt. Likasom menniskan redan funnits till 
uti nio månader, förrän hon födes till verlden, likaså 
ega alla institutioner ett slags osynlig tillvaro i mo- 
derlifvet, under hvilken de hopsamla och förarbeta ele- 
menterna för sina blifvande former och sin framtida ut- 
veckling. Allt, som kan ses af ögat, framgår likaså 
ur något, som är fördoldt för vår blick, trädet ur roten, 
byggnaden ur prundvalen, dagen ur natten. 

De i medeltiden herrskande institutionerna skulle 
sålunda vara oförklarliga, så framt man icke i pamla 
historien ville söka den sekelsgamla stam, hvarifrån de- 
ras skott uppspira. Man skulle kunna säga, att facta, 
likäsom menniskorna, efa en fortsättning utan afbrott, 
uti hvilken ingenting börjar, men allt efterträder hvart- 
annat. ”Verkningen fortsätter orsaken, sonen fortsätter 
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fadern. Uti den gåmla Franska monarchiens härar funnos 
sålunda vissa elementer, som äfven funnos i de Romerska 
härarna, likasom i Franska språket finnas vissa ord, som 
funnits i det Latinska. Vi hafva redan framställt den i 
grunden verkande förändring, som Romerska adelns af: 
mattning och det derifrån sig härledande Rejsareväldet 
föranledde uti de Romerska härarnas inrättning. Under 
Kejsarne hemtade dessa härar sin näring ur tre källor: 
frivilligt inträdande i krigstjenst, laglig recritering och 
inskrifning i rullorna i följd af capitulation eller köp. 

Till frivilligt inträdande i krigstjenst uppmuntrades 
man gfenom vissa fördelar, dem KRejsarne erbjödo sol- 
daterna 17), och hvilka bestodo dels i frihet från de of- 
feutliga skatternas erläggande, dels i beläning med jords 
egendom af statsdomänerna, för hvilken en viss årlig ren- 
ta skulle erläggas till skattkammaren. : 

Den lagliga recruteringen var ett onus, lagdt på 
jordegendomen, säger en lag af Valentinianus Il 
och Valens, gifven Antiochia den 9 Juni år 375 
18). Af denna följer, alt de, som hade jordegendom, 
utan undantag voro underkastade detta onus, allt efter 
vidden af deras egor och värdet af deras hus. Valene 
lag uppräknar bland dem, som måste uppfylla denna 
skyldighet, uttryckligen Scnatorerna; de så kallade Ilo= 
norali, d. v. s. de, som beklädt militära eller civila äm- 
beten; Principales, det är de förnämsta medlemmarne 
i städernas administrativa Råd; Decuriones, det vill säga 
de lägre medlemmarne af samma Råd, och till slut med- 
borgarne i allmänhet 19). En lag af Valentinianus 
II, gifven Ravenna den 23 Februari år 423, visar, att 
receruteringstungan äfven ålåg det hedniska presterskapet 
20); och en lag af Valens, gifven den 31 Januari år 
368, utsträcker densamma ända till Kejsaren sjelf; med 
hänseende till hans privata domäner 21). 

Valentiniani lIl:s och Valens” lag af år 375 
förtjenar synnerlig uppmärksamhet derföre, att huf- 
vudpunkterna deri återkomma i en förordning af Carl 
den Storte från år 812. Denna lag underkastar jord- 
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egendomen uppställandet af én soldat för hvarje hel be- 
sutenhet, hvarföre de små jordegarne förena sig, för att, 
hvar och en i förhållande efter sin jordlott, tillhopalägga 
den på dem sig belöpande andelen af värdet för en re- 
crute 22). 

Det Romerska finance-systemets allmänna grundsats, 
att, med undantag af de bestämda penningeafgifterna, ut- 
kräfva utskylderna in natura, återkommer i reeruterings- 
frågan; de, som äro skyldiga en soldat, betala verkligen en 
soldat. Vi hafva sett, att Rejsarnes privat-domäner beta-- 
lade en motsvarande penningeafgift. Senatorerna kunde 
för sina egendomar välja mellan att erlägga penningar 
eller att uppsätta en karl 23). Men sjelfva härens egen 
fördel, — ty man kunde icke från alla länder erhålla 
recruter af tillräcklig kroppsstorlek, — föranledde, att vis- 
sa provinser underkastades uppsättandet af soldater in 
natura, vissa andra måste erlägga penningar i deras stäl- 
le. Denna indelning finnes bhufvudsakligast bestämd i 
tvänne lagar, en af Gratianus, Valentinianus Il 
och Theodosins, gifven Antiochia den 24 April 
år 380 24), den andra af Valens, gifven den 31 
Januari år 368 25). När recrute-uppsättning fordrades in 
natura, afsände man till provinserna recruterings-office- 
rare, hvilka kallas Turmarvii uti en lag af Constanti- 
nus, gifven Sirmium den 26 Mars år 319 26). Dessa 
ämbetsmäns funetioner bestodo uti att besiptiga recru- 
terna och icke antaga andra än dem, hvilka motsvarade 
de i militär-regplementerna uppställda villkoren. 

När en motsvarande penningeafgift mottogs eller 
var ålagd, upptogo de uti förenämda lag så kallade Tur- 
marii denna afpift efter den af Kejsaren bestämda ta- 
xan 27). Vi hafva redan sagt, att den afgift, som re- 
presenterade en soldat, varierat mellan 25, 30 och 36 
solidi. 

Den sålunda inom vissa provinser af så väl statens 
som enskildas jordegendom upptagna afgiften begagna- 
des nu till att, mot betalning i penningar, anvärfva 
unga soldater uti de fattiga och krigiska provinserna. 
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Denna anvärfning kallas köp uti Valens nd af år 
375 28). 

Utom pålagan att uppsätta karlar fanns äfven på 
Kejsarnes tid skyldigbeten att uppsätta hästar till de 
Romerska härarnas behof. De lagar, som bestämma för- 
hållandena härvid, äro af Valens, Theodosius, 
Honorius och Arecadius samt gå från år 367 till 
år 412 29). Grundregeln fortfar här att vara densamma 
som för uppsättningen af recruterna, d. v. s. vissa pro- 
vinser levererade hästar 30), hvaremot vissa andra er- 
lade deras värde i penningar 31). Till de provinser, 
som skulle uppsätta hästar, skickades djurläkare, hvil- 
ka hade i uppdrag att besigtiga dem. Dessa djurlä- 
kare kallas Stratores uti en lag af Valentinia- 
nus I, gifven Apollonia eller Piergo uti Epirus den 
17 Juni år 273 32). 1 öfrigt synes af Valens, 
Theodosii och Honorii lagar, att priset för hästar, 
som betalades till skattkammaren, i Orienten eller Oc- 
cidenten, varierat mellan sju 33), tjugo 34) och tjugo- 
tre solidi 35). 

Utan att påstå, det man bör obetingadt antaga Abbé 
Dubos? mången gång för långt drifna åsigter om Fran- 
kernas bosättning i Gallien, och utan att tro, det Frank- 
rikes Konnngpar äro de Vesterländska KRejsarnes omedel- 
bara efterträdare samt direct fortsätta dem, inser man 
likväl tydligen af facta, att Barbarernas eröfring af Ro- 
merska riket icke genast medförde någon till grunden 
gående förändring i dess politiska och administrativa 
tillstånd. Dessa Barbarer voro Romarnes bundsförvand- 
ter sedan fyra århundraden tillbaka. De voro vana vid 
deras administration; de utgjorde den talrikaste och bär- 
sta delen af deras härar; de fyllde deras Senat; de ha- 
de till och med, vid flerfaldiga tillfällen, uppstigit ända 
till thronen; enda skilnaden var, att den Romerska sty- 
relsens långvariga demokrati hade, genom slafvarnes 
successiva frigifning, uti städerna skapat en verksam; 
industri-idkande, välbehållen massa borgare, hvaremot 
Barbarerna, som lefde på landet, snarare krigare, åker- 
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brukare eller herdar än handlande, saknade den medel- 
klass, som är de stillasittande och civiliserade folksla- 
gens nota characteristica. Hos Barbarerna funnos der- 
före, uti eröfringens ögonblick, flera aristokratiska eller 
feodala elementer än hos Romarne; slafvarne voro hos 
dem flera till antalet, de frigifna mer sällsynta; häri be- 
stod olikheten. 

Under Franska Konungarne af den så kallade för- 
sta ätten befunno sig Galliens folkslag, som helt nyli- 
gen gjort silt inträde i landet och ännu knappast vun- 
nit fast fot deri, uti ett tillstånd af rörlighet, ännu ska- 
kade af den bhbäftiga stöt, som inkastat dem uti Romer- 
ska riket. Galliens härar voro då detsamma som de vo- 
ro vid öfvergången öfver Rhen: stammar, uppbådade i 
massa. Man får sålunda vid denna epoch icke söka la- 
gar för troupernas organisation; alla voro soldater, slå- 
ende eller slagna. 

Under Ronungarne af andra ätten, synnerligast un- 
der Carl den Stores regering, bildade sig en or- 
dentlig, fullständig och allmän militärisk organisation. 
De grunder, på hvilka denna hvilar, äro de samma som 
graonderna för Valentinianill:s och Valens? lag af 
år 375, det vill säga: grundvalen" derför är jordegendomen. 

Vi villja här icke undersöka den frågan, om det 
finnes någon likhet mellan de jordegare, som till Va- 
lentinianus I betalade soldat-afgiften, och de jord- 
epare, som betalade samma afgift till Carl den Sto- 
re. "Vi Loppas, litet längre fram och utan mycken 
svårighet, kunna lägga i dagen, att dessa jordegare i 
grunden faollkomligt liknade hvarandra, och att den afgift, 
som de erlade, härledde sig från samma källa. På Carl 
den Stores tid fanns likväl den skilnaden, att jorde- 
garne voro personligen förbundna till tjenst. Den förord- 
ning af år 512, som reglerar förhållandena i detta fall, 
Istadgar, efter föredömet af 375 års lag, att afgiften 
'dskullé rätta sig efter Jordegendomens vidd och att de. 
t'lemå jordegarne skulle förena sig för att uppställa och 
Cassagnac, Adelskl, 13. 
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utrusta en soldat 36). En annan förordning af samma år 
stadgar, i enlighet med den gamla vanan, att de, som slöto 
sig till hären, skulle bekläda och beväpna sig på egen be- 
kostnad samt förse sig med liftsmedel för tre månader 37). 

I detta tillstånd förblefvo sakerna ända till begyn- 
nelsen af tredje ätten, med den skilnad likväl, att af 
orsaker, dem vi ännu icke böra undersöka, befolknin- 
gen grouperat sig omkring feodala medelpunkter, och att 
länsherrarne, som intogo högsta platsen inom denna feo- 
dala bierarchi, ensamma voro ansvariga för antalet af och 
utredningen hos de män, hvilka borde på under fanor- 
na. Carl den Store vände sig sålunda till alla dem, 
som voro förbundna till krigstjenst under honom; Phi- 
lip August vände sig deremot endast till de stora 
vasallerna, hvilka garanterat honom, att de skulle tjena 
i krig. Sålunda förband Carl den Stores förord- 
ning af 812 de små egendomsinnehafvarne personligen, 
till och med dem, som icke hade mera än ett enda hem- 
man, till en efter denna deras egendom lämpad andel 
uti krigstjensten; under tredje Konungaätten var det de 
stora vasallerna, som directe ansvarade för de under 
deras herrskap lydande adliga mindre vasallernas tjenst. 
Militär-rullor funnos vid samma tid uppgjorda för alla 
rikets districter, och dessa rullor utsatte det antal ridda- 
re, hvarje länsherre var förbunden att uppställa uti lini- 
en"). I öfrigt voro de egendomar, hvilka innehades så- 
som län af ädlingar, förbundna till krigstjenst i förhål- 
lande efter deras vidd, detta likväl under den omedel- 





















+) Vi meddela här utdraget af en rulla från 1271, uppsatt 
för Philip den Djerfves expedition mot Grefven af 
Foix: 

”Hertigen af Bourgogne förde med sig sju riddare och 
banérherrar, hvilka tillhopa utgjorde femtio riddare, utom 
Hertigen och riddarne i hans följe.” 

”Hertigen af Bretagne förde med sig sextio riddare, al 
hvilka sexton voro banérherrar. Biskopen af Nevers sän- 
de för sin kyrka två riddare, och så många skall han hål 
la, om det är, som han säger. (Daniel, Hist. de la Mi 
lice Franc, liv. III, chap. 2) 
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bara länsherren. Uti en rulla af år 1271 finnes exempel 
på ett län, som borde uppställa en och en half riddare ”). 

Grunderna för Valentiniani I:s och Valens? 
lag af år 373 tillämpades sålunda oafbrutet under tred- 
je ätten. Skyldigheten att uppsätta beväpnade rättade 
sig alltid efter jordegendomens vidd; enda skilnaden 
var, att jordinnehafvarne på denna tid vid mottagandet 
af sin jord förbundit sig till krigstjenst till häst och i 
full adlig rastning, ty ädlingar voro de. 

Den epoch, vid hvilken fastställdes detta sätt att pre- 
stera krigstjenst in natura och allt efter länens olika 
rang, är densamma, vid hvilken inträffar bildandet af 
den ärorika krigiska corps, som burit namnet Chevale- 
rie, eller Bidderskap. Häraf följa två saker: för det 
första, att bärarne uteslutande voro bildade af adels- 
män; för det andra, att de tjenade på sin egen bekostnad. 

Allmänt bekant är, att man måste aflägpga bevis på 
sitt adelskap, för att kunna bli slagen till riddare; det- 
ta var åtminstone förhållandet i Frankrike. Uti ett gam- 
malt repistratur, fördt af Parlamentet i Paris för år 1281, 
läser man, att Grefven af Nevers, som under Philip 
den Djerfves tid till riddare slagit tvänne bröder, 
hvilka icke kunde fullkomligt bevisa sitt adelskap på fa- 
derns sida, af Konungen blifvit dömd till böter 38). 
Man borde kunna förete minst fyra adliga leder, det vill 
säga bevisa, det far och farfar, mor och mormor varit 
af adel. I öfrigt tjenade riddarne naturligtvis utan att 
undfå sold, ty deras tjenst representerade ursprungligen 
den vedergällning, de borde gifva för det de blifvit in- 
satta i besittning af sina egendomar. Under Philip 
den Djerfve var en riddare förbunden att tjena i fyratio 
dagar, oberäknadt den tid, som behöfdes för att infinna 
sig vid arméen och för att derifrån återkomma hem ”'). 

+) ”Robert de Bourville och Thomas Sarrazin för Herr Guy 

de Gazi, som säger sig böra uppsätta en riddare för 40 

dagar och en half riddare för tjugo dagar, med ut- och in- 

ryckningsdagarna.” (Daniel, loc. cit.) 
++) Denna tjenstetid tyckes hafva varit vanlig under Kon- 
ungarne af tredje ätten; man finner antydningar dertill 
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Till slut inträffade med Franska adeln detsamma, 
som inträffat med den Grekiska och Romerska; krigs- 
tjensten förnötte honom. De stora fältslagen under Kon- 
ungarne af andra ätten, Korstågen och de inre strider- 
na under Philip August och Ludvig den Heli- 
ge hade öfversållat Europa och Afrika med adliga Lik. 
Förstörelsen har också alltid en vida snabbare gång än 
lifvet; det behöfs tjugofem år för att bilda en menniska, 
det behöfs blott en secund för att döda benne. Adeln 
började således omkring trettonde århundradet att bli 
otillräcklig för härarna. Från denna stund erhöllo de 
ofrälse tillåtelse att besitta län, följaktligen att ingå i 
hären "). 

Imellertid ansågs det under en lång följd af år så- 
som opassande, att de icke-ädla skulle få deltaga i den 
sköna företrädesrätten alt låta döda sig för sitt land. Man 
åtnöjde sig i början med att af dem begära en krigspålaga, 
kallad friläns-afgift (droit de Franc-Fief). Denna för- 
dom mot de ofrälse fortfor ännu på Ludvig XI:s tid, ty 
år 1467 adlade denna Konung alla dem, som innehade 
län i Normandie, «på det», säger la Roque, «de mer an- 
ständigt skulle kunna tjena staten i bredd med de adliga» . 
Pater Daniel tillägger härvid den vigtiga anmärkning, 
att, enligt alla från denna tid befintliga rullor, länen icke 
uppsatte andra trouper än rytteri, och att, alldeles som 
"hos Mathieu Paris i fråga om den år 1226 af Lu d- 

vig VIII anställda belägringen af Avignon; samma tid 
nämnes äfven i rullan af år 1271 rörande de trouper, som 
uppsattes för Philip den Djerfves expedition mot 

Grefven af F oix. 

”") Den tillåtelse, som medgaf ofrälsemän att undfå län, är 
ganska gammal, såsom secs kan afen förordning, gifven af 
Philip 111, kallad den Djerfve, och bekräftad af Al- 
helgona-Parlamentet år 1275. Detsamma ses äfven uti 
en förordning af Philip V, den Sköne, inregistrerad 
i Jul-Parlamentet år 1291; äfvenså i bref af Philip den 
Sköne, från år 1302, af Carl 1V, också kallad den 
Sköne, från år 1825, samt af Carl V, den -Vise, af 


den 15 Novemb. 1570. (La Roque, du Ban et de Varrié- 
re Ban.) 
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Aristoteles berättar avgående Grekland, infanteriet 
bildades med ensamt städernas borgerliga befolkning ”). 

Under Ludvig den Tjocke organiserades det 
första Franska infanteriet. Man bör ihogkomma, att 
vid just samma tid äfven communernas frigifning plöts- 
ligen erhöll en stark impuls, och detta bekräftar den 
vigtiga militära lag, vi redan omnämt, eller den, att fot- 
folket aldrig upprättas hos folken, förrän samtidigt med 
de borgerliga klassernas utveckling. 

Fotfolket upprättades af borgrarne i communerna 
förmedelst biskoparnes samt kyrkoherdarnes medver- 
kan, ty den Ratholska religionen har varit orsaken till 
alla de stora demokratiska framstegen i nyare tider. 
Denna institution hade för ändamål att gifva konunga- 
värdigheten ett af den väpnade adeln oberoende stöd, 
ty adeln kämpade mot de första försöken till den mon- 
archiska enheten 39). Detta fotfolk bar namnet Com- 
munes 40), ett namn, som det sedermera behållit, och 
hvilket chronisterna i fjortonde och femtonde seklerna 
bruka gifva de Flandriska städernas infanterie. 

Antalet af de soldater, dem bvarje commun borde 
uppsätta, var utsatt i communens charta. Enligt en rul- 
la från år 1253 uppsatte Laon 300 man, Bruyere 100, 
Soissons 200, Saint-Quentin 300, Peronne 300, Corbie 
400 man 41). Dessa milicesoldater voro icke förbundna 
att på egen bekostnad marchera längre än till ett visst 
afstånd. Enligt en rulla af 1272 voro borgrarne i Rouen 
icke förpligtade att marchera längre bort, än att de om 
qvällen kunde komma hem till staden igen 42). Milicen 
fortfor ända till Carl VII:s tid, ty denne förnyade helt 
och hållet arméens beskaffenhet genom de af honom 
uppsatta Ordonnance-Compagnierna och Bågskyttarne 
(Francs-Archers). 


Inan vi på öfver till den omhvälfning i härens sam- 





5) Att sluta från flera rullor, dem jag sett, borde länen ic- 
"ke uppsätta fotfolk, utan endast ryttare. Förbindelsen 
att uppsätta fotfolk pålades ensamt städerna genom upp 
rätlandet af Commun-milicen. (Da nicl, liv. IUI, chap. 2) 
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mansättning och beskaffenhet, som blef en följd af Carl 
VII:s åtgärder, böra vi anmärka, att mellan Philip 
August och Carl VI förekomma legioner af lego- 
trouper, kallade Routiers eller Brabancons och af sam- 
ma slag som de, hvilka Kartbagerna fordom besokda- 
de mot Romerska republiken. De voro utskummet af 
alla Europas oroliga befolkningar, Engländare, Skottar, 
Normander, Tyskar, Belxier och Hainautboer, hvilka 
plundrade, våldtogo och brände samt icke hade annan 
tro och lag än svärdets. Man ser dessa banditer blan- 
da sig ia uti de Engelska och Franska härarna och un- 
derhandla med tidens största härförare, som vore de de- 
ras jemnlikar. Froissard ger ofta namnet Soudoyers, 
d. ä. soldater, åt Philip Augusts legotrouper; och 
härvid skola vi anmärka, att ordet soldat torde vara vi- 
da äldre och tillhöra de Romerska härarna, emedan or- 
det soldata, som betyder krigsaflöning, sold, förekom- 
mer uti juristen Petri Viennensis Exceptiones, hvil- 
kas författare lefde i medlet af ellofte århundradet 43). 
Förmodligen härstammar ordet från det syncoperade sol- 
dus, i stället för solidus, hvilket läses hos Horatius 
och Martialis 44). Wuwuwillelmus Brit. har i sin 
Philippis bibehållit minnet af Marchadevic 45), Lu- 
picarius 46) och Ca doc 47), tre Routiers-höfdingar, 
som tjenade Konung Johan utan Land af England och 
Kon. Philip August af Frankrike, och hvilka gjor- 
de sig ännu mer ryktbara än Tabary den Puckelryg- 
gige, hvilken Monstrelet med så mycken artighet fi- 
rat 48). Man vet, att Duguesclin förde dessa vild- 
djur till Spanien, och att de der nedpjordes i striderna 
mellan Henrik af Transtamara och Peter den 
Grymme. 

När Carl VII på nytt organiserade bären, reeru- 
terade sig denna på gamla sättet, det vill säga med fräl- 
set och riddarne för rytteriet samt med Ludvig den 
Tjockes borgaremilice för fotfolket. Carl gjorde full- 
kowlipt slut på dessa bägge reeruteringssätt och ersat- 


199 


te frälset samt riddarne genom sina Ordonnance-com- 
pagnier, borgarmilicen genom Bågskyttarne, 

Ordonnance-compagnierna voro femton till antalet; 
hyartdera innefattade hundra Honmes VP Armes (män 
af vapen), hvilket utgör 600 man på compagniet, när 
man, enligt Matlthieu de Coucy, på hvarje Hom- 
me VP Armes räknar tre bågskyttar, en vapendragare och 
en page. Dessa sexhundrade man voro beridna. Här- 
till måste man räkna en betydlig mängd volontärer, hvilka 
blott med stor svårighet kunde erhålla tillstånd att på e- 
gen bekostnad få tjena i compagnierna, allt i afvaktan 
att en gång komma så långt som till att blifva soldater 
i desamma. Man torde på förhand inse, att dessa ryt- 
tare voro adelsmän. Marskalk Montluc, som skref 
sina commentarier under Henrik III, ibogkom med 
nöje den tid, då han börjat sin krigiska bana som båg- 
skytt vid Marskalk de Foix? Gensd Armer, «hvilket 
mycket värderades på den tiden», säger ban, «ty mån- 
ga länsherrar stodo uti compagnierna; sedan den tiden 
har likväl allting urartat. Dock ser det icke ut, som 
skulle detta urartande varit så fullständigt som Mon t- 
luc säger, ty en ordonnance af Henrik IU, gifven 
år 1575, innehåller, att hvarje bågskytt i Ordonnance- 
compagnierna skulle vara af ädel börd. Compagnier- 
na fortforo, naturligtvis med de förändringar, dem ti- 
den medför i allting, ända till Pyreneiska Freden un- 
der Ludvig XIV:s tid. 

Det ser icke ut, som skulle Ludvig den Tjo c- 
k es borgare-milice utgjort någon synnerligen god troupe. 
Brantöme säger, att de icke voro annat än «marodö- 
rer, skurkar, illa beväpnade, obehapliga att åse, lättin- 
par, tjufvar, som utsögo folket ända till benen» 49). Carl 
VII anbefallde, att hvarje kyrkosocken skulle utvälja en 
karl och hålla honom med båge och pilar fullt utru- 
stad och färdig att afgå vid första vink. Den Kong- 
liga förordning, som bildade Bågskyttarne, är daterad 
år 1448. Socknarne åtlydde med beredvillighet, ty e- 
genskapen af bågskytt medförde betydliga fri- och rät- 
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tigheter, och på detta sätt bildades en ypperlig här af 
sexton tusen fotknektar. 

Allt från denna epoch finner man infanteriet märk- 
ligen utvecklas. De Schweizare, hvilka Ludvig Xl 
besoldade, och de Eansknektar, dem Ludvig XI tog 
i sold, hade medfört disciplinen till Frankrike. Bran- 
töme för också ett aunat språk, när han talar om det 
Franska infanterie, som afgick till Mailand”ska krigen: 
«der fanns väl, säger han, cen mängd rigtiga galgfoglar, 
elaka sällar, som sluppit undan rättvisan, synnerligast 
en hel hop med brännmärket på axlarna eller med af- 
skurna öron, och som dolde stumparna efter dessa un- 
der ett långt stripigt hår samt låtit skägget vexa öfver 
hela ansigtet, dels för att dölja dylika märken, dels för 
att injaga skräck hos fienden» 50); men de Schweiziska 
legotroupernas exempel införde efter hand ordning i 
denna oreda; ordningen födde godt uppförande, och det- 
ta alstrade till slut aktning. 

Frans I, näst den sista bland Frankrikes krigiska 
Konungar, vände äfven sin uppmärksamhet till infante- 
riet.. Han ville på nytt upplifva de Romerska legio- 
nerna och utfärdade, år 1534, en ordonnanee, hvilken 
anbefallde uppställandet af sju dylika, en i hvarje pro- 
vins; hvardera legionen skulle bestå af sextusen man 
och commenderas genom personer af rang. ILepioner- 
na uppsattes aldrig fulltaligt. «En vacker uppfinning», 
säger Montluc, «om den blifvit consequent genom- 
förd.» - Anmärkningsvärdt är, att, mot slutet af sex- 
tonde århundradet, efter de talrika krigen uti Italien, 
der infanteriet likväl visat mycken tapperhet, de stör- 
sta härförare ändock bibehöllo fördom mot borgrarne, 
som utgjorde detsamma. «Erfarenheten har lärt oss», 
siger La Nouec, satt det, som försämrat vårt fotfolk, 
är alt adeln dragit sig derifrån samt ansett under sin 
värdighet, icke allenast att bära skjutgeväret och piken 
i dess leder, utan till och med att mottaga högre be- 
ställningar deri.» | 

Vårt ämne fordrar icke någon framställning af hi- 
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storien om de olika sätt, hvarpå Frankrikes härar va- 
rit organiserade, utan vill endast, att vi skola följa de 
dem utgörande aristokratiska och borgerliga elementerna 
uti de olika utvecklingar, de inom härarna undergå; nu 
hafva vi också funnit, att, allt ifrån sextonde århbundra- 
det, fotfolket börjar få betydlig numerisk öfvervigt öfver 
rytteriet. Konung Henrik II utfärdade år 1557 en 
förordning om bildandet af legioner, innefattande sex- 
tusen man, hvilka Montluec kallar regimenten. Från 
denna tid blef infanteriet efter hand härarnas grund- 
val, likasom det borgerliga ståndet blef grundvalen för 
samhällena. Från Henrik ll:s legioner hafva de Fran- 
ska regimenterna utgått i följd af ombildningar, hvilka 
yttrat inflytelse blott på härens form, men lemnat orub- 
bad och bestämdt besvarad frågan om härens consltitu- 
erande elementer, — den enda, som för närvarande e- 
ger någon större vigt för oss. 

Om La Nouce, Brantöme och Montluclefde i 
våra dagar, skulle de med förvåning erfara, att det Fran- 
ska fotfolket, sedan femtio år tillbaka, i sin ordning be- 
sökt alla ridderskapets gamla slagfält i Egypten, Itali- 
en, Spanien, Grekland, Afrika; de skulle förvånas, öf- 
ver att Commun-soldaterna bämnats Frans I vid Ma- 
rengo, Pierre de Courtenai vid Navarino, och 
den Helige Ludvig vid Pyramiderna. 

Så fortverkar oupphörligt, i Frankrike som i Rom, 
i den nya som i den gamla tiden, den stora histori-' 
ska lag, som sträfvar att i alla samhällsfunctioner lå- 
ta borgareståndet träda i adelns ställe. 


TIONDE CAPITLET. 


Adelns sociala Funcetioner. — Beväpningen hos de 
Gamndle. 


” Det har synts oss ieke sakna sitt interesse att sam- 
manställa och i deras flerfaldiga likhetspunkter jemfö- 
ra de systemer, de Gamle och de Nyare följt i sin mis 
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litäriska drägt och sin utrustning för kriget. Denna 
sammanställning skall må hända kunna ur vägen röja 
ledsamma fördomar, hvilka undangömma de mångtal- 
diga beröringspunkter, som, likt äfven så många bind- 
streck, finnas mellan de antika och de moderna folken; 
hon skall må hända, till och med uti de underordnade 
detailerna, tydligen framställa det, som Vico kallar: 
«nationernas gemensamma natur». 

Historien om de Gamles krigiska drägt och vapen 
anse vi kunna indelas i tvänne perioder, af hvilka den 
första omfaltar den Homeriska tiden, den andra forn- 
ålderns historiska tid. 

Det utmärkande kännetecknet på krigarens drägt un- 
der den Homeriska perioden är, att den var af metall, 
likasom under medeltiden. Achilles var sålunda in- 
gen småherre med coiffure å la Titus, bara ben, bara 
fölter och klädd i hvitt som den M oli reska Monsieur 
Jourdain. Han var en siräng och stolt soldat, med 
stöflor och harnesk, bjelm på hufvudet, svärd vid si- 
dan och dolk i bältet, detta i trots af den motsatta 
mening och det bruk, som Talma och David infört 
på Théåtre Francais, hvarifrån det öfvergått till alla 
Europas skådeplaiser. 

Homeri metallurgi behöfver undersökas af en er- 
faren chemist. Hos honom nämnas fyra metaller: guld, 
silfver, tenn och koppar, och en sammansatt metall, 
bronz. Dessutom förekommer en, hyilken de Latinska 
öfversättarne kalla svart metall; men denna är lapis la- 
zuli 51). I öfrigt finnes, efter vår öfvertygelse, hos 
Homerus icke det ringaste ord om jernet. 

En svår fråga möter vid sjelfva tröskeln till denna 
Homeriska metallurgi: hvad menar han med de metal- 
ler, dem han kallar Xalzåg, Chalkos, och 25008, Side- 
ros? Naturligtvis beträffar frågan här betydelsen af chal- 
kos och sideros hos Homerus, ty uti en sednare tid 
betydde det förra ordet koppar, det sednare jern. Gen- 
om andra vittnesbörd är det afpjordt, att bruket af jern- 
våpen hos de Gamle hade till föregångare bruket af 
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koppårvapen, och hos Pausanias finnas noggranna 
uppgifter rörande metallen sideros, hvilka utesluta all 
möjlighet, att detta ord i de äldsta tiderna kunnat bety- 
da jern. 

I frågan om ordet chalkos tro vi deremot ingen svå- 
righet finnas. Detta ord betyder hos Ho merus ögon- 
skenligen koppar, icke messing eller bronz. Till en 
början, och ensamt detta skulle synas oss afgörande, 
voro de flerfaldiga kittlar, som nämnas uti fiaden och 
Odysséen, alla af chalkos 52). För att kunna förfärdi- 
ga en kittel af bronz, hade man måst gjuta densamma, 
och detta skulle kan bända vara svårt, till och med för 
pjutare i våra dagar; dessutom äro de uti Iliaden omtalade 
försvarsvapen, vid hvilka man måste förutsätta, att me- 
tallen skall vara uthamrad, till exempel hjelmar 53), sköl- 
dar 54) och harnesk 55), samt de försvarsvapen, till hvil- 
ka fordras metalltråd, såsom pansarskjortan t. ex. 50); 
vaniuptvis at chalkos, men aldrig af sideros. Något, 
som dessförutaån bevisar, att ordet sideros, när Hom e- 
rus nyttjar detsamma, aldrig kan vara jern, är dessut- 
om den omständighet, att de lansar, krigarne kastade 
mot hvarandra, voro af chalkos 57), d. v. s. af koppar, 
och att man säkerligen icke skulle underlåtit att till des- 
sa vapen nyltja jern, om man haft sådant, emedan kop- 
parlansar naturligtvis snart skulle förslöas mot sköl- 
dar eller hjelmar af samma metall: Hos Homerns 
omtalas icke heller ett enda svärd af sideros, utan des- 
sa äro vanligtvis åf chalkos, någon gång till och med 
af silfver; detta bevisar sålunda, alt sideros måst vara 
en skör och bräcklig metall, som ieke kunde förarbe- 
tas till långa finspetsade klingor, att ordet sålunda be- 
tyder bronz, icke jern. 

Ingenstädes ser mån, att atfillsväpiien af chalkos, 
SE. ”"byltdén, och ett sådant förekommer i åttonde 
sången af Odysséen, varit brukåde såsom stickvapeén. I 
sextonde sången af Iliaden afhugger Hektor med sin 
sabel skaftet på Ajax” lans, som var af askträd 58). 
Detta är det skarpaste hugg, söm fiones omnämdt af 
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Homerus, hvars bjeltar nästan aldrig begagna Vvär- 
jan. Skalden säger icke, af hvad ämne Hektors sa- 
bel var; förmodligen var den af chalkos, likasom den 
uti Odysséen. -I tjugondetredje sången af Iliaden före- 
kommer äfven ett svärd af silfver 59). Dessa svärd vo- 
ro mycket tunna och mycket långa klingor, hvilka nytt- 
jades blott att hugga med och böjde sig för hvarje hugg. 
Imellertid förekommer i sextonde sången af Odysséen 
ett svärd att föras med bägge händer 60), hvaraf lär kun- 
na slutas, att stundom förfärdigades hårdare och mer 
fasta svärd. Alla barbariska folkslag hafva på detta sätt 
börjat med svärd af koppar; Gallerna hade infya andra, 
icke en gång vid sitt tredje infall uti Italien och kort 
före Hannibals tid. I andra boken al sin Historia 
berättar Polybius, att uti en bataille, som Consuln 
/ZEmilius vann öfver Gallerna, dessa hade svärd af 
koppar, med hvilka de blott kunde utdela hugg, och 
hvilka böjde ibop sig för hvarje slag, så att krigarne 
måste räta ut dem under foten, inan de kunde hugga på 
nytt 61). 

Af allt det nu sagda torde man sålunda kunna dra- 
ga den slutsats, att den Homeriska epochens Greker 
icke kände jernet, emedan de uteslutande begagnade 
kopparen till sina anfallsvapen; hvad vi nu ämna säga, 
skall tydligen ådagalägga, att den metall, som IH om e- 
rus kallar sideros, icke kunde vara annat än bronz. 

För det första bör anmärkas, att, som vi sade, si- 
deros icke kunnat vara annat än en föga hammarbar 
och skör metall, emedan den hos Homerus finnes an- 
vänd blott till tunga och korta verktyg, t. ex. yxor, bi- 
lor och klubbor. Så förekommer uti fjerde sången af 
fHiaden en timmermansbila af sideros 62). I nionde sån- 
gen af Odysséen läser man om en yxa och en bila af 
sideros, hvilka smeden doppar alldeles glödröda ned i 
kallt vatten 63). En klubba af samma metall nämnes 
i sjunde sången af Ilias 64). 

Deraf, att smeden i Odysséen doppar det glödröda 
sideros i kallt vatten, får man i öfrigt icke draga den 
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slutsats, att denna metall varit jern. Den nyare me- 
tallurgien har sina processer; men den antika hade äf- 
ven sina, goda eller dåliga. Så doppar man nu för ti- 
den icke nysmidd koppar i vatten, men gjorde så i ford- 
na tider, i den förmodan, att kopparen härigenom skulle 
bli härdad. Uti Corinthiaca omtalar Pausanias, att 
på det förnämsta torget i Korinth fanns en källa, hvari, 
sade man, gjutarne doppade sin koppar (chalkos), för 
att härda honom. Pausanias motsäger imellertid det- 
ta, ehuru icke med sådana ordalag, att man kunde af 
dem sluta, det kopparen icke härdades; utan han be- 
rättar, att Korinthierna icke hade någon koppar 65). 

Uti samma författares Resa i Phocis förekommer 
ett factom, som ger ganska tydlig föreställning om 
de Homeriska tidernas sideros. Pausamnias beskrif- 
ver fatet till en vas, som Ronung Alyattes skänkt 
till templet i Delphi; detta fat var af sideros. Glau- 
cus från Chios, förfärdigaren deraf, hade sammansatt 
det af flera utmed hvarandra lagda metallskifvor, hvilka, 
säger Pausanias, icke höllos tillhopa af metalltråd, 
icke heller af naglar, utan voro hoplödda 66). Han 
tillägger, att sideros rättast och bäst borde hopsättas 
genom lödning, och att den nämda Glaucus uppfunnit 
denna procedur. Denna upplysning qvarlemnar icke 
längre något tvifvel, ty det är ganska säkert, att man 
aldrig begagnat eller kunnat begagna lödning såsom det 
bästa och egentligaste sättet att sammansvessa jern, 
hvaremot denna process alltid blifvit använd och ännu 
i dag användes för koppar och bronz. 

I denna fråga återstår nu blott en enda svårighet, 
följande: när Homerus med sitt chalkos menar kop- 
par, och med sitt sideros bronz, hvilket ard nyttjade 
då de gamla Grekerna för jern, när de lärt sig känna 
detta? 

Elementerna till lösningen af detta problem finnas 
hos Hesiodus, en skald, som icke är så långt afläg- 
sen från Homerus. Det tyckes vara säkert, att de 
gamla Grekerna icke uppfunno något särskildt ord för 
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att beteckna jernet. Detta: liknade i seghet och kraft 
att göra motstånd deras bronz, hvarföre de i början äf: 
ven kallade jernet sideros; men, som jernet var mörka- 
re till färgen, tillade de snart härtill epithetet svart, 
för att skilja bägge metallerna åt. Så kallar Hesio- 
dus det uti Arbeten och Dagar, der han säger, att 
man nyltjade kopparen till allting, inan den svarta bron: 
zen ännu blifvit upptäckt 67). 

Detta uttryck, svart bronz, har till och med aldrig 
fullständigt upphört att af Grekerna begagnas för att 
utmärka jernet; det förekommer ännn hos Johannes 
Lydius 68), en Byzaptinsk historieskrifvare. 

Till ett slut på denna digression villja vi anmärka, 
att man alltid måste vakta sig för att sätta tro till öf. 
versättningarne af de Grekiska författarne, när fråga 
blir om på gå oddt Öfversättarne: hafva nästan alltid 
i stället för de i texten menade satt andra metaller, une 
der förevändning att göra phrasen lättare begriplig. 

Detta om materialet för Grekernas vapen; nu till 
deras form. é 

Den allmänna grundregel, som beherrskar vapnens 
form hos de Gamle, till och med långt efter I om e- 
rus, är frånvaron af all likhet i drägt och beväpning. 
De äldsta härarne bestodo af familj-chefer, af ädlin- 
gar, likasom under medeltiden; och dessa beväpnade sig 
efter sin styrka, sin ålder, sin förmögenhet och sin 
smak. Några hade rustningar af läder, andra af kop- 
par; några brukade dem af tenn, andra af silfver och 
guld. Eu del nyttjade lansen, andra svärdet, åter andra 
klubban. Några fonnos, som stridde från vagnar, andra 
till fots. Nu är det tydligt, att anfallsvapnens natur 
tillbakaverkade på försvarsvapnens. Man måste betäc- 
ka det, som man icke försvarade. Uti de äldsta härar- 
na beklädde och beväpnade man sig sålunda efter eget 
behag, och härifrån kommer, att vissa hjeltar epde rykt- 
bara vapen, de stridandes förskräckelse och ett mål för 
deras afnud. Uniformeringen daterar sig från den sed- 
nare epoch, dd å städerna inrullerade de fattigare klasser- 
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na, hvilka hvarken förmådde kläda eller beväpna sig på 
efyen bekostnad. Yrånvaron af likformighet i vapnen är 
ett aristokratiskt factum, uniformen ett demokratiskt. 
Det är sålunda absurdt, att, på våra skådeplatser, när nå- 
got stycke ur antiken uppföres, man låter till exempel 
Achilles och Orestes åtföljas af uniformerade krigare. 
Achilles och Orestes hade inga soldater; de hade va- 
saller. 

Hjelmen, sådan den vanligen bäres af Homer's 
bjeltar, är af koppar och saknar så väl visiere som hak- 
stycke. Att visieret saknas, finner man af flera exem- 
pel på kämpar, som mottaga dödsstöten genom munnen, 
såsom i femte sången af Iliaden 69), eller genom näsan 
och nära till ögonen, såsom Pandarus, hvilken dödas 
af Diomedes enligt berättelsen något längre fram i 
samma sång 70). I bäggedera fallen träffar lansen o- 
medelbart ansigtet, utan att något uppehåller hans gen- 
omgång. Hakstycke nämnes icke heller på något ställe 
såsom tillhörande hjeltarnes krigsrustning; det enda, som 
kunde svara deremot, var, att bjelmen på bägge sidor gick 
långt ned öfver ansigtet och skyddade kindbenen. Så dödar, 
uti tjugonde sången af Iliaden, Achilles Demoleon med en 
lansstöt, som går igenom hans kindben och krossar hans 
käkar, hvilka den dem beklädande kopparhjelmen icke 
förmått skydda 71). På hjelmens spets svajade vanligt- 
vis en fjäderbuske. Achilles” hjelm, uti nittonde sången 
af Hiaden, bär en stor panache af guld 72). I tretton- 
de sången omtalas en hjelm af koppar med buske af 
tagel 73). När, i 22:dra sången af Odysséen, Uly s- 
ses beväpnar sig till striden mot Penelope friare, 
sätler han på sig en hbjelm med fjäderbuske, från hvil- 
ken en hästsvans nedhängde 74). 

Näst. efter hjelmen kommer harnesket; detta var af 
koppar, såsom vi redan sett. Vi upprepa, att Hom eri 
hjeltar buro harnesk, ehuru i medeltidens militär-historia 
hbarnesket blifvit antaget ganska sent samt föregånget af 
pansarskjortan. 

Detta harnesk omslöt kroppen från halsen ända till 
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underlifsrepionen, gick rundt omkring och fastknöts bak- 
på rygften med spännen. Detta ser man i tjugonde sån- 
gen af lHiaden, der Achilles med' en lansstöt bakifrån 
dödar Poly dorus, i det ögonblick, denne bockade sig 
ned, och guldspännena, för litet åtdragna, till hälften 
öppnade harnesket 75). Harnesket återkommer i öfrigt 
på en mängd ställen, synnerligast i trettonde sången, der 
körsvennen på Asios vagn dödas af Antilochos 
med en lansstöt, som genomborrar honom midt igen- 
om underlifvet, oaktadt kopparharnesket, hvyarmed han 
är beklädd 76). Vi böra tillägga, att körsvennernas har- 
nesk var betydligt längre än stridsmännens; för det för- 
sta försvarade de förra sig icke; för det andra sutto de 
stilla, hvadan deras rörelser icke behöfde vara så full- 
komligt fria som de andras. Vi återkomma till detta, när 
vi bunnit till stridsvagnarna. 

Under harnesket bars pansarskjortan, som räckte 
betydligt långt nedom det förra; detta pansar var det 
enda försvarsvapen, som nyttjades af medeltidens bhjel- 
tar, i det närmaste ända till fjortonde seklet. Detailer 
om pansarskjortan förekomma ganska sparsamt bos Ho- 
merus, och derföre blir det äfven svårt att säga, om 
hon hade ärmar eller icke. Att hon fanns, är likväl 
icke tvifvel underkastadt, ty hvem minnes icke de mång- 
faldiga ställen, der Homerus talar om de kopparbe- 
pansrade Acheer? 77). 

Hos Homerus finnes icke det ringaste spår till 
stridshandsken, hvilken tyckes blifvit uppfunnen ganska 
långt efter hans tid. Virgilius, denna skald, som 
så väl känner Italiens antiquiteter, omnämner i nionde 
sången af Zneiden cen krigare, som såras i handen 
af en pil, just som han varit nog oförsigtig att draga 
af sig handsken 78). Dock förekomma handskar äfven 
hos Homerus, nämligen i tjupgondeljerde sången af 
Odysséen, Den hemkomne Odysseus begilver sig 
att helsa på sin fader Laörtes samt träffar- denne i 
hans - fruktträdgård, der han klipper träden; gubben har 
på sig tjocka stöfletter, för att skydda benen, handskar, 
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för att icke sticka sig på törntaggarna, ceh bär på huf- 
vodet en hatt af getskinn, lik en annan Robiason Cru- 
soe 79). 

Nedanom pansarskjortan komma vi till stöflorna, el- 
ler "benharnesken. De, som blott börjat med sin Ho- 
merus, komma säkerligen ihog, hur” ofta der upprepas 
epithetet «benbebrynjad», hvilket Iliaden tillägger Gre- 
kerna. Vi skola längre fram få se, att bruket af stora 
stöflor, som gingo upp ända på halfva låret, hos Gre- 
kerna bibehållit sig mer än sexhundra år efter Homerus. 
Vanligtvis voro de af mycket tjockt läder, sådant läder, 
hvaraf man skär sålor, säger Xenopbon uti afhand- 
lingen om ridkonsten 80). Achilles? stöflor eller «ben- 
brynjov», de yppersta bland alla, emedan Vulcanus för- 
färdigat dem, voro af tenn. Detta ses i adertonde sån- 
gen af lMiaden, der dessutom berättas, att dessa ben- 
barnesk voro öppna uppifrån nedåt samt tillsnördes bak- 
på benet med spännen 81). I tjugondeförsta sången af 
iliaden kastar Agenor mot Achilles en lans, som 
träffar denne på benpipan, något nedanför knäet. Ten- 
net i benharnesket återljöd af stöten, säger Hom eru s; 
men kastspjutets spets förmådde icke tränga igenom 

2 

| Sådan var, från topp till tå, en Homerisk hjeltes 
vapenrustning; vi skola nu räkna upp hans anfallsva- 
pen, och huru han begagnade dessa. 

På en del ställen uti Iliaden, synnerligast i tretton- 
de sången, finner man en theoretisk indelning af de 
gamla Grekernas olika stridssätt; dessa reducera sig till 
tvänne: striden till vagns och striden till fots 83). Ryt- 
teri finnes knappt omnämdt i de Homeriska sångerna. 
Der och hvar, likväl sällan, finner man hjeltar kallade 
riddare; till dem höra Oinevs, farfar till Diomedes, 
nämd i 14:de sången af Iliaden 84), och Nestor, som 
som så kallas i tredje sången af Odysséen 85). Man 
får till och med icke tänka sig rytteri på alla de stäl- 
len hos Homerus, der talet är om hästar, framför 

Cassagnac, Adelskl, 14. 
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allt icke på det ställe i femtoade sången af Hiaden, der 
Hektor förföljer Grekerna ända till skeppen 86). Des- 
sa hästar voro förespända för stridsvagnar, hvilket ses af 
ett ställe i slutet af sjunde sången 87). 

Homerus innehåller sjelf inga synnerligen noggran- 
na detailer om byggnaden af de stridsvagnar, hjeltarne be- 
gapgnade; men Xenophon är så mycket utförligare i den- 
na fråga. Så säges icke på något ställe uti Hiaden, om 
stridsvagnarne hade två eller fyra hjul. Vi skola strax sä- 
ga skälet, hvarföre vi anse oss benägna för det antagande, 
att de hade blott två. Vagnarne anspändes icke heller 
alltid på samma sätt, Achilles vagn hade tre hästar 
88), hvaremot Hektors hade fyra 89). Formen på 
seldonen beskrifves icke heller hos Homerus, ty det 
är föga sannolikt, att stridshästarne anspändes på sam- 
ma sätt som Konung Priami mulåsnor. Allt, hvad de 
Homeriska sångerna i detta hänseende innehålla, redu- 
cerar sig till en obetydligbet. Achilles? hästar voro 
ot. ex. anspända två och en; de två vid tistelstången med 
ett ok, den tredje framföre med två linor. Alla de gam- 
la Grekernas stridshästar hade namn; Achilles het- 
te Xanthos, Balios och Pedasos; Hektor's åter Xan- 
thos, Podargos, ZÉEthon och Lampos. 

I öfrigt berättas, att Furstinnan An dromache sjelf 
ansade sin gemåls hästar, lade för dem korn i krubban och 
gaf dem vin att dricka, för att göra dem så mycket lifli- 
gare de dagar, då de skulle föra sin berre i striden 90). 

Stridsvagnarne hade framtill ett säte för körsvennen, 
från hvilket denne, styrde spannet. Dock funnos kan 
hända vagnar, hvilka kördes af en sven, som satt gren- 
sle öfver hästen, eller äå la Daumont, som det moderna : 
uttrycket låter. Sådan var Achilles vagn, hvars kör- 
sven Automedon i slutet af Iliadens nittonde sång 
kastar sig upp på en af stånghästarna 91). Hästarne 
bade betsel med trens och kördes med långa tömmar 
92); de. voro dessutom harneskbeklädda frampå bröstet 
och längs sidorna, för att icke bli sårade 93), ungefär 
som . medeltids-riddarnes stridshästar. 
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' Epithetet sigaloeis, som på en del ställen utr Hiaden 
tillägges tömmarna, kan med skäl föranleda till den slut- 
sats, alt dessa voro af-koppar eller öfverdragna med-kop- 
par, för att icke så lätt kunna afhuggas 94). Körsven- 
nerna hade, för att kunna påskynda hästarnas lopp, en 
piska eller en käpp med en udd'i ändan. I tjugonde- 
tredje sången af Iliaden förekommer en körsven, som 
tappar sin piska 95). Litet längre fram i samma sång 
omtalas en annan körsven, som äggar sina hästar med 
en pik-käpp, kentron 96); ett ord, som egentligen be- 
tyder punkt, spets, och hvarifrån bärleder sig ordet cen- 
trum, emedan nti en cirkels centrum, eller medelpunkt, 
finnes ett hål efter passarens spets. Hos Homerus 
hafva vi ej funnit något ord om sporrar, hvilket bekräf- 
tar det förra yttrandet, att cavalerie nästan alldeles icke 
funnits vid Trojas belägring. Hos Virgilius åter, 
der krigarne knappast någonsin strida till vagns, före- 
komma sporrar ofta. ; 

Hos Homerus finnes icke heller något yttrande, som 
kan” berättiga till den förmodan, att hästarne voro skod- 
da. Aristophanes tilligger någon gång hästar- 
na epithetet «koppardundrande» , synnerligast i komedien 
Hippeis; men Grekernas hästar voro icke skodda ännu 
på Xenophomn's tid, och denna utmärkta militär-skrift- 
ställare undervisar, uti afhandlingen om Rytteriet, huru 
man skall härda och afrunda fålarnas hofvar derigenom, 
att man i stallet låter dem stå på ett med småsten be- 
lagdt golf 97). Sjelfva det Romerska rytteriet, hvilket 
likväl marcherat gamla verlden omkring, red på oskod- 
ala hästar. 'Mulåsnor och draghästar voro de enda, som, 
när de skulle gå på stenlagda vägar, försågos med ett 
slags hästskor af jern, kallade solece, och hvilka fast- 
knötos med läderremmar. När Nero begaf sip: till O- 
lympia, för att täfla om priset för kappkörning i Olym- 
piska Spelen, drogos, berättar Su etonius,hans vagnar 

Jat tvåtusen mulåsnor, som hade dylika soleme af silfver 
198). De nyare folkslagen hafva uppfunnitshästskorna; 
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men, hvilket folk som har hedern af denna uppfinning, 
och till hvilken epoch hon går tillbaka, det är, åtmin- 
stone så mycket vi veta, ett ännu obesvaradt historiskt 
problem. 

Vi yttrade i det föregående, att Xen ophon med- 
delat åtskilliga tämligen noggranna detailer om strids- 
vagnarna från Homeriska tiden. Han säger t. ex. i 
sjette boken af Cyropeedien, att Cyrus vidtog en för- 
ändring med de gamla Trojanska stridsvagnarna 99), 
och från constructionen af dem, hvilka han införde, tor- 
de man någorlunda kunna sluta till constructionen at 
dem, som han förkastade. Det hufvudsakliga skälet till 
denna bans reform var följande: han gjorde den an- 
märkning, att de, som åkte på dessa vagnar, och hvilka 
utgjorde härens elite, icke tjenade till annat än att skär- 
mytsla; att trehundrade vagnar med trehbundrade krigare 
erfordrade tolfhbundra hästar och trehundra körsvenner, 
valda bland de djerfvaste och mest trogna 100). De nya 
vagnarne hade annan form och annat ändamål. Hjulen 
på dem voro starkare, och axeln längre. Xenophon 
säger i tämligen uttryckliga ordalag, att de, likasom 
den gamla Trojanska vagnen, hade blott en axel, och 
af detta skäl tro vi, såsom i det föregående sades, att 
den Homeriska vagnen hade blott två hjul. Vagnskor- 
gen, ställd frampå underredet, utgjorde ett torn af tjockt 
trä, uti hvilket den helt och hållet harneskbeklädda kör- 
svennen, som hade blott ögonen fria, stod undangömd 
ända upp till armbågen 1); vid axelns bägge ändar 
sutto derjemte lior 2), så att vagnen sjelf hade uu 
striden vida mer att uträtta än krigaren. Uti sjette bo- 
ken omtalar Xenophbhon en sådan vagn, som drog;s 
af åtta vid fyra parallelt löpande stänger anspända hä- 
star 3), och i bvilken krigaren steg upp bakifrån gen- 
om en liten dörr, som igenstängdes med rigel 4). 

Man vet redan, huru de Homeriska hjeltarne voro 
klädda; man känner deras lansar' af ask eller benved, 
och med en spets af koppar, hvilka de kastade på långa 
distanser, äfvensom deras svärd af silfyver eller koppar; 
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dem de buro i bältet; ingenting är sålunda lättare än 
alt lifligt föreställa sig en af dessa strider under Trojas 
murar mellan krigare, som började med att uppräkna 
sina förfäders namn, för att få veta, om de voro af nog 
god adel att kunna mäta sig med hvarandra. 

Efter den Homeriska epochen följer uti vapenrust- 
ningens historia en öfvergångsperiod, som ligger midt 
imellan Iliadens feodala strategi och Grekernas samt 
Romarnes demokratiska krigskonst. Denna öfvergångs- 
epoch har lemnat minnen efter sig uti ZEneiden. Bru- 
ket af stridsvagnar har försvunnit; men det reguliera 
rytteriet är ännu icke bildadt. Anunu varar tiden för de 
Homeriska utmaningarna, för envigen och de personli- 
ga stora bedrifterna; men man ser redan en ljusning 
af diseiplinens första strålar, och Turn us låter ana till 
Hannibal. 

Virgilii krigare bar en hjelm af koppar med bjelm- 
buske af tagel 5). Stundom var denna bjelmbuske en 
plume af svanfjädrar 6). På intet ställe omtalar Vir- 
gilins, häru vida hjeltarnes hjelmar voro slutna och 
hade ett visicre; men af ett ställe hos Livius finner 
man, att Romarne under kriget mot Perseus nyttjade 
sådana 7), och af en vers hos Juvenalis följer lika- 
ledes, att hjelmar med visiere voro i bruk på D omiti- 
ani tid 8). Virgilii krigare bära allmänt pansar- 
skjortan. Tvänne sådana omtalas närmare uti AEnei- 
den, och bägge äro de af guldtråd 9). Skalden säger 
icke, om de hade ärmar; med sådana förekomma de hos 
Juvenalis 10). Ofvanpå pansarskjortan bars harne- 
sket; äfven detta var stundom af flerdubbla guldringar 
11), stundom af koppar 12). Nedanom pansarskjortan 
kommo lårharnesken och stöflorna, eller benbrynjorna. 
I sjunde sången af /Eneiden förekomma benbharnesk, 
förfärdigade af en silfverplåt 13). Ryttarne buro spor- 
rar, som «-sutto fåista vid dessa stöflor 14). Statius 
omtalar till och med uti Sylva en ryttarstod, som före- 
ställde bjelten bestöflad och besporrad 15). Handskar- 
ne, hvilka omnämnas af Virgfilius, och om hvilka vi 
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uti det föregående talat, fulländade slutligen rustningen 
för hjeltarne under öfvergångsperioden från Achillös 
til Hannibal. 

När de sutto till häst, buro dessa hjeltar ett svärd, 
sittande i axelgeläng 16). Hos Homerus bär Achil- 
les sitt svärd på samma sätt 17), och Agamemnon 
lade en gördet, i hvilken ban på venstra sidan bar en 
dolk; som satt ofvanför svärdfästets knapp 18). Hästar- 
ne voro uppsadlade med målade schabraker, liknande mat- 
tor och stundom af guldtyg 19). Stridshästarne buro äf- 
ven stora halsband, som hängde ned på bringan 20); äf- 
ven hade de namn, likasom Hektor s och Aehilles 21). 

Den" Grekiska ryttaren på Peloponnesiska Krigets 
tid bar: en hjelur at koppar. I Bocotien sammanhängde 
Jijelmen med larnesket medelst balskragen på detta, hyvil- 
ken helt och hållet skyddade halsen; derförutan betäck- 
te hjelmen en” del af ansipgtet nedanom ögonen 22). I 
Athenarnes rustning lemnade hjelmen och harnesket ett 
rum imellan sig, hvilket Xenophon råder att man 
borde fylla medelst en ringkrage af metall, som skulle 
vara fäst vid harnesket och betäcka ansigtet ända till 
näsan 23). Harnesket, som satt tätt intill kroppen, hin- 
drade icke karlen hvarken att bufa eller sätta sig.” Ryt- 
taren hade ingen pansarskjorta; men han bar långt ned- 
hängande höftharnesk, af Grekerna kallade vingar, och 
hvilka bestodo af på hvarandra lagda metallbleck; de 
gingo ända nedom bålen af kroppen 24). Venstra armen, 
med hvars hand betslet hölls, var beväpnad med en arme 
skena, som betäckte axeln, armen, framarmen och han- 
den, hade ledgångar vid axeln, avmbåpgen och hand- 
leden samt ersatte bristen. på harnesk under armhålan 
25): På högra avnien' fanns likaledes en armskena; men 
denna var kortare och drogs på som en handske 26). 
Denna avmskena sammanhängde icke med harnesket, ut- 
an öppningen under höprva armhålan betäcktes med kalf- 
skiun eller ett kopparbleck 27). Nedanom bhöftbarneskev 
kom en ytterligare lårbeklädnad, som gick ned till knäet, 
livarjemte stöflor af sål-läder skyddade benen och fötter 
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na 28). Lägger man nu härtill två kastspjut med skaft 
af benved och ett bredt hupgsvärd, så har man den Gre- 
kiska ryttarens vapenklädnad på den tid, när Athen och 
Sparta täflade med hvarandra om öfverväldet. 

Den häst, som reds af en fullt beväpnad eavale- 
rist, hade hufvudet skyddadt-af ett pannharnesk. Dess- 
utom bar han bröst- och sidostycken, hvarförutan häst- 
buken skyddades af ett schabrak 29). 

Romarnes krigiska drägt och vapenrustning var e- 
gentligen aldrig fixerad, ty, allt eftersom de kommo i 
beröring med Europas olika nationer, lånade de af des- 
sa sådana vapen eller delar af rustningen, som hade 
företräde framför det hos dem af gammalt brukliga. Så, 
säger Polybius, klädde och beväpnade sig republi- 
kens gpgamla ecavalerie i likhet med det Grekiska 30), om ' 
hvilket vi nyss talat. 

Under Gratianus införde Romerska infanteriet 
en radical förändring i sin beväring och beväpning der- 
igenom, att det efter hand aflade kataphraktan och bjel- 
men 31). Romerska fotsoldaten af första ordningen, 
den så kallade Princeps, af andra ordningen, Hastatus, 
och af tredje ordningen, Triarius, hade i alla tider va- 
rit väpnad som följer: de buro en hbjelm af koppar och” 
på denna en fjäderbuske af tre plumer, röda eller svar- 
ta till färgen, rakt uppstående och alnshöga 32). De 
lägre soldaterna hade bröstet betickt med en bröstplåt 
(plastron) af koppar, hvilken var rund till formen och 
höll tolf tum i radie 33). De, som egde öfver 10000 
drachmer, buro kataphraktan 34). 

Denna hade form af en pansarskjorta (brigandine), 
d. ä. omslöt kroppen mellan halsen och knäen, tätt åtsit- 
tande kring lifvet. Hon var af lärft och betäckt med fjäll 
af jern. Tvänne århundraden före vår era bade fotsolda- 
terna lårbarnesk af metall 35); i en sednare tid buro de 
allenast en benskena af jernplåt på högra benet 36). 
Denna besynnerlighet förklaras genom den princip i Ro- 
merska strategien, alt, när man kommit till striden med 
blanka vapen, soldaten borde sätta fram högra benet och 
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draga axlarna väl tillbaka 37). Den motsatta grundsat- 
sen gjorde sig gällande, när man stridde med armbor- 
stet, och derföre hade äfven armborstskyttarne en arm- 
skena på venstra armen 38). Jfastati, hvilka stodo uti 
första ledet af första infanteri-linien, nyttjade svärd af 
eget slag, kallade Iberiska, hvilka buros vid högra si- 
dan, och med hvilka man kunde både hugga och stie- 
ka 39). De Romerska soldaterna brukade likväl vanligt- 
vis sina svärd som stickvapen, ty, anmärker V eg etius, 
ett hugg upptages af försvarsvapnen eller af benen i krop- 
pen, hvaremot ett stygn är dödligt, om det också icke 
tränger mer än två tum djupt 40). 

Denna väldiga beväpning lemnade Romerska infan- 
teriet på Gratiani tid och begärde Kejsarens tillåtel- 
se att aflägga, först katapbraktan, sedan hjelmen 41). 
Faobärarne voro de enda, som bibehöllo hufvudbonader 
af björn- eller vargskinn 42), hvilka det lätta infanteri- 
et burit redan på Polybii tid 43). I öfrigt drar Ve- 
getius icke i betänkande att härleda Romerska härar- 
nas förfall derifrån, att de öfvergifvit sina gamla för- 
svarsvapen 44). 

Det fanns blott en enda troupecorps, som bibehöll 
sin gamla militäriska drägt; denna var den äldsta mon- 
archiens Velites, hvilka sedan blefvo Kejsarnes lif- och 
hustrouper, instiftade af Romulus, återställda af Ti- 
berius 45). De buro, ända till Johannes Lydier'ns 
tid, en hjelm af koppar, pansarskjortan, det korta svär- 
det vid venstra sidan, svarta benskenor och sandaler, til- 
lika med två kastspjut med breda jernspetsar, sådana 
som de, hvilka den trogna Achates bar efter sin hes. 
re och vän /Eneas. 


ELLOFTE CAPITLET. 


Adelns sociala Functioner. — Stridsrustningen hos 
de Nyare. 
Man skulle högeligen misstaga sig, om man ville 
söka någon betydligare lucka i sammanhanget mellan 
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Romerska rikets historia och de nationers, som höjt sig 
på dess ruiner. Det är nästan i alla hänseenden omöj- 
ligt att uppdaga den bestämda punkt, der den förra slu- 
tar, och de sednare börja. Detta gäller synnerligast om 
de militära institutionerna. Folken uti Germanien, Gal- 
lien, Spanien, Mindre Asien, Grekland hade, när Ro- 
merska riket började svigta på sina grundvalar, länge 
varit underkastade Romarnes krigsordning, och denna 
bibebölio de mer eller mindre, när Roms välde öfver 
Europa blef tillintetgjordt. 

I öfrigt hade dessa folkslag sin egen krigsordning, 
sina egna vapen, och dessa bibehöllo de ofta, till och 
med i de Rejserliga legionernas leder. Den nyare krigs- 
rustningen, som antogs efter Romerska rikets fall, kan 
sålunda, synnerligast under de första århundradena, ic- 
ke framvisa synnerligen vigtiga olikheter med den anti- 
ka. Redan på Tiberii tid egde Autuns-boarne ett in- 
fanterie, som var helt och hållet kläddt i jern och be- 
stod at slafvar, bestämda till gladiatorer samt kallade 
Cruppellarii 46); till och med långt förut, under repu- 
blikens krig mot Mithridates, fäktade en från topp 
till tå jernklädd eavalerie-corps från Mindre Asien med 
uti den bataille, som Lucullus vann öfver Konung 
Tigranes 47). 

De vapen, som nyttjades af de: Galliska och Thra- 
ciska pladiatorerna, äro högeligen märkvärdiga, emedan 
de innefatta alla elementerna i den vapendrägt, som det 
Christna ridderskapet antog omkring fjortonde seklet; 
dessa gladiators-rustningar finnas också i minsta detail 
copierade och bibehållna uti bas-relief”erna på en graf- 
sten i Pompeji. 

Nämda, fullkomligt oskadade, grafvård är rest öfver 
Duumvirn Scaurus. De yttre bas-reliePerna, hvilka 
ompifya monumentets bas, föreställa en gladiatorsstrid 
och en pantherjagt, som anställdes till firande af hans 
begrafning. Figurerna äro väl modellerade och arbetade 
i. stucco samt fästa med jern- eller bronzkrampor 48). 
Pompeji förstördes år 79 efter Christus genom samma 


218 


utbrott af Vesuvius, som förorsakade den äldre Plinii 
död; denna grafvård hade då redan blifvit reparerad, 
och gladiators- spelen voro dessutom i Pompeji förbjud- 

na mellan åren 59 och 69; följaktligen kan Scauri 
minnesvård icke vara yngre än från första hälften af 
första århundradet efter Christus. 

De Galliska eller Thraciska pladiatorer, som finnas 
afbildade i dessa bas-reliefs, äro både till häst och till 
fot. 

De beridna gladiatorerna hafva en metallbjelm, som 
upptill är rundad och bakifrån framåt försedd med ett 
slags hjelmkam, hvari en tjock valk af ull eller tagel fin- 
nes insatt. Ofverst från hjelmens främre del går ett ut- 
språng, som sträcker sig tämligen långt fram och har form 
af en utspänd fenstermarquis; hjelmens främre verticala 
vägg förlänger sig från detta utsprång ända nedom hakan 
och betäcker på detta sätt ansigtet helt och hållet samt 
hänger sålunda ihop med den bakre verticala väggen, hva- 
dan hjelmen får utseende af en camail med en masque 
eller af en hjelm från sextonde århundradet med ner- 
fäldt visiere. Denna kupiga vägg af hjelmen, som be- 
täcker ansigtet, har för det första en perpendiculär spric- 
ka, som tjenar till att andas igenom, och derjemte två 
andra hål, genom hvilka krigaren kunde se.” På vissa 
Ijelmar är ögonhålet på högra sidan rundt, på den ven- 
stra förseddt med galler. I öfrigt är denn vägg så 
lång, att den äfven tjenar till halskrafe; och derjemte 
meddelar Mey rick, uti sin historia öfver de antika va- 
penrvustningarna, teckningen af en bjelm, hvilken han 
tror vara Etruskisk, men som torde vara Gallisk eller 
Thracisk, och på hvilken främre väggen, hvilken är för: 
sedd med tvänne öponhål i form af en halfmåne, slutar 
med en halskrape, som går ända nedom nyckelbenen 49). 

De beridna gpladiatorernas bröst är bart; de hafva 
lärharnesk af stålplåtar med leder, hvilka börja vid ve- 
ka lifvet; deras ben sakna skydd, och på fötterna hafva 
de skor, liknande våra, eller half-kängor, semiplotia, fä- 
sta med remmar. Veustra armen; som haf skydd bak- 


219 


om skölden, är alldeles obetäckt; den högra är åter 
omgifven med en armskena af ledade stålplåtar, hvilken 
går ända upp till axeln och betäcker handleden. 

De icke beridna gpladiatorerna bära samma slags 
hjelm; men denna är mer prydd med ristningar, och 
några bland dessa hjelmar hafva framtill tvänne utbred- 
da viagar, sådana som man ser på bjelmar från nionde 
seklet, hvilka finnas tecknade uti ett manuscript i Fran- 
ska Rongl. Bibliotbeket, kalladt Bibeln från Metz 50). 
Be till fots kämpande gpladiatorernas bröst är likaledes 
obetäckt, hvilket visar, att det fanns en annan vida full- 
ständigare rustning, t. ex. den, som nyttjades af Crup- 
pellarii från Autun, hvilken, såsom vi sett, Tacitus sä- 
ger vara ogenomtränglig. Kring lifvet hafva de ett 
förkläde, eller subligaculum, fäst med en lädergördel. 
Deras lårskenor gå ända ned till knäet samt bestå af 
öfver hvarandra lagda stålplåtar, hvilka tvifvelsutan vo- 
ro fastsydda på lärft eHer läder. Deras ben skyddas af 
väldiga helgjutna jernstöflor, hvilka börja vid fotknölen 
och gå högt upp öfver knäet. De äro grannt utsirade 
med ristningar, fasthållas bakpå benet af läder-remmar 
och bafva ingen led; när knäet är böjdt, fortsätta så- 
lunda dessa jernstöflor den räta linie, som bildas af 
benpipan, alldeles som våra ryttarestöflor. 

Gladiatorernas venstra arm är obetäckt, likasom 
de beridnas, ty på denna bäres skölden; högra armen 
skyddas deremot af en stark armskena, hvilken går upp 
ända till axeln och nertill slutar med en bandske: Äf- 
ven finnas dylika armskenor, utv hvilkas handske svärd- 
fästet sitter inknäppt; uti Franska Artilleriets Muséum 
förvaras en sköld, vid hvilken handsken till venstra han- 
den sitter fastsatt 51). 

Detta är den Thraciska och Galliska vapenrustning, 
hvilken begagnades före sednare hälften af första år- 
hundradet efter Chvisti födelse; och hvilken, såsom vi 
sale, innefattar de hufvudsakligaste elementerna i det 
Christna ridderskapets vapenklädnad. Man får sålunda, 
när man studerar historien om vapenrustningen i me- 
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deltiden, icke vänta sig några förändringar af bety- 
denhet. 

När vi nu öfvergå till nämda historia, måste läsa- 
ren påminna sig en princip och ett factum, som vi re- 
dan inskärpt. Principen är den, att uniformerna icke 
uti något land gå längre tillbaka än till den tid, då sta- 
ten sjelf betalar alla omkostnader för tronperna samt 
inrättar fabriker för vapen och beklädnadsartiklar. Fa- 
ctum är åter det, att, redan från Kejsar Gratiani tid, 
Romarne öfvergifvit hjelmen och kataphraktan, låtit ar- 
mar och bröst sakna allt skydd samt, likasom Barba- 
rerna, på hufvudet buro mössor af björn-, schakal- och 
vargskinn. Blott officerarne hade bibehållit, om än ic- 
ke hela den gamla rustningen, likväl åtminstone hjel- 
men och plastron. Från den omständighet, att Romer- 
ska härarne öfvergifvit sin gamla vapenrustning, för att 
beväpna sig lika lätt som Barharerna, bör man nu dra- 
ga den slutsats, att dessa sistnämda i allmänhet nytt- 
jade hvarken hjelm, harnesk, jernstöflor eller armske- 
nor. Vi säga i allmänhet, ty principen att beväpna 
krigarne likformipgt var okänd hos Barbarerna och går, 
i Frankrike, icke längre tillbaka än till slutet af sex- 
tonde århundradet. 

Man skulle sålunda bygga sina slutsatser på osäker 
grundval, om, med anledning deraf, att ordet hjelm eller 
harnesk förekommer hos echronisterna från sjette till tionde 
seklet, man ville anse sig förvissad derom, att Europas 
krigare vid dessa tidpunkter likformigt buro hjelmar el- 
ler harnesk. Som det regelbundna besoldnings-systemet 
var fullkomligen okändt hos Barbarerna, väpnade sig 
hvarje stridsman på sin bekostnad, följaktligen efter sitt 
behag. Likaså blefve det omöjligt att afgjordt och 
med säkerhet framställa noggranna formen på de hjel- 
mar, som brukades under dessa århundraden, ty denna 
form bestämdes, likasom formen hos de öfriga vapnen, 
af dens godtycke, som bar dem. För charakteriseran- 
det af vapnen i dessa tidhvarf har man blott några få 
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allmänna drag; att tillgå; och med dem skola vi nu sys- 
selsätta oss. 

Det allmännaste och vanligaste försvarsvapnet ända 
till fjortonde seklet var pansarskjortan, hvilken, som vi 
sett, nyttjades äfven af forntidens krigare; skilnaden 
var den, att hon något varierade till form och vidd. Af 
brist på minnesmärken blir det omöjligt att bestämma 
hennes form och vidd före ellofte århundradet, Men 
osäkerheten härvid inskränker sig i det hela till frå- 
gorna, om pansarskjortan alltid hade eller icke hade 
ärmar, om hon completterades med kragen och jern- 
stöflorna, eller om hon saknade denna complettering; 
och härpå torde man säkerligen svara fullkomligt nog- 
grannt, om man säger, att pansarskjortan stundom hade 
ärmar, stundom icke, och att krigarne buro ömsevis och 
stundom på samma gång kragen och bjelmen, alltid i 
enlighet med den princip, att krigsmännen beväpnade 
sig på egen bekostnad och efter eget behag, och i en- 
lighet med det factum, att man finner exempel på dy- 
lika variationer uti sednare epocher, för hvilka man eger 
ganska autbentika och synnerligen mångtaliga minnes- 
märken. 

Det första authentika minnesmärke, der man finner 
pansarskjortan tydligen och bestämdt utmärkt, är det 
ryktbara Tapisserie de Bayeux,; kändt under namn af 
Drottning Mathildas tapisserie. Dessa tapetvirknin- 
gar hänföra sig till Wilhelm den Oäktes eröfring af 
England och äro förfärdigade under sednare hälften af 
ellofte seklet 52). 

Sjelfva denna tapet framställer exempel på de oliz 
ka former, pansarskjortan kunde antaga. På den fin- 
nas krigare, och dessa utgöra det största antalet, hvil- 
kas pansarskjorta sitter tätt åt kroppen och går från huf- 
vudet ända till knäet 53). Hon betäckte till och med 
hufvudet som en carpus, så att ansigtet syntes blott 
genom ett stort rundt hål 54). Hjelmen sattes ofvanpå 
denna carpus; men krigare finnas, som hafva den sed- 
nare utan bjelm 55). Pansarskjortan på tapeten har all- 


tid ärmar, somliga längre, somliga kortare. Någon pång 
gå de till armbågen 36), någon gång ända till handlof- 
ven 57). Några krigare hafva benharnesk af samma 
slag som pansarskjortan, och dessa möta henne vid knä- 
et 35); andra äro från hufvud till fötter höljda i skjor- 
tan, som är förfärdigad i ett enda stycke 59). Krigar- 
nes skor äro gjorda som våra 60), och alla ryttare 
hafva i allmänhet den långa raka sporren 61). Hästar- 
ne, på hvilka de rida, äro hvarken skodda ellev' försed- 
da med harnesk; de hafva bomsadel och betsel med huf- 
-vudlag, noskorg och trens med tillbakaböjda armar 62). 

I tolfte seklet finner man ännu pansarskjortan bhä- 
ras söm ensamt försvarsvapen, i det närmaste med sam- 
ma former som på Baycux-tapeten. Joannes Mona- 
chus från Marmoutiers, som lefde under första hälften 
af tolfte seklet, under Ludvig den Unge, omtalar den 
ceremoni, som epde rum i Rouen, något före år 1130, 
då Geoffroi, Grefve af Anjou, af Konung Henrik I 
i England upptogs bland Riddarne af Bath-Orden; han 
säger, att Geoffroi var klädd i ett «makalöst bhar- 
nesk» , förfärdigadt af dubbla jernringar, samt i byxor 
af jern, likaledes af ringar, och att ingen pil eller lans 
kunde tränga igenom denna väfnad 63). Joannes Mo- 
nachus nyttjar ordet harnesk, emedan Latinet, på hvil- 
ket språk han skref, icke har något uttryck för pansar- 
skjorta; men de detailer, han ytierlipare meddelar, gif- 
va tydligen vid handen, att han menar pansarskjortan, 
och att denna gick uti ett med stöflorna, såsom man ser 
på Bayeux-tapeten. 

För öfrigt träffar man ordet harnesk (lorica) lika 
ocfyentligt användt uti munken Rigord?”s berättelse 
om slaget vid Bouvines, och detta bevisar, att bruket 
af pansarskjortan var allmänt ännu i första hälften af 
trettonde seklet. Talet är om RenaudatDammar- 
tin, Grelve af Boulogne, hvilken hade blifvit nedryckt 
af sin häst, och hvilken en soldat ville genomborra med 
sin dolk. "Hans stöflor, säger Rig ord, voro så fastsyd- 
da vid flikacne af hans harnesk, att det var omöjligt 
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finna ett ställe, der klingan kunde tränga igenom 64). 
Dessa stöflor voro benharnesk eller «byxor af jernrin- 
gar», sådana som Grefvens af Anjou, och barnesket, 
som hade flikar, vid hvilka stöflorna voro fastsydda, var 
en pansarskjorta eller, rättare, ett pansar, sådant som 
Normanderna bära på Bayeux-tapeten. 

Imellertid blefvo, mot medlet af trettonde århundra- 
det, försvarsvapnen mer complicerade. Enligt Wuil- 
lelmus Britannus bestodo de af följande stycken. 
Ofvanpå linnet bar krigaren ett plastron af jernbleck, 
som betäckte hans bröst, och som sannolikt var fodradt 
med kläde eller skinn; ofvanpå plastron bars le gambes- 
son, ett slags åtsittande tunica, som var stoppad och 
stickad 65). En räkning af les Baillis de France från år 
1268, hvilken Daniel citerat, upptager utgiften för taft 
och stoppning till gambesson'er 66). Utanpå gambes- 
son”en bars pansarskjortan, eller pansaret, förfärdigadt 
af dubbla jernringar och säkert fastsyddt vid byxorna. 
I öfrigt får man aldrig glömma, att krigarne i medel- 
tiden klädde sig på egen bekostnad, och att hvars och 
ens vext, krafter och egna behag yttrade inflytande på 
hans vapenklädnads elementer och form. Fästa vi oss 
närmare vid plastron, som W uillelmu s kallar patena, 
så skola vi finna, att dessa runda jernplåtar efter hand 
återkomma -såsom skyddsvapen för armarna och benen 
och blifva grundvalen till de hela och slutna rustnin- 
gar, som började komma i bruk mot slutet af första 
bälften i fjortonde seklet. Vi skola nu gå tillbaka och 
återtapga historien om skyddsvapnet för hufvudet, hvil- 
ket förtjenar att särskildt betraktas och studeras för 
Sif. 

Under de första århundradena efter Barbarernas bo- 
sättning på andra sidan Rhen gäller om hjelmarna det- 
samma, som vi yttrat om rustningen i allmänhet, eller 
att de bibehöllo den charakter af obestämdhet, ombyt- 
lighet och blandning, som de hade före Romerska ri- 
kets fall. Vid denna tid bade mer än fem århundraden 
förlupit, under hyilka Barbarerna, såsom hjelptrouper, 
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utgjort en del af de Romerska härarna, inom hvilka de 
bibehållit sitt nationala sätt att kläda och beväpna sig, 
alldenstund de Romerska legionerna, enligt hvad Ve- 
getius berättar, på Kejsar Gratiani tid efterhärmat 
dem. Barbarerna behöllo sålunda, efter Kejsaredömets 
fall, samma bjelm, som de haft under Rejsarne. Vi 
tillägga, alt denna hjelm hade flerfaldiga olika förbitr, 
alldeles: som rustningens öfriga delar. 

Vi tro, att man skulle taga saken från orätt sida, 
om man med någon stränghet ville systematisera hjel- 
marnas forin före trettonde seklet ”). De äldsta authen- 
tika bild-minnesmärken, på hvilka hjelmar ses afbil- 
dade, äro de manusecripter, som finnas uti Franska 
Kongl. Bibliotheket under namnen: Bibeln från Metz 
och Carl den Skalliges Bönbok (Hore). De gå tillba- 
ka till medlet af nionde seklet. De der aftecknade hjel- 
marne likna Romerska hjelmar, från hvilka man bort- 
tagit hjelmprydnaden; men häraf får man icke sluta, att 
alla hjelmar från denna tid varit så gjorda, emedan, så- 
som vi yttrat, uniformen var alldeles okänd i medel- 
tiden. 

Först vidi slutet af ellofte seklet finner man ett an- 
nat af bilder bestående minnesmärke, der hjelmar ä- 
ro albildade; detta är Bayeux-tapeten. Wilhelm 
den Oäktes på denna tapet afbildade soldater eller, rät- 
tare, vasaller, bära en mycket spetsig bjelm, som är 
märkvärdig för en förlängning af främre väggen, hvil- 
ken i allmänhet går ner till munnen, stundom ända till 
hakan, och har samma bredd som rummet mellan bäg- 
fe ögonen 67); denna förlängning kallas nasal (näsbe- 
täckning). Vi tro ytterligare, att man skulle misstaga 
sig, om man ville gifva närvaron af denna nasal ett sy- 


6) Förf. vill här förklara, att han för dyrbara upplysnin= 
gar öfver medeltidens hjelmar har att tacka ett märkvär- 
digt arbete af Allou, ingénieur en chef des mines, offent- 
liggjordt uti Mémoires de la Société des Antiquaires de France. 
Vi hafva med fördel begagnat detta arbete, ehuru vi deri 
fnna det felet, att det är alltför systematiskt. 
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stematiskt värde, eller om man ville ligga densamma 
till grund för ett nytt slag af hjelmar, hvilket Norman- 
derna skulle infört i ellofte århundradet. Uti Mey- 
rick's samling finner man en bhjelm från Pompeji, 
som har en fullkomligen dylik näsbetäckning 68). Mey- 
rick förmenar denna hjelm vara Etruskisk; hans likhet 
i det hela taget med dem, som förekomma på Scauri 
prafvård, ger oss anledning att anse honom för helt en- 
kelt en pladiatorshjelm. 

Mot slutet af trettonde århundradet infördes bru- 
ket af slutna hjelmar, som hade öppningar af olika form, 
genom hvilka man kunde se och draga andan; dessa 
öppningar hette and- och ögonhål (ventail och oeillere). 
Näsbetäckningen, hvars ändamål var att skydda ansig- 
tet mot hugp, blef sålunda icke lingre nödvändig. I- 
mellertid ser man hos Spallart bjelmar, som tillhört 
riddare af det Heliga Templet, och hvilka hafva en stor 
fyrkantig öppning, som skyddas af en näshetickning 69). 
Ett ganska stort antal hjelmar från trettonde scklet när- 
mar sig till formen af en cylinder, afskuren af ett hori- 
zontalt plan; Grefvarnes af Flandern signet från sam- 
ma tid visar likväl spetsiga bjelmar 70), Meyrick?”s 
samling innehåller runda 71), och, eburu allmänna cha- 
rakteren hos hjelmarna från denna tid är den, att de 
äro slutna, finner man likväl uti målningarna till ett 
manuscript på Franska Kongl. Bibliotheket exempel af 
fullkomligen öppna hjelmar 72). Man bör sålunda, vi 
upprepa det, icke för mycket systematisera hjelmarnas 
form i trettonde seklet, lika litet som under någon af 
de förepående epocherna; denna form bestämdes af de- 
ras behag, som buro denna hufvudbonad, och var följ- 
aktligen högeligen omvexlande. 

Vi hafva sagt, att bruket af hela och slutna rust- 
ningar infördes mot medlet af fjörtonde seklet. Det 
är likväl i det hela taget omöjligt att afgjordt bestäm- 
ma den echronologiska bepgynnelsepunkten för dessa rust- 
ningar. Alla elementerna till dem hafva vi funnit uti 

Cassagnac, Adelskl. 15. 
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bas-reliePerna på Scauri minnesvård, hos Vegeti- 
us, Juvenalis och Livius. 1 medeltiden, till och 
med under den epoch, då ringpansaret var allmänt i bruk, 
hafva vi sett, att krigarne allmänt brukade plastron och 
de runda belgjutna metallplåtar, dem RBigord kallar 
patener:; Dessa patener, hvilka mångfaldigas allt mer 
och mer samt utvidgas med hvarje dag, constituera un- 
der första åren af femtonde seklet de fullständiga och 
slutna vapenrustningarna. 

Inan vi gå längre, villja vi dock anmärka, att man 
finner spår efter ett tredje vapenrustnings-system, som 
ligger imellan ringpansaret och den slutna rustningen; 
denna vapenklädnad är brigandinen, ett slags hugkomst af 
den Romerska kataphraktan. Brigandinen består af små 
öfver hvarandra lagda stålplåtar, skurna i form af fjäll, 
fastsydda vid en stadig duk och öfvertäckta med en yt- 
terligare duk, som tjenar till foder uti ett lifstycke af 
sammet. Hos Meyrick finner man en teckning, före- 
ställande Richard Fitzhugh, constable af Chester 
år 1141, och denne är klädd i en brigandine 73). En 
dylik finnes nästan fullkomligt bibehållen uti Artillerie- 
Museum i Paris 74). Man får icke förblanda brigandi- 
nen med ett annat vapenstycke, kalladt Braconnitre, 
hvilket stundom tillhör de slutna harnesken och tjenar 
till betäckning öfver veka lifvet; en dylik finnes på en 
uti Artillerie-Muséet förvarad rustning, som torde bhär- 
leda sig från slutet af femtonde seklet, och hvilken man 
länge påstått hafva tillhört Roland 75). Richard 
Fitzhugbs rustning har fotbeklädnader, lika vanskap- 
liga som de, hvilka nyttjades till rustningarna på Carl 
VI:s tid. 

Mot begynnelsen af trettonde århundradet börja 
plåtar af hel metall få sin plats utanpå pansaret. En 
röstning, som tillhört Konung Alexander Iaf Skott- 
land, och som finnes tecknad bos Meyrick, har he- 
la armskenor 76). En homme d Armes-vustning från år 
1250, och en annan, som tillhört riddaren E u do Ar- 
sic, från år 1260, hafva knäskenor 77). En handske 
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med metall-fjäll finner man uti en riddare-rustning från 
år 1295 78). Helsmidda benbarnesk uppträda år 1310 
uti en rustning, som tillhört Prinsen af Wales, seder- 
mera Edvard III 79). Från 1315 har man en rust- 
ning, som tillhört" Aylmer af Valence, Grefyve af 
Pembroke, och som består af ringpansar med axelstyc- 
ken, armskena, knäskena och hela benskenor 80). He- 
la arm- och benskenor af metall förekomma tillsam- 
mans uti en rustning, som tillhört Ron. Edvard II år 
1320 81). Hela lårbarnesk förekomma år 1365 uti en 
rustning, som tillhört riddaren Sir Guy de Brien 82). 
Till slut ser man en fullkomligt hel och sluten rust- 
ning på en teckning från 1397, som föreställer en rid- 
dare af Huset Blanchfront 83). Det andra exem- 
plet man eger af en dylik, är en rustning från 1416, 
som tillhört Richard de Vere, Grefve af Oxford 84). 

Artillerie-Museum i Paris, hvilket, i parentbes sagdt, 
är ojemförligt rikare än Armeria Real i Madrid och 
Towern 1 London, eger inga hela rustningar, hvilka 
authentiskt äro äldre än sedan Carl VI:s tid. Blott 
medelst gissningar, hvilka likväl hafva skäligen god 
grund för sig, har man kunnat komma derbhän att be- 
trakta vissa rustningar såsom tillhörande denna epoch 
85). De äldsta rustningar i Muséet, hvilka hafva ett 
säkert datum, äro de bägge, som tillhört Ludvig XI, 
död år 1483. De äro, i likhet med alla från femtonde 
och synnerligast från sextonde seklet, af hela hamrade 
stålplåtar med leder, eller articulationer 86). De rust- 
ningar, som varit brukade af fotfolk, hafva lårbarnesk, 
hvilka äro slutna baktill, såsom kan ses af det harnesk, 
som traditionen säger le tillhört Orleanska UR 
frun 37). 

Uti Artillerie-Muséet kan man följa vapenrustnin- 
pens historia från Ludvig XI, död 1483, till Ludvig 
XIV, som dog 1715. Från Carl VII:s regering ser 
man id den rustning, som tillhört marskalken Philip- 
pe de Crevecoenur, död år 1494 88); från Ludvig 
XI:s tid bar man Bayard's rustning, hvilken bär år- 
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talet 1515 89); från Frans I:s tid finner man samma 
rustning, som den krigiska Konungen bar i slaget vid 
Pavia, den 24 Febr. 1525 90). Från Henrik ll:s tid 
finnes den år 1553 aflidna marskalk Oudart du Bi- 
ez's rustning 91); från Frans I:s tid en rustning, som 
på bröstharnesket bär en salamander, en halfmåne och 
en lilja, och hvilken kan anses hafva tillhört nämda 
Konung 92); från Carl IX:s dagar finnes en vacker, 
helt förgylld rustning, som tillhört honom sjelf 93); 
från Henrik III:s tid ser man en rustning, som till- 
hört Henrik af Guise, kallad le Balafré, hvilken 
stupade vid Blois år 1588; rustningen är kolossal, och 
hjelmen ensam väger 20 marker 94); från Henrik IV:s 
regering har man en rustning, som tillhört Hertigen af 
Mayenne, chefen för ligan, död år 1611; denna rustning 
väger 86 marker 95); från Ludvig XII:s tid ser man 
den, som tillhört Jean Louis de Nogaret de la 
Valette, Hertig af Epernon, död 1642 96), och från 
Ludvig XIV:s slutligen denna Konungs vapenrustning, 
förfärdigad i Brescia år 1688 af Garbagnani och 
skänkt till Konungen af Venetianska republiken 97). 

Historien om metall-rustningarna går sålunda från 
Homeri dagar till Corneille's; dessa rustningar bör- 
ja med Achilles och sluta med Ludvig XIV. 

Sådana rustningar buros allmänt af ryttarne; men 
de, som voro bestämda för stridsmän till fots, skilja sig 
från de förra blott deri, att de äro fullkomligt slutna. 
Hästarne voro likaledes fullt harneskklädda, och som ett 
bland de fullständigaste exemplen välja vi rustningen 
på Carl V:s häst, sådan den förvaras uti Armeria Re- 
al i Madrid 98). 

Hästens rustning består af fem hufvudsakliga styc- 
ken: hufyudpansaret, halskragen, bringharnesket, sido- 
barnesken och läindstycket, alla fem sammanfattade un- 
der den gemensamma benämningen: hästharnesk (barde). 
Hufyvudpansaret består af ett enda stycke jernplåt, som 
betäcker hufvudet från nacken till näsborrarna och har 
tvänne betäckningar för käkbenen. I pansaret finnas 
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två ögonhål, och derifrån utgå tvänne horn, hvilka om- 
fatta öronen. Halskragen går från nacken till manken 
samt omgifver helt och hållet balsen med ett slags bri- 
fgandine af stålfjäll, hvilken framtill hopknäppes med 
spännen. Bringbarnesket, af ett enda stycke, går rundt 
omkring bringan och sammanhänger vid sadeln med si- 
na bägge ändar; öfre kanten vidrör halskragen, den ne- 
dre är utböjd, för att lätta hästens gång. Sidoharne- 
sket är egentligen ett slags schabrak af metall, som hän- 
ger ner ifrån sadeln. Ländstycket är en ofantlig plåt, 
som betäcker hästens hela bakdel, likasom bringharne- 
sket höljer framdelen, och som, i likhet med detta, är 
uppvikt nertill, så att hästen kan kasta ut bakbenen. 
Vi tala icke om de sculpterade och graverade prydna- 
der, hvilka stundom göra dessa hästrustningar till kon- 
stens mästerstycken; vi hålla oss blott till deras form. 

För att complettera det, som rör stridshästen, böra 
vi tillägga, att skoning med söm stadgade sig under 
fjortonde seklet. På en tapet från slottet Bayard, hvil- 
ken föreställer Trojas eröfring, och hvilken går tillba- 
ka till den epoch, då den fullständiga och slutna rust- 
ningen ännu icke var i bruk, är den häst, från hvilken 
Diomedes blifvit nedstörtad, synbarligen skodd med söm 
på så väl fram- som bakfötterna 99). 

Inan vi afsluta afbandlingen om den moderna va- 
penbeklädnaden, måste vi vända tillbaka till den nya form 
på hjelmen, som infördes jemte den fullständiga rust- 
ningen. 

Hufvudprincipen för denna nya bjelm, hvilken upp- 
träder första gången i förra hälften af fjortonde århundra- 
det, är att vara fullkomligt sluten och framtill hafva en rör- 
lig del, som vrider sig kring tvänne på sidorna befintliga 
tappar samt kan lyftas eller fällas, alltsom den, hvilken 
bär bjelmen, vill betäcka eller låta se sitt ansigte. Denna 
bjelm kallas bjelm med rörligt visiere. Till formen är han 
ganska omvexlande; man har hjelmar af detta slag, som 
äro spetsiga 100), afplattade 1) eller runda 2). For- 
men på det rörliga visieret omvexlar äfven betydligt. 
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Uti Artilleriets Museum visas den hjelm, som tillhört 
herren af I mbercourt, hvilken stupade i slaget vid 
Marignano; visieret på denna bjelm föreställer ett mou- 
stacheradt menniskoansigte 3). Om denna nya hjelm, 
complementet till den fullständiga rustningen, kan så- 
lunda ingenting annat sägas, än att hans charakter är 
att vara fullkomligt sluten och hatva ett rörligt visitre. 
Hans period räcker från början af fjortonde seklet ända 
tilldess rustningarne alldeles försvinna uti det sjuttonde, 
och han åtföljes af stormbatten, pickelhufvan, bourguig- 
notten m. fl., hvilka voro mer eller mindre öppna hjel- 
mar, som allmänt brukades af infanteriet. 

Man har sett, att den sista fullständiga rustning, 
vi funnit, är Ludvig XIV:s. Den krigiska adeln för- 
aktade länge artilleriet, som förstörde den gamla takti- 
ken. Det bjöd emot för de tappra ädlingarne alt göm- 
ma sig bakom jordvallar, för att slunga kulor mot fien- 
den. Det erfordrades tre århundraden och de förfärliga 
härjningar, kulorna anställde i det feodala gensd”armeri- 
ets leder, för att besegra riddarnes envishet. 

Det fanns en tid, då riddarne ville med tyngden 
af sina rustningar kämpa emot canonernas och mousque- 
ternas kulor. «De hafva öfverskridit måttan ända till 
den prads, sade den utmärkte krigaren La Noue un- 
der Carl IX:s tid, «att större delen belastat sig med 
verkliga smedjestäd, i stället för att kläda sig i rustningar. 
Vapnen i våra dagar äro så tunga, att en ung ädling 
af trettiofem år blir förlamad i skuldrorna af en sådan 
börda.» 4) Längre fram, när adeln insåg, att harne- 
sken icke kunde stå emot eldgevären, ville han öfvergå 
från en ytterlighet till en annan och föraktade alla för- 
siptiphetsmått. Ett edict af Ludvig XII från år 1638 
anbefallde, vid äfyventyr af degradering, adeln att väpna 
sig med försvarsvapen 3). 

Sådan är historien om den militära roll, adeln spe- 
lat bland folken under nära tretusende år. Vi skola nu 
omtala hans roll som länsherre och ådagalägga, huru 
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adeln styr verlden genom lagen, efter det han eröfrat 
honom med svärdet. 


TOLFTE CAPITLET. jÖ 


Adelns sociala Functioner. — Herredömet. 
Rällorna till Länet, och dettas Natur. 


De historici och jurister, som afhandlat feodaliteten, 
bafya alla, mer eller mindre, skrifvit ett capitel, betit- 
ladt: Källan till Länen. Hade man uppdragit oss att i 
deras ställe skrifva detta capitel, skulle vi betitlat det: 
Källorna till Länet, hvilket varit blott en liten omändring 
i orden, men en stor omändring i begreppen, 

När en person, som är oinskränkt egare af eu sak, 
hvilken gifver någon afkastning, afhänder sig directa 
nyttjandet af denna sak och anförtror densamma åt en 
annan person, som i hans ställe bemtar fördelen deraf, 
men lemnar den förra en del utaf afkastningen eller åta- 
ger sig onera, hvilka i värde gå upp mot den summa, 
han eljest skulle betala, — när detta sker, upprättar 
den nämda egaren ett län (feudum), hvilken benämning 
sagda afbändande ock må bära i historien, det må heta 
Usufructus, Precarium, Emphyteusis, Beneficium. Nam- 
net på saken har aldrig någon vigt; det är sakens vä- 
sende, som har en sådan. Usufructus, Precarium, Em- 
phyteusis, Beneficium innebära alla, att egaren medgif- 
vit en annan directa nyttjanderätten till en sak mot be- 
talning af en renta, som representerar den netto-inkomst, 
den, hvilken mot sådana villkor fått nyttjanderätten, 
af denna sak kan uppbära. Och häri ligger länets vä- 
sende. 

Man inser i öfrigt, att villkoren för afbändandet å 
egarens sida kunna vara mycken omvexling underkasta- 
de, utan att afbändningens natur derigenom undergår 
någon förändring, alldeles som, när man försäljer en 
vara, försäljningen alltid är densamma, hurudant priset 
på det försålda må vara. Man inser också, att det, som 
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later sig afhändas, kan vara af flerfaldig; art, odlingsbar 
jord, vingårdar, ängar, hus, boskap, till och med syss- 
lor, som gifva inkomster. 

Häraf följer, såsom vi sade, att det aldrig funnits 
mer än ett Län, bhärledande sig från olika källor, inga- 
lunda flera Län, som härflyta från en enda källa. 

Idéen att söka län, följaktligen en feodal-organisa- 
tion, öfver allt, der en epgare kan afhända sig directa 
nyttjandet af någonting till fördel för en annan och mot 
öfverenskommen renta, d. v. s. idéen att söka länen och 
en feodalitet uti forntiden, lika väl som i medeltiden, 
uti Judalandet, Grekland och Romerska Riket, lika väl 
som i Frankrike, England och Tyskland, — denna idé 
är sålunda i och för sig ganska enkel och elementär; 
den innehåller i och för sig ingenting, som strider mot 
principerna; hela frågan bliv att få veta, om den strider 
mot facta. 

Den meninpsstrid, hvartill frågan om länens upp- 
hof gifvit anledning bland juristerna, tillkännager i öf- 
rigt fauska tydligt, att hos dem fanns en obestämd a- 
ning om otillräckligheten af de theorier, som gjort, sig 
gällande. Cujacius utfar i stränga ordalag mot Ge- 
rard Le Noir och Obert dOrte, echevins i Mila- 
no mot medlet af tolfte seklet, för deras yttrande, att 
länen voro af gammalt i bruk hos Longobarderna 6); 
men Cujacius märkte icke, att länen, fastän de un- 
dergått förändringar till formen, icke känt af någon för- 
ändring till sitt väsende, och att det icke var någonting 
förvånande deri, alt Gerard och Obert sålunda gif- 
vit benämningen län åt sådant, som i sjette seklet icke 
bar detta namn. I afbandlingen om Bretagnes fordna 
tillstånd påstår Vignier, att feodal-ordningen egde 
gällande kraft redan på Clovis? tid; andra bafva fun- 
nit län nämda redan i Genesis, och Clement Vail- 
lant de Beauvais förmenar, alt län böra till folk- 
rätten, och att de funnits hos alla nationer. Vår me- 
ning; är sålunda i sig sjelf mindre paradox, än hon tyc- 
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kes vara, och i det hela göra vi ingenting annat än med 
bevis fastställa det, som andra framkastat gissningsvis. 

Må hända skall man invända, att medeltidens feu- 
dum tillhörde ett hierarchiskt system, bildadt af flera 
grader, hvarefter intet spår finnes i det antika länet. 

Må hända skall man ytterligare säga, att medelti- 
dens feudum medförde, från vasallens sida, förbindelse 
till krigstjenst, och att denna icke medföljde det antika 
länet. 

Må hända skall man till slut yttra, att medeltidens 
feudum ålade vasallen vissa slumpen mer eller mindre 
underkastade förbindelser, såsom att gifva hemgift åt 
länsherrens dotter, i fall hon var fattig, eller betala lö- 
sen för länsherren, om han blifvit fången af fienden. -— 

Och allt detta skulle, — så förmenar man, — för- 
vandla det moderna länsväsendet till en särskild insti- 
tution, egen för Franska monarchiens första årbundraden 
och utan exempel i Grekiska eller Romerska historien. 

Med hänseende till dessa" och dylika inkast måste 
man iakttaga, för det första, att, i händelse det antika 
länsväsendet aldrig varit constitueradt med de omstän- 
digheter, som i det föregående nämnas, dess natur lik- 
väl derigenom på intet sätt förändras, emedan de åtföl- 
jande omständigheterna och hvad man kallar modus re- 
rum icke upphäfva tingens väsénde; för det andra bör 
åter anmärkas, att det antika länsväsendet företer 
just de charakterer, vi omnämt, och att, om dessa cha- 
rakterer icke fallit historieforskarne i ögonen, detta här- 
leder sig derifrån, att den opinion, som låter länsvä- 
sendet hafva sin uppkomst i medeltiden, varit den öf- 
vervägande och afvändt dem från tanken på att söka ett 
annat ursprung derför. 

Den hierarchi, enligt hvilken länen af olika ursprung 
ordnas öfver och under hvarandra, härleder sig från 
tvänne källor. 

Den första är: en fri man, som öfvertager nyttjan- 
derätten till en jordlott tillika med de slafvar, som od- 
la densamma, blir naturligen vasall under jordegaren 
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och herre öfver sina frigifna. Detta är första källan 
till länshierarehien. Ett exempel härpå finner man uti 
en lag af Constantin, gifven Karthago d. 22 Mars 
år 319 7), och ytterligare ett uti en lag af Gratia- 
nus och Valentinianus 8). 

Den andra är: en fri man, som frivilligt gifver sig 
till client åt en herre, i gamla tiden, eller som recommen- 
derar sig åt en mägtig man, i medeltiden, befinner sig 
efter en viss tids förlopp, han sjelf eller hans efterkom- 
mande, i tillståndet af tvunget vasallskap, underordnad 
sin patronus och stående öfver sina egna frigifna. Så- 
dan är en andra källa till länsbierarchien. Härpå fin- 
nes ett exempel i M arii lefverne, ty han ville frigöra 
sig från det beroende, hvari hans familj stod under He- 
renniska huset, och Plutarchus säger, att Mari- 
us förlorade sin sak, oaktadt han varit folktribun, ty 
blott värdigheten af curulisk edil kunde befria elienten 
från vasallskapet. 

Det antika länsväsendet var sålunda bhierarchiskt. 

Festus berättar, att Fabierna, som voro trehun- 
drade af samma ätt, dragit ut att strida mot Tuscerna 
vid floden Cremera, åtföljde af femtusen vasaller, och 
att de omkommo i slaget 9). Plutarchus omtalar 
åter, att Coriolanus ensam, blott i spetsen för sina 
egna vasaller, företog ett krig mot Antiaterna 10). 

Det antika länsväsendet medförde sålunda förbin- 
delsen till krigstjenst. 

f andra boken af sina Antiquiteter uppräknar Dio- 
nysius från Halikarnass de förbindelser, clien- 
terna: åtogo sig mot sina patroner. Bland dessa förbin- 
delser finnes äfven den, att gifva hempift åt deras dött- 
rar, om de voro fattiga, och att lösa patronerna från fi- 
enden, om de blifvit tillfångatagna 11). 

Det antika länsväsendet omfattade sålunda alla de 
af slumpen mer eller mindre beroende förbindelser, som 
voro fästa vid länen i medeltiden. 

Vi upprepa det, — det har aldrig funnits län af mer 
än ett enda slag, tillämpadt på flerfaldiga föremål; aldrig 
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mer än ett slags feodalitet, ehuru. på olika sätt constitu- 
erad; detta län och denna feodalitet träffas, med deras vä- 
sendtliga charakter, uti den Judiska, Grekiska och Romer- 
ska historien, lika väl som i medeltidens historia, och de 
olikheter eller modificationer, dem detta län och denna 
feodalitet förete, kunna, alldenstund de sednare fortfarit 
uti tretusende år, väl förändra deras yttre beskaffenhet, 
men aldrig deras inre väsende. 

Och nu: på hvilka olika grunder har Länet succes- 
sivt varit baseradt? 

Länet har naturenligt måst vara baseradt på alla 
de former, hvilka egendomen är i stånd att ikläda sig, 
och alldenstund, under den antika slaf-regimen, äfven 
menniskan kunde utgöra egendom, skola vi finna länet 
baseradt på menniskan, likasom på jorden och fastighe- 
ten, ända tilldess, mot trettonde århundradet, det slutar 
med att omfatta allt. 

I första boken af Columellas skrift om åker- 
bruket finnes ett helt enkelt och simpelt ställe, bvilket 
indirecte uppgifver skälet och orsaken till inrättandet 
af jord-län. «På aflögsna egendomar», heter det här, 
«dit egaren icke lätteligen kan begifva sig, är det bätt- 
re att för jordens odling begagna fria förpaktare än 
hemslafvar, synnerligast med hänseende till åkerfälten, 
dem förpaktaren icke kan förstöra så lätt som vingårdar 
eller skogsparker, och hvilka återigen slafvarne förstö- 
ra derigenom, att de uthyra herrens dragare, föda så 
väl dem som de öfriga ereaturen dåligt, vårdslöst för- 
rätta sitt arbete, för högt uppgifva utsädet, försumma 
jorden, sedan hon är besådd, eller, vare sig af bristan- 
de aktsambet eller i afsigt att göra skada, låta grödan 
förfaras, när hon efter skörden skall införas på logen; 
ty antingen stjäla de sjelfva, eller låta de andra stjäla, 
eller ock införa de icke ordentligt afkastningen i böc- 
kerna. Så blifva slafvarne allt mer vårdslösa, både den, 
som skall hafva uppsigten öfver det hela, och de andra 
med honom, och ganska ofta förstöres egendomen häri- 
genom. Af detta skäl tror jag, att, när egendomen är 
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sådan och måste sakna herrens uppsigt, man gör bältre 
i att lemna densamma på förpaktning» 12). 

En egendom, som på detta sätt blifvit utarrenderad, 
antingen af ofvannämda skäl eller andra orsaker, är nu 
grundvalen till ett jordlän; man kunde till och med sä- 
ga, att denna egendom är sjelf ett län, ty tiden för con- 
cessionen inverkar icke på naturen deraf. Temporärt 
eller beständigt, är ett arrende alltid arrende. 

Man måste anmärka, burusom det antika samhällets 
hela inrättning i högsta grad gynnade bildningen af 
jordlän, ty det ofantliga omfånget af de jordegendomar, 
som tillhörde de stora familjerna, gjorde för egaren o- 
möjligt att sjelf vaka öfver deras brukande, och, för alt 
bespara sig mödan och besväret af att sjelfva hålla i 
tukt det oräkneliga antal slafvar, som härtill skulle varit 
af nöden, ansågo herrarne för mer både säkert och enkelt 
att utarrendera jorden och sålunda upptaga inkomsterna 
utan några vidare bekymmer. Man torde kunna göra 
sig någon föreställning om dessa antika jordegendomar, 
när man betänker, att, under Neros tid, bälften af det 
Romerska Africa tillhörde sex egendomsherrar 13). Från 
denna omiätliga storlek hos arfgodsen härleder Plini- 
us Italiens förfall 14). 

Herrarne, som framför allt ville hafva säkra inkom- 
ster, fäste sig af detta skäl företrädesvis vid odlandet 
af sådant, som kunde motstå alla årstidernas vexlingar, 
t. ex. vid ängsodling. Plinius sätter, enligt Cato, 
ängarna främst 15) och gör sig till och med mödan att 
med en etymologisk ordlek rättfärdiga detta yttrande 16). 
Dessa ängar utlegdes åt herdar och buro namnet agri 
scripturarii 17). Uti en klassification af jorden sätter 
Cato sjelf sädesodlingen först i sjette rummet, efter 
skogsskötseln, olivplanteringen och ängsodlingen 18). 
Härtill kommer, att, på Plinii tid, den directa odlingen 
medelst slafvar, per domésticos, som Columella sä- 
ger 19), i allmänhet råkat i vanrykte och följaktligen 
lutade mot sitt fall 20). 

En efyendomsherre, som ville försäkra sig om en 
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bestämd inkomst af sin jord och bespara sig skötandet 
deraf, hade tvänne utvägar att tapa: antingen utlegde 
han densamma åt en främling, på öfverenskommen tid 
och mot öfverenskommen renta, eller utarrenderade han 
jorden på enahanda villkor åt sina egna slafvar, hvilkas 
arbetsamhet och redlighet han redan lärt känna, hvar- 
vid han i alla fall alltid hade i sitt skön att undandra- 
ga dem sitt förtroende, om de visade sig detsamma o- 
värdiga, och att från deras nya tillstånd af förpaktare 
återflytta dem till det gamla som slafvar, emedan förän- 
dringen i deras ställning var precär och berodde på her- 
rens välvillja, men alls icke hade någon charakter af e- 
mancipation. 

Vi hafva redan sagt, att det, som charakteriserar 
länet till dess historiska betydelse och dess function in- 
om samhällena, är, att derigenom befrias egendomsher- 
ren från bekymret att sjelf odla sin jord och upphöjes 
till en rentetagares ställning. Alldenstund, synnerligast 
uti sambällenas början och före industriens uppkomst, 
jordegendomen utgjorde den hufvudsakliga källan till ri- 
kedom, är det naturligt, att flera län bildades af jord 
än af någonting annat; men sjelfva beqvämligheten här- 
vid föranledde, att länsinrättningen efter hand tilläm- 
pades på alla andra former för den enskilda förmögen- 
heten. ä : 

Uti Aristoteles Oeconomica talas om hjordar, 
gifna i förläning mot årlig tionde 21). En lag af Ale- 
xander Severus, gifven den 26 September år 227, 
bestämmer hvad som bör göras, när en herre lemnat 
en hjord åt sin slaf mot ersättning af hjordens produ- 
cter 22). Slutligen omtalar en novella af Justinianus 
från år 5344 en beläning, som grundade sig på hus och 
tomter 23). 

Huru saken än må förhålla sig, torde det nu vara 
till fullo styrkt, att alla län till sin natur äro enahanda, 
men att denna deras natur lämpar sig successivt efter 
alla de former, dem egendomen ikläder sig, och att lä- 
net antager olika namn, Emphyteusis, Precarium, Pos- 
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sessio, Beneficium, ända till benämningen Feudum, som 
tillhör medeltidens barbariska Latin. | 

I öfrigt är det ingalunda tvifvelaktigt, att alla des- 
sa böna äro fullkomligt synonyma och beteck- 
na nyttjandet af en cpendom, som, mot vissa villkor, 
blifvit öfverlemnad åt en person. 

För det första är det ögonskenligt, att emphytensis 
och län äro sak samma. Emphyteusen börjar med att 
vara temporär. Sådana omnämnas på fem år uti en no- 
vella af Theodosius, gifven Rom den 18 Juli 451 
24). En novella af Marcianus, gifven Copovstantino- 
pel den 16 Januari samma år, förklarar emphyteuser- 

na ärftliga och afbändbara, blott ingen skada uppstår 
för den, som inrättat dem 25). Å en annan sida har lä- 
net börjat med att vara precärt, eller återkalleligt efter 
behag; derefter gällde det för ett år; sedan medgafs det 
för vasallens eller hans sons lifstid; derpå för tre ge- 
nerationer; till slut blef det ärftligt för beständigt 26). 

Emphyteusen förenar sålunda hos sig till och med 
länets chronologiska accidentier. 

För det andra säger Festus, att Possessioner vo- 
ro fält, öfverlemnade åt någon för att odlas, eller hus, 
öfverlemnade åt en annan för att draga inkomst af dem 27). 

För det tredje innehåller en charta af år 1025, att 
ett Beneficium och ett Feudum voro detsamma 28), och 
denna charta bekräftas formligen och till alla delar af 
Liber de Feudis 29). 

För det fjerde skulle nu ingenting återstå annat än 
Precarium, och vi skola längre fram visa, att, med hän- 
seende till detta, intet tvifvel kan ega rum. 

Till att finna datum för de första länens upprät- 
tande, bör man sålanda söka antingen den första Em- 
phytensen eller det första Prxcarium eller den första 
Possessionen eller det första Beneficium. 

Vi skola nu beskrifva upprättandet af länen, i för- 
hållande som de blifvit fastställda och allt som de grun- 
dat sig på personer eller ting. 
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Under tiden för slafveriet; hvilket utgjorde grund: 
valen för de antika samhällena, kunde egendomen vara 
constituerad på en menniska eller, för att tala mer i 
öfverensstämmelse med rätta förhållandet, på en mennie 
skas arbete, med afdrag af kostnaden för hennes un- 
derhåll. Denna egendom förvaltades som hvarje ans 
nan, det vill säga direct och med full risico. Sedan 
kom en epoch, då slafegarne heldre ville afhända sig 
denna directa förvaltning och anförtro densamma åt slaf: 
varne sjelfva, mot förbehåll af en skäligen jemkad an- 
del af arbetets beräknade product. Denna afbändning 
skedde genom slafvarnes frigifning mot villkor af en 
årlig skatt. 

Genom samma afhändning gåfvo sålunda herrarne 
åt slafvarne dessas egna arbete i förläning. Vi skola 
berätta de historiska och lagliga villkoren för denna be- 
läning, hvilken vi kalla det personliga Länet. | 

Slaf-frigifningen sönderföll hos de Gamle uti två sto- 
ra klasser: den förra omfattade de frigifningar, som skett 
utan något villkor, den sednare dem, som skett under 
vissa villkor. Den frihet, som uppkommit genom fri- 
gifningar af första klassen, kallar Scx vola libertas 
pura et directa 30); M odestinus och M& cianus kal- 
la åter den, som uppkommit genom frigifningar af an- 
dra klassen, libertas sub conditione 31). i 

De frigifna, hvilka af sina herrar fått den rena och 
directa friheten, förblefvo helt enkelt herrens eclienter 
och hade rätt att undfå sitt lifsuppehälle af honom, i 
händelse de råkade i fattigdom 32); deras qvarlåtenskap 
tillföll patronen i vissa lagstadgade fall. Dessa frigif- 
nä voro under sin hifstid patronen ingenting annat skyl- 
diga än höflighet och vördnad. De voro naturligen de 
minst talrika, emedan frigifningar af detta slag, som 
gjorde herren fattigare, icke egde rum annat än i så- 
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dana fall, då slafven gjort sig förtjent af något synner- 
ligt tacksamhetsbevis. I allmänhet fanns det till och 
med bland dessa rent och direct frigifna flera qvinnor 
än det fanns män, emedan herrarne voro nödtvungna 
att frigifva qvinnorna, när de ville göra dessa till sina 
concubiner; concubinen egde nämligen uti de Gamles 
rätt laglig personlighet och stod, inom familjen, på gan- 
ska litet afstånd från den lagliga hustrun. 

Frigifningarne af andra klassen, det vill säga de 
villkorliga, tillämpades på tvänne kategorier af slafvar, 
först på hemslafvarne, som skötte den personliga tjen- 
sten i herrens hus, sedan på de industri-idkande slaf- 
varne, som skötte något handtverk. 

Här anse vi rätta platsen vara att i få ord framstäl- 
Ja en anmärkning, som blifvit resultatet från vårt sorg- 
fälliga studiom af slafvarnes frigifning hos de Gamle 
och i medeltiden, och som gifver frigifningarna en ny 
betydelse, hvilken historieskrifvarne hittills icke märkt. 
Det bar förelallit oss, som hade tfrigifningarne till mål 
och resultat en revolution uti egendomens form, hvilken 
reducerar sig, till följande: under slafveri-regimen måste 
husbönderna vidkännas alla bekymren af egendomens 
directa förvaltande; de måste vaka öfver slafvarne, må- 
ste underhålla dem, måste bekläda dem och bära alla 
de förluster, som kunde uppkomma gfyenom fridagar, pen- 
om slafvarnes sjuklighet, deras tredska eller rymning, 
likasom de njöto vinsten af deras arbete och deras hel: 
sa. Genom frigifningen under villkor af årlig skatt öf- 
verflyttade herrarne på slafvarne sjelfva omsorfen och 
osäkerheten af egendomens directa förvaltande samt för- 
satte sig sjelfva uti rentetagares lugna och ordentliga 
ställning. Sålunda är, enligt vårt förmenande, den de- 
finitiva betydelsen af slaffrigilningen hos de Gamle och 
i medeltiden ett tillskapande i stor scala af rentetagare. 
Derföre bör ock frigifningen betraktas som en industri- 
fråga, icke som en moralisk. Vi inskränka oss till att 
här antyda denna uppfattning; af saken, ty den skall rätt- 
färdigas af alla de betraktelser, som härefter skola följa. 
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De villkor, hvilka herrarne pålade hemslafvarne cl- 
ler handtverks-slafvarne, när de frigåfvo dem, voro van- 
ligtvis af tvänne slag: antingen förbundos de att göra dags- 
verken eller att erlägga penningar. Detta ådagalägges tyd- 
ligen genom följande ställe af Paulns uti hans sjunde 
bok till Plautius: «det fall, att patronen förelagt den 
frigifne följande villkor: om du icke gifver mig tio da- 
gars arbete, skall du gifva mig tjugo nummi» 33) Ett 
annat ställe i tolfte boken af Celsi Digest. tillkännagif- 
ver, huru det tillgick vid denna frigifning under villkor 
af årlig skatt, som den frigifne skulle betala sin ford- 
na-herre. Slafyen aflade ed, att han skulle utgöra åt pa- 
tronen alla de dagsverken, denne ansåg sig böra kunna 
fordra, ty uti dylika stipulationer förutsattes det, att 
patronen icke skulle fordra annat än hvad billigt var 34). 
Celsus säger, att slafven aflade ed, Paulus åter, att 
ban aflade ed, lofvade och förband sig 35). Man lärer 
i öfrigt förstå, att, som en slaf icke kunde lagligen cons 
trahera, löftet om skatt aldrig gjordes förrän i sjelfva 
frigifnings-acten, d. v. s. när slafven redan var fri. Så 
förklaras saken af Ulpianus i dennes tjugoåttonde 
bok till Sabinus 36). 

När en frigifven slaf till sin herres fördel förband 
sig till ett visst antal dagsverken, förstods med dags- 
verke ett helt dygns arbete 37). Romerska borgerliga dyg- 
net började kl. 6 på morgonen, säga Basilica 38); men vi 
veta icke, vid hvilken timma arbetsdagen började och slu- 
tade. Dessutom hade de fripgifna, som gjorde dagsver- 
ke, lagligen nödvändig tid att hyila sig, eller hålla sin 
siesta, om middagen, anmärker Alfenus Varus 39). 
Ett märkvärdigt factum är, att den skatt i dagsverken, 
som den frigifne betalade sin patronus, i lagen ansågs 
lika med betalandet af en skuld i penningar, som den 
frigifne ådragit sig 40). Slafvens arbete representera- 
de i sjelfva verket en penningesumma, hvilken herren 
genom emancipalionen frivilligt beröfyade sig; skatten 

Cassagnac, Adelshl. 16. 
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var rentan på detta capital, hvilket var utsatt på lifren- 
ta (å fonds perdu), som vi säga. 

Vi hafva sagt, att de slafvar, som blifvit frigilna 
med villkor att betala skatt, voro af tvänne slag: hem- 
slafvarne och bandtverks-slafvarne. Romerska rätten kal- 
lar de förra Officiales, de sednare Fabriles 41). Vi sko- 
la nu visa, att det var stor skilnad i naturen hos den 
skatt, de betalade. 

De skatter i dagsverken eller penningar, som hem- 
slafvarne betalade, voro de icke skyldiga någon annan 
än patronen personligen 42). Dessutom behöfde frigit- 
na qvinnor icke längre erlägga någon renta, när de fyllt 
femtio år 43). "Troligtvis gällde samma regel för kar- 
larne, ty detta undantag har, enligt Godofredi an- 
märkniogar till Pandecterna, sin grund i prescriptionsti- 
den af femtio år. I öfrigt öfvergick denna renta till 
patronens arfvingar, om dessa arfvingar voro hans barn; 
det var till och med icke nödvändigt, att detta stipule- 
rades i frigifnings-contractet 44). Å andra sidan följ- 
de rentebetalningen icke nödvändigtvis med frigilningen, 
utan renta behöfde man icke betala, om man icke form- 
ligen utlofvat densamma 45). 

Den princip, som reglerade de renteafgifter, hvilka 
frigifna handtverks-slafvar hade sig ålagda, var följande: 
rentorna skulle betalas in, natura, allt efter det handt- 
verk, slafven utöfvade; patronen kunde efter behag af- 
hända sig dem, och den frigifne köpa sig fri från dem. 

För det första borde de betalas in natura. Detta 
härflyter ovedersägligen från flera vittnesbörd, hvilka i 
tydliga ordalag tala derom och icke kunna vederläp;gas. 
I första rummet skola vi sätta ett ställe af Callistra- 
tus rörande tredje boken af Edictum monitortum, der 
ban yttrar, att, om den frigifne utöfvar ett handtverk, 
är han sin patronus skyldig skatt af samma bandtverk, 
till och med i det fall; att han lärt sig detsamma efter 
frigifningen 46). Var den frigifne målare, så måste han 
lemna patronen taflor 47); var han läkare, så var han 
skyldig till sjukbesök hos honom 48); var han skåde-| 
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spelare, så måste han visa sin konst för patronen och 
hans vänner 49). 

För det andra kunde, alldenstund alla dessa rente- 
afgifter representerade penningar, värdet af dem hypo- 
thiseras hos patronens borgenärer 50). Med ännu störs 
re skäl kunde de utlegas 51). Ett fragment af Alfe- 
nus Varus omtalar en läkare, som hade frigifna, hvil- 
ka likaledes voro läkare; i stället för annan skatt an- 
befallde han dessa, att de ieke skulle göra sjukbesök 
för sin epen räkning, utan följa honom på hans 52). 
Detta är likväl ieke allt; när dessa skatter in natura 
icke alltid kunde erläggas åt patronen, hade denne rät- 
tighet att låta sina vänner få njuta utaf dem 53). På 
detta sätt voro läkare och skådespelare förbundne att 
sköta eller roa den, som blef dem anvisad. Juliani 
yttrande i denna sak låter rätt eget: «för att mottaga 
skatten af sina frigifna» , säger han, «kan patronen icke 
tillförbindas ätt alltid gifva skådespel eller alltid vara 
sjuk 54). 

För det tredje kunde den frigifne af patronen köpa 
sig befrielse från dylika skatter, och han blef dem så- 
lunda quitt mot en summa penningar 55). 

Prineipenligt borde skatterna betalas, der patronen 
hade sitt hemvist 56). Bytte han om hemvist, så räk- 
nades de dagar, den frigifne behöfde tör att komma till 
honom, den förra till godo 57). Under de arbeten in 
natura, dem de frigifne verkställde för sin patronus, 
voro de förbundne att förse sig med kläder och föda 
på egen bekostnad 58). Dock måste patronen betala 
öfriga utgifter, äfvensom skjutsen, när sådant erfordra- 
des 59); Bestyrkt sjukdom var laga förfall för den fri 
gilne 60). 

Andamålet med och resultatet af slaf-frigifningarna 
hos de Gamle var sålunda, — vi hafva redan sagt det, 
-— att befria egendomsherrarne från besväret med och 
oösäkerlieten af sin efendoms directa vårdande och att 
constiltuera dem till rentetapare, 

Må hända blir det här påssande att säga, det vi in: 
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skränkt oss till historien om frigifningen bland Romarne, 
icke af det skäl, att frigifningen hos Grekerna efyde nå- 
gon annan charakter, utan af det, att lemningarne ef- 
ter historien derom, som äro spridda hos chronisterna 
och de komiska skalderna, icke kunna hopsamlas och 
syslematiseras med samma lätthet och till ett lika full- 
ständigt belt. De, som aldrig så litet studerat detta 
ämne, känna i öfrigt, att slafveriet hos de Gamle öfver 
allt haft samma ursprung, samma form och samma 
slut. 

Med hänsigt till dessa renteafgilter, som betalades 
af de frigifna slafvarne, och som äro verkliga feodal- 
skatter, fastän de hafva sitt uppbof från beläning med en 
menniskas arbete, icke från beläning med jord, — med 
hänsigt till dem framställer sig naturligt frågan om e- 
pochen och sättet för fastställandet af dem. 

Pandecterna innehålla ett bestämdt datum, som hän- 
för sig till dessa skatter; detta är dock icke datum för 
deras införande, utan ett fragment af Paulus röran- 
de lex Julia de maritandis ordinibus och lex Papia Pop- 
pea. Man vet, att dessa bägge lagar stiftades, den ena 
af Augustus, den andra under Augustus. Dein- 
nehöllo, bland annat lex Julia, vissa stadganden, som 

å visst sätt tilldelade den frigifne jus liberorum, eme- 
dan de befriade honom från att erlägga renteafgiften, 
så framt han hade två barn 61). Renteafgifts-systemet 
var sålunda stadgadt under Augustus; men buru län- 
ge hade det redan så varit? Detta blir förmodligen o- 
möjligt att bestämdt uppgifva, så mycket snarare, som 
de moraliska omhvälfningarne aldrig hafva något be- 
stämdt datum och hvarken börja eller sluta vid något 
gifvet ögonblick. Imellertid är det säkert, att den prex- 
toriska, eller på häfd sig grundande, rätten organise- 
rat dessa skatter. Detta härflyter från ett fragment 
at Ulpianus öfver Edicetet, der det heter, att herrar- 
ne fordom pålade sina frigifoa de svåraste villkor, och 
att Prxtorn Rutilius ordnade deras förhållanden 62). 
Ett annat fragment at Ulpianus ger tillkänna, att de 
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tvister, som uppkommo rörande samma skatter, afdöm- 
des af Pretorn 63). 1 öfrigt finner man i ett fragment 
af Modestinus, att de mest besynnerliga villkor kun- 
de lagligen sättas för de frigifna. Så omtalar han ett 
fruntimmer, som frigaf trenne slafvar, men ålade dem, 
alt, så länge de lefde, hvar och en i ordning efter hvar- 
andra och hvar sin månad underhålla en brinnande lam- 
pa i hennes graf samt fullgöra de ceremonier, som vo- 
ro brukliga vid de aflidnas hvilorum 64). 

Systemet af personlig skatt, hvartill vi här utka- 
stat historien, och hvilket den Prxtoriska rätten or- 
ganiserat i Rom från Republikens begynnelse, omfat- 
tade blott hemslafvarne och handtverks-slafvarne, d. ä. 
Officiales och Fabriles, såsom Ulpianus kallar dem, 
och hvilka utgjorde bägge hälfterna af stads-slafvarnes 
kategori. Nu återstå de bägge underafdelningarne Ad- 
seriplitä och Coloni, hvilka bildade bägge hälfterna af 
landt-slafvarnes kategori, ty, enligt ordalydelsen i en 
lag af Constantin, gifven år 346, indelades alla slaf- 
var i stads- och landtslafvar, mancipia urbana och man- 
cipia rustica 65). 

Men, förrän vi framställa historien om det län, som 
grundar sig på jord, måste läsaren ega ett rigtigt be- 
grepp om naturen af detta län, och vi böra af detta 
skäl dessförinan förklara det länsherrliga dominiets vär 
sende och de lagar, som constituera detsamma. 


FJORTONDE CAPITLET. 


Adelns sociala Functioner. — Herredömet. — Domi- 
nium jure Quiritium, eller Allodium. 


Juristen Gaj us uppställer, med några ord och utan 
alt tänka derpå, uti andra boken af sina Institutioner, 
den enklaste, tydligaste och mest fullständiga theori öf- 
ver efendomen hos de Gamle. Han säger, — Gaj us 
lefde under Kejsar Marcus Aurelius, — att hos 
Romarue ursprungligen icke fanns mera än ett enda 
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slag at dominium, det absoluta, hvilket juristerna kalla 
Dominium ex jure Quiritium 66), och att uti en sed- 
hare tid infördes ett annat slag deraf, kalladt Possessio, 
eller Dominium Bonitarium 67). I öfrigt charvakterise- 
rar Gajus detta dominium ex jure Quiritium med de 
orden, att de Gamle ansågo detsamma hafva sitt ur- 
sprung; i evöfring från fienden 68). 

Hos de gamla Romerska juristerna fanns ytterliga- 
re ett sätt att skilja det fullständiga absoluta domini- 
um från det villkorliga och relativa, allodinm från 
feudum; de kallade det förra res maneipi, det sednare 
res nec mancipi. Loyseau är den, som föreslagit 
denna förklaring öfver en otydlig detail i den gamla 
Romerska rätten, som af Justiniani Codex förklarades 
vara en gåta 69), och för hvilken den lärda Franska ju- 
risten uti sin skrift: des Seiqneuries gifvit en ganska 
enkel och bindande theori 70). 

Loyseau anmärker, att, uti ordet mancipium, hvil- 
ket paraphraserades med quasi manu captum 71), likasom 
taget med handen, ordet manus, hand, betyder magt, 
likasom man i Frankrikes gamla rätt sade main-mise, 
main-lenue, main-levée, main-garnie, main du roi, så 
att den jord eller den sak i allmänhet, som stod un- 
der en sådan magt, som var res mancipi, var någonting, 
som epdes med full rätt och absolute, d. ä. ett allodi- 
um; motsatsen dertill var den jord eller den sak i all- 
mänhet, som var res nec maneipi, som icke stod under 
en sådan magt, utan bildade en delegerad egendom, en 
egendom, hvartill man hade nyttjanderätten, ett feudum. 

Dessa i och för sig sjelfva ganska rigtiga åsigter 
af Loyseanu blifva fullkomligen otvifyelaktiga genom 
några ställen hos de Gamle. Uti en vers af Lucre- 
tius heter det: Ingen har fått lifvet såsom sin oinskränk- 
ta egendom (maneipio); alla hafva blott nyttjanderät- 
ten dertill (usu) 72]. Seneca säger: lyckan gilver 
ingenting såsom oinskränkt egendom (mancipio) 731: 
Men i Ciceros samlade bref förekomma två ställen, 
som afgörande bekräfta, att det dominium, hvilket kal- 
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las mancipium, var den fullständiga och oinskränkta e- 
ganderätten. Det första är ett bref från Curius till 
Cicero, uti hvilket Curius uttrycker sig som följer: 
«Jag tillhör dig usu, men Atticus mancipio; nyttjan- 
derätten tillhör sålunda dig, den absoluta eganderätten 
(mancipium) honom.» 74) Härpå svarar Cicero: «När 
du skrifver, att du tillhör Atticus mancipio och mig usu, 
har jag ingenting att beklaga mig öfver, ty deu är verk- 
lig egare af en sak, som nyttjar och njuter af densam- 
ma» 75) Slutligen blir beviset för vårt yttrande com- 
pletteradt af ett ställe hos Festus, hvari säges: Pos- 
sessioner kallar man stora fält, staten eller enskilda till- 
böriga, hvilka egas, icke mancipatione, med full egan- 
derätt, utan aus, med nyttjanderätt 76). Sålunda gjor- 
de man, allt sedan Cicero”s tid, i Romerska rätten ö- 
gonskenligen skilnad mellan det, som medeltidens ju- 
rister kallat allodial- och feodal-egendom. 

- oDen ursprungliga egendom, Gajus omtalar, var 
sålunda souverain, utan inskränkning, utan villkor; det- 
ta är det begrepp, man får af det namn, denna egendom 
bar, äfvensom det begrepp, de Gamle sjelfva uttryckte 
derom. Den sednare egendomen, hvilken tillkommit un- 
der tidernas lopp, var relativ och villkorlig, tyngd af o- 
nera, underkastad afbränningar, inskränkt till sin natur 
och sin varaktighet. Att ega i kraft af den förra, var att 
icke bero af någon, om icke af svärdet eller af Gud. 
Att epa i kraft af den andra, var att bero af en herre, 
som tillät begagnandet af hans egendom i ersättning 
för vissa reala eller personliga onera, hvilka börja med 
att vara godtyckliga och sluta med att regleras genom 
lagen. 

De Gamle sjelfva hafva med stor sorgfällighet upp- 
dragit skilnaden mellan dessa två slag af dominium. I 
tredje talet öfver Åkerlagen distinguerar Cicero ut- 
tryekligen mellan fri jord och icke tri, mellan sådan, 
som innehades med souverain rätt, optimo jure, och så- 
dan, som icke innehades dermed 77). Uti andra talet 
mot Verres omnämner han likaledes och ställer emot 
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hvarandra den jord, som betalade tionde, och den, som 
icke pjorde det, d. v. s. han skiljer mellan de jordegare, 
som voro länsherrar, och dem, som voro vasaller 78). 
Dessa båda slag af jord äro inga andra än de, som på 
lika sätt voro motsatta hvarandra uti sjunde seklets Bar- 
barers lagar och i dessa buro namnen Allodial- och Fe- 
odal-jord. 

Man bör icke taga illa vid sig öfver den skenbara 
incongruens, som vid första ögonkastet kan tyckas ega 
rum mellan dominium ex jure Quiritium och Allodium. 
Man vet, att medeltidens allodial-jord hettes härleda sig 
blott från svärdet; och ordet dominium ex jure Quiriti- 
um innebär alldeles samma betydelse, ty Quirites här- 
stammar från ett gammalt Sabinskt ord, som betyder 
lans 79). Ordet allodium betyder lott, och härmed till- 
kännagifves, att den ursprungliga allodialjorden var jord, 
som utdelades mellan krigarne efter ett lands eröfring 
och icke berodde af någonting annat än svärdet 80). 
Festus försäkrar, att man i Latinet brukade sors och 
patrimonium (lott och arfvedel) fullkomligt promisecue 
81). Uti afhandlingen de Limitibus yttrar dessutom 
Frontinus, att mången med ordet sors utmärkte två 
Romerska plopland, förenade till en quadrat samt af- 
mätta och rörlapda efter de religionsbruk, som hbhelpga- 
de den oinskränkta egendomen 82). Sjelfva orden 
låna sig sålunda åt den lära, som för ett och detsamma 
anser dominium ex jure Quiritium och Allodium, domi- 
nium Bonitarium och Fendum; i öfrigt fordra begrep- 
pen det, som orden medgifva. 

Skilnaden mellan fri och icke-fri jord, mellan den 
souveraina efgendomen och possessionen, var sålunda hos 
de Gamle radical och gående till grunden. Äfven ser man 
uti ett bref från Symmachus till Leo, att man uti 
köpeafhandlingar noggrannt stipulerade, om den jord, 
man köpte, var en res oplimi juris eller underkastad 
några skatter 83). 

Så hafva vi nu fyenom några ord af G aj us en i och 
för sig fullkomligt enkel och lättfattlig theori om egen- 
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domen hos de Gamle och i medeltiden. Å ena sidan ser 
man ett ursprungligt dominium, som från början leder 
sitt upphof ensamt från erökringen af den jord, hvil- 
ken ligger under dess välde, och som derötver herrskar 
oinskränkt, utan att någon inskränker dess myndig- 
het. ÅA andra sidan har man en person, som, mot vis- 
sa villkor, påtvungna eller öfverenskomna, beträffande 
person eller sak, fördelaktiga eller ofördelaktiga, öfver- 
tager en jordegendom, hvars odling och possederande 
den urspruogliga och oinskränkta epgaren afstår åt ho- 
nom, och som dermed gör, icke det han vill, utan det 
han förbundit sig att göra, hvarförutan han icke bibe- 
håller denna egendom för beständigt, utan blott till det 
ögonblick, som är bestämdt i hans contract. Vi hafva 
yttrat, — och detta finner man af sjelfva termerna, — 
att denna thbeori är fullkomligt enkel; vi skola nu åda- 
galägga, att hon är fullkomligt sann. 

För det första kunde det absoluta dominium, det, 
som de Romerska lagfarne kallade jus optimum, eller 
dominiwm ex jure Quiritiwm, tillhöra egare af flerfaldi- 
ga olika slag; i forntiden kunde det finnas hos borgrar- 
ne i en stad, templen, den offentliga skattkammaren, mu- 
nicipaliteterna, Kejsarens enskilda rentekammare, skrå- 
en; i medeltiden hos kyrkorna, klostren, hospitalerna, 
universiteterna, magistraterna, 

Studerar man dominium ex jure Quiritium uti alla 
de nu uppräknade omständigheterna, det vare i den gam- 
la eller i medeltiden, så skall man alltid finna det- 
samma bibehålla samma grund-charakter, den, ått vara 
helt och fullkomligt samt icke härleda sig från någon 
annan än svärdet eller Gud. Det blir sålunda fullkom- 
ligen gagnlöst att hvar för sig betrakta t. ex. en Ro- 
mersk medborgares egendom och templens, en feodal- 
barons egendom och ett klosters, om detta dominium för- 
blifver absolute detsamma, om det meddelar dem, hos 
hvilka det finnes, alldeles enahanda rättigheter, om, för 
den Romerska medborgaren och templen, för baronen 
och klostret, det är ett absolut domininm, hvilket af ins 
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genting beherrskas, af ingenting inskränkes. Hvarfö- 
re ställa uti olika kategorier saker, som alls icke äro 
hvarandra olika? 

För det andra kunde det inskränkta och relativa do- 
minium, det, som har sitt ursprung från en concession, 
det; som beror af en mägtigares villja, och hvilket de 
Romerska lagfarne kallade Dominiwm Bonitarium, — 
för det andra kunde. detta likaledes finnas hos posses- 
sorer af helt olika slag; i forntiden hos frigifna, hos 
frivilliga elienter, bos enligt åkerlagarna fria förpak- 
tare, veteraner, främlingar, som fått nedsätta sig på sta- 
tens område; under medeltiden åter hos frigifna, hos 
borgare i communerna och hos militära tjenstemän. 

Undersöker man detta relativa dominium i alla de 
nu uppräknade omständigheterna, så skall man finna det- 
samma alltid bibehålla sina urskiljande cbarakterer, d. 
v. s. förbindelsen att betala årlig skatt, ålagd dem, som 
blifvit beklädda med detta dominium, och inskränkning 
uti varaktigheten deraf. 

Hvartill gagnar det sålunda, att na för sig betrak- 
ta den egendom, som tillhörde Sulla s veteraner och 
Garl den Stores krigare, den, som tillhörde coloni 
på Kejsarnes domäner, och den, som tillhörde brukar- 
ne på klostrens egendomar, när denna egendom, fastän 
hon befinner sig uti olika händer, aldrig upphör att i 
grunden vara densamma, att hafva samma ursprung, sam- 
ma form, samma syftemål, d. ä. samma natur? 

Afser man derföre från vissa tillkomna omständig- 
heter, hvilka ieke yttra något inflytande på begreppens 
innersta kärna, så kan man äfven reducera alla skenba- 
ra arter af dominium, i gamla verlden och i medeltiden, 
till de bägge hufvudarter, Gaj us framställt, hvilka sjelf- 
va i grunden reducera sig till länsherrens och vasallens, 
till Allodium och Feudum, och hvilkas väsende förblif- 
ver detsamma, i hvilka händer de än må belinna sig. 
Dock, mera än detta; hvartdera dominium af dessa bäg- 
ge kan grunda sig på föremål af största olikhet, på slaf- 
var, på odlingsbar jord af alla slag, på bjordar, på bus, 


251 


utan att förändringen af deras basis omändrar det rin: 
gaste i deras natur; så kommer man, genom deduetion 
från deduction, slutligen till följande tre bufvudsatser, 
hvilka tydligt och noggrannt innefatta egendomens hi- 
storia uti alla dennas perioder; alla dennas skepnader 
och föremål; till följande tre hufvudsatser, sade vi, näm- 
ligen: 

Iänsberreväldet är ett, oaktadt olikheten mellan 
länsherrarne; y 

Vasallskapet är ett, oaktadt olikheten mellan vasal- 
lerna; 

Länet är ett, oaktadt olikheten hos det, som blifvit 
lemnadt i förläning. 

Feodaliteten är i sjelfva verket ingenting annat än 
historien om de förhållanden, hvilka sammanbinda de 
bägge slag af dominium, Gaj us antyder; historien om 
det enas egenskap af oinskränkthet och det andras va- 
sallförhållande. Alldenstund nu dessa förhållanden äre 
desamma i antiken som i medeltiden; alldenstund de 
villkor, mot hvilka jorden utleges eller lemnas-i förlä- 
ning af de souveraina och absoluta egendomsherrarne,; 
hvilka de än må vara, antikens medborgare, nyare tidens 
adelsmän, kyrkor, tempel, stats- eller privat-domäner, — 
alldenstund dessa villkor icke förändras; alldenstund de 
individer, som mottaga dessa jordegendomar, hvilka de än 
må vara, frigilna, veteraner, militära tjenstemän, frivilli- 
fa coloni, mottaga dem under grundvillkoren af skatte 
erläggande, af personlig tjenst eller fortsatt arrende, 
hvilka grundvillkor äro blott föga förändring underka> 
stade till formen, allsingen i grunden, — så följer nu 
häraf, att man måste erkänna feodaliteten såsom: ett fa- 
etum för alla länder och alla tider, såsom den der fin: 
nes i gamla och nya historien, såsom ett Judiskt factum, 
ett Grekiskt, ett Romerskt, ett factum hos Barbarer- 
na; man måste ytterligare finna, att de särskilda om- 
ständigheter, af hvilka detta faetum kan åtföljas vid ett 
gilvet ögonblick i historien, icke förändra dess enhet 
och dess identitet, och att, på det bäggedera må bibe- 
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hållas, det blir tillräckligt, om feodaliteten aldrig afklä- 
der sig de gyrundeharakterer, som constituera densamma, 

Uti de anförda ställena af Gajus hafva vi sett, att 
bland de bägge slag af dominium, historien framställer, 
och hvilka de Gamle sorpfälligt skiljde från hvarandra, 
det äldsta var det absoluta och souveraina, dominium 
optimo jure. Ursprungligen tillhörde detta uteslutande 
adeln. Den rörelse af civilisationen, som oupphörligt 
genom seklers arbete höjer upp de frigifna klasserna 
och förmår dem att efter hand usurpera alla de stånd- 
punkter i samhället, dem adeln förut intagit, — denna 
rörelse slutar med att en dag åt de frigifna öfverlemna 
sjelfva dominiuwm ex jure Quiritium. "Till slut blefvo 
till och med slafvarne beklädda med detsamma, ty en- 
ligt Bomerska rätten efde man en menniska ex jure 
Quiritium, och slafvarne egde, under namn af peculium, 
andra slafvar, hvilkas länsherrar de voro. 

Det lägre dominium, det villkorliga, som innebar 
blott nyttjanderätten till en sak, det, hvilket i Bomer- 
ska rätten kallas Dominium Bonitarium, och hvilket ur- 
sprungligen fallit uteslutande på deras lott, som icke 
kunde ega det förutnämda, d. ä. på de frigifnas och de- 
ras iättlingars lott, — också detta lägre dominium kom 
äfven, fyenom vissa lätt begripliga orsaker, uti adelns 
hand; så gjorde sig t. ex. Grekiska eller Romerska äd- 
lingar frivilligt till elienter åt mägtiga familjer, hvilka 
öfverlemnade dem jordepgendom mot skatt, och hvilkas 
vasaller de sålunda blefvo. Så var Marius vasall un- 
der Heren niska huset. Likaså gåfvo, genom recom- 
mendation, som det hette, medeltidens adelsmän sin e- 
gendom åt de mägtiga länsherrarne, hvilka återlemnade 
dem densamma såsom lin. Men dessa flerfaldiga oms 
ständipgheter, hvilka icke gjorde någon förändring i do- 
minium ex jure Quiritawm och dominium Bonitarium, 
hvilka återfinnas på samma sätt i antiken som i medel- 
tiden, borttaga ingenting från någotderas väsende och 
bekräfta den theori, vi framställt deröfyer, vida mer än 
de försvaga densamma. 
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Allodial- eller Quirvitaljorden var, hos de Gamle, 
underkastad vissa grundvillkor för sin configuration, och 
dessa villkor voro lånade från theologien, hvarifrån 
landtmätarnes, agrimensores, corporation aldrig afvek. 
Den nämda configurationen omfattade två saker: ytans 
utsträckning och rigtningen af hennes gränsor. 

Betraktad till sin utsträckniug kunde Romarnes al- 
lodial-jord hafva tre enheter: den minsta, den quadrat- 
formiga och den dubbla actus, såsom yt-enheten kal- 
lades. Den minsta höll 4 fot i bredd och 120 fot i längd; 
den quadratformiga 120 fot i både längd och bredd. 
Den dubbla actus var 120 fot bred och 240 fot lång 84). 
Denna var sålunda jemnt dubbelt så stor som den qua- 
dratformiga och bar det speciela namnet jugerum (plog;- 
land).  Alldenstond det var en grundregel i Romerska 
theologien, att ett lik gjorde det ställe heligt, der det 
var nedlagdt, och som i öfrigt hvarje familj begrof sina 
döda uti sin egen jord, var ock ändamålet med den så 
kallade minsta actus det, att på förhand bestämma, hu- 
ru stor rymd af ett fält blef helgad genom en derpå be- 
fintlig graf, ty dessförutan skulle hela fältet förblifvit 
ouppodladt. 

Betraktad med hänseende till rigtningen af sina 
gränsor, borde allodialjorden alltid vara lagd efter jord- 
axeln 85). De bägge parallela linier, som begränsade 
henne från norr till söder, eller längsefter, kallades 
Cardines. De bägge parallela linier, som begränsade 
henne från öster till vester, eller på bredden, kallades 
Decumani 86). Commentatorerna förklara detta ord på 
det sätt, att dessa linier bildade med cardines bokstaf- 
ven X, eller tio uti det Romerska räknesystemet. 

Den jord, som uppkördes från öster mot vester, 
hette ager strigatus; den, som uppkördes från norr mot 
söder, ager scamnatus 87). 

Dominiet af lägre rang hette, sade vi, Dominium 
Bonitariwm. Det utmärkes dessutom allmänneligen med 
namnet Possessio, och de, hvilka taga jord på arrende, 
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under hvilka villkor det än må vara, heta aRkigtvis 
Possessores. 

Det andra dominiet bar sålunda uppkommit tr 
det första. Det bildades första gången, vär en epens 
domsinnehafvare sjelf afhände sig directa nyttjanderät- 
ten till sin jord, detta till förmån för sina slafvar eller 
en frivillig förpaktare och under villkor att erhålla en 
del utaf alkastningen. 

Quirital-jorden eller, såsom Romerska lagarne säga, 
den jord, som innehades mancipio et nexu, bar i ind- 
deltiden namnet Allodium. Ripuariska Lagen kallar 
henne likväl terra aviatica, förfädrens jord 88). Bay- 
rarnes lag utmärker henne med termer, som uttrycka 
samma mening 89), och i Saliska lagen beter hon terra 
Salica 90). I dessa benämningar måste man söka bety- 
delsen af ordet allodium. 

Lapcodices från sjunde: och åttonde seklerna öfver 
ensstämma alla deri, att de med en mun ställa allodial- 
jorden i motsats till den, som innehades såsom BPBene- 
ficium 91). Som denna sednare icke var annat än en 
usufructus eller en emphyteusis på viss tid eller för be- 
ständigt, följer häraf klarligen, att allodium var den 
jord, som egpdes fritt, egentligt, absolute; den jord, som 
man hade blott af Gud, såsom Bouteiller yttrar i 
Somme Rural: watt innehafva allodialegendom, det är 
att icke hafva någon annan länsherre än Gud.» Af dets 
ta skäl kallar de Ripoariska Frankernas lag allodiom 
förfädrens jord. 

Vi nämde, att de Saliska Frankernas lag kallar al- 
lodium terra Salica (Salisk jord). Denna var i sjelfva 
verket ingenting annat än Romarnes Quirital-jord. En 
pammal förteckning öfver abbotstiftet Fuldas inkom- 
ster, citerad af Eccard, ställer terra Salica i motsats 
till terra censualis 92), och en utmärkande epjenskap hos 
vallodium var just det, alt icke betala någon skatt. Dess- 
utom utmärker Ripuariska lagen med benämningen dör- 
-fädrens jord» detsamma, som Saliska lagen kallar «Sa- 
lisk jord», och det är otvifvelaktigt, att dörfädrens jord» 
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var allodium, 1 motsats till Beneficium, som hade sin 
prund i en concession. Hvad beträffar qvinnornas ute- 
slutande från arfsrättigheten till Salisk jord, hafva hi- 
storici med orätt ansett ilenna uteslutning för absolut. 
Ripuariska Frankernas lag förklarar, att qvinnor icke 
ärfde, när manliga arfvingar funnos 93), och detta inne- 
bär naturenligt, att qvinnor fingo ärfva, när ingen man- 
lig arfvinge var att tillgå. I öfrigt är denna sistnämda 
punkt i bestämda ordalag reglerad och uttryckligen be- 
kräftad genom ordalydelsen i de Saliska lagarna sjelf 
va 94). 

Allodium var sålunda det absoluta, fullständiga, 
souveraina dominium; denna tanke derom hafva jurister- 
na alltid hyst, och Dumoulin uttrycker densamma 
formligen 95). I öfrigt måste man noga vakta sig, att, 
gemensamt med största delen af de nyare bhistoriei, för- 
blanda Allodium med Allodium liberum. Allodium var 
en ursprungligen fri egendom; Allodium liberum var 
en egendom, som blifvit fri vid en sednare tid och er- 
hållit sin frihet genom concession af Konungen. Det 
förra förhöll sig sålunda till det sednare som den födda 
adelsmannen till den adlade. «Man skulle tillagt ordet 
”iberwm”, utan att sådant tjenat till någonting», anmär- 
ker Ducange vid ordet Allodium, com ordet allodium 
ensamt redan haft samma betydelse.» 96) 

Oaktadt den kungliga myndighetens städse tillta- 
gande utveckling, hvilken alltid skedde på adelns be- 
kostnad, har dock Allodium,; d. ä. den souveraina e- 
fendomen, länge bibehållit sig i Frankrikes historia. 
Annu år 1174 innehades Grefskapet Toulouse såsom al- 
lodium, och Raymond V erbjöd det som län åt Kon- 
ung Henrik Il af England 97). Ar 1367 låter L am- 
bert Adhemar flera herrskaper, dem han egde såsom 
allodium, i form af län öfvergå till Humbert II, dan- 
phbin af Viennois 98). Furstendömet Henriehemont, som 
var det fordna herrskapet Boisbelle, betraktas ännu år 
1618 som ett fullständigt och sonveraint allodium 99)- 

Uti Codex Justinianus finner man en lag, betitlad: 
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De suppressione juris Quiritit, hvilken föranledt några 
Commentatorer till ett misstag. De hafva trott denna 
Jags ändamål vara att supprimera dominium Quiritari- 
um, eller Allodium. Detta är origtigt. Det fanns blott 
ett medel att supprimera allodiet; detta var att reduce- 
ra det till län, d. v. s. underlägga det ett dominium af 
högre rang. Detta skedde först efter medeltiden och 
nästan ensamt uti Frankrike, der, utaf skäl, dem vi läng;- 
re ned skola framställa, alla allodier successivt blifvit 
kungliga magten underkastade, följaktligen förvandlade 
till län. Ilos Romarne var all medborgarnes jordepen- 
dom Quirital-;ord och - förblef det, till och med efter 
Justiniani lag, ty meningen med denna var ingen- 
ting annat än att sätta civil-rätts-formler'i stället för form- 
lerna i det äldsta Italiens feodala rätt, hvilka tionde se- 
klets juriseonsulti icke begrepo, utan kallade hårklyfye- 
rier och ordspel 100). 

Sålunda blir feodaliteten, såsom ett historiskt fa- 
etum, ett skapande i stort af rentetagare, hvilkas rens 
tor uppburos af jordegendom, hus, hbjordar eller slaf- 
var; som ett moraliskt factum blir hon ett skapande:i 
stort af fria män, tagna bland slafvarne, och af förpak- 
tare, tagna bland dem, som icke hade någon egendom. 
1 bägpgedera hänseendena utgör feodalitetens tid den mest 
intelligenta och mest liberala uti verldshistorien; den 
mest intelligenta genom den ledighet och den kärlek till 
studierna, han gifver adeln; den mest liberala genom 
de välgerningar, han skänkte slafvarne, friheten och rät- 
ten att epa. 

Egarne af Quirital- eller Allodialjord gåfvo sålun- 
da denna i förläning, på lifstid eller för beständigt, åt 
Coloni, af hvilka de förbehöllo sig skatt. Dessa Coloni 
voro antingen de nämda jordegarnes slafvar eller fria 
och af dem oberoende män; detta fördelar colonatet hos 
de Gamle och under medeltiden i två stora kategorier 
och sammanför jordlänen under två allmänna pgrouper: 
lin, som innehafyvas af slafvar, och län, som innehafvas 
al fria. 
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ÅAdelns sociala Funetlioner. — Herredömet. — 
Ofria Jordlän. 


Vi skola särskildt skrifva historien om det ofria och 
särskildt om det fria jordlänet, börjande med det förra, 
emedan det är det äldsta och tjenat till modell för det 
andra. 

Hos Grekernas historiska och ekonomiska författa» 
re finner man omnämda ett slags trälar, kallade Perice- 
ci, hvilket kunde öfversättas med sådana, som bo oms 
kring huset. Dessa Periweci voro rent af slafvar, ebu- 
ru de stodo på en något högre ståndpunkt än andra 
slafvar derigenom, att man åt dem anförtrott jordens 
odling; i stället att taga underhåll och åtlyda befallniv- 
par dag för dag, underhöllo de sig sjelfva och ordnade 
sjelfva sitt arbete samt betalade årligen, i form af skatt, 
en bestämd renta, hvilken representerade den netto-in- 
komst, deras herre eljest skulle erhållit, sedan kostna- 
den för deras underhåll blifvit afräknad. Dessa Perice- 
ci voro sålunda jordtriälar af samma slag som de, hvil- 
ka -jordegarne och klostren i medeltiden hade upprättat 
af sina slafvar. 

För det första gör Aristoteles, i Politica, nog- 
grann skilnad mellan Periwci och slafvar, ty han ytt- 
rar, att jordbrukarne måste vara antingen slafvar eller 
Barbarer eller Periceci 1). Litet längre ned säger han, 
att dylika Perieci funnos så väl på enskildas som på 
statens egendomar 2). Dessutom berättar han, att, på 
Kreta, Perioeci åt sina herrar betalade årlig renta, bland 
annat äfven af frukt och boskap 3). 

För det andra omtalar Plutarchus, att, ända från 
Lycurgi tid, Heloterna till sina herrar i Sparta hvar- 
je år erlade en viss renta 4), och Aristoteles be- 
kräftar dessutom, att Heloterna befunno sig i samma 
ställning som Perimci 5). 

Cassag&nae, Adelskli 17. 
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De mest positiva facta och de mest ovedersägliga 
vittnesbörd bekräfta sålunda, att, fyrahundrade år före 
Christus, alla folkslag i Grekland för odlingen af sin 
jord vidtagit samma åtgärd, som i medeltiden kallades 
beläning, och hvilken bestod deri, att jordegaren på 
viss tid och emot fastställd renta åt sina slafvar anför- 
trodde jordens odling och boskapens skötsel. 

Det är i öfrigt säkert, att, på Aristoteles? tid, 
denna beläning åt slafvarne ännu icke allmännelig,en 
andfått charakteren åf gällande kraft för beständigt; ty 
nämde författare berättar, att Sokrates föreslog, det 
jordbrukarne i hans utopiska republik borde förklaras 
för definitiva egare till jorden, dock mot erläggande af 
en renta i jordens producter; och han kritiserar detta 
förslag samt anmärker, att dessa jordbrukare, som på 
sådant sätt finge beständig eganderätt till jorden, skulle 
blifva ännu svårare att handtera än både Heloter och 
alla" andra slafvar 6); — och häraf torde man väl nöd- 
vändigtvis böra draga den slutsats, att den beläning, 
slafvarne vid denna tid undfingo, ännu varade blott för 
viss tid. 

Det skulle bli ganska svårt, tro vi, att med noggrann- 
het bestämma den method, som blifvit följd vid dessa 
beläningar i gamla verlden, d. v. s. att uppräkna alla 
de förbållanden, dem det ofria länet i dessa aflägsna 
tider skapade mellan berren och trälarne; imellertid: fin- 
nes det en möjlighet att öfvertyga sig, det dessa för- 
hållanden icke så synnerligen skiljde sig från dem, som 
egt rum i medeltiden. Så tillkännager ett ställe hos 
Platon, att de frigifne, som fortforo att vara clienter, 
tre gånger i hvarje månad borde begifyva sig till sin her- 
re, för att hos honom aflägga ett skyldighetsbesök och 
ställa sig till hans förfogande 7). De voro till och 
med, likasom slafvarne i medeltiden, förpliptade att be- 
gjära hans tillåtelse, när de ville ingå äktenskap 8). 
Snetonius försäkrar, att detta bruk, som i Rom var 
ganska gammalt, fordrade, att de frigifne skulle göra 
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sina besök hvarje morgon och afton, och att Kejsar G a I: 
ha höll sträng hand häröfver i sitt hus 9). 

Om också villkoren för den antika feodaliteten, hvari 
väsallerna voro jordegarens slafvär, lemnat blott rin- 
ga spår efter sig hos de Grekiska och Latinska skrift- 
ställarne före vår era, hafva de deremot qvarlemnat så 
många flera och så mycket mer obestridliga minnen hos 
författarne efter denna epoch. Derjemte är också den 
feodalitet, hvari vasallerna äro fria, icke så synnerligen 
svår att till sina minsta detailer framställa, till och med 
alltifrån femte seklet före vår tidräkning; och, allden- 
stund, — såsom feodalitetens sednare bistoria tillkänna- 
pilver, — det icke finnes något skäl, hvarföre icke de 
väsendtliga villkoren för det ofria och det fria länet skul- 
le kunnat vara desamma, skola också wvi fullkomligen 
deducera de ursprungliga villkoren för det förra, i det 
vi förklara villkoren för det sednare. Nu ämna vi skils 
dra det ofria länets charakterer under de århundraden, 
som följa efter Christi födelse. 

För trälen funnos två sätt att betala rentan åt her- 
ren: in natura eller i penningar. Ett fragment af Gas 
jus öfver Edictum Provinciale omnämner dessa bäp- 
pe sätt och ställer dem i motsats till hvarandra 10). Ca: 
to den Äldre, som skref mellan Roms år 530 och 
605, tillråder likaledes, att man borde lemna vingårdar 
och ängar i förläning mot renta in natura, men allt ans 
nat mot renta i penningar 11). Plinius den Yngre, 
som lefde vid slutet af första seklet efter vår tidräkning, 
hade sjelf sina egendomar utlegda mot renta af bägge 
dessa 'stag 12): 

Uti naturen af dessa beläningar, hvilka herren med- 
pifvit till fördel för sina slafvar, låg begripligtvis, att de 
från början kunde återtagas efter behag. Vi hafva selt, 
att Aristoteles uttryckte silt missnöje öfver den Sö- 
kratiska utopien, der jordbrukarne skulle vara beständiga 
egare al jorden. I öfrigt är det ögonskenligt, att belä- 
ningarne berodde af det förtroende, slafven kande ins 
gifva sin herre, och, alldenstund slafyen icke kunde läg= 
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ligen contrahera, var också beläningen från början pod- 
tycklig och gällande blott för viss tid. Imellertid för- 
skaffade hon sig efter hand de bägge charakterer, som 
tycktes oförenliga med hennes ursprung och hennes 
väsende, blet legalt fixerad och gällande för bestän- 
digt. Sådana beläningar, tillämpade på jordens odling 
och nyttjanderätten till densamma, hette på Grekiska 
Emphyteuses. Vi skola framställa empliyteusens bisto- 
ria, sedan densamma blef ett civilrätts-contract. Den- 
na historia skall förklara, huru antikens slafvar, som 
nyttjades till jordbruket, undkommo sina herrars dire- 
cta inflytande; med andra ord, hon skall förklara, huru 
landt-slafvarne blefvo Servi glebe, lifegna, och herrar- 
ne länsherrar. 

Emphyteusis är ett Grekiskt ord, som betyder beså- 
ende, såning. Detta är icke allenast ordets etymologi- 
ska betydelse, utan äfven legala bemärkelsen deraf, så- 
dan denna finnes uttryckligen fixerad uti en novella af 
Theodosius, gifven Rom den 18 Juli år 451 13). 
Emphyteutiskt arrende är sålunda ursprungligen ett con- 
tract, enligt hvilket en individ åtaper sig att bruka och 
beså en annans fält mot villkor att åt honom gifva en 
öfverenskommen andel af valutan för skörden; och, all- 
denstund hvarje utsådd gröda inskördas inom tolf må- 
nader, uppgjordes ett dylikt contract ursprungligen och 
naturenligt på ett år. 

Huru har nu detta contract kunnat komma att räc- 
ka i nitionio år, till och med för alltid? Detta skola vi 
nu förklara. 

Etymologiskt betraktad, har emphyteusen ögonsken- 
ligen i början icke varit tillämpad på annat än odlings- 
bar jord; men, som detta contract gjorde det så ytterst 
lätt för egendomsinnehafvaren att draga inkomst af sin 
egendom, utan att direct bruka densamma, afvek det 
snart från sin ursprungliga bestämmelse och blef till- 
limpadt på egendom af annan natur än åkerfält. Så fin- 
ner man uti en lag af Honorius och Theodosius, 
från år 415 14), ängar utlemnade på emphyteutiskt ar- 
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rende; hus, utlemnade på arrende af samma beskaffen- 
het, omtalas äfven uti en novella af Justinianus, 


jen år 5341 15). 
1 sjelfva verket ligger det någonting absurdt i det 


uttryck, att ängar och hus utlemnas på emphyteutiskt 
arrende, ty hvarken hus eller ängar kunna besås. Men 
samma skäl, i följd hvaraf emphyteusen öfverskridit sin 
ursprungliga bestämmelse, har också föranledt, att den- 
samma öfverskridit de naturliga gränsorna för sin var- 
aktighet; och, på samma sätt som man tillämpat henne 
på annat än åkerfält, bar man ock låtit henne räcka öf- 
ver ett år: 

Det fanns till exempel i landtbruket mycket, som 
ieke lät sig läimpas efter det ursprungliga emphyteus- 
contraetet. Hit hörde odlingen af oliv- och vingårdar. 
Härtill kommer också, att den individ, som tog ett jord- 
stycke på arrende, stundom på detsamma gjorde förbätt- 
ringar, hvilka icke blefvo märkbara förr än efter ett 
visst antal år. Om dessa förbättringar talas uti en lag 
af Justinianus, från ordalagen hvari kan slutas, att 
dessa förbättringar af jord, tagen på emphyteutiskt ar- 
rende, funnos iakttagna och reglerade i den Grekiska 
rätten 16). Det fanns sålunda en mängd grundade skäl, 
som både för egaren och arrendatorn gjorde förlängnin- 
gen af detta arrende önskvärd; och uti jurisprudensens 
historia finner man verkligen de flerfaldiga råmärken, det- 
ta slags arrende-eontraet måst successivt gå öfver, förr- 
än det blef för beständigt gällande. 

Ett fragment af juristen Paulus, som följaktligen 
går upp till början af tredje århundradet, under Kejsar 
Severi regering, tillkännagifver ett med hänseende 
till emphyteusen ganska vigtigt factum. Detta factum 
består deri, att, vid denna epoch, de egendomar, som 
tillhörde städerna, utlemnades antingen på beständigt 
eller temporärt emphyteutiskt arrende, hvaremot de, som 
tillhörde enskilda personer, ännu icke utlemnades annat 
än på temporärt 17). ÅA en annan sida ser man af en 
Zenos lag, som bör hänföras till tiden mellan åren 
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474 och 491, att empbyteusen, som hittills varit ett con< 
tract, hvilket tillhört den rätt; som grundar sig på häfd- 
vunna plägseder och bruk, samt icke baft någon egen 
exsistens, under denna furstes regering blef ett till den 
civila rätten hörande eontrvact, skiljdt från utlegning och 
försäljning 18), hvarförutan en ytterligare lag af Ju sti 
nianus anbefallde, att villkoren i dylika contract skul- 
le uppsättas skriftligen 19). Denna sistnämda lag ins 
nebåller, att concessioner af jord, utlemnad på emphy- 
teutiskt arrende, äro perpetuela, väl förståendes hvad 
statens domäner beträffar, hvilket tvifvelsutan var en 
reform utaf en novellå från Theodosii tid, gilven 
Rom d. 18 Juli år 451, enligt hvilken statsdomänernas 
jord utlemnas på emphyteutiskt arrende för tem år 20), 

Det fragment af Paulus, som vi omtalat, ger till- 
känna, att enskildas jord utlemnades på emphyteutiskt 
arrende för viss tid. Detta arrende, om hvilket man 
öfverenskom på bägge sidor och enligt häfdvunnen pläg 
sed, -tyckes hafva varat i fem år. Varro säger verkli- 
fen, att de äldsta arrendena varit uppgjorda på ett lu- 
strum 21). En novella af Justinianus, gifven Cons 
stantinopel den 22 Maj år 541, autoriserar Biskopen 
och Patriarehen att på empbyteutiskt arrende för läng- 
re tid än fem år utlemna den jord, som tillhörde Hagia 
Sophias kyrka, och i samma förordning anbefalles ut 
tryckligen, att kyrkans oeconomi och chartularii (syss- 
lomän och notarier, kunde man säpga) med edpgång skola 
reservera kyrkans rätt mot hvarje preseription, ehuru 
arrendet öfverskridit terminen af fom år 22). Vid den- 
na epoch var det sålunda uti den häfd-lagstiftning, som 
tillämpades på jordförläningar, en regel, att colonus för- 
värfvade sig preseriptions-rätt genom det, att han be- 
suttit jorden längre än fem år. I öfrigt finnes Justi- 
niani naovella till sitt hufvudsakliga innehåll reproduces 
rad uti Basilica, hvilket bevisar, att temporära belänin- 
far på kort tid voro brukliga i Orienten, ännu mot med» 
let af tiondo århundradet 23). Vi hafva redan sett, att 
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Liber de Feudis, som skrefs tvänne århundraden sedna- 
re, fullkomligen bekräftar detta datum ”). 

En lag af Zeno, hvilken vi redan haft tillfälle om- 
nämna, uppgilver tvänne methoder för bortförläningen 
af den jord, som tillhörde städerna; denna kunde näm- 
ligen bortförlänas för beständigt eller på viss tid. Det: 
ta vill säga, att det fanns coloni, inom hvilkas familj > 
coucessionen pick i arf, blott de icke läto tre år gå för- 
hi, utan att betala rentan 24); deremot funnos andra, 
från hvilka concessionen kunde tagas tillbaka, Till för- 
del för dessa sistnämda stiftades nu preseriptions-lagar- 
ne, med hvilkas tillbjelp äfven de blefvo perpetuela för- 
paktare. 

De vanliga prescriptionslagarne, som stadgade tio 
års prescriptionstid för den närvarande och tjugo för 
den frånvarande, voro icke i något hänseende lämpliga 
för possessorn af emphytentisk jord, hvilket förklaras 
uti en lag af Diocletianus och Galerius 25). 
Man stiftade speciela lagar. Den första bland dessa är 
en novella af Valentinianus ll, gifven Ravenna 
år 449 och beträffande alla dem, som sedan tretio år in- 
nehade jord på emphyteutiskt arrende 26). Dessa coloni 
kunde ögonskenligen af länsherren skiljas från sin be- 
sittning, ty novellan har till ändamål att bibehålla dem 
vid denna. Det tyckes, som skulle en lindrig reaction 
till förmån för herrarne mot trälarne hafva egt rom mot 
slutet af femte seklet, ty man finner en ny prescriptions- 
lag, gifven af Kejsar Anastasius I år 491, och den- 
na lag föreskrifver fyratio års emphyteus för coloni, 
om dessa icke mer skulle kunna skiljas från sin posses- 
sion 27). 

Denna reactionära lag af Kejsar Anastasius 
skall för oss blifva ett medel att förklara naturen af 
och ändamålet med ett contract uti Romarnes feodala 
jurisprudens, med anledning af hvilket Savipny, så 
utmärkt jurist han ock är, begått elt svårt misstag. Vi 
ämna tala om Procarium. Savignuy har trott detta 
8) Sc pag. 238, Cit. 26. 


204 


vara utgångspunkten för emphyteusen. Häri just ligger 
hans misstag. Principenligt var Precarium, från deras 
sida, som medgåfvo det, en concession, som kunde åter- 
kallas efter behag och var fullkomligt fri från reuta 28). 
Imellertid stadgade sig hos jurisconsniti den opinionen, 
att Precarium kunde jemföras med Possessio 29), och vi 
veta redan, att Possessio verkligen var ett Feudum. Ut- 
omuess tillkännager ett fragment af Ulpianus,- att 
man kunde medgifva ett Prxcarium mot skatt, t. ex. 
mot en nwmmus i renta 30). Till slut säger en lag af 
Valentinianus och Valens, gpilven den 23 Juli 
365, I uttryckliga och allmänna ordalag, att den jord, 
som inzehades precario, betalade renta 31). 

Hvilken är då historiska betydelsen af Prceecarium? 
Vi skola säga det. När preseriptionslagarne, efter tre- 
tio till fyratio års förlopp, förklarade som beständiga 
samma emphyleuser, hvilka förut varit temporära och 
kunnat återkallas, gjorde länsherrarne en yttersta an- 
strängning för att bibehålla den fria dispositionen af si- 
na egendomar och rättigheten att ombyta dessas ecoloni 
efter epet behag. Detta syftemål ämnade man uppnå 
genom Precariet. De herrar, som ville förblifva oin- 
skränkta egare, utlemnade icke längre sin jord på em- 
phyleusis, utan på Preecartwmn. Detta contraet hade så- 
lunda för afsigt att undandraga herrarne den lagliga nöd- 
vändipheten af perpetuela concessioner. Detsamma för- 
klaras dessutom ganska tydligt uti lagen af Valenti- 
nianus och Valens, som undantager Precariwm från 
fyralio-års presceriptlionen 32). Prxcarium var sålunda 
en lika god emphyteusis som hvarje annan; det medför- 
de skatt-erläggande; det kunde räcka mera än fyratio år; 
enda skilnaden är den, att Precariwun var ett uti her- 
varnes interesse uppstäldt hinder mot allmänna faststäl- 
landet af ärftlighet för sådan jord, som blifvit lemnad 
I förläning. 

Fiamphytenusen på nitionio år tyckes vara lånad från 
Canoniska rätten. Uti sin åttonde novella, gifven Con- 
stantinopel år 95J5, under Belisarii consulat, regle- 
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ska utarrenderingen af kyrkornas jordegendomar: «Em- 
pbyteusis kan vara constituerad endast på tre personer, 
d. ä. på den person, som mottager densamma, och på 
tvänne samma persons arfvingar, son eller sonson, dot- 
ter eller dotter-dotter» 33), hvilket innebär empbyleu- 
sens varaktighet under tre generationer, eller nitionio 
år, då man efter vanligheten räknar tretiotre år på hvar- 
je generation. 

För att sammanfatta historien om det emphyteutiska 
contractet, betraktadt till dess form, har det sålunda efter 
hand genomgått åtskilliga modificationer, hvilka samtligen 
allt mer och mer utvidgat kretsen för dess varaktighet; 
mellan emphyteus-contractet för ett år, utgångspunkten 
för detsamma, och emphyteus-contractet för beständigt, 
slutpunkten för samma contract, hafva vi funnit con- 
tractet på fem år, på tretio år, på fyratio år, slutligen 
eontractet på tre penerationer, eller på nitionio år, ut- 
an alt räkna, det den skriftliga jurisprudensen sannolikt 
icke förvarat minnet af alla de mellanliggande formerna. 

Vi öfvergå nu till historien om empbyteus-contra- 
ctet, betraktadt i dess tillämpning. 

Först måste vi besvara ett inkast, som af sig sjelft 
uppkommer från ordalagen i frågan, sådan vi uppställt 
densamma. Huru bar det varit möjligt, att landt-slaf- 
varne, mancipia rustica, som blifvit lifegna, servi glebe, 
kunnat på emphytenutiskt arrende taga sina herrars jord, 
när emphyteusen var ett civil-rätts-contract? Diony si- 
us Godofredus, den lärda juristen, har gjort denna 
eller en densamma liknande anmärkning till ett ställe 
hos Uilpianus, som vidrör Praetors-edictet uti 38:de bo- 
ken at Pandecterna. Pretorn Rutilius hade, enligt 
Ulpianus 34), medgifvit patronen först en rättighet 
att erhålla skatt af den frigifne och sedan rättighet till 
bolag med honom, societatis actionem; men häremot an- 
märker Godofredus, att något bolag, någon societas, 
icke kunde finnas mellan patronen och den frigifne, det- 
ta i stöd af ett yttrande utaf Labeo, hvilket finnes un- 
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der titeln om" de frigifnes skattskyldighet i Pande- 
eterna 35). 5 

Det är onekligen sannt, att, uti civilvätten, ingen 
societas kunde finnas mellan slafven och herren; Ulpi- 
anus säger också, att denna actio societatis blifvit her- 
ren medgifven genom Pretors-rätten, ett slags på häfd 
Big; grundande lag, bestämd att fylla luckorna i civilvätten, 
inan den förrva blef sjelf civilrätt, antingen derigenom, 
alt den fick ett rum bland juristernas utsagor, responsa 
Prudentwm, eller qvarstod uti det Eviga Edietets codex. 
För att tydligen visa, det ingen verklig och laglig societas 
kunde finnas mellan den frigifne öeh herren, tillägger 
Ulpianus, att hon var blott en bild deraf, imago s$o- 
cietatis 36). 

Landt-slafvarne kunde verkligen icke infinna sig in- 
för Presidenten eller Curian och formligen förklara, att 
de på emphyteutiskt arrende too sina herrars jord; men 
herrarne anförtrodde dem densamma mot ömsesidig öf- 
verenskommelse, och på detta sätt bildades mellan dem 
ett slags local och på häfd sig grundande jurisprudens, 
som fyllde luckorna i den civila rätten, hvilken ögon- 
skenligen icke kunnat förutse det fall, att slafvarne af 
sina herrars förtroende skulle kunna undfå de egenska- 

er, dem lagen förnekade denr, 

Uti Basilica finnes i detta hänseende ett fanska 
formligt ställe, som icke lemnar något tvifvel öfrigt. 
Frågan är om en man, hvilken anförtrott sina hjordar åt 
en slaf, som var herde, på det villkor, att denne skulle 
vårda dem och hvarje år gpilva sin berre en bestämd an- 
del utaf afkastningen 37). En af dem hade begått ett 
fel mot öfverenskommelsen, och den andra vände sig 
till Rejsaren, som lät utfärda ett reseript, till att försäkra 
den klagande parten om contractets uppfyllande, Här- 
vid tillägger juristen Thaleleus, som lefde under 
Kejsar Phocas, och som gillar samt rättfärdigar detta 
reseript: «Förhållandet skulle blifva detsamma, om nå- 
gon anförtrodde sin jord åt sina slafvar på det villkor, 
att skörden skulle delas herreu och slafyarne imellan; 
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denna öfverenskommelse skulle kunna kallas en societas 
(zoiwworia) 35). Sålunda anförtrodde, för det första, 
herrarne sina bjordar och sina fält åt sina slafvar mot 
villkor af renta; för det andra var en sådan öfverens- 
kommelse laglig, hade alldeles samma kraft som ett ci- 
vil-eontract och ställdes af juristerna i jemnbredd med 
sjelfva civil-contraeterna, Den rätt, som sanctionerade 
dem, grundade sig på häfd och hade sitt ursprung i 
contrahenternas upplysta och hilliga villja. Så ser man 
uti en lag af Valentinianus och Valens, att det 
fanns en localstadga, Consuetudo predi, som erkändes 
och antogs af civil-rätten, och hvarefter denna fullkom- 
ligt vättade sig i frågan om regleringen al allt det, som 
beträffade den renta, slafvarne till herren utgjorde af 
inkomsten för den jord, som var dem lemnad på ar- 
rende 39). 

Nu tro vi oss redan hafva uppfyllt tvänne villkor: 
för det första ådagalagt, att herrarne kunde lagligen och 
rättsgilltigt anförtro sin jord åt sina slafvar, mot villkor 
af renta och på ett bestämdt antal är, det vill säga, på 
emphyteutiskt arrende, minus detta namn; för det andra 
bevisat, det herrarne verkligen anförtrodde dem sin 
jord, hvilket just det anförda stället i Basilica samt la- 
gen af Valentinianus och Valens positivt be- 
kräfta. 

Nu har denna coneession af jord mot villkor af 
renta, hvilken slafvarne undfingo efter ömsesidig öfver- 
enskommelse, haft den verkan att förändra naturen at 
det antika slafveriet, så vidt detta gällde landt-slafvarne, 
och att förvandla dessa till servi glebe. Detta tillgick 
som följer, 

Vi anförde i det föregående en novella af Valen- 
tinianus II, gifven år 449,, och en lag af Anasta- 
sius I, gifven 491, hvilka fastställde preseriptionstider 
af tretio eller fyratio år till förmån för dem, som på 
arrende innehade andras jord. Dessa bägge lagar äro 
synnerligen tydliga, förnämligast V alentiniani, hvars 
hufvudionehåll är, alt de slafvar af bögge könen, som 
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på emphyteutiskt arrende i tretio år innehaft någonting, 
böra för beständigt qvarstå uti samma rättighet 40). 
Uti en lag al Anastasius, som upprepar denna rät- 
tighet, hvilken Valen tiniani lI:s novella gifvit elaf- 
varne, commenteras nämda förordning i följande orda- 
lag: «De slafvar, som blifvit coloni genom tretio års pos- 
session, förblifva fria jemte sin egendom; dock äro de icke 
desto mindre förbundna att odla jorden och betala renta 
derför. Detta är nyttigare både för herrarne och slafvar- 
ne» 41). Vi anmärka, att de ord, med hvilka Anastasii 
lag slutar, gifva tillkänna, hurusom detta sätt att odla 
jorden på beständigt arrende, hvilket lemnade slafvar- 
ne fria, tillika med deras egendom, följde efter ett annat 
sätt för jordens odling, hvilket varit mindre fördelaktigt 
för både herrar och slafvar; detta mindre fördelaktiga 
sätt var öpgonskenligen jordens directa odlande af her- 
rarne sjelfva med biträde af deras slafvar. Ytterliga- 
re bör ihogkommas, att de friblifna slafvar, om hvilka 
Anastasius talar, heta coloni, i motsats till adscri- 
ptitii, hvilka voro verkliga slafvar, och som kunde säljas 
personligen 42). Coloni kunde deremot icke säljas, om 
ieke tillika med den jord, vid hvilken de voro fästa 43). 
En lag af Theodosius och Valentinianus kal- 
lar dem servi terre 44), och en annan af Honorius 
och Theodosius säger dem inherere glebis 45). 

Så har emphyteus-contractet fört oss till lifegenska- 
pen, först i fråga om sjelfva saken, sedan med hänseen- 
de till uttrycken. 

När landt-slafvarne genom Valentiniani och A- 
nastasii prescriptionslagar ordentligt blifvit försatta i 
besittning af emphyteus-contractets fördelar, lemnade de 
sålunda sin benämning, slafvar, för att antaga benämnin- 
gen Coloni, eller servi terre, vid jorden fästa lifegna. 

I öfrigt betraktas servi glebar såsom de der inneha- 
de jorden på emphyteutiskt arrende, och de voro underka- 
stade de vanliga villkoren för detta. Den renta af jordens 
afkastning, de betalade åt berren, kallades canon; ett 
Grekiskt ord, som betyder regel. Denna canon betala 
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des in natura, enWYgt en lag af Valentinianus och 
Valens 46). Icke desto mindre lemnar en lag, som 
är äldre än Constantini tid, uti colonernas fria val 
att betala in natura eller med penningar 47). En lag 
af Valentinianus och Y alens ger tillkänna, att år- 
liga betalningen af canon skedde vid trenne tidpunkter, 
hvar fjerde månad, räknadt från Januari 48). Uti afhand- 
lingen de Mensibus påstår dock Joannes Lydius, att 
rentan till herren erlades i November månad, detta för hela 
året 49). Må hända bör detta ställe förstås om den ren- 
ta, som frigifna hemslafvar och hbandtverks-slafvar erlade. 

Servi glebe kunde vara fästa vid jord af olika na- 
tur, vid statens, vid municipaliteternas och corporatio- 
nernas, vid templens jord, före Valentinianus HH, 
vid kyrkornas och hospitalernas, efter denna Rejsares 
tid, slutligen också vid euskildas jord. Denna jord var 
af olika natur så till vida, att municipaliteternas, cor- 
porationernas, templens och kyrkornas icke kunde dem 
afhändas, hvaremot statens och de enskildas jord kunde 
försäljas. Enligt naturen af den jord, till hvilken de 
hörde, betalade servi glebe å ena sidan canon, eller 
rentan, åt herrarne, å den andra tvänne slags afgifter; 
capitatio och census 50), åt staten. Capitationen var en 
personlig afpilt, census en afgift på egendom; den sist- 
nämda påfördes jorden af en ämbetsman, som kallades 
Percquator 51), och infördes i böcker, benämda libri 
publici, eller libri censuales 52). Vid capitations-afgiftens 
indrifvande räknades en mansperson för två qvinnor 
53). Ända till Kejsar Justinianus uppburo med- 
lemmarne af municipalcorporationerna, Curiales, den 
skatt och de afgifter, som voro lagda på statens jord 
54). Efter Rejsar Basilius Macedoniern utnämde 
Kejsaren i Orienten för samma ändamål en hög ämbets- 
man, som bar titeln Köuns tns tdizfs aTINOEwS HI). 

De historiska och legislativa monumenter, hvilka 
härvid tjenat oss till stöd, leda historien om jordens 
lemnande i förläning och om servitudo glebe ända till 
medlet af tionde seklet, ty Basilica, i hvilka Basilius 
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Macedo och hans son, Leo Philosophus, på en fång 
sammanfattade Justiniani Pandeeter, Codex och Nos 
veller, modifierades och försattes i det skick, hvari de 
kommit till oss; af Constantin denx Purpurborne,y 
som dog år 959. Detta dödsfall inträffade tjugoåtta år 
före tredje Franska Ronungaättens uppstigande på thros 
nen, följaktligen långt efter det Capitularierna fallit, hvil: 
ka sjelfva trödt i stället för Saliska, Ripnariska, Sachs 
siska och Westgötalagarna. Det skulle derföre vara full: 
komligen logiskt att förklara historien om servitludo gle: 
bee afslutad här, emedan de documenter, vi erhållit i 
de särskilda codices från folkvandringens tid, äro äldre 
än de, som kunna hemtas ifrån Justiniani Codex; 
hvilken alltid fortfarit att ega gällande kraft uti Italien; 
och äfven äldre än de, bvilka finnas i Basilica, som tills 
lämpades i Orientaliska Kejsaredömet. Vi skola likväl 
ytterligare behandla frågan från synpunkten af lagarna 
under folkvandringens period; man skall deraf se, att 
dessa säga alldeles detsamma, och att frågan icke kan 
besvaras på tvänne sätt. 

Allmänna charakteren af Barbarernas inbrott i Ro- 
merska Riket, betraktadt med hänseende till de lagar; 
som härleda sig från denna period, är den, att de på 
visst sätt skjutit samhället några steg tillbaka. Detta 
hafva vi redan yttrat i Arbetsklassens Historia. Derfös 
re finner man största delen af de stora frågor, som äro 
besvarade i Romerska rätten, här på nytt återtapgna. 

Detta factum återfinnes synnerligast uti lagstiftnin- 
gen rörande slafvarne. I sjunde boken af skriften om 
en Proconsuls skyldigheter omtalar Ulpianus det res 
seript af Adrianus, som förbjöd slafvars stympande 
56) vid ansvar efter Sulla? s lag, Cornelia de Sicariis; 
men Saliska lagen tillåter slafvars stympning; 57). Vi 
hafva omnämt de flerfaldiga lagar af Kejsarne, som res 
fylerade förvaltningen af slafvarnes peculium; i Saliska, 
Ripuariska, Allemanniska, Bayerska lagarna hafva slafvar- 
ne icke något peculium. I alla dessa lagar är sålunda 
herrens inverkan på slafyens peculium okänd. Herren 
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ansvarar för den- stöld, hans slafvar kunna begå, och 
har ingen ersättning alt söka hos dem 55). Bayerska la- 
gen går ännu längre; denna förklarar, att, om en herre 
sålt sin slaf; utan att veta, det denne samlat något pen- 
ningar, han bar rätt att efter försäljningen återfordra 
den summa, slafven möjligtvis kan hafva förskaffat sig 59). 
Vi villja ändock anmärka, att Longobardiska lagen 
i detta fall bör skiljas från de öfriga Barbariska lagar- 
na, icke just derföre, att andan deri så synnerligen skil- 
jer sig från andan i de öfriga, utan derföre, att det- 
samma på flera ställen synbarligen blifvit lappad med 
flikar af Romerska rätten. Här finner man slafvar e- 
fa peculium med rätt att disponera deröfver 60); här 
finner man så kallade statu liberi 61) och chenter un- 
der en patrons beskydd 62): man finner till och med ser- 
vi glebe, utmärkta med ordalag, lånade från Romerska 
rätten 63). Lombardiets geographiska läge och magten 
hos de gamla municipaliteterna i €isalpinska Gallien 
förklara utan svårighet denna charakter hos Eongobardi- 
ska lagen och visa, hvari denna natnrenligt bordt skil- 
ja sig från Frankiska, Sachsiska och Burgundiska rät- 
ten, hvilka icke voro samma inflytelser underkastade. 
Uti de Barbariska lagarna återfinner man de tre sto» 
ra slaf.kategorier, som funnos i antiken: officiales, eller 
hemslafvarne; fabriles, eller handtverks-slafvarne; man- 
cipia rustica, eller landt-slafvarne. Skilnaden är den, att 
de här förekomma sammanblandade och utan någon theo- 
retiskt fastställd olikhet. Ellofte titeln i Saliska lagen upp- 
räknar dessa tre arter af slafvar 64). Sextionde 65) och 
sextiondetredje 66) titlarne i Bipuariska lagen omtala sät- 
tet att frigifva dem, som tillhörde de bägge första bland 
dessa arter; frigifningen skedde efter Bomerska rätten. 
Coloni, det vill säga de frigifna jordbrukarne, åt 
hvilka man anförtrott jordens odling på empbytenatiskt 
arveude, återfinnas äfven i de Barbariska Codices. Al 
lemanniska lagen nämner dem uttryckligen 67). I öfrigt 
är sättet, huru de skalle sköta jorden, der noga detaile- 
radt, och likaså den renta, de skulle: betala sina herrar 
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68). Denna renta, som utpör hälften af skörden, heter 
arativum i Allemanniska lagen 69) och agrarium 4 den 
Bayerska 70). Det sistnämda uttrycket är ögonskenli- 
pen detsamma som agraticwm, hvilket förekommer i en 
lag af Valentinianus, Valens och Gratianws 
71). Det är i öfrigt dettas som medeltidens Coutwu- 
mes kallade agrier, champart, eller terrage. ”Trettonde TR 
teln i Bayrarnas lag detailerar ganska vidlöftigt de arbe» 
ten och förbindelser, som ålågo Kyrkans trälar; men der 
i finnes infenting, som afviker från de allmänna facta 
rörande trälarne, dem vi hittills framställt. 

Af en stor mingd gamla handlingar tyckes man med 
bestämdhet kunna sluta, att servi glebe i allmänlet be- 
talade herren i renta tredjedelen af jordens afkastning, 
eller hvar tredje sädesskyl. Denna renta kallades ters 
tia, och i capitlet om Preseriptionen stadgar Burpgun 
diska lagen, att, om en possessor icke betalade tertia 
på femton år, han skalle anses för direct efyare 72). 
Andra trälar betalade hälften af inkomsten, och dessa 
kallades i chartorna Mediarit, hvaraf kommit det Fran- 
ska ordet Metayer, hälftenbrukare, landtbonde. När 
länsherrarne frigåfvo sina trälar, förvandlades denna renta 
af hälften eiler tredjedelen till en champart åt länsber- 
ren, bestående af hvar tolfte skyl, som icke desto min 
dre bibehöll den gamla benämningen tertia, tierce, hvil- 
ket ses af åtskilliga herrskaps Coutumes locales, som lys 
da under Troyes? allmänna Coutume. b 

Sålunda hafva de Barbariska lagarne ingenting att 
ligga till de Grekiska och Romerska Jagarnas vittues- 
börd angående upprättandet af jordlänet i slafvarnes 
hand. Frågan är i Saliska lagen densamma som hos 
Aristoteles och i Pandecterna. | 

Vi anse för alldeles öfverflödigt att ända till Fran- 
ska revolutionen följa historien om de beläningar, som 
blifvit gjorda åt slafvar eller lifegna, hvilka i Coutumer- 
na kallas hommes de corps. Vi hafva redan uti Arbets- 
klassens Historia (sid. 56, Not. 2) visat, huru trälar af 
detta slag i Frankrike funnos ännu vid slutet af ader- 
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tonade seklet. Den jord, som de innehade mot bestiän- 
dig renta, kallades terre Censive, och de, som gifvit 
dem denna jord, hette directa länsherrar, eller Seigneurs 
Censiers. De, som betalade rentorna, kunde icke fri- 
köpa sip ifrån dem 73). Rentorna voro guérables eller 
portables, allt efter beläningsacten; det vill säga, de bor- 
de, — hvilken deras natur än var, antingen de erlades i 
Jordfrukter eller penningar, — i förra fallet af herren 
upptagas på godset, i det sednare bäras till honom af 
arrendatorerna. 

Dessa feodalrentor, eller Rentes Censives, voro så- 
lunda den lagliga och naturliga betalningen för lega af 
hus eller jord, hvilken egaren medgifvit, och förpakta- 
ren antagit. Lapstiftande Församlingen afskaffade dem, 
men begick dervid, under förebärande af liberalitet, den 
mest vidunderliga plundring. 


SEXTONDE CAPITLET. 


sAdelns sociala Functioner. — Herredömet. — Del 
fria Jordlänet. 


Hos de Gamle och i Medeltiden fanns det ett an- 
nat sätt att constituera ett jordlän; detta gick så till, alt, 
på viss tid eller för beständigt, man lemnade jorden i 
förläning åt fria män, som stundom redan sjelfva voro 
jordegare, och som på detta sätt öfvergingo till frivil- 
ligt vasallskap, i motsats till slafvarne, hvilka blifvit 
nödsakade till sitt. Denna förläning, erbjuden och mot- 
tagen på öfverenskomna villkor, och hvilken dessutom fö- 
reter alla det vanliga länets förhållanden, är, sade vi, 
pemensam för de äldre och de nyare folken; i den hi- 
storia, vi derom ämna meddela, skola vi kalla densamma 
det fria Jordlänet. 

Denna historia måste vi likväl börja med omnäm- 
nandet af ett factum, som uteslutande tillhör den pgam- 
la tiden, eller som åtminstone icke synes till hos de Eu- 

Cassagnac, Adelskl. 18. 
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-ropeiska folken i nyare tider. Hos de Gamle funnos 
länder, i hvilka all jord tillhörde souyerainen, som ut- 
delade densamma åt sina undersåter, hvilka sålunda, 
från den första till den sista, voro hans directa vasal- 
ler, som erlade skatt åt honom. Aristoteles upp- 
gifver, att de gamla Spartanska, Macedoniska och Mo- 
lossiska Konungarne egde sina rikens jord 74). Hero- 
dot berättar detsamma om de Egyptiska Konungjarne 
och tillägger, att de utdelade jordlotter åt åkerbrukar- 
ne, mot erläggande af en öfverenskommen renta 75). Det- 
ta kän så mycket mindre betviflas, så vidt Egypten kom- 
mer 1 fråga, som det uttryckligen bekräftas i Genesis. 
Mose berättar, att, i följd af de sju års hungersnöd, 
som inträffade under den tid, Joseph var Konungens 
Stor-vizir, Egyptierna öfverlemnade sin jord åt Pha- 
rao med full eganderätt, och att Pharao återutdelade 
henne åt dem, på emphyteusis, som Grekerna skulle 
sagt, mot erläggande af en årlig skatt, som uppgick till 
femtedelen af jordens afkastning 76). Genesis tillägger, 
att samma förhållande alltid egt rum med Egyptens jord 
ända från den tiden. 

Vi kunna tillägga, att jordegendomen i Epypten al- 
drig undergålt någon förändring i detta hänseende, hvar- 
ken under Grekernas, Romarnes, Arabernas eller Tur- 
karnes välde. 1 denna stund tillhör all Egyptens jord 
omedelbarligen vice-Honungen Mehemed Ali, som ut- 
arrenderar densamma åt Fellahs mot en årlig renta, att 
betala i jordfrukter eller penningar. 

I Frankrike uppträdde, mot början af sjuttonde se- 
klet, en jurist-schola, som bekämpades af Dumoulin, 
och hvilken ville tillegna Konungen direct och absolut 
herredöme öfver all jordegendom i riket. Detta äldsta 
och ursprungliga herredöme skulle, — så påstodo de näm- 
da juristerna, — den fria och allodial-jorden fordom haf- 
va undandrag;it sig genom en usurpation af öfver-läns- 
rättigheten; men sjelfva denna schola vågade dock icke 
gå så långt som att tillägga Konungen eganderätt till 
all rikets jord. 
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Jordens bortförläning var en hos de Gamle så van- 
lig form för egendomen, att sjelfva eröfringarne oftast 
icke iklädde sig någon annan. När Athenarne eröfrat 
Mitylene, utdelade de, säger Thucydides, på detta 
sätt öns jord åt invånarne mot en årlig renta af två mi- 
ner för hvarje lott 77). Vid Solon's tid betalade de fria 
arrendatorerna på republiken Athens område vanligtvis 
sjettedelen af sin inkomst 78). Hos de Gamle afhände 
man sig sålunda jord genom bortförläning, och derföre 
bar äfven, uti Romerska rättens äldsta språk, jords ut- 
legning benämningen försäljning 79). Beträffande för- 
läningens varaktighet säger Aristoteles, i 2:dra bo- 
ken af Oecon., alt Byzantinerna redan före hans tid bort- 
förlänat jord så väl på viss tid som för beständigt och 
imot en tiondedel at jordens afkastning. Uti Cicero's 
tal mot V erres läser man, att, under det V erres var 
pretor, på Sicilien funnos arrendatorer af statens jord, 
som hade ärftliga län 80). 

Af de facta, hvilka Cicero discuterar i sina tal 
mot Verres, härflyter ganska påtagligen, att Siciliens 
jord fordom måst tillhört dess Konungar, likasom E- 
gypten, Laconien och Boeotien, samt att Rom efter öns 
eröfring fann sig bekläddt med en allmän rätt till ab- 
solut herredöme och utdelande af län. "Härigenom blir 
det en möjlighet att förklara det vidlöftiga förpaktnings- 
system, som var tillämpadt på Siciliens jord under re- 
publikens sista år; ett system, som redan var gammalt, 
emedan det blifvit upprättadt i enlighet med lagar af 
Hieron 81). 

I detta system bestodo förpaktarne af fria män, of- 
ta af sådana, som egde Romersk medborgarerätt 82), 
stundom af ädlingar 83). Detta slags förläningar, jem- 
förliga med medeltidens Beneficier, fortsätta sig utan 
albrott i historien. Uti en lag af Gratianus och 
Valentinianus, gilfven Constantinopel den 24 April 
år 368, finner man ett exempel på arrendatorer, som 
gifva caution af sin egen egendom 84); och ett capitu- 
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larium af Carl den Store, från år 807, omtalar Be- 
neficiarier, hvilka sjelfva egde Allodier 85). 

Organisationen af dessa fria län, hvilka Romarne 
upprättat eller, rättare, upprätthöllo på Sicilien, stod i 
samband med en ganska sträng fiscalisk regime. Ar- 
rendatorn borde uppgifva den jordrymd, han ville beså 
86), och detta antecknades uti register, som höllos öf- 
ver förpaktarne, och hvilka dessutom upptogo quantite- 
ten af den spannmål, som användes till utsädet 87). Van- 
ligtvis utsåddes en medimn på hvart jugerum 8). Ci- 
cero säger, att den bästa jorden vanligen gaf åttonde 
kornet, någon gång det tionde; alldenstund tiondeskatt 
var lagd på jorden, hände det sålunda i goda år, att tion- 
den gick jemnt upp mot utsädet 89). De på detta sätt 
odlade fälten hette på det administrativa språket ager 
decumanus 90). 1 öfrigt uppbars tionden icke blott af 
spannmål, utan äfven af vin, olja och smärre jordfrukter. 

Efter alldeles samma system utdelades jorden åt vete- 
ranerna. Den jordegendom, S ulla lemnade åt sina gam- 
Ila soldater efter de borgerliga krig, som följde på första 
triumviratet, betalade tionde 91) och var följaktligen helt 
enkelt en förläning. Blott undantagsvis och i följd deraf, 
att Italiens folkmängd allt mer och mer förminskades, 
utdelade Kejsar Pertinax, år 193 efter Christi födel- 
se, jord åt den, som ville hafva sådan, och frisade colo- 
ni från all tribut under tio år 92); men sjelfva ordala- 
gen i detta undantag bekräfta regeln. När man uti Vir- 
gilii första eklog läser, att, efter krigen mellan An- 
tonius, Augustusoch Lepidus, berdarne på Man- 
tuas fält blifvit jagade från sina betesmarker, vill detta 
helt enkelt säga, att man fråntog dem den statsjord, de 
hade i förläning, och öfverlemnade densamma åt andra. 

Detta leder oss till att förklara Romarnes åker- 
lagar. 

Till att förstå åkerlagarna, måste man börja med 
att alldeles glömma de absurditeter, som man öfver den- 
na fråga skrifvit i Frankrike sedan ett och ett halft år- 
hundrade; man får icke längre tänka på en universel 


delning af all jordegendomen i ett land, hvilken demo- 
krater skulle sammanslagit till en gemensam massa; der- 
jemte måste man också väl inprägla hos sig, att dylika 
idéer aldrig kunnat uppstå hos nationer, organiserade 
på en feodal basis, såsom forntidens folkslag voro. 

En åkerlag (Lex Agraria) var, uti Romarnes po- 
litiska och legislativa språk, hvarje sådan lag, som af- 
såg jordegendomen, ändamålet dermed måtte vara hvilket 
som helst. Suetonius berättar, att Augustus ut- 
gaf en Lex Agraria rörande rågångarna 93); och ett fra- 
gment af Callistratus, uti Pandecterna, uppgifver, 
att denna åkerlag förnyades af Nerva 94). Naturligt- 
vis promulgerades en ansenlig mängd lagar, som hän- 
förde sig till jordegendomen, under den långa tid Ro- 
merska republiken stod; och, alldenstund lagarne all- 
männeligen buro de personers namn, af hvilka de blif- 
vit föreslagna, finner man i den antika rättens historia 
flera åkerlagar, lex Thoria, lex Licinia, lex Sempronia, 
hvilka fått dessa namn, emedan deras upphofsmän varit 
Spurius Thorius,Licinius Stolo och S empro- 
nius Gracchus. Synnerligast var det tvänne åkerla- 
gar, som föranledde stora oredor i Rom, och minnet af 
hvilka, origtigt och bakvändt tolkadt, i Frankrike ända från 
ett halft århundrade tillbaka förorsakat vidunderliga ut- 
ritningar; dessa äro den åkerlag, som föreslogs af S p u- 
rius Cassius, hvilken var Consul för tredje gången 
Roms år 268, år 484 före Christi födelse, och den, som 
föreslogs at folktribunen Tiberius Sempronius 
Graccechus, och hvilken voterades Roms år 624, år 127 
före Chr. föd. Vi skola nu skildra naturen af dessa 
lagar, och huru de fastställdes. 

Roms år 268, då Spurius Cassius Viscelli- 
nus och Proculus Virginius Tricostus voro 
Consuler, funnos jordegendomar, hvilka härledde sig från 
de föregående eröfringarna, och som borde införlifvas 
med republikens jord, men nyttjanderätten till hvilka 
några i prannskapet besutna jordegare mer eller min- 
dre tillegnat sig. Spurius Cassius fattade det be- 
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slutet, att i små lotter utarrendera denna jord åt folket. 
och att tillåta äfven Hernicer och Latiner deltaga i i are 
rendet. 95). Sådan var utgångspunkten för hans lag. Frå- 
gan beträffade, såsom man ser, en jordrymd, hvilken 
redan tillhörde republikens egendom, icke någon enskil- 
da personer tillhörig jord, som skulle förvandlas till all- 
män. 

Consuln Virginius och Senaten satte sig emot 
lagen af följande skäl. För det första menade de, att, 
i den händelse jorden skulle utarrenderas, det icke vo- 
re rällvist, om man äfven meddelade tillåtelse till ar- 
rendens uppgörande år Hernicerna, dem man nyss un: 
derkufvat, hvilka icke gjort någon tjenst, och hvilka 
borde anse sig alltför lyckliga, att hafva fått behålla 
hvad de sjelfva egde 96); men dessförutan borde repus 
bliken icke tillåta, att hennes Consuler på hennes be- 
kostnad förskaffade sig egna anhängare, såsom $ puri- 
us Cassius ville göra. Derjemte tillade Appius 
Claudius i Senaten, att man bärigenom skulle bereda 
ett svårt prejudicat; att, efter det man åt folket lemnat 
en del af statens egendom på arrende i små lotter, in» 
tet skäl fanns, hyarföre man icke kunde lemna all sta- 
tens jerd på arrende åt detsamma; att detta vore ett 
dåligt förvaltningssätt af republikens gods; att de fat- 
tigare enskilda icke skulle hafva något interesse uti att 
odla de ganska obetydliga jordandelar, som skulle kom- 
ma på deras lott, mest af brist på nödvändigt capital 
till jordens iståndsättande; deremot skulle stora jordegen- 

domar, fördelaktigt utarrenderade, inbringa vida större 

inkomst till besoldande af de krvigsmän, som togos bland 
de fattiga medborgarne. Han slutade med att begära 
utnämning af Commissarier, hvilka skulle till staten å- 
ter indraga den jord, som blifvit usuvperad af några pa- 
tricier; sedan skulle denna fördelas i lotter och säljas 
eller arrenderas ut på fem år, och för intäigten skulle 
man underhålla de fattiga soldaterna 97). 

Efter ett tal af Aulus Sempronius Atralti- 
vus afgaf slutligen Senaten ett deeret af den hufvud- 
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sakliga lydelse, att, som den ifrågavarande jorden blif- 
vit eröfrad före afslutandet af förbundet med så väl 
Latiner som Hernicer, dessa bägge folkslag dertill ic- 
ke hade någon rättighet; att tio Commissarier skulle ut- 
nämnas, för att till staten åter indraga den usurperade 
egendomen; att, ehuru utarrenderingen af små jordlot- 
ter vore föga fördelaktig för de fattiga, i anseende till 
svårigheten för dem att upparbeta dessa jordlotter till 
något värde, likväl en del skulle utlemnas åt dem; och 
att återstoden skulle, likasom all öfrig staten tillhörig 
jordegendom, bortförpaktas i Republikens namn 98). 

I allt detta är, såsom vi sade, följaktligen fråga al- 
lenast om sådan jord, som blifvit eröfrad, men hittills 
icke införlifvad med statsdomänerna. Emedan de Ro- 
merska trouperna, som i allting liknade våra national- 
garder, i fall dessa vore ställda på rörlig fot, vid den- 
na epoch ännu icke undfingo sold i annan händelse, än 
att de ieke förmådde underhålla sig sjelfva, var det i 
sjelfva verket likgilltigt för republiken, om hon utar- 
renderade den eröfrade jorden åt de fattiga medbor- 
garne, eller bland dem utdelade rentorna af samma 
jord. Den svårighet, Appius Claudius föreställde 
Senaten, härledde sig följaktligen derifrån, att jordegen- 
domarne skulle gifva mera uti inkomst, om de utarren- 
derades i stort, än om de bortförpaktades i små lotter. 
I alla fall föreslog icke Spurii Cassii åkerlag, — 
såsom de moderna demokraterna löjligt nog inbillat sig, 
— något hopslående af alla de stora arfgodsen och dessas 
utdelande i lika lotter åt alla medborgarne. Vi skola 
nu visa, att Tiberii Graccbi åkerlag aflägsnar sig 
ännu längre från de absurda påståenden, adertonde se- 
klets publicister tillåtit sig med hänseende till densamma. 

Den åkerlag, som föreslogs och förfäåktades först 
af Tiberius Gracchus och sedan af dennes bror, 
Cajus, föranledde en politisk kamp, som räckte från 
Boms år 620 till år 628. Anledningen och grunden der- 
till voro följande. 

I förhållande som Romarne kufvat de flerfaldiga 
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folkslagen uti Italien, hade de också tagit jordegendom 
ifrån dem. Denna jordegendom confiscerades och för- 
delades i tvänne delar, af hvilka en skulle försäljas, den 
andra mot låg årlig renta utarrenderas åt fattiga Ro- 
merska medborgare, hvilka man ditsändt som colonister 
99). Men, när Romarne utdelade jord åt de fattiga med- 
horgarne, gpåfvo de icke dessa absolut eganderätt till 
jorden, icke eganderätt ex jure Quiritium; de gåfvo dem 
jorden allenast jure Beneficii, mot renta, såsom Sulla 
gjorde med sina veteraner. Vi skola strax säga, huru 
hög denna renta kunde vara. 

Det var synnerligast den odlade jorden, som på of- 
vannämda fyrunder utdelades åt de medborgare, hvilka 
ville bilda colonier 100); och, alldenstund Romarne van- 
ligtvis hade bundsförvandter, som biträdde dem vid de- 
ras eröfringar, och dessa bundsförvandter naturligtvis 
ville deltaga i utdelningarna, d. v. s. utarrenderingar- 
ne, af jorden, så faf man dessa ouppodlad jord, d. v. 
s. skogar och beteshagar, hvilka de efter eget behag fin- 
go afröja och uppodla. Den feodal-renta, som de al- 
lierade erlade till Republikens skattkammare, den dire- 
eta länsherren öfver statens jord, uppgick till en tion- 
dedel af skörden och en femtedel af öfriga jord- eller 
trädfrokter. Dessförutan borde de betala en viss skatt, 
som var lagd på den stora boskapen, äfvensom på får 
och mindre ereatur 1). Plutarchus säger, att den 
renta, som de Romerska medborgarne betalade, var gan- 
ska låg; man bör sålunda kunna antaga den till mindre 
än bundsförvandternas. Denna jord, som på sådant sätt 
blifvit utlemnad i förläning, kunde derjemte blifva ärft- 
lig inom familjerna '); och, ehuru de till slut vuxit 
ganska betydligt, bör man lätt finna den stora skilna- 
den mellan arfgods, som på detta sätt innehades jure Be- 
nefici, och arfgods, som innehades med dominium ex 
jure Quiritium, eller, som de gamla juristerna sade, 


9) Rika colonister, hvilka man ville afhända deras läno- 
gods, sade, att på dem funnos deras förfäders grafvar. 
(Appian. de Bell, civilib, lib, I, cap. 10.) 
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mellan sådan jord, som kallades res mancipi, och den, 
som hette res nec mancipi. 

Vid den tidpunkt, då folktribunen Tiberius Sem- 
pronius Gracchus föreslog sin åkerlag, d. v. s. då 
Publius Mucius Sc2x vola och L. Calpurnius 
Piso Frugi voro Consuler, år 131 f. Chr. föd., ha- 
de de beläningar med eröfrad jord, hvilka hittills under 
en lång rad af år gålt för sig uti Italien, medfört obe- 
räknade skadliga följder. De rika, som hade egendom 
i grannskapet af den jord, man utdelat, hade concur- 
rerat med de fattiga vid arrendeauctionerna; och, all- 
denstund de erbjudit betydligare summor, hade de efter 
hand slagit under sig största delen af det, som blifvit 
anslaget åt de fattiga 2). Dessa rika personer hade 
påj samma 'jordegor utplanterat en mängd åkerbrukare 
och herdar, alla slafvar; som naturligtvis blott de fria 
männen kunde göra krigstjenst, fann sig nu den fria 
befolkningen, hvilken allt mer och mer utträngdes af 
slafvarne, fullkomligen nedtyngd af sina militäriska skyl- 
digheter 3). Härtill kommo klagomål af de äldre co- 
lonisterna, som blifvit utträngda från sina besittuingar 
genom concurrensen med de rika, hvilka stegrat arren- 
det; och dessutom afhördes äfven klagomål från bunds- 
förvandterna, som borde uppställa soldater för det ter- 
ritorium, de fått i förläning, och hvilka, i följd af od- 
lingen genom slafvar, hvilken de rika utsträckt öfver 
all måtta, fingo vidkännas drygaste tyngden af krigs- 
tjensten. 

Under sådana förhållanden föreslog Tiberius 
Gracchus sin åkerlag, hvilken bufvudsakligen inne- 
höll, att det skulle vara statsgodsens förpaktare förbju- 
det att innehafva mera än 500 plogland, att hålla flera 
än 100 större boskapsereatur och 100 smärre 4), och att 
förpaktarne dessutom skulle förpligtas att på sin jord 
hålla ett visst antal fria arbetare 5). Genom förbu- 
det för arrendatorerna att såsom Beneficium innehafva 
mera än 500 plogland, boppades Gracchus erhålla 
disponibel jord till skadestånd för de fattiga Romerska 


282 


medborgarne, som förut blifvit utträngda; genom att: 
fordra ett visst antal fria arbetares bosättning på egen- 
domarna, ökade han derjemte den befolkning, som var 
krigstjenst underkastad, och afbjelpte derigenom bunds- 
förvandternas besvär. 

I bägpedera fallen finner man, att i Tiberii Grac- 
chi åkerlag ingen fråga var om arfgodsens hopslåen- 
de i en klump, för att sedan utdela dem åt alla med: 
borgarne, 

Tiberius Gracechus föreslog sin lag Roms år 
620; lagen blef icke antagen. Plutarehus berättar, 
att Gracechus, till att mildra oppositionen från de 
Patricier, som satt sig i besittning af en del utaf den- 
na jord, till sin lag vidfogat en eclausul, som innehöll, 
att de skulle hållas skadeslösa för de arbeten, de låtit 
verkställa på egendomarna 6). Men de rika, som förut- 
sågo, att lagen framdeles skulle gå igenom, uppgåfvo en 
del af jorden såsom tillhörig sina slägtingar 7) och upp- 
hörde likafullt icke med sin opposition mot Gracchus, 
hvilken med anledning deraf föreslog en ny lag, som 
inneböll samma artiklar med den förra, dock med den 
modiflication, att till de femhundrade plogland af sta- 
tens jord, som de skulle få innehafva på arrende, bor- 
de ytterligare läggas 250 för hvart och ett af deras barn, 
och att återstoden skulle utdelas åt de fattiga medbor- 
parne, alltid på arrende och, väl förståendes, mot ren- 
ta 8). i 

De rika beklagade sig och anförde, att de hade 
pjort fälten fruktbara, att de till och med köpt dem af 
personer, som afstått arrendet, att de på dem hade sina 
familjgrafvar, och att de skulle användas till hemgift åt 
deras barn 9). 

De Italienska bundsförvandterna klagade och fram- 
ställde, att de Stora, sedan de slagit under sip statens 
jord, läto odla densamma genom slafvar, hvilket för- 
minskade den folkmängd, som var bestämd till krigs- 
tjenst, och lade på dem hela tyngden af de militäriska 
förpligtelserna 10). 
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Ändtligen gick lagen igenom. Tiberius Grac-s 
chus, hans svärfar Appius Claudius, och hans: 
unga bror Cajus Gracchus befullmägtigades att sät- 
ta honom i verket, det vill säga att på nytt utdela jor-- 
den 11). : Under dessa förbållanden inträdde sommaren, 
Tribunernas ämbetstid var förbi; nya måste väljas. Ti- 
berius Gracchus sökte att blifva bibehållen vid sitt 
ämbete; men nu uppblossade ett våldsamt tumult, hvari 
han förlorade lifvet 12), 

Anda från detta ögonblick och under fyra års tid: 
uppreste sig tusentals svårigheter mot verkställandet” 
af åkerlagen. Den nya fördelningen af jorden öfver- 
flyttade mången innehafvare från en jordlott, der han 
hade hus och anläggningar, till en obebyggd och ouppod- 
lad egendom, mången annan från en fruktbar jordsträc- 
ka till-ett träskland. : Med anledning bärat uppstodo ho- 
pade klagomål 13). Efter fyra års förlopp indrogs com- 
missionen, och lagens verkställande uppdrogs åt Con- 
suln Tuditanus; men nu inträffade ett nytt uppskof, - 
hvartill Hlyriska kriget gat en förevändning 14). Slut- 
ligen, efter det på nytt fyra år gått till ända, och jord- 
utdelningen ännu drog ut på tiden, föreslog man, Roms 
år 628, bundsförvandterna att i ersättning mottaga Ro- 
mersk medborgarerätt, hvarmed de förklarade sig belåt- 
na 15). 

Härmed slutar i verkligheten historien om Tibe- 
rii Graceln åkerlag. Allt, hvad hans yngre bror Ca- 
jus, som blifvit tribun, förmådde uträtta, inskränkte sig 
till tämligen ändamålslösa oroligheter, hvilka kostade 
honom sjelf lifvet. Hela hans politiska verksamhet stad- 
nade dervid, att han lade grunden till den gratis-utdel- 
ning af spannmål, som sedermera årligen pafs åt fol- 
ket 16); ett slags fattigtaxa, hvilken i framtiden regle- 
rades och förallmänligades. 

Efter Caji Gracchi död utfärdades en lag, hvils 
ken tillät Beneficiarierna på statens gods att, tvärt e- 
mot en lag af Tiberius Gracchus, sälja sin förlä- 
ning; 17), likasom det under medeltiden blef tillåtet att 
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sälja länen 18). Denna lag gynnade förstoringen”af de 
rikas domäner. En tribun, Spurius Borius, genom- 
dref en annan lag, som förklarade de fordna usurpato- 
rerna af statens jord för lagliga innehafvare deraf, 
mot villkor, att de skulle erlägga en renta; dock blef 
sjelfva denna renta kort tid efteråt afskaffad 19). 

Sådana voro Spurii Cassiioch TiberiiGrac- 
chi bägge åkerlagar, hvilka vunnit så stor ryktbarhet. 
De tillhörde vanliga ordningen för feodal-beläningarna 
i forntiden och skilja sig på intet sätt från de dem mot- 
svarande lagar, hvilka finnas uti Gerard le Noir's 
och Obert fOrte's Länebok eller i de Franska local- 
coutumerna under medeltiden. 

Mot början af tredje seklet, mellan åren 222 och 
235 efter Christi födelse, under Alexander Severi 
regering, tyckes det, som skulle det allmänna systemet 
för feodal-förläningarna, sådant det tillämpades på sta- 
tens jord, hafva undergått någon obetydlig modification 
med hänseende till veteranerna. Vi hafva redan sett, 
att Sulla's gamla soldater betalade en renta af den jord, 
som blifvit dem förlänad. Från Alexander Severi 
dagar förklarades den jord, som innehades af vetera- 
nerna, fri från ail renta, dock på villkor, — detta må- 
ste tilläggas, — att de skulle fortfara med krigstjenst 
på sjelfva det ställe, der de voro förlagda, till att för- 
svara Kejsaredömets gräinsor mot Barbarerna; derjemte 
ålades alla deras barn af mankön att ingå i hären. Lam- 
pridius omnämner denna förändring uti sin lefvernes- 
beskrifning öfver Alexander Severus 20), och Vo- 
piscus, hvilken omtalar de förläningar, som åt vete- 
ranerna på gränsen bevilljades af Kejsar Probus, mel 
lan åren 272 och 282, tillägger, att veteranernas söner 
borde ingå i hären, när de uppnått 18 års ålder 21). - 
En grundregel vid dessa från all renta fria förläningar, 
som medgåfvos veteranerna, var den, att den jord, de 
erhållit, icke kunde af dem försäljas; detta stadgas i en 
lag af Honorius, pifven Constantinopel d. 7 Mars år 
423 22). Imellertid gjorde en lag, som promulgerades 
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ett undantag härifrån för de Barbarer på gjränsorna, 
som ville gå öfver till Romarne, dock mot villkor, att 
de skulle göra den krigstjenst, såsom vedergällning för 
hvilken jorden blifvit dem lemnad 23). Dessa vete- 
raner, som på detta sätt blifvit förlagda på gränsors 
na i befästa slott, hvilkas område af dem odlades, bu- 
ro, allt ifrån Cxsars tid, allmänneligen namnet Ca- 
stellani 24); detta behöllo de ännu i början af femte 
seklet, under Honorius 25); från dem härleda sig 
medeltidens Castellaner och Castellanier. 

Det skulle i sjelfva verket vara en omöjlighet att 
finna någon lucka uti historien om de fria feodal-länen 
omkring tiden för Romerska rikets fall. Dessa län fort- 
fara i Gallien på samma grundval, äfven efter Barbarer- 
nas inbrott. De bära allmänneligen namnet Beneficium, 
hvilket redan från ellofte seklet blifvit synonymt med 
feudum. Dessa Beneficia medförde stundom förbindelse 
till krigstjenst, t. ex. när de voro lemnade af Konungen 
eller någon mäptig länsherre; men allmänna regeln för 
dem var förbindelsen att betala årlig renta. 

Vestgöta-lagen omtalar Beneficia med grund-renta 
26), och i Longobardiska lagen förekomma sådana, som 
erlägga nionde- eller tiondedelen utaf afkastningen 27). 
Vissa bland dessa Beneficier voro ärftliga redan från 
sjunde seklet, hvilket bevittnas af en formula hos M a r- 
culfus 28); och det, som bevisar, att Beneficierna icke, 
såsom störe delen historici yttrat, voro uteslutande ett 
militäriskt län, utan ett allmänt och allom öppet, är, att 
man uti ett capitularium af Pepin, Konung af Italien, 
år 793, finner dylika gifna åt trälar 29). 

Här böra vi stadna med historien om det fria jord- 
länet, ty vi hafva nu kommit till den epoch, då länsvä- 
sendet likt ett nät omsluter hela Europa. 
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SJUTTONDE CAPITLET. 2" 


Adelns sociala Funetioner. — Herredömet. — Liänels 
Generalisation. 


Om vi någorlunda lyckats att låta vår åsigt klart 
träda fram ur pamla och medeltidens mångfaldiga fa- 
eta, af hvilka bon är sammanfattningen, och för hvilka 
hon är uttrycket, så bör vid den punkt, hvartill vi nu 
kommit med denna bok, det vara obestridligen faststäldt, 
att länet är en form för egendomens skötande, hvilken 
egendomen vid vissa 'epocher antager uti alla länder. Än- 
damålet dermed är, såsom vi redan yttrat, att sätta epen- 
domens indirecta tillnyttavändande med fixerade rentor 
i stället för det directa brukandet med obestämda inkoms- 
ster; resultatet deraf är, att föra slafvarne till friheten 
och gpilva dem egendom. Feodaliteten, denna samman- 
fattning al alla de herredömets och trältillståndets för- 
hållanden, hvilka uppkommit genom olika villkor för lä- 
net, är sålunda en naturlig, logisk och nödvändig peri- 
od i folkslagens historia. 

I medeltiden och från ellofte århundradet hade läns- 
formen blifvit den herrskande för all slags egendom, af 
bvilken natur denna ock kunde vara; så mycken fördel 
och så mycket lugn skänkte det indirecta sättet att skö- 
ta egendomen dennas egare. Allting lemnades derfö- 
re i förläning. Ducange citerar ett permebret från 
år 1025, enligt hvilket en person i förläning lemnar vatt- 
net i en källa 30). Uti sin Consuetudo Cluniacensis 
omtalar munken Bernhard ett ganska eget slags län. 
Broder källarmästaren i klostret hade, till sin enskil- 
da fördel, i förläning alla de vindroppar, som på hela 
året ur vinfaten föllo i ett under dessa stående kärl 31). 
Hos Brussel finner man förläningar af länsherrliga 
(banala) bakugnar 32), af offentliga bad 33), af skogar 34), 
af jagt 35), af brotullar 36), af köpmäns escortering 37), 
till och med af bisvärmar, som hittas i skogarna 38). 

Ducangfge omtalar en handling, enligt hyilken 
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Evrard, abbot af Saint-Sulpice, i förläning lemnade be- 
prafningar, barndop, kyrkotagningar, äktenskapsvigsel, 
sockenbud, bikt och vigilier 39); och uti Languedoce”s 
Historia läser man, att, mot slutet af tionde seklet, M a t- 
fred, Biskop af Beziers, i förläning bortgaf archidia- 
-conatet vid sin domkyrka 40). 

Denna utveckling af länet drefs i vissa fall till en 
grad af ytterlighet, som bäst bevisar, buru allmänneligt 
det blifvit. En jordebok från Champagne, upprättad i 
tolfte seklet, omnämner en förläning af frihet från vis- 
sa rentor, hvilket, efter orden taget, tyckes vara en ne- 
gation af allt län; det låter sig dock förklaras dermed, att 
befrielsen från dessa rentor uppkommit genom vissa tjen- 
ster eller skyldigheter, i kraft af hvilka länsherrerätt 
och vasallskap ännu funnos qvar. Samma jordebok om- 
talar en annan förläning af rentor, som försvunnit 41), 
hvilket tvifvelsutan legat till grund för deras mening, 
som påstått, att det funnits län i luften eller i vädret 
(en Vair ou sur le vent), hvilket är rent af orimligt. 
Säkert är likväl, att orsaken och, om man så skul- 
le kunna uttrycka sig, materialet för vissa län stund- 
om voro bortglömda, ända till den grad, att vasallen 
icke kunde uppgifva det, för hvilket han var vasall. 
Detta ses uti Registre des Iutitulations des Fiefs du 
Roi för 1326, der man läser, datt Grefyen af Savines 
inställde sig för att fullgöra sin länspligt år 1260; men, 
som han icke uppgaf, hvarföre han skulle utgöra den- 
na pligt, måste man låta honom draga hem igen» 42). 

Man bör icke falla i förundran öfver dessa mång fal- 
diga förläningar, bur” besynnerliga de än må förefalla; de 
voro icke annat än ett beqvämt sätt att sköta egendom och 
att upptaga dennas afkastning på ett mer regelbundet 
"och mindre inveckladt vis. Vi upprepa, att detta är 
den enda bestämmelse, det enda syftemål man bör söka 
för länen, de må tillhöra den gamla eller den nyare ti- 
den. 
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ADERTONDE CAPITLET. 


Adelns sociala Functioner. — Herredömet. — Den fe- 
odala Hierarchien. 


Vi skola hädanefter studera feodalväsendet i dess 
oupphörliga ansträngningar att organisera sig hierars 
chiskt, hvarigenom, i vissa länder och genom medverkan 
af vissa tilldragelser, det slutligen kommit till den mon- 
archiska enheten. 

Betraktad i största glansen af sin myndighet och 
på säkraste höjden af sin magt, kan monarchien jemföras 
med ett slags kristallisation af ett lands hela moraliska 
och materiela verksamhet kring en central-atom, tbronen. 
Genom hvilken successiv och bhemlighetsfull verksamhet 
har hon väl uppkommit, denna förening af alla partier; 
genom hvilken art af trolldom och hvilka tjusningsme- 
del har en familj kunnat lyckas att blifva erkänd, älskad 
och vördad af alla de andra? Sådant är det problem, 
som skall lösas. 

Historien, studerad under ett helt af tretusende år, 
visar, att oupphörliga försök till kunglighet, kunde man 
säga, oupphörligt blifvit gjorda hos alla folkslag. Öfver 
allt finner man nämligen mångfaldiga små agglomeratio- 
ner af local myndighet, hvilka dock icke förmått sam- 
mangjuta sig till en enda och allmän agglomeration samt 
derigenom skapa monarchien. Sålunda finnes, — så lä- 
rer nämligen historien, — ingen väsendtlig olikhet mel- 
Jan folkslagens politiska anlag; de innehålla alla ursprung- 
ligen samma frön till kungligheten; de anstränga sig al: 
la på samma sätt, för att bringa dessa frön till utveck- 
ling; enda skilnaden är, att, stundom hos det ena, stund- 
om hos det andra, inträffa vissa tillfälliga händelser, som 
afbryta utvecklingen af de monarchiska formerna, och 
som frambringa olika frukter, allt efter som magten af 
dem varit starkare eller svagare, här en Consul, der en 
Archont, bär en Senat, der en Konung. 

Vi ämna beskrifva dessa flerfaldiga «försök till kung- 
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lighet», hvilka förekomma i så väl de gamla som de nyare 
folkens historia; vi skola försöka framställa de a«tillfälli- 
ga händelser; , som förorsakat, det några bland försöken 
lyckats, andra misslyckats. | 
Kunglighetens ursprungliga embryo, dess ur-monad 
hos alla folk är Patronatet, hvilket, på tvänne ställen i 
afhandlingen om ordens betydelse, Grammatikern Fe- 
stus definierar i följande ordalag: vwOrdet patronat, 
säger han i sextonde boken, «whörjade komma i bruk, 
när Plebejerna fördelades mellan Patricierna, för att 
stå under beskydd af deras magt.» 43): Litet längre fram 
uttrycker han sig som följer: «Ursprunget till ordet Pa- 
tronus är ganska enkelt. Det kommer deraf, att patronus 
med hänseende till sina elienter var detsamma, som en fa- 
der (pater) är med hänseende till sina barn.» 44) Hos de 
gamla folken funnos sålunda andra förbindelser än famil- 
Jebanden, ehuru dessa voro de andras förebild, och desam- 
ma af dem lånade sitt namn. Vi skola här närmare omta- 
la dessa förbindelser, deras natur och deras utsträckning. 
Aulus Gellius beskrifver med stor noggrannhet 
det samband, som förenade patronen med hans client; 
han yttrar sig i följande ordalag om de naturliga eller 
legala förhållanden, som tjenade till grundval för den: 
Romerska staten. «Enligt Romerska folkets seder, säs 
ger han, wonehafva pupillerna första rumniret näst ef: 
ter föräldrarna; efter dem komma clienternä, hvilka sjelfs 
va anförtrott sig i vår familjs beskydd; efter clienterna 
komma pästvännerna, efter dem sidoförvandterna, sedan 
de öfriga slägtingarne» 45) Till bevis för denna indel- 
ning af de lagliga förhållandena framdrager han Ca- 
to den Aldre's antoritet och det tal, denne böll 
inför Censorerna; han tillägger, att man inför rätta 
kunde vittna emot sina sidoförvandter, men icke emot 
sina  clienter, och att namnet patronus köm omedel-' 
barligen efter namnet fader 46). Under Tiberius lef-' 
de juristen Masurius Sabinus, hvilken i tredje-bo- 
ken af sin afbandling öfver civilrätten ordnat förhål- 
Cassagnac, Addelskl, ag > 
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landena, på sätt som följer: pupiller, pästvänner, clienter, 
sidoslägtingar och öfriga beslägtade. Ett tal, som C X- 
sar höll för Bitbynierna, under det han var Pontifex 
Maximus, bekräftar ytterligare, att de lagliga förpligtel- 
serna mot clienterna gingo före dem mot slägtingar 47). 

Hos de Gamle funnos sålunda, utom familjen, tvän- 
ne andra slag af artificielt frändskapsförhållande, hvilka 
blifvit införda och sanctionerade genom lagen: dessa vo- 
ro gästvänskapen och celientelet. De förhållanden, som 
härledde sig från dem, berodde icke af godtycke eller 
blott personlig välvillja; de voro bestämda och lagliga 
samt stodo till och med framför vissa skyldskapsprader 
och framför de aflägsnare slägtingarne. 

Gästvänskaps-rätten utgjorde en lagstiftning, som 
gällde nationerna imellan, ty den egde rum blott mellan 
främling och främling. Hos de Gamle var man en främs 
ling, blott man bodde i en annan stad. En Spartan vär 
en främling för en Athenare. Gästvänskapsrätten, som 
återfinnes i de äldsta skaldeverken, grundade sig på res 
ligionen. Uti sjette sången af Odysséen säpes det, att 
gästvännerna stå under Jupiters skydd 48). 1 åttonde 
boken af Thucydides ser man, att Alcibiades 
genom pästvänskapens rätt var förenad med den Spar: 
tanska Epboren Endius, och att barnen inom bägge 
familjerna ömsevis buro bäggederas namn 49). 

Clientel-rätten egde deremot ursprungligen rum en- 
dast mellan personer i samma stad. Vi känna redan 
naturen deraf; vi skola nu söka denna rätts källa och 
tillämpning. 

Dionysius från Halikarnass och Plutar- 
chus lemna i denna punkt ingenting öfrigt att önska. 
Den förre säger, att, under Romulus, de fattiga sjelf: 
va valde sig en patronus och ställde sig under hans 
skydd 50). Han tillägger, att clientelet var pabska fam 
malt i Grekland; att det fanns hos Thessalierna och de 
äldsta Athenarne. Athenarne kallade sina elienter The- 
tes, Thessalierna sina Penestes. Grekiska adeln var 1 
öfrigt, försäkrar han, ganska bård mot sina clienter, gaf 
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dem stryk och tvang dem till derfaldiga arbeten, som 
voro en fri man ovärdiga 51). 

Det Romerska elientväsendet, till och med på Dio- 
nysii tid, — han lefde under Kejsar Augustus, — 
var vida bättre organiséeradt. Patronerna voro lagligen 
förbundna att för sina elienter förklara de lagar, dem 
de ieke förstodo 52), i följd hvaraf alla de gamla juri- 
sterna tillhörde adeln. De vakade sjelfva öfver deras 
processer, de förrentade deras penningar och gåfvo dem 
slutligen den säkerbet och trygghet, som var nödvändig, 
om de skulle kunna med drift sköta sina yrken 53). 

Man inser naturligtvis, att dessa förbindelser, dem 
patronerna åtagit sig mot sina clienter, icke kunde sak- 
nå motförbindelser. A sin rida vöro elienterna lagligen 
förpligtade att förse sina patroners döttrar med hem- 
gift, om dessa icke sjelfva hade nog förmögenhet der- 
till; de betalade lösen för dem och deras barn, om de 
blifvit krigsfångar; de ersatte kostnaderna i alla de rät- 
tegångar, deras patroner förlorat, och de bidrogo till 
omkostnaderna för de ämbeten, patronerna innehade 54). 

Plutarehus berättar alldeles detsamma om pa- 
tronernas och elienternas ömsesidiga förbindelser; han 
tillägger endast, att elienterna betalade sina patroners 
skulder; ja, till och med till dem erlade en viss skatt, 
hvilket, säger han, likväl icke längre brukades på hans 
tid, det vill säga under Kejsar Trajanus 55). Dock 
torde detta onus då helt nyligen blifvit afskaffadt, ty 
skatten erlades ännu på Domitiani tid, sisom Jus- 
venalis berättar i sin tredje Satir 56). Skatten bar 
då namnet tribut. 

Den föreställning, Ju venalis gifver om det Ro- 
merska elientväsendet, visar det i en ganska högtidlig 
dager. Som hvarje familj behöll de chenter, hon ärft, 
och pjorde allt, hvad hon förmådde, till att vinna nya, 
pat detta patronernas familjer ett utseende af kunglig- 
het. En gammal sedvänja bjöd, att slafvarne och de fri- 
gifna skulle hvarje morgon och hvarje qväll göra sin 
uppvaktning hos sin herre och hos sin patronus; som 
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detta bruk fallit i vanhäfd under kejsartiden, återställs 
des det af Galba 57). Ett ställe i andra sången af 
Virgilii Georgica visar, att denna sedvänja äfven 
sträckte sig till clienterna 58). Detta bruk var ingen- 
ting annat än den förpligtelse att aflägga försäkran om 
sin trohet och undergifvenhet, hvartill alla vasaller i me- 
deltiden voro förbundna mot sin länsberre, och hyilken 
de personligen mäste uppfylla vid länsherrens hemvist, 
hvilket allmänneligen finnes föreskrifvet uti alla Frank- 
rikes Coutumes, synnerligast i 63:dje och 64:de artik- 
larne af Paris? Coutume. 

Antikens celienter, hvilka voro detsamma som me- 
deltidens vasaller varit, utgjorde sålunda sin patrons 
följe och trängdes i de rymliga portikerna till hans bo- 
ning. Juvenalis kallar också patronen för clien- 
ternas Konung 59). A sin sidx var patronen förbun- 
den att gifva dessa sin familjs trogna tjenare en portion 
från sitt bord. Man utdelade åt hvar och en dess por- 
tion uti små korgar, hvilka, likasom sjelfva portionen;: 
hette sportule 60). När elienterna voro synnerligen tal- 
rika, genomvandrade patronen, som kände dem: alla, de- 
ras leder och bortkörde utan miskund de snyltgäster, 
som bedrägligt smugit sig ända fram till hans bord 61). 
Martialis har en mängd burlesqwa målningar af ut- 
hungrade, smutsbestänkta clienter, som vandra från ena 
ändan af Rom till den andra, för att få den lilla korgen 
hos sin patronus. 

Hos några bland de gamla författarne ser man äf- 
ven, att elienternas förbindelser stundom sträckte sig 
ända till skyldigbeten att göra krigstjenst. Så omkom: 
mo femtusen af Fabiernas clienter tillika med sina pa- 
troner uti en strid mot Tuscerna vid floden Cremera. 
62), och Plutarchus berättar, att Coriolanus be: 
krigade Antiaterna i spetsen för sina clienter 63). 1 
fjerde sången af Iliaden säger Idomeneus till Ag a- 
memnon, att han erkänner, det han förbundit sig att 
tjena i kriget 64). Achilles hade deremot, enligt 
Pausanias, icke iklädt sig någon formlig förbindelse 
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till Agamemnon, och derföre vägrade han att strida 
samt inneslöt sig i sitt tält 65). 

Nu, när vi framställt clienträttens ursprung, natur 
och tillämpning, torde det vara bäst passande att om- 
nämna de punkter, i hvilka denna rätt närmade sig till 
kungligheten. 

När man studerar det antika eclientväsendet, ledes 
man till att indela clienterna i tvänne arter, detta med 
hänseende till deras ursprung: i tvungna och fria cli- 
enter. 

De tvungna clienterna voro de, som hade varit nå- 
fons slafvar, och hvilka genom frigifningen kommo un- 
der hans patronat i egenskap af clienter. Vi kalla dem 
tvungna elienter, emedan det icke berott af deras eget 
behag att icke blifva det, och emedan de alltid varit 
bundna af någon förbindelse, först såsom slafvar, se- 
dan såsom clienter. Plutarchus omtalar vasaller un- 
der Scipio Africanus, som på detta sätt varit hans 
fordna slafvar 66), och uti orationen för Roscius A- 
merinus talar Cicero likaledes om cen frigifven, som 
blifvit sin herres elient 67). , 

De fria celienterna voro de, som af fullkomligt fri 
villja och egen tillskyndelse sjelfva ställde sig under en 
annans patronat samt med full öfverläggning afhbandla- 
de alla villkoren härvid. Uti Orator omnämner Cic e- 
ro en främling, som kommit till Rom och der på detta 
sätt gjort sig till frivillig elient. Denna främling dog, 
utan att bafva pjort testamente, och hans patron hade 
ärft honom i enlighet med en så kallad jus applicationis 
68), ty att ställa sig under en annans patronat, hette på 
Latin applicare se ad patronum, likasom det i Frankri- 
ke omkring sjette seklet hette recommendera sig (se re- 
commander) hos någon. En fri man, som blef frivillig 
elient, egde naturligtvis att sjelf uppgöra villkoren der- 
vid. Han underkastade sig patronen för så lång tid, 
han sjelf behagade, och kunde byta om patron efter 
den contraberade tidens förlopp; detsamma återfinner 
man på lika sätt i medeltiden. 1 talet för Roscius 
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Amerinus omnämner Cicero clienter, hvilka ombytt 
patroner 69). 

— Ju rikare man var, anmärker C2Xsar, desto flera 
clienter hade man, ty så mycket bättre var man i stånd 
att beskydda dem 70). Det var sålunda helt naturligt, 
att den rike ville blifva patronus, den fattige elient. 
Hela städer och colonier anförtrodde sig åt de mägtigas 
patronat. Crxsar, berättar Suetonius, räknade fur- 
star bland sina elienter 71). Staden Bologna hade An: 
tonins till patronus 72). Alla Lacedxmonier voro det 
Claudiska fasets clienter 73). 

Oponskenligt är, att, om det fria elientelet, hvilket 
omfattade ieke blott enskilda personer, utan äfven stär 
der och colonier, kunnat öfvergå till ett tvunget och för 
beständigt förbindande, också de patroner, som håde 
eclienter af detta slag, skulle blifvit verkliga Konungar, 

Nu har, uti vissa länder och nnder vissa historiska e- 
pocher, det verkligen inträffat, att de stora fria elienter- 
na, städer och provinser, blifvit tvungna clienter och kom: 
mit att gå i arf. Detta factum är ingenting mera och 
ingenting mindre än sjelfva orsaken till monarechierna, 

Dock är det icke egentligen hos Romare och Gre- 
ker, som denna radicala revolution i celientelöts natur 
allmänneligen gått för sig, ehuru exempel deraf finnas, 
Det mest ryktbara och mest bevisande bland dessa är 
Marii, Dennes familj stod under Herenniernas. pa- 
tronat, och Marius, som varit folktribun, påstod, att 
detta af honom innehafda ämbete bröt alla de band, som 
fäste honom vid haus patron. Horennierna vägrade att 
erkänna sådant, Man gick till domstol, säger Plutar- 
chus, och domrarne fällde det utslag, att blott värdig- 
heten af curulisk »dil kunde lösa elienten från hans för- 
bindelse 74). Det fria elientelet hade sålunda vid den: 
na epoch någon gång kunnat öfvergå till tvunget och 
perpetuelt, ty det är åtminstone säkort, att Marii för 
fäder icke varit frigifno al Herennierna. 

I medeltiden stadgas clientelets fortfarande för be. 
ständigt, Vi skola se byarna och provinserna småning> 
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om groupera sig omkring de stora familjerna, se den 
länsherrliga domarens staf förvandlas till «wättvisans 
hand» ”), och hans svärd till Konungens spira. 

När, mot medlet af fjerde seklet, allmänna tillämp- 
ningen af belänings-systemet öfver hela Romerska riket 
förstorat antalet af jordbrukande servi glebe, började 
det gamla bruket att söka sig en beskyddare, en patro- 
nus, åter upplefva bland denna svaga och oordentligt 
ovganiserade befolkning. Servi glebe voro icke Romer- 
ska medborgare, stodo följaktligen icke under de van- 
liga civil-lagarna. För deras tvister sig imellan fanns 
sålunda icke något bestämdt forum, lika litet som för 
deras förhållanden till de herrar; under hvilka de lydde. 
Derföre ser man dem också frivilligt ställa sig under 
högt uppsatta och mägtiga personers beskydd och juris- 
dietion, t. ex. under Magistri militix, Comites, Duces, 
Proconsules, Vicarii, Prefecti, till och med Curiales 73). 
Den äldsta handling, som hänför sig till den börjande 
uppkomsten af dessa förhållanden, hvilka äro bland käl- 
lorna till medeltidens feodal-hierarchi, är en lag af Co n- 
stans, gpifven GConstantinopel d. 4 Febr. år 360, hvari 
Kejsaren befaller Helpidius, Prefectus Pretorio uti 
Orienten, att sätta sig emot dylika elientconstituering;ar 
76). Fem dylika efter hvarandra utfärdade lagar af Va- 
lens, Arcadius och Theodosins II, gifna mel- 
lan åren 368 och 415, hafva samma ämne till föremål, 
förbjuda saken med ständigt tilltagande stränghet 77) 
och åskådliggöra, med hvilken ifver de byar, som till- 
börde domänet, och de, hvilka tillhörde enskilda herrar, 
ställde sig under en mäp;tig mans beskydd, hvilket just 
blef utgångspunkten för de stora länen och till största 
delen källan för länsherrarnes domsrätt. 

När man finner clientväsendet organiseradt i Galli- 
en vid Kejsaredömets fall, får man derföre icke tro, att 
detsamma der blifvit infördt af Romarne. Här var det 
af Galliskt och Germaniskt ursprung och fanns redan 

0) Mäin de Justice, ett bland de Franska Konungarnes insi- 
gnier; pyttjades ännu af Kejsaren vid hans kröning. 
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på republikens tid. När Cxsar företog sin första ex- 
pedition, samlade Helvetiern Orgetorix tiotusen man 
af sina slafvar och eclienter 785). I öfrigt berättar €2x- 
sar i sina Commentarier och såsom något för hela Gal- 
lien gällande, att ett dylikt elientväsende fanns i hela 
landet 79). Clienter funnos hos Arvernerna 80) och 
kos Avariei 81); Litavici clienter följa denne till 
Gergovia 82); uti Cadurciernas land står till och med 
staden Uxellodunum under Lucterius såsom patro- 
nus 83). 

Presten Salvianus från Marseille, som, vid nära 
hundrade års ålder, dog år 496, och som skref sin bok 
de Gubernatione Dei ungefär åttatio år efter det den of- 
van citerade lagen af Constans blifvit promulgerad, 
berättar ganska uttryckligen, huru det allmänna client- 
systemet på hans tid stadgade sig uti Gallien. De fat- 
tiga ställde sig under de mägtiga herrarnes beskydd, 
gjorde sig på visst sätt till deras män, erkände deras 
domaremyndighet och betalade till dem en skatt, för att 
af dem blifva ordentligt styrda eller beskyddade 84). 

Detta frivilliga elientel-system bar i lagspråket nam- 
net recommendation. Detta ord träffas, så vidt Förf. 
känner, för första gången i ett diplom från år 496; hvil- 
ket citeras af Dom Bounquet 85). I öfrigt får man 
ett tydligt begrepp om ändamålet med recommendatio- 
nerna uti Marculfi tjugondeförsta formula, hvilken 
är uppsatt i Konungens namn och tillåter en person att 
välja sig en länsherre. Formulan, eller formuläret, ly- 
der: 

«Den och den, genom Guds godhet vår trogne man, 
har kommit inlör oss samt föreställt oss, att hans en- 
fald hindrade honom att sköta sina angelägenheter och 
rättegångar; han har derföre af Vår Nåde begärt, att 
den och den, en man af rang, kunde få öfvertaga vår- 
den af hans angelägenheter och låta afdöma hans rätts- 
tvister i don by, som lyder under hans jurisdietion, el- 
lor till och med låta dem genom vad gå till vårt pa- 
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lats. Derföre har han recommenderat dem" åt honom 
inför oss «war le mode de la paille» 86). 

Betraktade till sitt syftemål voro sålunda Recom- 
mendationerna, som till resultat haft befolkningens grou- 
pering omkring stora rättskipnings-medelpunkter, ämna- 
de att afbjelpa den isolering, hvari de nyligen började 
emancipationerna nödvändigtvis ställt den jordbrukande 
befolkningen. Vi hafva i öfrigt ingenting att säga om. 
de sätt; hvarpå de verkställdes, genom «de mode de la 
paille» eller «de mode du chevew 87), hvilka brukades 
hos de Barbariska folken, och betydelsen af hvilka det 
i våra dagar skulle blifva tämligen svårt att finna. 

«Recommendationen» egde naturligtvis stundom stör: 
re, stundom mindre utsträckning. Man recommendera- 
de sin person, sina angelägenheter, sin jordegendom: 
Här meddela vi formuläret till Recommendation af ett 
allodium: «Den och den, vår tro undersåte, har kommit 
hit till vårt palats, inför oss eller våra ämbetsmän, och 
har på oss öfverflyttat eller åt oss gifvit, war le mode 
de la paille» ; sina afvelsgårdar, belägaa der och der, på 
det sätt och emot det villkor, att han under sin lifstid 
skall besitta dem såsom Beneficium, och att efter hans 
död, såsom han af oss begärt, vi skola utan afeift öf- 
verlemna eganderätten till dem åt den och den, vår tro 
undersåte. Derföre befalle vi genom detta bref, som för 
beständigt skall ega gällande kraft, att, eftersom han fris 
villigt på oss öfverflyttat eller åt oss pifvit ofvansagda 
sina afvelsgårdar, han af vår frikostighet skall, såsom 
han sjelf velat, undfå all jorden, med hus, byggnader, 
landtbönder, slafvar, vingårdar, ängar, skogar, betesha- 
gar, sjöar och vattendrag, med ett ord allt, som han e- 
ger på detta ställe, och njuta under sin lifstid med nytt- 
janderätt allt det, som han innehaft med full eganderätt; 
men efter hans död skall föresagde hans arfvinge und- 
få den nämda egendomen, njuta och besitta densamma 
samt den efter sig i arf lemna åt sina efterkommande 
eller åt hvem han för godt finner.» 88) 

För den, som recommenderat sig, medförde recom- 
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mendationen förbindelser af fyra slag. För det första 
blef han lydande under sin länsherres domsrätt 89); för 
det andra förband han sig att vistas inom hans district 
90); för det tredje lofvade han att ställa sig under hans 
banér, hvilken orsaken till det krig, länsherren företog, 
än kande vara 91); för det fjorde erlade han till honom 
en årlig skatt, i ersättning för det försvar och beskydd 
han njöt 92). 

Vid recommendation var det on grundsats, att man 
top sig sin länsherre efter eget fritt val 93). Vid läns- 
herrens död återinträdde man i samma rättighet 94); 
men ingen kunde skilja sig från länshorren, så länge 
denne lefde, vid äfventyr af det recommenderades con- 
fiscering 95). I öfrigt hade alla Ryrkans hifegna nöd- 
vändigtvis Ryrkan till patron 96). - 

Resultatet af recomimendationerna var att samman- 
binda allodierna med hvarandra samt genom en frivil- 
lig act skapa feodal-hierarchien. Denna concentrering 
af menniskor och jordegendom fortsättes oupphörligt i 
Franska historien, ända tilldess, under Ludvig XIV, 
den kungliga mapgten står fullfärdig och sammanfattar 
allt. Uti en handling från 1423 ser man, att recommen- 
dationerna under tredje Konungaätten kallades Aveu. 

Presterligheten hade gifvit adeln myndighet; kriget 
hade gifvit honom styrka och kraft; herredömet hade 
gifvit honom rikedom; dessa tre gåfvo honom lugn och 
ledighet. Vi skola nu se, att adelu nyttjade detta lugn 
för att skrifva språken och bilda literaturerna, hvarigen- 
om han till folkens fördel och ära använde de förmå- 
ner, Gud honom tilldelat. 


NITTONDE CAPITLET. 
Adelns sociala Fwnctioner. — De villra Ädlingarne, 


Ifon är ingalunda det minst sköna uti historien, den 
muderbara symmetri, hvarmed Försynen tyckes fördela 
hvad som bör uträttlas i vår verld. Adelo, nationernas 
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förstfödda son, öppnar vägen i allting; ban bygger tem- 
plen, han skapar härarna, han skrifver språken och bil- 
dar vitterheterna, och sedan, när folkslagen, sedliggjor- 
da, upplysta och försvarade af honom, icke längre haf- 
va samma behof af hans svärd och hans ord, lemnar 
han dessa åt de borgerliga, som i sin ordning öfvertar 
ga folkens ledning och efterträda adeln på en gång u- 
ti religionens, krigets och skaldens värf. 

Vi skola här beskrifva den ur-period i alla folkslags 
literatur, under hvilken ädlingarne uppfatta språken i 
skrift och tillhugga dem samt hopsätta de äldsta sån- 
gerna och de äldsta chrönikorna med all deras naiva 
omständlighet. - Man skall här se, att, i Orienten som 
i Occidenten, i Judeen, Grekland, Italien, Frankrike, 
adeln öfver allt grofbuggit de förut råa språken, model- 
lerat formen till hjeltedikterna, oderna, dramata, de hi- 
storiska skrifterna, samt påtryckt den äldsta konsten den- 
na charakter af fasthet, religiositet och ingifvelse, som 
utmärker det moraliska sinnelaget hos en epoch, då sam- 
ma personer voro på en gång prester, krigare och skal- 
der. 

Genesis ") eger alla charaktererna af att vara den 
äldsta skrifna bok; menniskorna ega, detta i trots af 
den hyperboliska ålder, några lärda tillagt Men ws Hin- 
du-lagar, en ålder, som är mer än problematisk, och 
som motsäpes till och med af dessa lagar sjelfva. Ge- 
nesis bildar, tillika med Exodus, Leviticus, Numeri och 
Deuteronomion, den samling, som de Grekiska Uttolkar- 
ne kallat Pentateuchen, d. ä. de fem böckerna. De in- 
nehålla skapelsehistorien och berättelsen om det He- 
breiska folkets utveckling, ända tills det nedsatte sig i 
öknen efter tåget uv Egypten. Före Pentateuchen fanns 
en skrift, kallad Boken om Herrans Rrig, af hvilken man 
aldrig känt mera än titeln. Mose, hvilken, någon tid 





4) För att icke bär onödigtvis öka bokens vidd med en mängd 
rent bibliographiska noter, bänvisa vi läsaren till St. H ie 
ronymi Commentar öfver den Heliga Skrift samt till fa- 
ter Simons af Oratorii-orden lärda arbete. 


300 


före sin död, som inträffade ungefär 16 och ett halft 
århundrade före vår tidräkning, sammanskref Lagens fem 
böcker, var son till Amram, sonson till Kahath, som 
var andra sonen af Levi, Jakobs son. Han härstam- 
made sålunda från Abraham i manlig och rätt ned- 
stigande linie samt i sjette led. 

Efter Pentateuchen kommer Jobs Bok, hvilken an- 
ses vara i det närmaste lika gammal som den förra. Någ- 
ra hafva som hennes författare ansett Mose, andra 
Job sjelf, den andra i ordningen bland Idumeens Kon- 
ungar, som i rätt nedstigande linie och femte led här- 
stammade från Patriarchen Abraham genom Esau. 
Några hafva åter ansett $ alom o vara författaren. Den 
Hel. Hieronymus säger, att Latinska Kyrkan ic- 
ke kände denna bok före hans tid, och att han var 
den första, som gjorde boken bekant i Vesterlandet, ef- 
ter det han återställt dess text i ett gammalt maskfrätt 
exemplar. 

Den tredje bland Gamla Testamentets böcker, efter 
åldern räknadt, är Josua's Bok. Hon skrefs omkring 
medlet af sextonde århundradet före Christus af Josua, 
sonson af Joseph, och innehåller historien om Juda- 
folkets bosättning i det heliga landet. Efter Josua's död 
gjordes till denna bok åtskilliga tillägg, hvilka man till- 
skrifver Öfverstepresten Eleazar, hans samtida, eller 
Esra. 

Troligtvis bör man efter Josua”s Bok sätta Domare- 
Boken, som icke har något säkert datum. Denna inne- 
håller det Hebreiska folkets annaler efter Josuas död 
till Samuel, d. v. s. ungefär till medlet af tolfte år- 
hundradet före Christi födelse. De deri beskrifna poli- 
tiska och militäriska händelserna föranleda till den slut- 
sats, att boken icke kan hafva andra författare än högt 
uppsatta män, som haft sin hand med i folkets sty- 
relse. 

Efter Domareboken komma Samuels- och Komumga- 
böckerna. Första Samuels Bok, skrvifven nästan helt 
och hållet af Samuel, omkring medlet af tolfte århun- 
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dradet före Christus, blef afslutad af David, säga någ- 
ra Kyrkofäder. Andra Samuels Bok, som innehåller 
David”s regering, har man vanligtvis tillskrifvit pro- 
pheterna Nathan och Gad, den stora Ronungens se- 
ereterare och rådgifvare. HRonungaböckerna, som inne- 
hålla Judiska historien efter David”s tid, följa den- 
samma ända till Jerusalems förstöring och templets brand, 
år 607 före Christus. Såsom deras författare uppgifves 
propheten Jeremia, som var af presterlig börd. 

Har Ruths Bok verkligen blifvit författad af Samu- 
el, såsom det förmodas, så bör denna sättas näst efter 
Första Samuels Bok. Hon innehåller historien om en 
Moabitisk qvinna, vid namn Ruth, hvilken kom till Ju- 
deen med Naömi och gifte sig med Boas, Davids far- 
fader. 

Psalmerna böra kan hända ställas efter Ruths Bok, 
ehuru, efter Origenes? tid, man råkat i sträng tvist 
om den författare, de böra tillskrifyvas. Större delen af 
Fäderna äro dock ense deri, att Ronung David för- 
fattat de flesta psalmerna. David dog 1033 före Chri- 
stus. 

Efter Psalmerna komma Ordspråksboken, Höga Vi- 
san och Predikareboken, tre skrifter af Konung Salo- 
mo, Davids son. Predikareboken skref han på sin ål- 
derdom, nio och ett halft århundrade före vår era. 

Vi förbigå, för att särskildt upptaga densamma, li- 
stan på Propheterna, bland hvilka den äldsta, Hos ea, 
skref sina prophetior något mindre än ett sekel efter Sa- 
lomo's död. Vi återtaga Hagiographernas serie med 
Judiths Bok, skrifven ett århundrade efter Hosea. 

Judiths Bok innehåller historien om denna bjeltemo- 
diga enka, som befriade det af ff olofernes beläg- 
rade Bethulia. Boken är skrifyen af Öfverstepresten 
Eljakim, något mindre än sju och ett halft århundra- 
de före Christus. 

Något mer än ett sekel efter Judiths Bok kom- 
mer Tobie Bok. Den Hel. Hieronymus förmodar, 
att boken blifvit börjad af den äldre Tobias, fortsatt 
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af hans son, och att slutet är af en tredje okänd chro- 
nist. 

Efter ”Tobix Bok kommer Esthers Bok, innehållan- 
de historien om den unga och sköna Israelitinnan, som 
blef Konung Ahasverr gemål. "Fäderna tro boken vara 
skrifven af Mardochai, en ättling af Saul 

Här bör man införa de skrifter, som blifvit författa- 
de af Esra, sonson till Öfverstepresten Seraja, hvil: 
ken hemförde en del af de i Babylon fångna Isracliter- 
na samt af Artaxerxes Longimanus erhöll tillåtelse 
att återuppbygga Jerusalems tempel och murar. 

Esra, som var synnerligen kunnig i traditionen, 
rensade Lapens böcker från främmande tillägg och af: 
skret dem med det nya Hebreiska alphabetet, som ännu 
brukas. Utom denna allmänna revision af Skriften, förfat- 
lade han äfven den bok, som bär hans namn, tillika med 
Chrönikeböckerna, hvilka innehålla åtskilligt; som lefvat 
i traditionen, men blifvit nteglömdt i Skriften: Esfå 
dog år 413 före Christus. Nehemia's Bok, äfven kallad 
Secundus Esre, är författad af Nehemia, munskänk 
hos Konung Artaxerxes och härstammande från eh 
presterlig slägt. 

Efter dessa böcker komma Syrachs Bok och Fishes 
tens Bok. Den förra är skrifven af Jesus, Syrach's 
son, af presterlig ätt, något mer än ett hundrade tres 
tio år före vår era. Det är likaledes i det närmaste 
säkert, att han äfven skrifvit Wishetens Bok, ehuru den= 
na blifvit tillskrifven en viss Philo, som är mycket 
ildre än den lärda Philo från Alexandria. 

Återstå nu, för alt sluta listan på Hagiographa, 
Mualkkabeernas böcker, tvänne till antalet. Den första 
är författad af Johannes Hyrecanus, soh till Si 
mon Makkab, den femtiondesjette Öfverstepresten 
efter Arön och död omkring år 10 före Christus. Den 
Andra Boken de Makkabeers är författad al Judas, 
Esseernas Öfverhufvud, omkring 20 år sednare. Denna 
andra bok äv ett utdrag af en Makkabeernas Historia i 
fem böcker, skrifven af Jason från Cyrene, 
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» Sammanfattar man nu det föregående, för att be- 
trakta det ur synpunkten af de idéer, som blifvit frame 
ställda vid början af detta capitel, så ser man, att, af 
de: 24 skrifter, som utgöra Lagen och Hagiographas, ins 
gen enda finnes, som icke till författare har en man af 
kunglig eller presterlig ätt, det vill i bägge fallen säga 
en man af adlig börd: 

Undersökas Propheternas böcker, så tycker man sig 
påträffa åtskilliga undantag från denna regel. Undanta- 
gen låta i öfrigt lätteligen förklara sig. Mose och Ha- 
glographerna, som berättade Hebreernas religiösa, legis- 
lativa eller militära tradition, måste hafva lärt sig den= 
na, der hon kunde läras, det vill säga, uti skötandet af 
statens angelägenheter eller i de presterliga funetioner= 
na, tvänne källor, hvilka öppnade sig blott för män af 
hög börd. Propheterna, hvilka till Konungarnes och 
folkens nytta förkunnade Guds ingifvelser, behöfde in= 
genting annat än att hafva förtjenat invigas i den Högs 
stes hemligheter; dem tarfvades sålunda icke så myc: 
ket börden som icke mer heligbeten. Imellertid före- 
hade de mest utmärkta bland dem dessa bägge, hvilket 
bevisar, att adelskapet åtminstone icke utesluter förljens 
sten, om det än icke ger densammä. 

Den äldsta bland de fyra större Propheterna är E- 
saia, som började prophetera år 827 före Christus: 
Han var son af Amos, farbror till ÅA masia, Juda 
Konung. Den andra är Jeremia, son till Ezechia, 
af presterlig ätt. Han skref sina Flagovisor i bör- 
Jan af sjunde seklet före Christus. Den tredje är 
Hesekiel, samtidig med Jeremia och af presterlig 
stämma, likasom han. Han fördes som fånge till Ba- 
bylon med Juda Konung Jechonia och erhöll prophe- 
tisk påfvå i sitt fängelse. Den fjerde är Daniel, af 
Davids ätt och Konung Jojakim”s frände.' Han pro: 
pheterade på Hesekiels tid. Baruch, Jeremias 
skrifvare och jdöd i Babylon, var äfven af kunglig ätt. 

Lika lätt blir det icke att bestämma de tolf smärre 
Propheternas ursprung och slägtledning. Hoseca, som är 
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till och med äldre än Esaia, var, enligt Hebreernas tra» 
dition, af Juda slägte och från staden Jerusalem. Han pros 
pheterade under Konungjarne från Osias till Jerobe- 
am Il. Om Joöl känner man ingenting annat, än att 
han var af Rubens slägte och från staden Bethor samt 
propheterade under Juda-Konungarne Ezechia och 
Manasse. Amos var en blott herde från staden The- 
koa i Juda stam. Han undfick den propbetiska gåfvan i 
tredje året af Hoseas, Juda-Ronungs, regering och 
dog i början af nionde århundradet före Christus. Fä- 
derna äro icke ense med hvarandra, huru vida prophes 
ten Obhbadja är densamma som Konung Achab's hofs 
mästare af samma namn, hvilken underhöll hundra pros 
pheter i en håla, för att rädda dem undan Jesabel's 
raseri. Jona var son af A mittai, från staden Gath 
i Zebualons stam; han propheterade mot början af Osi- 
a's, Juda-Konungs, repering. Om Micha känner man 
blott, att han var af Juda släigte samt lefde under Kon- 
ungarne Ezechia och Manasse. Nahum var från 
en småstad i Galileen, af Simeons slägte, och prophe- 
terade mot Ninive, icke fullt hundra år efter Jona. Ha- 
bakuk var en rik man af Simeons stam och propheterade 
omkring; början af åttonde seklet före vår era. Zephans 
ja, af lysande ätt, tillhörde Simeons slägte och var sams 
tidig med Jeremia. Haggai föddes i Babylon, något 
före Judarnes befrielse ur fångenskapen, Detta är allt, 
hvad man känner om honom. Zacharja var samtidig 
med Haggai och uppmuntrade Israelitiska folket till att 
återuppbygga Jerusalem. Malachia var den sista bland 
alla prophbeterna; han föddes af en rik slägt nti en små- 
stad på Zebulons område, efter det folket återkommit ur 
Babyloniska fånfyenskapen. 

Här slutar förteckningen på Gamla Testamentets 
inspirerade och belpade skriftställare. Den bevisar, på 
några undantag när, att alla dessa författare tillhörde 
utmärkta familjer, och undantaf;en äro blott propheter, 
män, — vi hafva redan gjort denna anmärkning, — som 
skrefvo efter omedelbar gudomlig ingifvelse, och hvilka 


ieke behöfde hafva deltagit i ledningen af det Hebrei-: 
ska folkets angelägenheter, såsom de, hvilka berättat 
detta folks historia och politiska ställning. 

I Greklands literära bistoria finnas två utmärkt 
framstående facta, hvilka gifva densamma en charakter 
och bestämma betydelsen deraf. Det första är, att bar- 
nens uppfostran öfverlemnades åt slafvarne; det andra 
är den skyndsamma bildningen af borgerliga klasser och 
täpprättandet af municipal-städer. 

När det gamla Grekland åt släfvarne öfverlemnade 
barnens uppfostran, lemnade det just derigenom åt des- 
så odlingen af vissa literaturens grenar, som icke nöds 
vändigt förutsatte invigning i religionehs mysterier, ie- 
ke heller deltagande i skötandet af statens värt; Främ- 
mande för slafvarne förblefvö alltid och i allmänhet hjelte- 
dikten, som förutsatte kännedom af slöptledningarna, hi- 
storien, som fordrade kunskap om krigen och tractaterna, 
samt lagfarenbeten, hvilken berodde på lagarhas tolk- 
ning; men den lyriska poesien; rhetoriken, grammatiken, 
till och med philosophien, allt detta, som mer var spe- 
culationens än traditionens sak, och som utgick från in- 
bildningen eller eftertanken vida mer än från vetandet; 
detta föll mer eller mindre på deras lott. De skapade 
icke dessa grenar af literaturen; men de odlade dem 
och undervisade deri. 

Den snabba bildningen af borgerliga klasser + det 
gamla Grekland och upprättandet af municipalstäder; 
som buro namn af republiker, till exempel Athen, Af: 
&os, Thebe, Korinth, lemnade redan tidigt i händerna 
på männen af frigifven ätt förmöpenheten och mapten, 
följaktligen lugnet och vitterhetens odling, ty denna är 
naturliga följden af det förra. Derföre finner man ta- 
larekonsten, poesien, till och med historien, uti Grekland 
odlade af män ur borgerligt stånd vid tidpunkter, som 
Jomförelsevis äro vida äldre än i Rom och synnerligast 
i Frankrike samt hos de öfriga vest-Europeiska folken; 
men de bäpge vigtipa facta, vi utmärkt, barnauppfostran, 

Cassagnac, Adelskl. 20. 


1 306 


lemnad åt slafvarne, och upprättandet af borgerliga klas- 
ser, modifiera väl i dess detailer, men vidröra dock icke 
i dess väsende, det andra ännu mer vigtiga factum, att 
männen af ädel stam upprättat de skrifna språken och 
bildat literaturerna. 

Greklands literär-bistoria ”) öppnas med en rad af 
theologiska skalder, hvilkas blotta namn bevisa deras 
lysande börd. Så var Linus son af Apollon och en 
bland Sånggudinnorna; Olen var Öfverbufvud för en 
presterlig familj; Eumolpus grundlade de Eleusinska 
mysterierna; Thamyris, den Hyperboreiska skalden, 
var sonson af Apollon; Orpheus son af Konung Oea- 
gros och HKalliope; Musxus kallas af Platon för Se- 
lene”s son. Dessa skalder tillhörde Greklands äldsta tid- 
hvarf, och de härstammade från Gudarne, den gemen- 
samma källan för all antikens adel. 

Efter dessa helgade skalder kommer Homerus 
(år 1000 eller 1100 f. Chr.), sjelf en helig skald-och 
Greklands störstå theolog. För alla de frågor, som blif- 
vit framställda rörande honom, t. ex. frågan, om han 
skrifvit både Iliaden och Odysséen, eller till och med 
frågan, om han verkligen exsisterat, — har man glömt 
frågan om hans börd. Dock är denna, sanningen att 
säga, minst svår att besvara. Hvilken Homerus än 
varit, säkert är, att han tillhört en bögboren ätt, ty el- 
jest lrade han icke kunnat känna de furstliga husens ge- 
nealogi och slägtförbindelser, staternas omfång och grän- 
sor, ceremonielet i krig och vid beskickningar, detai- 
lerna i furstinnornas husliga if, och framför allt skulle 
han icke hafva grundlagt ett omätligt theologiskt system, 
om han icke genom sin börd varit prest, krigare och 
herre, trenne egenskaper, hvilka vid denna aflägsna e- 
poch funnos sammanfattade endast hos ädlingen. 

:» Efter Homerus och omkring hans skaldeverk bil- 
dade sig en groupe af skalder, hvilka behandlade äm- 
") De läsare, som icke villja söka detailer rörande Grekiska 
literaturen hos Hesychius, Snidas och de öfriga le- 


xikographerna, bänvisa vi till 8 ch ocell's förträffliga ar- 
bete, 2:dra Upplagan. 
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nen ur den Trojanska sagokretsen. Grammatici haf- 
va knappt bibehållit mera än namnen på dessa Home- 
rider, bland hvilka man finner Eumelos från Ko- 
rinth, af Baccbiadernas kungliga ätt, som lefde sju och 
ett halft århundrade före vår tidräkning. 

Hos Hesiodus (800 eller 900 är f. Chr.) finnas, 
likasom hos Homerus, ovedersägliga tecken af skal- 
dens höga börd, hvilka icke kräfva någon bevisning, och 
hvilka tydligt uppenbara sig uti den allmänna andan hos 
hans dikter: Hvad han i dem yttrar om qvinnorna, ut- 
märker en af dessa mägtiga bötdingar i forntiden, som 
epde vidlöftiga gyneceer; och hvad han säger om Gu- 
darnes börd och de besynnerliga heliga bruken vid de- 
ras tjenst, utmärker en i religionens hemligheter invigd 
prest. I öfrigt ansågos Homerus och Hesiodusi hela 
forntiden såsom de bägge skaparne af denna skaldernas 
theologi, hvilken Platon bekämpade ur den pbilosophi- 
ska theologiens synpunkt, Sc vola ur den presterliga. 

De lyriska och elegiska skalder, hvilka, mot slutet 
af sjunde seklet före vår tidräkning, efterträda de theo- 
logiska skalderna, bära de första spåren efter de bor- 
gerligas tillträde till literaturen. De Grekiska städer- 
nas sjöhandel, hvilken förskaffade män af lågt stånd be- 
tydliga och snabbt sig hopande rikedomar, gaf dem äf- 
ven ledighet och smak för konsterna.  lmellertid bru- 
kade, vid dessa aflägsna tider, äfven männen at ädel 
börd försöka sig i handels-speculationer. Platon, sä- 
ger Plutarchus, hade på handel med olja förtjent 
så mycket, att han dermed bekostade sin resa i Egy- 
pten. De odlade sålunda äfven den lyriska och elegi- 
ska skaldekonsten, och emot en skald af slafvars slägt, 
såsom Ph iloxenus från Cyrene t. ex., kunde man fram- 
ställa tio högättade. Tyrtxus (omkr. 684 f. Chr), 
den äldsta bland dessa skalder, var t. ex. en fältherre, 
som förde befälet öfver Spartas härar; Archilochus 
(omkr. 675 f. Chr.) var son till en bland de mest infly- 
telserika invånarne på Paros; Alkman (670 f£. Chr.) 
var från Lacedxmon, det aristokratiska landet; Alc:c- 


308 


as (omkr. 610 f. Chr.) var en bland de mest utmärks 
ta männen på Lesbos; Saåpp ho (omkr. 610 f. Chr.) 
var gift med en rik man på samma ö; Solon (omkr. 
594 f. Chr.), skalden-lagstiftaren, var en ättling af Co- 
drus; Stesichorus (570 f. Chr.), från Sicilien, var 
den mest fruktansvärda motståndaren till Phalaris, ty- 
rannen i Agrigentum; Pindarus (född omkr. 522 tf. 
Chr.), fastän blott medborgare i Thebe, och fastän han 
vistades vid de Italienskt-Grekiska småfurstarnes hof, 
var likväl af hög börd. 

Omkring Pindari tid, under sednare hälften af 
femte seklet före Christus, skapas det Grekiska dras 
ma”t, utvecklas det och uppnår sin höjd, och de adliga 
författarne uppträda äfven i denna nya konstförm. ZE: 
sehylus (född 525 f. Chr., :; 436) från Eleusis, som 
kämpat med vid Marathon, Salamis och Platxr, var sä- 
kerligen icke af folkets klass; ty Scholiasterna skildra 
honom såsom en, hvilken i sin ungdom haft gemen 
skap med Gudarne, och dessa voro, enligt de Gamles 
föreställningar, ädlingarnes stamfäder. Sophokles 
(f. 498, I 406 f. Chr.) från Sunion i Attica var; enligt 
några, son till en smed, enligt andra at hög börd. 
Något, som gör denna sednare mening till den sanno- 
likaste, är, att han var Perikles? vän, att Athenarne 
under 84:de Olympiaden utnämde honom till böfding 
öfver den här, som skickades till Samos, och att man 
ansåg honom stå i flerfaldiga förtroliga förhållanden till 
balfgudarne, hvilka, sade man, besökte honom vid hans 
Lusliga härd. Hvad beträffar Euripides (f. 480, I 
406 f. Chr.), så säga väl chronisterna honom vara son 
af en krögare i Boeotien, och Aristophanes påstår, 
att hans mor varit grönmånglerska; men han blef lik- 
väl vald att eredensa vin för de unga gossar, som skulle 
utföra de heliga dansarna vid en högtidlig fest, och al- 
la religiösa funetioner ölfverlemnades utan undantag åt 
unf,a män af ädel börd. 

Ett stort antal skalder, hvilkas härkomst det likväl 
skulle bli omöjligt att med noggrannhet uppg;fva, skref 
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dessutom tragedier på Euripides tid; dock finner 
man bland dem Kritias och Theognis (400 f. Chr.), 
byilka voro tvänne bland de tretio Tyranner, dem Ey- 
sander tillsatte uti Athen; dessutom förekommer så- 
som tragöd Kon. Dionysius den Aldre i Syracu- 
sa, hvilken likväl skref något sednare. Plutarchus 
tillägger, att Dionysius äfven diktade oder och visor 
97), och denna smak för den dramatiska poesien hade, 
under de följande seklerna, utbredt sig ända långt in 
1 Armenien, der Ronung Artabazus på Grekiska 
skref tragedier 98), historiska skrifter och tal, hvilka fun- 
nos ännu på Trajani tid. 

Till hvilken klass af familjer hörde A ristopha- 
nes (död något efter 386 f. Chr.), den Atheniska med- 
borgaren? Biographerna omtala det icke; men i fjerde 
seklet före Christus var den Grekiska demokratien redan 
så utvecklad, att de vittras leder länge sedan blifvit öpp- 
nade för de borgerliga. Det är sålunda möjligt, ehu- 
ru i öfrigt ingenting tvingar till antagandet deraf, att 
Aristopbanes kunnat vara till börden ganska ringa, 
likasom några andra komiska författare på bans tid, till 
exempel Rallias, som var son af en korgmakare, eller 
Cherilas, som var slaf. 

Man inser lätteligen, att den äldsta historien, d. v. 
s. den, som blifvit skrifven efter personliga data mer 
än efter offentliga documenter, synnerligen tillhört för- 
fattarne at ädel stam. Vid dessa fjerran tider måste 
man hafva sett, för att kunna berätta; man måste inom 
sin egen familj finna den fortsatta traditionen om de 
stora händelser, i hvilka fädren deltagit. 

Grekiska historien begynner med en rad chronister, 
dem man kallat Logographer, berättare af traditioner. 
Fastän deras namn och titlarne på deras skrifter ofta 
äro det enda, som hunnit till oss, ser man likväl, att de 
nödvändigtvis måste hafva tillbört lysande ätter, hvilka 
haft sin hand med i styrelsen af Greklands städer samt 
egt tillgång till templens register och de furstliga husens 
genealogier, Ingen borgerlig från femte århundradet fö- 
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re vår tidräkning skulle, såsom Hellanicns från Mi- 
tylene, fått tillstånd att genomgå det register, som för- 
des öfver Junos prestinnor i Sicyon; och dessutom tillhör- 
de den förnämsta bland dessa logographer, Hekateus 
från Miletus (5303 f. Chr.), en familj, som härstamma- 
de från Gudarne; sjelf deltog han i den rådplägning, 
hvari Jonierna beslöto kriget mot Darius. 

Efter logographerna komma de egentliga historie- 
skrifvarne. De äro alla ädlingar. Herodotus (född 
484 f. Chr.) var af en lysande familj från Halikarnass; 
Tbhbucydides (född omkr. 471 f. Chr.) härstammade 
från Olorus, Konung af Thracien, med en dotter af 
hvilken Miltiades var gift; Xen ophon (född 445 
f. Chr.), af ett mägtigt hus och utmärkt krigare, var 
vän till Konung Afesilaus; Ktesias från Knidos 
(född omkr. 395 f. Christus) var af Asklepiadernas ätt; 
Philistus från Syracusa (född omkr. 485 f. Chr.) bi- 
trädde med sina rikedomar Dionysius den Äldre 
alt bemäptiga sig enväldet i Syracusa; Antiochus 
från Syracusa (388 f. Chr.) härstammade från de Sici- 
liska Konungarne; The op ompus (född omkr. 360 f. 
Chr.) tillhörde en bland de mest utmärkta familjerna på 
Chios; Antandros var broder till Ag athokles, som 
beherrskade Sicilien från år 316 till år 289 f. Chr.; P to- 
lem 2xus (omkr. 330 f. Chr.), hvars memoirer Arria- 
nus förklarar sig bafva följt, var son af Lagus och 
grundlade sjelf den Grekiskt-Epgyptiska monarcehien; och 
Polybius' (född omkr. 202 f. Chr., död omkr. 120), 
lärjunge och vän till Philopoimen, tillhörde en bland 
de förnämsta familjerna i Megalopolis. 

Ehuru philosophien, genom sjelfva naturen af sina 
arbeten, hvilka framför allt tillhöra reflectionen, tyckes 
böra hafva varit tillgänglig för en hvar med eftertanke 
begåfvad, och ehuru man verkligen bland de Grekiska 
pbilosopherna finner ett tämligen stort antal frigifna och 
slafvar, voro icke desto mindre stiftarne af de stora 
scholorna, på blott få undantag när, alla af ädel börd. 


Thales från Miletus (född 639 f. Chr.), stiftaren af 
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Joniska scholan, var af de Pheniciska Telidernas ätt, 
hvilken kommit till Grekland med Cadmus; Pythapg o- 
ras ”), som af de Egyptiska presterna blifvit invigd i 
religionsmysterierna, måste just af detta skäl varit en 
man af lysande ursprung, ty slafvar och frigifna kunde 
hos de Gamle icke blifva prester; P arm enides (omkr. 
550 f. Chr.), andra stiftaren af Eleatiska scholan, gaf 
lagar åt sitt land; Platon (född 340 f. Chr.) var af 
Kunplig ätt och härstammade från Codrus genom både 
sin far och sin mor; Aristoteles (f. 384 f. Chr.) till- 
hörde Asklepiadernas högättade slägt. 

Folkstyrelsen i Athen skapade talarne; det är så- 
lunda naturligt, att bland dessa skulle finnas många män 
ur folket. Bland de tio Oratorerna voro t. ex. Is okra- 
tes och Isxus (350 f. Chr.) rhetorer, som höllo en 
schola; ZE schines var son af en scholmästare och hade 
sjelf varit byskrifvare; Hyperides (född omkr. 380 £. 
Chr.) och Dinarchus voro simpla rbetorer; D e m o- 
sthenes (f. 385 f. Chr.) var son af en borgare i A- 
then, som förvärfvat sig förmögenhet genom en vapen- 
fabrik; dock var, bland dessa samma talare, Antiphon 
(f. 479 f. Chr.) fältherre, Andocides (f. 468 f. Chr.) 
likaledes fältherre och! af utmärkt familj; Lysias (f. 
459 f. Chr.), en bland grundläggarne till colonien Thu- 
rium, var Thrasybuli vän och följeslagare, och Ly- 
curgus (död 325 £. Chr.) bärstammade från adliga för- 
fäder. Vi hafva icke räknat de stora;talare, hvilka på 
samma gång voro stora statsmän och stora härförare, t. 
ex. Perikles, som tillhörde ett bland de äldsta husen 
i Athen, och Alcibiades, hvilken härstammade från 
Ajax genom sia far och från Alkmeon genom sin 
mor. 

Roms literatur-historia börjas icke med skalder, ut- 
an med annalister. Cajus Nexvius, det Latinska I- 
taliens äldsta skald, var med i Första Puniska Kriget och 

") Tiden för hans lefnad är osäker, men antages mellan 85:le 


och 52:dna Olympiaderna, d. ä mellan åren 640 och 572 
f, Chr. 
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dog under det andra; han lefde sålunda mellan Roms 
år 489 och 537, d. v. s. mellan åren 262 och 214 före 
Chr. 

Vid denna tid bade Rom redan länge haft annali- 
ster. 

Sedan ungefär ett balft århundrade har i det lärda 
Europa blifvit utspridd en besynnerlig meniog rörande 
Roms äldsta historieskrifvare. Niebubhr, en man af 
stor, men oredig, lärdom, som på sin Tyska inbildning 
red käpphäst genom Roms historia, hade uti Livius läst 
några ställen, der den Paduanske historieskrifvaren be- 
klagar sig öfver osäkerheten af de vittnesbörd, som hän- 
föra sig till Roms äldsta tider. Detta beklagande af Li- 
vius är säkerligen ingenting synnerligen märkvärdigt; 
vi känna oss ofta benägna att instämma deri, när vi 
villja gå till grunden med historien om vårt epet lands 
äldsta tider. Men Niebuhr tog sig häraf anledning 
att förneka hela Romerska historien för de fyra första 
århundradena och ansåg sig icke säker, förrän han kom 
till Andra Puniska Kriget. Den förevändning, hvarpå 
han baserade sin makalösa paradox, var den, att-Ro- 
marne icke hade några historiei före Fabius Pictor, 
hvilken lefde först 215 år f. Chr. föd.; historien om 
Roms första århundraden hade, påstod Niebuhbr, blif- 
vit uppsatt at Grekiska chronister, som icke könde den- 
samma. 

fur” stor och välgrundad Niebuhr's anutoritet än 
i allmänhet är, tveka vi likväl icke att påstå, det hans 
mening om Roms första århundraden är en orimlighet 
af största slag. I denna bok tillhör det oss icke att 
underkasta densamma direct undersökning; men vi sko- 
la försöka nedrifva grundvalen derför genom att fram- 
draga de ovedersägliga autoriteter, dem Romerska hi- 
storien egde före Andra Puniska Kriget. 

Det är bögeligen märkvärdigt, att Niebuhr och 
de, som afskrifvit honom, icke stadnat tvärt af för den- 
na tanke. Man eger en lista på Boms Consuler, som 


går upp ända till de bögge första, Roms år 244, hvil- 
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ket redan gör 245 år före det Första Puniska Kri- 
get. Fasti Consulares äro eljest det mest positiva och 
mest ovedersägliga minnesmärket, och aldrig har väl än- 
nu någon på allvar fattat den tanken att förneka deras 
anthenticitet. Men, hvarifrån kommer denna lista på Con- 
sulerna, som går i sträng ordning år efter år, ända från 
Roms år 244, om ingen historieskrifvare funnits före F å- 
hius Pietor, som lefde först under Andra Puniska 
Kriget, från år 536 till år 552, det vill säga tre årbun- 
draden sednare? Sådan är en liten fråga, som skulle af- 
böjt månget misstag, om man gjort sig densamma. Vi 
skola hesvara henne för deras väkning, som ej tänkt 
derpå. 

Fasti Consulares äro hemtade från Annales Maxi- 
mi, hvilka fördes af Pontifex Maximus, från Romulus 
till Roms år 580, under Publii Mucii Scx volas 
pontificat, d. v, s, ett halft århundrade efter Andra Pu- 
niska Rriget, 

Finnes någonting positivt i Romerska historien, så är 
det onekligen tillvaron, upprinnelsen, formen och bestäm- 
melsen af de Annaler, dem Pontifices förde. Cicero 99), 
Dionysius från Halikarnass 100), Livius 1), Servius 2), 
Vopiscus 3) tala alla om dem uttryckligen och i samma 
ordalag. När Romulus inrättat Pontifical-Collegiet, 
ålade han äldsta ledamoten deri att hålla en årsbok, 
hvari skulle införas namnen på de tjenstgörande stats-” 
ämbetsmännen, äfvensom namnen på dem, hvilka voro 
Magistri för presteollegierna; derjemte skulle deri, dag 
för dag, antecknas alla tilldragelser af någon vigt. Den- 
na årsbok liknade de register på prester och prestin- 
nor, som förvarades i de Grekiska templen, och hvilka 
Hellanicus rådfrågat i Sicyon 4). De öppnades och 
afslutades med hvarje år, och derföre hette samlingen 
Annales; F estus tillägger, att de kallades Annales Ma- 
ximi, emedan de redigerades af Pontifex Maximus. Vi 
hafva redan nämt, att de gingo från Romulus till 
Pontifex Maximus Scéwrvola, 45 år efter andra Puni- 
ska Kriget och 28 år efter Fabii Pictors död. 
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I öfrigt blir det en omöjlighet att räkna alla de gån- 
ger, alla Roms historici åberopa Annales Maximi. Li- 
vius ensam citerar dem tjugo gånger. Så väl han 
5) som Cicero 6) kallar dem Pasti. 

Sålunda bafva vi här en fullt positiv och authen- 
tik Remersk historia, skrifven dag efter dag under fem- 
hundrade åttatio år, allt ifrån Roms grundläggning, in- 
nehållande den presterliga och den administrativa tra- 
ditionen, äfvensom de tilldragelser af vigt, som hänfört 
sig till bäggedera. Dessa Annaler voro för Rom, e- 
burna med oändligen större noggrannhet, detsamma, som 
Les Chroniques de Saint-Denis varit för Frankrike; i- 
mellertid är detta långt ifrån allt. 

Under Roms iäldsta tid faonnos derförutan äfven Cen- 
sorernas Annaler. Censorerna förde register, i hvilka 
man upptecknade detailer, som voro af vigt för deras 
ämbete, t. ex. utlegningar af statens jord, redogörelsen 
öfver statscassans tillstånd, resultaterna af folkräknin- 
gen och Senatens personal. Dionysius från Hali- 
karnass begagnar dessa annaler till att bestämma e- 
pochen för Roms eröfring af Gallerna, hvilket han gör 
derigenom, att en folkräkning hölls tvänne år före sta- 
dens intagande, under det L. Valerius Potitus och 
T. Manlius Capitolinus voro Consuler, Roms år 
361, etthundra sjutiofyra år före Andra Puniska Kriget 
och mer än 150 år inan Fabius Pictor var född, 
Dionysius tillägger, att Censorernas Annaler inom 
de höga familjerna gingo i arf från generation till pe- 
neration, såsom ett evinnerligt vittnesbörd af deras för- 
fäders ära 7).! 

Livius sjelf omnämner ofta Censorernas Annaler 
och åberopar dessa. Han kallar dem Libri magistratwwan 
8) och Annales magistratuwwm 9). Afven heta de hos 
honom = «dinneböckerv , libri lintei 10). De voro lån- 
fa remsor af linne, i form af de gamla papyrus-rullar- 
na, hvilka troligtvis öfverdrogos med vax, hvarpå man 
kunde skrifva med en stylus. Dessa libri lintei förvar 
rades i xrarium, uti Gudinnau Moneta”s tempel 11). 
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Emedan Censorernas ämbete instiftades Roms år 
310, sex år efter Tolt Taflornas lag, innefattade Cen- 
sorernas Annaler vid den tid, då Dionysius från 
Halikarnass och Livius citera dem, det vill säga 
under Augustus, en authentik och officiel tradition af 
mer än 416 år, hvilken i ålder går 225 år före Andra 
Puniska Rriget, som Niebuhr anser för den epoch, 
vid hvilken "Roms positiva historia begyuner. Dock är 
detta ännu icke allt. 

De Romerska ätterna egde en stor mängd genealo- 
gier, sådana, som för de Grekiska familjerna blifvit upp- 
rättade af Acesilaus från Argos, hvilken Clemens 
Alexandrinus citerar, och sådana Atticus älven- 
ledes uppgjort för alla de Romerska slägterna 12). Plu- 
tarchus, som skref under Trajanus, säger, att han be- 
gagnade dylika ättlängder, hvilka gingo upp ända till Nu- 
ma's tid; dock tyckes han benägen för det antagande, 
att dessa icke varit authentika, utan att de verkliga blif- 
vit förlorade vid Roms eröfring af Gallerna 13). Om 
man äfven såsom grundadt antager Plutarcebitvifvels- 
mål, hvilket stödde sig på en anmärkning af en viss 
Clodius, som författat en bok, betitlad Eleyyog Xoo- 
vor, så är likväl det säkert, att, utom Pontifical- och 
Censors-Annalerna, Romerska historien äfven haft po- 
sitiva documenter uti familjernas genealopier, åtminsto- 
ne ända till stadens eröfring af Gallerna, det vill säga 
under de första 364 åren. 

Till slut är det icke sannt, åtminstone icke så af- 
gjordt, som Niebuhr menar, att Romarne icke haft 
några historici före Andra Puniska Kriget. Dionysi- 
us från Halikarnass säger väl, att de Romerska 
historieskrifvarne och logographerna icke äro gpamla, 
och att deras skrifter blifvit affattade efter gamla me- 
moirer, som varit förvarade tillsammans med de heliga 
böckerna 14); men å en annan sida yttrar han deremot, 
att han hemtat detailerna om Eneas” ankomst till Ita- 
lien från de mest trovärdiga Grekiska och Romerska 
bistorici 15). 
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Aristoteles, som föddes Roms år 367, etthun- 
drade tjugotvå år före Första Puniska Kriget, citerar 
åter i Politica Italienska historici 16)... Det är väl sannt, 
att Niebuhr. förmodat, det Aristoteles velat tala 
om Antiochus från Syracusa, som lefde ungefär ett 
årbundrade före honom, och man kan icke neka, att det, 
som han yttrar, hänför sig till ett ställe hos Antiochus, 
som Dionysius citerat 17); men på detta samma ställe 
säger Antiochus sjelf, att han från de äldsta och mest 
pålitliga minnen hemtat det, som han skrifvit om Itali- 
en 18), och detta kan med skäl anses sagdt om de Ita- 
lienska historici, hvilka Aristoteles omtalar. 

i hvilket fall som belst, och buru det än må för- 
hålla sig med dessa historici, tro vi oss likväl hafva å- 
dagalagt, att Romerska historien före Andra Puniska 
Eriget epgde solid grund och authentika källor: för det 
första genom Annales Maximi, hvilka gingo från Ro- 
mulus till Roms år 9580; för det andra genom Censorer- 
nas Annaler, hvilka gingo från Roms år 310 ända till 
Kejsartiden; för det tredje genom familjernas genealo- 
gier, bvilka, om man godkänner Plutarehi tvifvelsmål 
öfver deras anuthenticitet allt ifrån Roms eröfring genom 
Gallerna, gingo åtminstone från Konung Numa till Roms 
är 364. 

Roms literär-historia börjar sålunda, såsom uti det 
föregående sades, med annalister, Alla dessa Boms äld- 
sta historici tillhörde adeln, ty hvilka andra än ädlingar 
hade kunnat vara Pontifices Maximi eller Censorer? Hvil- 
ka andra än män, som tillhört de mägtigaste och mest 
lysande ätterna, bade kunnat intränga i Senatens och 
templens aldraheligaste, för att skrifva politikens och 
religionens historia? 

Likasom Bomerska adeln hade äran af att öppna hi- 
storien, så hade samma adel äfven äran af att först haf- 
va inträdt på skaldernas bana, ty Cajus Nxvius är 
vida äldre än Ennius, hvilken sjelf är äldre än Plau- 
tus, den första literata slaf i det Latinska Italien: Ca: 
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jus Nevins”), tragisk och komisk skald, fäktade med 
i Första Puniska Kriget och dog under det andra. Han 
skref nio tragedier och fjorton komedier (omkr. Roms 
år 500). Qui Ennius (Roms år 5315), född i Cala- 
brien, 236 år f. Chr., blef Romersk medborgare och 
eenturion. Han skref fem komedier och tjugoåtta trage- 
dier. Han "dog vid 62 års ålder och begrofs i Scipio- 
nernas' graf utmed Appiska vägen. Han härstammade 
från Konung Messapus, följaktligen från Neptunus, en- 
ligt Italiens traditioner. Några år efter Ennius föddes 
Marcus Porcius Cato (född Roms år 520, | 605), 
sjelf af lysande ätt och en bland Roms yppersta förfat- 
tare. Kejsar Hadrianus ställde Ennius öfver Virgilias, 
Cato öfver Cicero 19). Cato skref i historia, phi 
losophi, medicin, landtbruk, grammatik och höll flera 
ryktbara tal. Af honom återstår ingenting annat än en 
bok om landtbruket, fragmenter af hans Origines ock 
några lösryckta stycken ur hans tal. j 

Efter Cato den Äldre och bredvid Eucius 
Cencins Alimentus skola vi ställa den stora fält- 
herren Hannibal, ehuru han skref på Grekiska. Han- 
nibal liknade forntidens öfriga utmärkta män deri, att 
han krönte sin ära som krigare med sin ära som lärd. 
På Augusti tid egde man ännu af honom flera på Gre- 
kiska skrifna arbeten 20), namneligen en historia om 
Cneii Manlii Vulso”s expedition i Afrika. Historieskrif- 
varen Sosilus från Sparta, Hannibal's vän och följe- 
slagare, hade lärt honom Grekiskan. Lucius Ceneci- 
us Alimentus (omkr. Roms år 536), Senator 21); 
må hända stamfader för Cenciernas stora, genom sitt 
tragiska öde namnkunniga ätt, tillfångatogs af Hanni- 
bal i Andra Puniska Kriget. Han hade skrifvit flera af- 
handlingar i historia, rhetorik, jurisprudens, theologi, 
philologi samt i krigskonsten; vi ega fragmenter af nio. 
Han hade varit Pretor. Under Andra Puniska Kriget 
och på Hannibals samt Cencii Alimenti tid lefde M. 
+) De biographiska och bibliographiska noticer, hvilkas häl- 

lor vi ej citera, torde man söka hos Forcellinuns. 
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Pacuvius (omkr. Roms år 536), son af en syster till 
Ennius och dennes arfvinge. Han hade skrifvit sjutton 
tragedier och två komedier. 

Omkring 140 år före Chr. och något före Varro”s, 
Mucii Sczevola's, Cicero”s, Juba's och Cxsar's lysande 
cpoch finner man en fyroupe af ganska märkvärdiga an» 
nalister, alla af ädel börd och män, som deltagit i sta- 
tens värf. Först kommer P. Sempronius Asellio 
(omkring 580 a. U. e.), militär-tvibun i Numantinska 
kriget och författare af memoirer öfver sin tid; sedan 
har man Aulus Posthumius Albinus, Consul 
år 603 a. U. c., som skret en historia om Zneas” 
ankomst till Italien; derefter märkes Qu. Fabius Ma- 
ximus Servilianus, Consnl, Roms år 612, och för- 
faltare till Annaler, af hvilka Macrobius, Servius och 
Prisecianus bibehållit fragmenter: till slut Caj us Fan- 
nius, Questor, Roms år 615, Pretor tvänne år sedna- 
re, författare till Annaler i åtta böcker, af hvilka nå- 
gra frapmenter återstå. 

Vi stadna nu vid den mest lysande groupen af Roms 
adel och Boms literatörer; denna groupe omfattar Ci- 
cero, Pompejus, Sulla, Cx sar, Kon. Juba, Lu- 
cullus, Mucius ScXxevola, Pollio, Mxcenas 
och Ovidius. 

Ehuru det berättas, att Cicero yttrat till Catilina, 
hurusom han skulle blifva den första af sitt namn, li- 
kasom Catilina den sista af sitt, får man derföre icke 
tro, att Cicero icke varit adelsman. I Rom funnos två 
slag af adel, den verkliga adeln, eller bördsadeln, och 
patriciatet, eller den adel, som skött statens höpa äm- 
beten. Denna egfyde Cicero icke inom sin familj; men 
han epgde den förra. Alltsedan lex Publia, Roms år 416, 
delade Romerska folket i tre klasser efter census, be- 
tydde plebej icke längre ofrälse, utan fattig, patricier 
icke ädling, utan rik. Man kunde sålunda väl vara äd- 
ling,, utan att vara Romersk adelsman. ÖOctavierna, som 
härstammade från Tarquinius Priscus, voro onekligen 


adelsmän, men hade likväl blifvit plebejer; Julius Ca- 


319 


sar öppnade patriciatet åter för dem genom lex Cassia. 
Cicero (född Roms år 618, död 711) var en homo 
novus, det är: jus önaginum inträdde i hans person in- 
om hans familj; men han var af gammal ädel ätt och 
härstammade, sade man, från Volscernas Konung 'Tul- 
lus Attius. Man vet, att han blef Consul och Augur, 
och man vet ännu bättre, att han höjde sitt namn till 
ett bland de förnämsta i den Romerska literaturen. 

Den store Pompejus (död Roms år 704), den 
sista representanten af det Romerska Patriciatet, som 
med honom besegrades vid Pharsalus, var en ganska 
lärd och vetenskapligt bildad man, likasom alla de an- 
dra statsmännen, som täflade med honom. Bland Ci- 
cero”s bref finner man sju af Pompejus 22). Det för- 
sta är en billett, inflickad i ett bref till Atticus; det an- 
dra och tredje äro adresserade till Cicero, det fjerde till 
Consulerna Cajus Marcellus och Lucius Lentulus, de 
tre sista till Lucius Domitius. 

Julius C2xsar, af Juliernas urgamla ätt, hvilken 
ban sjelf säger uppstiga till Venus, AZEneas? mor, är ett 
bland de största namnen i de Gamles aristokratiska li- 
teratur. Han hade icke allenast skrifvit sina sju böc- 
ker om kriget i Gallien, sina tre böcker om borgerliga 
kriget och de bref, som finnas qvar efter honom; i sin 
ungdom hade ban författat en panegyrik öfver Hercu- 
les och en tragedi, Oedipus. Under sin marche öfver 
Alperna skref han två böcker de Analogia; omkring ti- 
den för slaget vid Munda två böcker, betitlade Anti- 
Cato; och under de 24 dagar, han beböfde för sin resa 
till Hispania Ulterior, skref han ett poém, kalladt <Re- 
san» 23). 

Näst efter Czesar tro vi oss kunna ställa Juba II, 
son af Juba, furste af Mauretanien, förbundsbroder 
med Pompejus under de borgerliga krigen, och som, 
botad af Cesar, dödade sig efter en festlig måltid, tilli- 
ka med Petreius. Hans son, om hvilken vi här ta- 
la, fördes till Rom i Cxsar's triumphb, uppfostrades der 
och blef, säger Amyoti sin öfversättning af Plutar- 
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chus, «den yppersta historieskrifvare, som någonsin fun: 
nits af kungligt blod» 24). Han skref en bok om ex- 
peditionen i Arabien, en Assyrisk historia, en afhandling 
om målarekonstén och en Theaterns historia. Alla des: 


sa skrifter äro förlorade. Han var gilt med Selene, 


naturlig dotter till Antonius och Kleopatra, och hadé 
med henne en son, Ptolem2aus, Konung af bägge 
Mauretanierna, som i en seduare tid ombragtes af Claus 
dins. 

Sulla och Lucullus, tvänne samtida och tvän- 


4 


ne vänner af Pompejus, bägge af hög ätt, voro dess-' 


utom, den förre en god historieskrifvare, den sednare en 


skald af rang. Bägge hade derjemte haft sin hand med” 


uti sin tids hela intelleetucla mouverment. Sulla hade 
skrifvit memoirer öfver krigen på sin tid och tillegnade 
EL ucullus dessa 25). Plutarchus berättar, att Swl- 
la var den första, som gjorde Aristoteles” skrifter käns 
da i Bom; han hade funnit dem i Athen, uti A pelli- 
kon's från Teos bibliothek 26). ELucullus, som var 
stor talare, lärd philosoph och egde ett bibliothek, som 
stod öppet för allmänheten, och der de lärda samlades 
för att discutera, talade och skvef Grekiska och Latin 
med lika färdighet 27). 1 sin ungdom slog han en gång 
vad med talaren Hortensius och historieskrifvaren 


Sisenna, att han skulle skrifva en historia öfver Mar-” 


siska Kriget på Grekiska eller Latin, vers eller prosa, 


hvilketdera de ville. Plutarchus tror, att de valt. 


Grekisk prosa, och att Lucullus var författare till 


den bok om Marsiceka Kriget, som fanns ännu på Plu- 


tarehi tid 28). 

Vid samma tid lefde Pontifex Maximus Quin- 
tus Mucius Scxvola, härstammande från den ärori- 
ka ätten, som pjort sig namnkunnig redan vid Porse- 
na's tid. Han var econsul, Roms år 659. Får man tro 
Romarne, så var ingen lika kunnig som han uti den Ca= 
noniska rätten och uti Italiens eivil-rätt. Han hade för- 
fattat en vidlöftig, aderton böcker omfattande, afhand- 
ling öfver civil-rätten; devna afhandling fanns ännu 
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på Justiniani tid, ty den är citerad i Pandecterna. 
Hans skrifter öfver canoniska rätten innehöllo en klas- 
sifieation af den Grekiska och Romerska forntidens 
tre theologier, jemte öfver dem uttalade omdömen; den 
Hel. Augustinus har bibehållit ett fragment af dem. 
Sexvola blef lönmördad under de borgerliga krigen 
meilan Marius och Sulla. 

Cajus Asinius Pollio, som hade den hedern 
att ega Virgilius till client, och som var Consul, 
Roms år 713, var talare, bistorieskrifvare och skald. 
Af bonom ega vi ej annat qvar än några få hos förfat- 
tarne spridda fragmenter och tre bref till Cicero. Till 
hans son dedicerade Virgilius sin andra eklog, der 
han utmärker den förre med namnet Alexis 29). 

Cajus Cilnius M2xcenas, af kuvglig ätt, som 
å sin sida hade hedern att exa Horatius till client, 
och som var Augusti förnämsta rådgifvare, hade för- 
fattat tal, hvilkas elegans man beundrade, och verser, 
hvilkas ledighet berömdes. Quintilianus och Sen e- 
ca hafva bibehållit fragmenter af hans tal, Suetonius 
fragmenter af hans skaldestycken. 

Aterstå nu, inan vi komma till Kejsarne, Tibul- 
lus och Ovidius. De voro bägge Romerska riddare, 
och deras skaldeverk finnas, från tvåtusen år tillbaka, i 
händerna på alla dem, som begripa hvad snille och stil 
vill säga. q 
| Aurelius Victor afslutar med följande ord sin 
lefvernesbeskrifning öfver Vitellius, den åttonde 
bland Roms Kejsare: «Alla dessa Kejsare, om hvilka jag 
här berättat blott litet, och synnerligast de, som här- 
stammade från Cxsar”s ätt, voro till den grad bildade 
och vältaliga, att, om de icke, med undantag af Aug u- 
stus, sölat sig i vidunderliga laster, ett så högt för- 
stånd säkerligen skulle försonat mindre svåra brott» 30). 
Uti literaturens historia är hon verkligen ett beundrans- 
värdt skådespel, denna långa rad af Kejsare, stora gen- 
om sitt snille som genom sin magt, och hyilka, på sam- 

Cassagnac, Adelskl. 21. 
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ma gång de styrde den mest vidsträckta ståt, som hå- 
-ponsin funnits på jorden, bibehöllo nog; af andens frihet, 
för att inse, det magten betyder något mera hos det buf- 
vud, som tänker, än hos den hand, som slår, och att man - 
icke beherrskar menniskorna, om man icke beberrskar 
ideerna. 

Kejsar Augustus, som vid sjutiosex års ålder dog; 

år 14 efter Chr. föd., hade skrifvit tretton böcker memoil- 

rer öfver sin lefnad; derjemte skref han en vederlägg- 
ning af Cato's Brutus, ett poöm på hexametrer, betit- 
ladt Sicilien, och en samling af epigrammer från de stun- 
der, han tillbragte ; badet 31). Mot rikets functionärer 
visade han sig som sträng grammaticus och afsatte till 
och med ståthållaren i en provins för ett fel mot or- 
thographien. Mannen hade skrifvit ixi i stället för i- 
psi 32)- 

Kejsar Tiberius utmärkte sig för en kärlek till 
Latinska språket, hvilken öfvergick till den mest öf- 
verdrifna purism. Uti ett tal till Senaten ursäktade 
han sig en dag, för det ban såg sig nödtvungen all 
utsäga ordet monopolium, som var latiniserad Grekiska: 
en annan gång, när man ; texten till ett decret satt de! 
Grekiska ordet iupNue> lät han borttaga det 33): Ti 
berius bade skrifvit ett lyriskt poem 34), kalladt Kla 
gan vid Lucii Caesars död, och Grekiska skaldestycken 
; hvilka han imiterat Rbianus, Parthenius ocl 
Euphorion. | 

Kejsar Caligula var en bland de mest bildad: 
män på sin tid och verkligen passionerad för literär 
saker. Han deltog utan måtta i det hat, Platon hys 
till Homerus, och hade för alsigt att låta uppbränn 
dennes sånger 35). Virgilii ädla skaldekonst fan 
ingen nåd för hans stränga kritik; han brukade säg: 
att skalden från Mantna hade hvarken snille eller för 
stånd '36). "Livius”syntes honom långtrådig 37), oe 
öfser Seneca fällde han det omdöme, att hans skri 
ter voro som ett murbruk, gjordt af sand utan kalk 38 

Kejsar Claudius hade skrifvit mycket; Liviu 
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och Sulpicius Flavus hade varit hans föredömen i 
den historiska stilen 39). Han började memoirver öfver 
silt århundrades minnesvärda händelser från Julii C&2- 
sars död och skref tvänne böcker sådana. Sedan till- 
lade han en följd af fyratio-en böcker. Han skref sin 
egen lefverneshistoria i åtta böcker och ett försvar för 
Cicero mot en skrift af Asinius Gallus 40). Dess- 
utom författade han på Grekiska en Tyrrhenisk historia 
i tjugo böcker och en historia öfver Karthago i åtta 41). 
Man vet, att han ökade alphabetet med tre bokstäfver 
42). Han gick så långt i sin literära mani, att han gaf 
en vers ur Homerus till lösen åt tribunen vid sin lif- 
vakt 43) och vanligtvis citerade Iliaden samt Odyssten, 
när han satt till doms 44). 

Kejsar Nero, ehuru af sin mor Agrippina af- 
hållen från literaturens och philosophiens studium, blef 
icke desto mindre en stor skald och en utmärkt konst- 
när 45). Suetonius säger sig hafva sett ett af ho- 
nom epenbändigt skrifvet manuscript med verser af ho- 
nom 46). Han var ypperlig målare, god bildhuggare 
och den skickligaste sångare uti Italien. Några gånger 
uppträdde han som skådespelare, vanligtvis uti Oedipus 
i Landsflykt 47). När Senaten förklarat honom för sta- 
tens fiende, visade han sig synnerligast orolig öfver den 
förlust, konsten skulle göra i hans person, och utropade: 
«Hvilken konstnär dör icke i migh 48) När ryttarne 
nalkades, som skulle gripa honom, stötte han en dolk i 
strupen på sig och utsade dervid en vers af Homerus 
49). 

Några skriftställare af hög börd odlade också La- 
tinska literaturen under denna period, hvari Kejsarne 
utgöra gplanspunkten. Jemte de bägge Bruterna, Cx- 
sar's mördare, D. Junius Brutus, som han ihogkom- 
mit i silt testamente, och som sedan blef dödad på sin 
flykt till Macedonien, samt M. Junius Brutus, som 
vid Pbhilippi föll för sin egen hand, bör man nämna den 
ädle Germanicus, Tiberii adoptivson, somi Syrien blet 
förgifven af Piso. Af honom ega vi qvar en bok öf- 
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ver Arati Phenomener, ett fragment af Prognostiea och 
två epigrammer. Några år efter Germanicus, under 
Claudii och Neros regeringar, skref satirikern P er- 
sius, Romersk riddare; under Titi, Domitiani och 
Nervas tid skref den episka skalden Silius Itali- 
cus, som var Consul år 821 a. U. t 

Titus börjar på nytt den för någon tid afbrutna 
raden af de literata Rejsarne. Han var vältalig och ha- 
de hållit flera rättegångstal på Latin, efter de Romerska 
ädlingarnes vana, hvilka sjelfva försvarade sina elienter 
inför rätta.  Historieskrifvaren Eutropius tillägger, 
att han skrifvit flera skaldestycken och flera tragedier på 
Grekiska 50). 

Kejsar Hadrianus, den fjerde efter Titus, var 
en bland de mest utmärkta literatörer, som någonsin su- 
tit på en tbron. Han älskade synnerligen det gamla La- 
tinet, inan det blifvit förändradt genom den Grekiskhet, 
som inkommit deri efter sista Puniska Kriget, och han 
föredrog Cato framför Cicero, Ennius framför Virgilius 
samt Ceolins framför Sallustius 51). Han öfverlemnade 
sig gerna åt de hemliga vetenskaperna, likt alla philoso- 
pher och alla geometrer i tredje seklet, och hans bio- 
grapher påstå, att han på den första Januari kunde tim- 
ma för timma förutsäga allt, som skulle hända honom 
under hela året 52). Stor vän af Epiktetus och He- 
liodorus, hade han öppnat sitt hof för talare, musici, 
geometrer, målare och astrologer 53). Han hade en e- 
pen skådespelare-troupe, som offentligen spelade stycken, 
dem han sjelf författat 54), och Spartianus har bibe- 
hållit några verser, dem han improviserade på sin döds- 
säng, och hvilka äro ypperliga 55). 

Kejsar Antoninus Pius, som härstammade från 
Nismes och var Hadriani adopterade son och efterträ- 

dare, var äfven skriftställare; hans skrifter äro dock för- 
lorade, med undantag af tvänne bref; biographerna kalla 
honom en wvir nitide literature» 56). 

Kejsar Marcus Aurelius, af det gamla An: 

niska buset, adopterad af Antoninus Pius och hans ef: 
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terträdare, hade till lärare Grekerna Euphorion, en 
literatör, komediförfattaren G emin us, musikern och ge- 
ometern An dron, grammatici Gr2ecus och Alexan- 
der; Latinska mästare hade han i öfverflöd, bland dem 
Cornelius Fronto, åt hvilken han lät resa en äre- 
stod. Kejsaren var både målare och skriftställare. Af 
honom eger man qvar en stor mängd bref till Fronto 
937) samt hans «sju Böcker till sig sjelb. , 

Kejsar Lucius Verus, Marci Aurelii frände och 
af honom antagen till medregent, skref i sin ungdom en 
mängd vers. Alven höll han flera tal, men var, säger 
Julius Capitolinus, medelmåttig poet 53). Spar- 
tianus säger, att hans versification var ledig 59).: 

Kejsar P ertinax, son till den frigifne Helvius 
Successus, hade gifvit offentlig undervisning i gram- 
matiken, förän han blef C om modi efterträdare 60).- 

Kejsar Didius Julianus, som köpte kronan,” 
när hon utbjöds på auetion af Pretorianerna efter Per- 
tinax” död, var utmärkt jurist. Han var af ädel börd. 
Aurelius Victor säger, att ban var den första, som 
till en codex ordnade Przetorial-Edieterna 61); men det- 
ta är ett misstag, ty Eutropius försäkrar, att. han var 
sonson af Salvius Julianus, som under Hadria- 
ni tid codifierade det Eviga Edictet 62), och Spartia- 
nus bekräftar Eutropii ord 63). 

Rejsar Septimius Severus, af ridderlig ätt, 
född i Eeptis uti Africa, var en vältalig orator. Barnen 
i de högättade Romerska familjerna hade en lek, som 
kallades «eka domare»; det var en domstol af barn, in- 
för hvilken ett barn advocerade. Severus hade varit 
ganska utmärkt i denna lek och declamerade offentligen 
vid aderton års ålder 64). 

Kejsar Macrinus, mellan hvilken och Severus 
Caracalla regerade i sex år, var född i Algier af en 
fattig  Maurisk familj; imellertid improviserade han 
stundom Latinska verser. Julius Capitolinus ci- 
terar några sådana, hvilka bevisa, att han icke var o- 


skicklig 65), 
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Kejsar Alexander Severus, frände till Heli- 
öfgabalus, hejdades i sin naturliga böjelse för litera- 
turen genom cn fruktan af mindre vanligt slag. Han 
var rädd, säger Lampridius, att man skulle skrifva 
något om honom 66). En helsosam fruktan! Den bä- 
sta bland alla näst Guds fruktan. — Han skref rätt god 
Grekisk vers, af hvilka Lampridius öfversatt några 
på Latin 67). 

Kejsar Gordianus den Äldre, som uppsteg på 
thronen vid 80 års ålder, efter Maximinns, var en bland 
de mest productiva brer allt sedan Claudii tid. 
Han skref sex skaldestycken. Det första hette Alcyo- 
nes; det andra Aktenskapet, det tredje Nilen; det fjerde 
var en Hliad, det femte en Achilleis, det sjette en An- 
tonias i tretio sånger, till Antonini Pii och Marci 
Aurelii ära 68). : 

Kejsar Balbinus, som regerade ett år mellan 
den första och den sista bland Gordianerna, var, säga 
biographerna, sin tids första skald 69). Han hade äfven 
författat historiska skrifter. 

Nu måste vi gå ända till Constantinus, för att 
finna literata Kejsare. Om bonom säger Eutropius 
endast, att han var stor älskare af studier och fria kon- 
ster. 

Från det ögonblick, Rejsaredömet delades, ser det ut, 
som skulle den literära andan tillfallit ensamt Kejsarne 
i Constantinopel, ty derefter finner man ingen förfätta- 
re bland dem, som buro Vesterlanidets spira. Grekiskan 


vexer dessutom Eatinet öfver hufvudet. 

Kejsar Julianus var den första bland dessa Köpa 
literatörer, som skrefvo på Byzans? thvon "). Hans skrif- 
ter bestå af tal, satirer och bref, utan att räkna hans 
gtora verk i sju böcker mot de Christna, hvilket förkom- 
mit. Hans tal äro en panepyrik öfver Kejsar Coönstans 
och Kejsarinnan Eusebia, en afhandling öfver kon- 


oo 





") De biographiska documenterna rörande Byzantinska bisto- 
rici från Kejsar Julianus finnas hos Scho ct, liv. VI, 
chap. 76, 86, 87, 
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ungaväldet, ett tal till Solens ära, ett loftal öfver Gu- 
darnes Moder o. n. a. Hans förnämsta Satir heter 
Skägghataren (Misopogon). Hans bref äro ganska mån- 
ga och afhandla frågor i moralen och philosophien. 

För att återknyta de vittra Kejsarnes kedja, som 
blifvit afbruten genom Barbarernas infall, måste man 
nedstiga ungefär 600 år, från Rejsar Julianus till 
Kejsar Constantin VI Porphyrogenneta. 

Kejsar Constantin VI, den Purpurborne (Por- 
phyrogenneta), systerson och efterträdare till Leo Phi- 
losophus, sjelf bildad och vän af literaturen, författade 
flera skrifter, bland andra en historia om Rejsar Ba si- 
lius Macedo, sin stamfar, samt en afbandling om ce- 
remonierna vid hofvet i Byzans. 

Anna RKomnena, dotter af Rejsar Alexius 
I och förmäld med Nicepborus Bricnnius, skref, 
till sin faders ära, hans historia i femton böcker, under 
titeln Alexias. ; 

Efter Anna komma fyra med Kejserliga familjen 
beslägtade chronister: Georg Akropolites, Johan: 
Cantacuzenus,Johan Ducas och Georg Phran- 
za. 

Georgius Acropolites skref tvänne histori- 
ska arbeten, en Chronogr aphi och en Historia om sam- 
tidens händelser. Bägge gå de från år 1204 till 1261. 

Johannes Cantacuzenus, beslägtad med Pa- 
leologerna, författade en Byzantinsk historia i fyra böc- 
ker, som går från 1320 till 1357. 

Johannes Duc as, af Kejserlig ätt, skref en By- 
zantinsk historia, som går från verldens skapelse till er- 
öfringen af Lesbos, dit förf. tagit sin tillflykt, genom 
Muhammed II, år 1469. 

Georg Phranza, som under Manuel Paleolo- 
gus, Johannes III och Constantin var Protovestiarius, 
Prefect af Sparta och Stor-Logothet, gick i kloster på 
Corceyra år 1468 och skref der, under titeln Chronica, 
en fullständig historia om Paleologernas Hus från år 
1260 till år 1477. 
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Den sista literata Kejsaren i Constantinopel, — fa- 
dern till Constantin XI, som föll med svärdet i hand, 
då Turkarne stormade käre hafvudstad den 29 Maj 1453, 
— var Manuel Palecologus, kvilken skref flera oa 
ologiska och moraliska afhandlingar jemte en afhandling 
om en furstes uppfostran, ställd till hans son Johan- 
nes IH. 

Under sednare hälften af tolfte seklet började Fran- 
ska språket, Latinets syster, icke dess dotter; skvifvas 
för första gången. De Celtiska, i sju till åtta sekler 
före Christus öfver Gallien och Italiens hafskust sprid- 
da, stammarnes dialekter bildade på ena sidan det La- 
tinska, på den andra det Franska språket. Och, om det- 
ta sednare icke finnes skrifvet och icke har någon bok 
att uppvisa förrän efter slutet af tolfte århundradet, så 
bevisar detta visst icke, att språket icke varit taladt 
långt derförut. Ett språk finnes aldrig för en enda men- 
niska i ett land; och, alldenstund Geoffroy de Vil- 
lehardoin rk Franska år 1198, bevisar detta, a att 
språket talades i Frankrike. 

Den första Franska boken härleder sig sålunda från 
slutet af tolfte och början af trettonde seklet. Den in- 
nefattar historien om fjerde Korståget och Constantino- 
pels eröfring, af Frånsmännen och Venetianerna; För- 
fattaren deraf är en ädling, Ge offroy deVillelvar- 
doin (f. 1164, :[ 1213), marskalk af Champagne och RBo- 
manien: Bredvid honom ställes med rätta Herren af 
Joinville (f. omkr. 1223, :F 1317), senechalaf Cham- 
pagnoe, författare till femte korstågets historia, den Hel. 
Ludvigs vän och bordskåmrat. Villelar doin och 
Joinyvy ille, de bägge första män, som skrilvit Franska 
språket, voro derjemte, om Kungliga familjen undanta- 
ges, tvänne bland de mäpgtigaste och mest högättade her- 
rar i tolfte och frnttyimdn seklerna. 

Om man förbigår Eroissard (född 1337: 1410), 
som var klerk och hade sin presterliga charakter att tac- 
ka för den samhällsställning, börden eljest gaf i medelti- 
den, äro de böpge adliga skriftställarne i fjortonde se- 
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klet Christina de Pisan och Juvenal des Ur- 
sins. Christina (f. 1363, F efter 1430), hvars hufvud- 
arbete är boken om den vise Hon. Carl V:s bedrifter, 
var dotter af Thomas Pisanus från Bologna, Vene- 
tiansk rådsherre, hvilket torde fullkomligen tala för hans 
börd. "Såsom adlig betrakta vi Jean Juvenal des 
Ursins (född 1383, | 1473), ehuru hans far, general- 
advocat vid" Parlamentet i Paris och sedan Canceller, va- 
rit Prévöt des marchands, följaktligen till sin börd ofräl- 
se och borgare i Paris. Advoecats-yrket har frambragt 
flera utmärkta och lysande familjer, t. ex. ätterna: de 
"Thou, Molé, Pasquier, Seguier, Harlay, hvilka icke va- 
rit adelsmän till börden, men varit det i följd af sina 
innehafda ämbeten; och hvilka genom sina tjenster till 
” slut kommit i samma led med den höga adeln. 
Femtonde seklet räknar åtta adiiga skriftställare, nå- 
gra af största rykte; de äro: Enguerrand de Mon- 
strelet (T 1453), af en adlig ätt från Boulonnais- och 
författare till en god ehrönika öfver åren 1402 till 1444; 
Georges Chastelain (född 1404, I 1474), af de ly- 
sande familjerna de Gavres och de Mamines, vän 
till Hertig Philip den Gode af Bargund och förfat- 
tare af en echrönika öfver hvad som tilldragit sig i Frank- 
rike och Burgund mellan åren 1407 och 1409; Ma tthi- 
eu de Coucy (född omkr. 1420, | 1480), af en ädel 
ält i Hainaut, förf. till en cbrönika; som går från 1444 
till 1460; Jean de Troyes, son af Jean de Tro- 
yes, general-fält-tygmästare under Carl VII, förf. till 
Eudvig XI:s skandalösa chrönika; Pierre de Fe- 
nin (I 1433) af en adlig ätt i Artois, panetier hos 
Carl VII och prévöt af Arras; Philippe de Comi- 
nes (född 1445, | 1509), herre till flera herrskaper och 
sire af Arpenton genom sin hustru, vän och rådgifva- 
re, törst till Hertigen af Burgund, sedan hos Ludvig 
XI, författare till ypperliga memoirer öfver den bul- 
lersamma tid, som börjar med slaget vid Montlhery och 
fortsättes med Carl VI:s första krig uti Italien; G uil- 
laume de Villeneuve, krigare och skriftställare, 
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deltog uti Italienska krigen från 1493 till 1497; Olivi- 
er, herre af la Marche (född 1426, -; 1502), riddare, 
rådsherre och hofmästare hos Philip den Gode, som 
efterlemnat märkvärdiga memoirer öfver det andra Huset 
Burgund, hvars lysande period han beskrifver, hvaremot: 
Comines beskrifver dess fall; Jacques du Cler ec (född 
1440), äfven en Burguudisk chronist, son af en rådsher- 
re hos Hertig Philip; till slut Jean Lefevre (f. 
1394, + 1468), herre till St. Remy och la Vaequerie, 
författare och ädling från Picardie, härold hos Hertigen 
af Burgund. 

Sextonde seklet öppnas af Gunillaume de Ma- 
rillac, af en familj, som halt säte i parlamentet, hvil- 
ken skref en lefvernesbeskrifning öfver Connetabeln af 
Bourbon, hvars seecreterare han var; närmast efter ho-. 
nom ställes, enligt sakens natur, hans fortsättare, Å nt o- 
ine de Laval (född 1551), herre af Belair, höfding 
öfver slotten de Beaumanoir-les-Moulins. 

De stora critici på Ludvig XII:s tid, som ändock 
sågo Pascals, Fru de Sévignés och Moligre's 
vackra språk uppblomstra, kände likväl den lifligaste 
saknad efter sextonde århundradets språk. Man kunde 
säga, att de hade rätt; ty, hade ock Frankrike aldrig haft 
andra författare än dem mellan Carl VIII och He n- 
rik IV, skulle dess folk likväl vara en bland verldens 
mest literata nationer. Sextonde scklet utmärker sig 
framför allt genom en verve och en snillrikhet, hvarom 
man knappt kan göra sig begrepp, samt genom en pro- 
ductivitet, som kanske aldrig haft sin make. En märk- 
värdighet, som nästan charakteriserar literaturen i detta 
de vittra skriftställarnes århundrade, är, att det öppnas 
och slutas af tvänne damer, Drottningarne Louise af 
Savoyen, mor till Frans I, och Margareta af YVa- 
lois, gemål till Henrik IV. 

Louise af Savoyen (f. 1476, + 1532), dotter 
af Grelye Philippe de Bressec, gift med Carl af 
Orleans, Grefve af Angouleéme, har skrifvit en dag- 
hok öfver de förnämsta tilldragelserna i sin lefnad, från 
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sitt födelseår till 1522. Bredvid henne uppträder Ro- 
lyert HI de la Marck (f. 1492, + 1536), herre af Fleu- 
range och Sédan, af Bourbonernas kungliga ätt, och son 
af Ardennernas Vildgalt, som Walter Scott firat. 
Han har, under titeln: Memoires du jeune Adventureux, 
skrifvit sivu egen lefnadsbhistoria, som går från år 1500 
till 1530. Denna förra hälft af sextonde seklet com- 
pletteras genom Memoirerna af Martin du Bellay 
(FT 1559), herre af Languey, general-lieutenant i Nor- 
mandie. 

Vi komma nu till Blaise de Montluec (f. 1500, 
'F 1577), en af de tre eller fyra mest utmärkta skrift- 
ställarne i sextonde seklet. Född på slottet Estillae i 
Coudomois och härstammande från en gammal Gasconsk 
ätt, deltog Montluc i nästan alla strider, som leve- 
rerades i Frankrike och Italien från Frans I till Carl 
IX:s död. Den berättelse, han derom meddelat, under 
titeln: Commentarier, är affattad nära nog i Cxsar's 
stil, med kraftfull vältalighet och i djerfva drag. Jean, 
vicomte af Saulx-Tavannes (f. 1555, + 1630), en Bur- 
gundisk ädling, har skrifvit Memoirer ötver sin far, G as- 
pard de Saulx-Tavannes. Detta är en ypperlig 
bok, der man finner stycken, som skulle hedrat Boss u- 
et sjelf. Francois de Boivin (f. 1535, + 1620), 
baron af Villars, riddare, bailli af Gex, hofmästare hos 
Drottning Elisabeth, gemål åt Carl IX, och hos 
Drottning Louise, gemål till Henrik HI, skref bi- 
storien om marskalk de Brissac's styrelse i Piemont, 
och efter honom leda tjugo skriftställare, alla at de äd- 
laste namn, oss till Brantöme och Margareta af 
Valois, de bägge gränsmärkena, som utvisa slutet för 
sextonde seklets anda och seder. 

Den första är Bertrand de Salignac(f. 1510, 
:F 1597), herre af la Motbe-Fénélon, stamfader till Te- 
lemach's författare "och lika god skriftställare som ban; 
den andra är Gaspard de Coligny (f. 1517, + 1572), 
amiral, tredje sonen till Gaspard de Colig ny, mar- 
skalk af Frankrike, och Louisede Montmorency, 
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connetabelns syster; den tredje är Claude dela Clrå- 
tre (f. 1526, | 1614), page uti Huset Montmorenecy och 
marskalk af Frankrike; den fjerde är Guillaume de 
Rochechouard (+ 1568), fältöfverstei Ludvig XI:s, 
Frans lI:stes, Henrik II:s och Frans II:s krig; den 
femte är Michel de Castelnau (f. 1520, + 1592), 
adelsman från Touraine, född på slottet la Mauvissitre; 
den sjette är Jean, herre af Mergey (f. 1530, + 1614), 
adelsman från Champagne; den sjunde är Franeois 
de la Noue (f. 1531, + 1591), kallad Jern-armen, 
hvilket visar hans charakter, och Bretagnisk adelsman, 
hvilket rättfärdigar denna; den åttonde är Henri dela 
Tour dA uvergne (f. 1555, + 1623), vicomte af Tu- 
renne, gift medCharlotte dela Marck, som till bans 
familj medförde furstendömena Sédan och Bouillon; den 
nionde är Guillaume de Saulx-Tavannes «f. 
1554, 'r 1653), brorson till den stora författare, vi för- 
ut nämt; den tionde är Théodore-Agrippa fA u- 
bigné (f. 1550, + 1630), Béarnesisk adelsman, snill- 
rik i åminnelse, Henrik IV:s krvigs- och sängkamrat; 
den ellofte är Francois de Rabutin, författare till 
en historia öfver Frankrikes och Carl V:s krig i Flan- 
dern; den tolfte är Philippe Hurault, Grefye af 
Cheverny (f. 1528, + 1568), af en gammal adlig ätt i 
Bretagne, Stor-sigillbevarare och Canceller af Frankrike; 
den trettonde är Philippe Hurault(f. 1579, + 1620), 
abbé af Pont-le-Voy; den fjortonde är Jacques Pape, 
herre af Saint-Auban, ädling från Dauphiné; den fem: 
tonde är Pierre de PEstoile (f.; 1536, + 1614), af 
en gammal parlamentarisk familj, författare till en dag- 
bok öfver Henrik Ill:s, Henrik IV:s och Ludvig 
XIII:s regeringar; den sextonde är Michel de Maril 
lac (f. 1553, | 1632), Surintendant öfver financerna och 
Sipillbevarare; den sjuttonde är de Neuville, herre 
af Villeroy (f. 1543, I 1617), stats-secreterare under 
Carl IX i suvvivance efter sin far; den adertonde är 
Charles de Valois (f. 1572, I 1650), Hertig; af An: 
goultme, naturlig son af Carl IX och Marie Tow 
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echet; den nittonde är Pierre Jeannin (f. 1340, I 
1622), president i Parlamentet i Paris och, jemte Juve- 
nal des Ursins, som går före honom, samt Auguste de 
Thou, som följer efter, ett exempel af stor utmärkelse, 
vunnen på den juridiska banan; den tjugonde är Jae- 
ques-Auguste de Thou (f. 1553, + 1615), son af 
Christophe de Thou, förste President. 

Pierre de Bourdeille (f. 1560, + 1614), lekt 
abbot af Brantöme, tredje sonen till Francois, vicomte de 
Bourdeille, och Anne Vivonne de la Chåteigneraie, är en 
bland Frankrikes största, mest snillrika och mest pro- 
ductiva författare. Under titeln: Utmärkta Franska och 
utländska fältherrars Iefvyernesbeskrifningar har han skrif- 
vit historien öfver 188 krigare, som fört befäl i sex- 
tonde seklets fältslag. Bland dem äro 121 Fransmän och . 
67 utländningar. Han har dessutom författat lefvernes- 
beskrifningar öfver 40 Franska och utländska Fältöfver- 
star. Under titeln: Dames illustres et Soeurs illustres 

har han skrifvit 38 furstinnors lefverne. Dessutom är 
ban författare till les Dames Galantes, en samling af 
anekdoter, som, till nesa för hans tid, thyvärr äro bi- 
storiska. 

Margareta af Valois (f. 15352, -+ 1615), syster 
till Konungarne Frans H, Carl IX och Henrik HI, 
gemål till Henrik IV, en dame af snille, skön och vit- 
ter, men hvars seder, thyvärr, voro långt ifrån rena, 
blef skiljd från sin gemål efter flera äfventyr, hvilkas 
bjeltar nästan alla dogo en våldsam död, t. ex. La Mol- 
le och Bussy dAmboise, och dog i Paris 1615, fem år 
elter Henrik IV och femton år efter det kennes gif- 
termål blifvit af Påfvens Commissarier förklaradt för 
upplöst. Denna furstinnas Memoirter, hvilka gå från 
1560 till 1581, ställa henne i första ledet bland Anna- 
listerna, och hennes Noveller likaså bland Romanför- 
fattarne af första rangen. 

Vi hafva tagit Frankrikes literär-historia från Chro- 
nisternas sida. Skaldekonsten skulle likaledes hafva vi- 
sat oss ädliogar, hvilka utfört sitt värf som literatörer 
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på samma gång med sitt värf som krigare eller rättvi- 
sans skipare. Bertrand de Born i tolfte seklet, 
Ronung Thibaut i det trettonde, Eustache des 
Champs i det fjortonde, Ronung René:i det fem- 
tonde, Ronsard i det sextonde skulle hafva gifvit oss 
traditionen om adelns skaldekonst ända till Erancois 
de Malherbe. 

Vi stadna vid ingången till sjuttonde århundradet, 
som likväl är öfverfylld af ädla namn. Sully, Cardinal 
de Retz, Gaston af Orleans, Hertigen af La Rochefou- 
cauld, Vaupelas, Voiture voro alla adelsmän; adeln fort- 
for utan afbrott med literaturens odling under det föl- 
jande seklet och personifierades till det snillrikaste och 
högsta han egde uti Hertigen af St. Simon, en beun- 
dransvärd författare, må hända den mest utmärkta af al- 
la i Frankrike; men borgareklassen, redan rik, mäptig 
och bildad, hade äfven börjat odla vitterheten; hon kun- 
de redan uppräkna Bossuet, Pascal, Corneille, Moliere 
och Racine, fem ofrälse, lvla snillet adlat till jemn- 
höjd med de mest högborna baroner, som någonsin bu- 
rit ett sköldemärke. 


TJUGONDE CAPITLET. 


Afslutning. 


Här slutar historien om adeln på dess middagshöjd, 
betraktad som en social magt, hvilken beherrskar natio- 
nerna genom presterligheten, krigskonsten, herredömet 
och vitterheten. Vi skola en annan gång framställa ho- 
nom, huru han af de borgerliga förjagas från alla de 
ståndpunkter, han intagit och länge bibehållit. Ramlan- 
det af hans magt och hans ära måste väcka äfven den 
mest hårdsinnades medlidande, och, när man ser dem 
falla och försvinna, som så länge styrt verlden, måste 
man, darrande för sambällenas framtid, till den Gudom- 
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liga Försynen ställa de ord, som Orestes ropar till 
Zevs i /ZEschyli Choephorer: 

O Zevs, skall örnens säd också du rota ut! 
Hvem för väl sedan dina bud till men skors barn? 
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CITATER. 


Pagg. 12—39. 


1) Marcus Emilius Scaurus, nobilis, pauper: nam pater ejus, 
Quamvis patrictus, ob paupertatem carbonarium negotium exercutt, 
(De Vir. illust., cap. LXXN, ap. Aurel Victor.) — 2) Quo 
non aliud honorificentius Cotte evenit, qui nobilis uidem, setl e- 
gens ob luxum.,..s..w. (Tacit. Annal, lib. V, cap. 7) — 
d) Euripid. ap. Stob., serm. GCX VI, p. 731. — 4) Euripid, 
in Archel. ap, Stob,, serm. CCX VIN, p. 731. — 5) Euripid. 
in Phaniss., v. 408. — 6) Hero dot., Euterp., cap. CLXVI. — 
7) Xenoph, OEconom., cap. IV, $.2,83. — 8) Aristot, Polit, 
lib. Ill, cap. V. — 9)-Philosgt. de Vit. Sophist., lib. 1., 18 o- 
Crat., cap. XVNHN, $. 4. — 10) Super sellam judicis non ;sede- 
bunt, et testamentum judici non intelligent, neque pulam facient 
disciplinam et judicium, et in parabolis non invenientur. (Ecel., 
c. XXXVIl, v. 38.) — 11) Nobiliores natalibus, et honorum luceé 
conspicuos, et patrimonio ditiores,perniciosum urbibus mereimonium 
exertere prohibemus. (Cod. Justin., lib. I1V., tit. 63. leg. 3.) — 
12) ...... non arbitrabar, quum ex familia vetere et illustri con- 
sul designatus ...... (Cicer. pro Mur., cap. VU) — 13) Volu- 
sto vetus familia, neque tamen preturam egressa.,..... (Ta cit. 
Annal., lib. ll, cap. 380.) — 14) Cum quidam Ovinius Camillus 
senator antique& familie delicatissimus rebellare voluisset. s...s 
(OEL Lamprid.: Alex. Sever., cap. XLVI) — 15) Camen pro- 
pter vetustisstmam nobilitatem. . ... absolutus est. (Valer Maxim 
lib. Vill, cap. 1, $. 10.) — 16) Ipse Augustus nihil amplius quam 
equestri familia ortum se scribit, vetere ac locuplete. (Sue t. Tran- 
quill Octav., cap. Il) — 17) Neroni Galba successit, .,...« haud 
dubie nobilissimus, masnaque et vetere prosapia. (Suet. Tran &q. 
Galb., cap. 1.) — 18) Hac de causa constitutum, ne cui jus (an- 
nuli) id esset, nist eui ingenuo ipsi, palri avoque paterno sestertia 
CCCC census Juisset, et lege Julia theatrali in XIV ordinibus se- 
dendi. (Plin. Secund. natur. Histor., lib. XXKI, cap. 8.) — 
19: Natales antiquos et jus ingenuitatis non ordo prestare decu> 
rionum, sed a nobis peti potuit. (Cod. Just., lib. VI, tit. 8, leg: 
1.) — 20) Eiam sti jus annulorum consecutus sit libertus a prin- 
cipe, adversus hujus tabulas venit patronus, ut multis rescriptis 
continetur: hic enim wvivit quasi ingenutus, moritur quasi libertuss. 
(Ulp., lib. XL ad Edict. in Digest., lib. XXXVIN, tit. 2, leg. 8.) 
— 21) En ungquam Jando audistis, patricios primo esse factos, non 
de celo demissos, sed qui patrem ciere possent, id est nihil ultra 
quam ingenuos? (Tit. Liv. Histor. lib. X, cap. 8.) — 22) Patri- 
cios Cincius ait in libro de comitiis eos appellari solitos, qui nune 
ingenui vocentur. (Pom p. Feat. verb. Patricios.) — 28) Propterea 
sancimus, si quis manumiltens servum aut ancillam suam, cives 
denuntiaverit romanos, neque enim aliter licet, sciat ex hace 
lege, quia qui libertatem acceperit, habebit subsequens mox, et aus 
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reorum annulorum, et regenerationis jus, et non jam ex necessitate 
hoc a princibus postulabit. (Novell. Justinian. LXXVII, cap. 1) 
— 24) Si quis autem libertam ducere voluerit, aut legitimam fa- 
cere conjugem, cujuslibet dignitatis exsistens, nuptialia conficiat 
documenta ...... (Novell. Justinian. LXXVIN, cap. 3.) — 25) 
Aureorum usus annulorum beneficio principali tributus, libertinita- 
tis quoad vivunt imaginem, non statum ingenuitatis prestat. (Cod. 
Justin., lib. VI, tit. 8, leg. 2.) — 26) Gentiles sunt, qui inter se 
eodem nomine sunt. Non est satis. Qui ab ingenuis oriendi sunt. 
Ne id quidem satis est. Quorum majorum nemo servitutem servuivit. 
(Cicer. ad Trebat., Topic. cap. VI, $. 29.) — 27) Quid te jäctas 
de nobilitatis prosapia? soletis et canum vestrorum origines, sicut 
divitum recensere; soletis et equorum vestrorum nobilitatem, sicut 
consulum predicare. (D. Ambros. in lib. de Nabuch. lezraelit., 
cap. 111) — 28) Plutarch. Num., cap. I. — 29) Måtth: EV. 
cap. Il. Luc. Evang., cap. lll. — 80) Imaginum quidem pictura 
gquam maxime similes in ceram" propagabantur figure .... expressi 
cera wvultus singulis disponebantur armariis, ut essent imagines 
que comitarentur gentilitia funera .....«+ stemmata wvero lineis 
discurrebant ad imagines pictas. (C. Plin. Secund. natur. Hist., 
lib. XXXV, cap. 2.) — ål) Qui imagines in atrio exponunt, et 
nomina familie su longo ordine, ac multis stemmatum illigata 
flexuris, in parte prima edium collocant, noti magis quam nobiles 
sunt. (Senec. de Benefic., lib. Ill, cap. 28.) — 32) Sed preful- 
gebant Cassius atque Brutus, eo ipso quod effigies eorum non vise- 
bantur. (Ta cit. Annal., lib. Ill, cap. 76.) — 33) Objectum est 
son. 0. Cassto Longino Jurisconsulto ac luminibus orbato, quod in 
vetere gentilt stemmate C. Cassit percussoris Cesaris imagines reti- 
nuisset. (C. Sueton. Tranqunill. Ner. Claud. Cies., cap. 
XXXVIL) — 34) Amite mer, Julie, maternum genus ab regibus 
örtum, paternum cum Diis immortalibus conjunetum est. Nam ab 
Anco Martio sunt Marcii Reges, quo nomine futit mater:ta Venere 
Julii, cujus gentis familia est nostra. (C. Sueton. Tranquill. 
C. Jul. Cesar, cap. VIL) — 85) Quid? qui aut fortes, aut claros, 
aut potentes viros tradunt post mortem ad deos pervenisse.....ss 
que ratio maxime tractata ab Evhemero est; quem noster et inter- 
pretatus, et secutus, preter cmeteros, Ennius? (Cicer. de Natur. 
deor., lib. 1, cap. 42.) — 386) Dio dor. Sicul., Fragm. lib, VI, 
fragm. 1. — 87?) Plutarch. de 1sid. et Osirid., cap. XKXUL 
Euseb. de Prepar. Evangel., lib. I, cap. 2. — 388) Satur- 
num itaque, quantum littera docent, neque Diodorus Grecus, aut 
Thallus, neque Cåssius Severus, aut Cornelius Nepos, neque ullus 
commentator e jusmodi antiquitatwm, aliud quam hominem promulga” 
verunt. (Tertull. Apologet., cap. X) — 89) Quid? Prodicus 
Ceus, qui ea, que prodessent hominum vite, deorum in numero 
habita esse dixit, quam tandem vreligionem reliquit? (Cic er. de 
Nat. deor., lib. 1, cap. 42.) — 40) Imperator etiam stemma in 
åtrio proposuerat, quo paternam originem ad Jovem, maternam ad 
Pasiphaen Minois uxorem referret. (Suct. Tranq. Galb., cap. 2.) 
— 41) Homer. 1liad. lib. UV, v. 101,2. — 42) Homer. lliad. 
lib. VI, v. 144, 152, 153. — 48) Homer. Hiad. lib. XIN, v. 
449, 50. — 44) Homer. Iiad. lib. XKI, v. 181, 2. — 44") Eu- 
ripid. Orest., v. 5, 11, 16. — 45) Euripid. Phaniss., v. 2,8, 
9. — 46) Arrian. Exp. Alexand., lib. VI, cap. 29. — 47) Pin- 
dar. Olymp., VU, v. 36, 7, 9,40. — 48) Hesiod. Theogon., 
v. 97. — 49) Homer. lliad., lib. VL, v. 207, 8, 9, 10. — 50) 
Euripid. in Archel. ap. Stob. serm., cap. CCXXVI, pag. 751. 
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— 51) Eturipid. in ZZol ap. Stob. serm., cap. CCXXVI, p. 752. 
— 52) Euripid. in Erecth. ap. Stob. serm., cap. CCXXVI, p. 
252. — 53) Euaripid. in Dict. ap. Stob. serm., CCXVHI, p. 
726. — 54) Enripid. in Alexand. ap. Stob. eerm. CCXVIN, p. 
726. — 55) Numgquid non pater unus omnium nostrum? numquid 
non unus creavit nos? (Malach., cap. ll, v. 10.) — 56) Euripid: 
in Ino ap. Stob., eerm. CCXVII, p. 227. — 57) Menand,. in 
Cnidia ap. Stob., serm. CCXVIIN, p. 727. — 58) Diogen: 
Laört., Vit. Platon. in fin. — 59) Aristot. Polit., lib. 1, cap.6. 
— 60) Aristot. Polit., lib. Ill, cap. 13.—-6D Aristot. Polit., 
lib. IV, cap. 8. — 62) Plutarch. advers. Nobilit., ap. Stob., 
serm, CCXVIIN. — 68) Mundanam nobilitatem non nature equitas 
prestat, sed cupiditatis ambitio. (D. Hier. ad Manrit. Filiam 
epist. XIV.) — 64) Ariast. Pul., lib. V, cap. 1. — 65) Aristot. 
ex lib. de Nobilit. ap. Stob. serm. CCXVII. — 66) Et genus et 
Jormam regina pecunia donat. (Ho rat. Epist. lib. 1, epist. Vl, 
v. 9024.) — 67) Si modo non census, nec clarum nomen avorum, 
Sed probitas magnos, ingeniumque facit. (OQO vid. ex. Pont. lib. I, 
epist. IX, v. 39, 40.) — 68) Tota licet veteres exornent undique 
cera Ådtiria; nobilitas sola est atque unica virtus. (Juven. sat. Vill, 
v. 19, 20.) — 69) Senecam non ponerem in catalogo sanctorum, 
nist me ille epistole provocarent, que leguntur a plurimis Pauli 
ad Senecam et Senece ad Paulum..... (D. Hieron. Catalog.) 
— 70) Merito Seneca, qui temporibus apostolorum fuit, cujus etiam 
ad Paulum apostolum leguntur epistola&, omnes odit; qui male odit. 
(D. August. epistol. ad Macedonium LIN.) — 71) Concursus 
guoque multus de domo Ce&saris fiebat ad eum,....sed et institutor 
imperatoris adeo est illi amicitia copulatus,.... ut se a colloquio 
illius temperare vir posset...'.. (S. Lin. de Passion. Paul.) — 72) 
Non facit nobilem atrium plenum fumosis imaginibus. Animus facit 
nobilem. (L. Ann. S enec. epist. lib. 1, epist. 44.) — 78) Il om er. 
liad. lib. V, v. 168, 9. — 72) Homer. Hiad. lib. V, v. 294, 5. 
— 75) Homer. lliad. lib. Xl, v. 24, 5, 6, 7, 8. — 76) Méne” 
trier, Method. du blas., chap. XXVIM. — 77) ..... Viriolas ex 
Smaragdis. (Scevol. in Digest., lib. XXIV, tit. 2. leg. XL, 
$. 2.) — 78) Ziriole Celtice dicuntur, vire Celtiberice. (P lin. 
Histor. lib. Il, cap. 12.) — 79) Viriolam, que aurea dicebatur. 
(Ulpian. in Digest., lib. XVIII, tit. 1, leg. 14. — 80) Sicuti 
vestigia cestuum viriis occupavit, ..... (Tertull. de Pall., cap. 
1V.) — 81) Homer. IIiad. lib. XVII, v. 478. — 82) He siod. 
Herakles” sköld, v. 139. — 83) Musce d artillerie de Madrid, public 
par M. Achille Jubinal, pl. 12,16,29.— 84) Virgil. Zneid. 
lib. Vill, v.6235.et seq. — 85) AXschyl. Sept. apud Theb., 344, 
851,5. — 86) Eschyl. Sept. apud Theb., v. 390, 392, 400,1. — 
87) ZE schyl. Sept. opud Theb., v. 425, 427, 34, 35, 36, 37. — 
88) Eschyl. Sept. apud Theb., v. 453, 4, 5, 460, 1. — 89) 
AZeachyl Sept. apud Theb., v. 49, 5, 507, 8,9, 20. — 90) Eschyl. 
Sept. apud Theb., v. 558. — 91) Alschyl. Sept. apud. Theb. 
v. 598, 9. — 92) Zachyl Sept. apud Theb., v. 612, 13. — 93) 
Zsechyl Sept. apud Theb., v. 478, 9. — 94) Pausa n., lib. 
HN, cap. 20. — 95) Euripid. Pheniss., v. 1031, 6. — 96) 
Eurip. Phenissa., v. 140. — 97) Eurip. Pbaenies., v. 131. - 
98) Eurip. Pheniss., v. 1037, 8, 9. — 99) Eu rip. Phöniss, 
v.1031. — 100) E uripid. Pheniis., v. 1043, 4, 5. 
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PD) Eurip. Phenisse., v. 1050, 1. — DE uripid. Phanies, 
v. 1053, 4, 5. — 3) Euripid. Pheniss., v. 1059, 60, 1, 2.— 
4) Euripid. Pheniss., v. 1064, 5, 6,9. — 5) Ménétrier, Me- 
thod. du blase., ch. Ill. — 6) Philo str. Icon., lib. HN, cap. 32. 
Themistocl. — 7) Xenoph, Hellenic., lib. VII, cap. 5, $S. 
19. — 8) Ense levis nudo, parmåque inglorius albå. (Virgil. 
ZEneid. lib. IX, v. 548). — 9) Mutemus elypeos, Danaumque 
insignia nobis Aptemus. (Virgil. ZEneid. Nb. HN, v. 880, 90.) 
— 10) Ut me conspexit venientem, et Troia circum Arma amens 
vidit. (Virgil. Zneid. lib HN, v. 306,7.) — 11) Quales Threicim 
cum flumina Thermodontis Pulsant, et pictis bellantur Amazonos 
armis. (Virgil, ZEneid. lib. Xl, v. 659, 60.) — 12) .... Satus 
Hercule pulchro Pulcher Aventinus: elypeoque insigne paternum 
Centum angues, oinctamque gerit serpentibus hydram. (Virgil. - 
neid. lib. VI, v. 656, 7, 8) — 13) Scutis enim, qualibus apud 
Trojam pugnatum, continebantur imagines. (C. Plin: Secund; 
natur. Hietor., lib. XXXV, cap. 4.) —- 14) Påni ex auro factitas« 
vere et clypeos, et imagines, secumque in castris tulére, Certecapta 
eis talem Asdrubalis invenit Marcius, Scipionum in Hispanid ultor: 
isque elypeus supra fores Capitoline edis usque ad incendium pri- 
mum fuit. (C. Plin. Secu nd. natur. Hist., lib. XXXV, cap. 4.) 
— 13) Appian. de Bello civ., lib. V, p. 1154, 55. — 16) Méthod, 
du blas. par Men étrier, chap. XXXI.— 17) Ibid. — 18) Ibid, 
— 19) Ibid. — 20) Ibid. — 21) ZE achyl. Supplic.,v.634, 5. — 22) 
Sophocl Antig., v. 116, 7, — 28) Eurip. Iphigen, in Aulid,., v: 
215, 16, 17, 18. — 214) Qui referam, ut volitet erebras intacta per 
urbes Alba Palestino sancta columba Syro? (Tibu ll. Eleg. lib. 
1, eleg. VII, v. 17, 18. — 25) Xen oph. Anabas., lib, I, cap. 10, 
6. 12. — 26) X e no ph. Cyrop., lib. Vil, cap. 1, $. 4. — 27) At 
pius Eneas ingenti mole sepulehrum Imponit, suaque årma viro, 
remumque tubamque. ....(Virgil. Eneid. lib VI, v. 232, 3.) — 28) 
Ho mer. Odyass., lib. X!l, v, 13, 15. — 29) Quum tua ne, spor 
liata armis, exeussa magistro, Deficeret tantis navis surgentibus 
undis. (Virgil, AZZneid. lib. VI, v. 353, 4.) — 30) Jaotatum ven- 
to videat, Phrygiasque biremes, Aut Capyn, aut celsis in puppibus 
arma Caiet (Virgil. ACneid, lib, Il, v, 183.) — 81) Quid soceros 
legere, et gremiis abducere pactas? Pacem orare manu, prefigere 
puppibus arma? (Virgil. Eneid. lib. X, v. 79, 80.) — 32) 
Nec minore seena Ostiam, prefixo in biremis puppe vexillo... (C. 
Sueton. Tranquill. Caligal., cap. XV.) — 33) Mi Agrippam 
in Sicilia post navalem victoriam ceruleo vexillo donavit. (C: 
Suet. Tranquill., cap. XXV.) — 34) Nomen et arma lo- 
cum servant. (Virgil. Alncid., lib. VI, v. 507.) — 89) Depicta 
scilicet. (S erv. in AEneid,, lib. VI, v. 507.) — 86) Quod rectius 
de insignibus, quam de armis proprie intellectis, imo vix de illis 
intelligi potest. (And. Tiraq. de Nobilit., cap. Vl, num. 19.) — 
327) ce. v00 rs Hic illius arma, Hic currus fuit. (Virgil ABneid, 
lib. I, v, 16, 17.) — 88) Euripid. Iphigen, in Aulid., v 212,3. 
— 89) Prima tenet,rostro Phrygios subjuneta léones, (Virg. Acneid. 
lib. X, v. 152.) — 40) Massicus rata princeps secat mquoratigri 
(Virg. Aneid, lib. X, v. 166.) — 41) Una torvus Abas: huictotum 
insignibus armis Agmen, et aurato fulgebat Apolline puppis. (V irg. 


Aneld, lib. X, v. 170, 1.) — 42) Ho meor. Iliad. lib. Vill, v. 175, 
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6.) — 43) Homer. MHiad. lib. Vill, v. 189. — 44) Sophocl. 
Trachin., v. 583, 4. — 45: Eurip. Hippolyt., v. 815, 16. — 
46) Eurip. Iphigen. in Anlid., v. 147, 8. — 47) Flav. Jo- 
seph. Antiq. Jud., lib. XU, cap. 5. — 48) Ac ne Augusti qui- 
dem nomen .....nisi ad reges ac dynastas, epistolis addidit. (C. 
Sueton. Trangq. Tib., cap. XXVL) — 49) Veteres, inquit, non 
ornatus, sed signandi causa, annulum secum cireumferebant. Unde 
nec plus habere, quam unum, licebat, nec euiquam, nisi libero, 
(Macrob. Saturnal., lib. Vil, cap, 13.) — 50) .. .. Gravidamque 
factam, munus concubitus annulum a deo accepisse, in cujus gem- 
ma anchora sculpta esset, (Justin., lib: KV, cap. 4.) — 1) 
Plutarch, Marius., cap. X. — 52) In diplomatibus libellisque 
et epistolis signandis, initio spluänge usus est; mox imagine Magni 
Alexandri; novissime sua, Dioscoridis manu sculpta.,..(G. Suet, 
Tra nq. Octav., cap. L.) — 58) Quuwn pater in capulo gladii co- 
gnovit eburno Signa suit generis....(O vid. Metamorph, lib. VI, 
v. 422, 3.) — 54) Plutarch. Theseus,, cap. NI. — 55) Rega- 
le patriis asperum signis ebur, Capulo refulgit gentis Actemw decus. 
(Senec. Hippolyt., act. Il, sc. 2, v. 899, 900.) — 56) Vetera 
Jamiliarum insignia nobilissimo euique ademit: Torquato torquem; 
Cineinnato erinem; Cneio Pompeio stirpis antique Magni cogno- 
men, (C. Sueton. Tra nq., Caligul., cap. XXXV.) — 57) Cor- 
vinus, Phoebea sedet cui casside fulva Ostentans ales proavite in- 
signia pugne. (Sil. Italic. Punic.; lib. V, v. 28, 9.) — 58) Di- 
versis ecohortibus diversa in scutis signa pingebantur. (F lav. 
Veget. De re milit. lib. HH, cap. 18.) — 59)... .Sicut etiam nunce 
moris est fieri. (Flav. Veget., lib. Il, cap. 18.) — 60) Pier. 
Hierogl,, lib, XV, p. 113, — 61) Pier. Hierogl., lib. XIX, Pp. 
143. — 62) Pier. Hierogl!., lib. XL, p. 294, — 63) Pier. Hie- 
rogl., lib. XV, p. 110. — 62) Pier. Hierogl., lib. XV, p. 113. — 
65) Pier. Hierogl., lib. XIX, p. 143. — 66) Pier. Hierogl., 
lib. XL, p. 294. — 67) Pier. Hierogl., lib. XIX, cap. 28. — 68) 
Pier. Hierogl., lib. XIX, cap. 29. — 69) Picr. Hierogl., lib. 
NXIK, cap. 80. — 70) Pier. Hierogl., lib. XL, cap. 7. — 7D 
Pier. Hierogl., lib. XV, cap. 17. — 72) Pier. Hierogl., lib. 
XV, cap. 21. — 73) Pier. Hierogl.; lib. XV, cap. 22. — 74) 
Fier. Hierogl., lib. XV, cap. 24. — 75) Guid. Pancir. Not. 
Orient. Comment., cap. XXXIX.— 76)G uid. Pancir Not. Orient. 
Comment., c. XX XIX. — 27) Gnid. Pancir. Not. Orient. Comment., 
ec. XLV..— 78) Guid. Pancir. Not. Orient. Comment., cap. XLV. 
=— 29 Guid. Pancir. Not. Occid. Comment., cap. XXI, n. 8. — 
80) Gnaid, Pancir. Not. Occid. Comment., cap. XXI, n. 29, 
81) Guid. Panecir. Not, Orccid. Comment., cap. XX, n. 56. 
82) Guid. Pancir. Not. Occid. Conrment., cap. XXI, n. 8. 
83) Guid. Pancir. Not. Occid. Comment., cap. XXI, n. 10. 
84) Gnid. Pancir. Not. Occid. Comment., cap. XXU, n. 2. 
85) Guid. Pancir. Not. Occid. Comment., cap. XXUMH, n. 4. 
86) Guid. Pancir. Not. Occid. Comment., cap. XXI n. 24. 
87) Guid. Pancir. Not. Occid. Comment, cap. XX, n. 25. 
88) Guid, Pancir. Not. Orient. Comment., cap. XLVIU. 
89) ....... Equi initio duo soli fuerunt, albus et russeus, Albus 
hiemi, ob nives candidas: russeus estati, ob solis ruborem voti 
erant, Sed postea..... russeum alii "Marti, alii album Zephyris 
consecraverunt: pråsinum vero Terre .,. venetum Solo, (Tertull. 
de Spectacul., cap. IX.) — 90) Duas cireensibus gregum factiones 
auratt purpureique pannmi ad quatuor pristinas. addidit. (5 us t. 
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Daomitian. cap. VIL) — 91) ..... Multas a Venetianis est passus 


RJ asTIA or a populo Prasinianorum sepe modius awcorum 
postularetur. tJul. Capitol. L. Ver. Imperat., cap. VL) — 
MEN ' Micant colores Allus vel venetus, virens rubensque. 


(Sidon. Apollinar. carm. XXI, v. 823-4.) — 93) .... Pro 
singulis equis vel equabus, sive Hermogenianis, sive Palmatis. ...» 
(Cod. Theod., lib. X, tit. 6, leg. 1.) — 94) Ne scuta qQuidem 
fJerro nervove firmdta, sed. .... tenues, fucatas colore, tabulas. 
(Tacit. Annal. lib. II, cap. 14.) — 95) Scuta mihi fucata, ta- 
men sunt candida vobis, Multa manent; belli non timor ullus adest. 
(Erm. Nipg. carm. de Recb. gest. Lud. Pii., 1. II, v. 243-4.) — 
96) Prospiciens Wurrisque nihil sub se nisi pieta Scuta wvidet, 
tellus ab eis obtecta latebat. (Abbon. lib. IX, v. 157.) — 97) Wido 
comes ..... domino regi Carolo de Saxonia reverso arma ducum 
qui se dediderant inscriptis singulorum nominibus presentavit. 
(Engolism. Monach., apud. P. Pithe. Scriptor. Coétan. XH". — 
98) Möéöm. de P'Académ. des inscript., t. Ill, part. 1, p. 276. — 
99) Clypeus leunculos aureos imaginarios habens collo ejus suspen- 
ditur. (Jo ann. Monach. maj. monaster. histor. Gaufred. ducis. 
Rer. gallicar. et Franciscar. scriptor. t, Xl, pag. 521.) — 100) 
Homer. lliad., lib. 1, v. 3820. 
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/ D Homer. Miad. lib. UU, v. 184. — 2) Homer. Hiad. 
lib. 1, v. 118, 248 — 3) Homer. lHliad. lib. Vil, v. 276. 
— 4) Homer. Hiad. lib. IX, v. 170. —- 5) Homer. Miad. 
lib. X, vers. 315. — 6) Homer. Hiad. lib. XU, vera. 842. — 
7) Homer. lHliad. lib. XVII, vers. 324. — 8) Homer. Odyss., 
lib. 1, vers. 143. — 9) Dion. Hatic., libi Hl; cap. 72: => 
10) Manuscr. in-4:to, Kgl. Fr. Biblioth. Fond Colb., n:o. 96538. 
— 11)...... M. Bruti rogatu Juniam familiam a stirpe ad hane 
etatem ordine commemoravit, notans, qui, a quo ortus, quos hono- 
res, quibusque temporibus cepisset. Pari modo Marcelli Claudii, 
Marcellorum. .... etc. (Cornell. Nep. Attic., cap. XVI.) — 12) 
Areth, ad Apocalyps., cap. XXI. —- 13) Måénestrier, Origin. 
des Armoir., chap. XVI. — 14) ..... Martes, que Uon dit sables, 
si belles et si noires qwil estoit possible den trouver. (O liv. de 
la Marche.) — 15) Sables, ermins, et vairs et gris, As jovenciaus 
et as vios gris. (Phil Monas k. v. 24197,8.) —16)Constant. 
Porpbyrog. de Cerim. aul. Byzantin. cap. 1,$.5. — 17) Menest. 
de V'Orig. des Armoir., chap. XU. — 18) MéEnestr. de V Orig. 
des Armoir., chap. VI. — 19) Ménestr. de VOrig. des Ar- 
moir., chap. VI. — 20) Méncestr. de V'Orig. des Armoir., chap. X. 
21) Qui fingit sacros auro vel marmore vultus, Non facit illedeos; 
qui rogat ille facit. (Mart. epigramm. lib. Vill, carm. 24.) — 
22) Sequitur de nominibus, que differunt a vocabulis, ideo quod 
sunt finita ac significant res proprias, ut Paris, Helena, quum 
vocabula sint infinita ac res communes designent, ut vir, mulier. 
(M. Terent. Varr. de Ling. Lat., lib. Vill, cap. 41.) — 28) 
Flav. Joseph. Hist. Jud., lib. 1, cap. 19. — 24) D. Hiero- 
nym. Epist. ad Marcell. CXXXVI. — 25) Flav. Joseph. Ad- 
tiquit., lib. I, cap. 2. — 26) Flav. Joseph. Antiquit. jud., 
lib. I, cap. 2. — 22) Plutarch. Sertor., cap. I. — 28) Flav. 
Joseph. Antliquit, lib. 1, cap. 3. — 29) El cury, Mours des 
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Israélit., part. 1. cha — 
lib. 1, cap. XVI. — 31) hia be TIP i Cad Rresper| 
OFdip. Rex, v. 981, 3. — 33) FR I-or vi hr ANGGARTVIE. 
bad. GA Å »Jo8rt ). ntiqnit., lib. 
385) Flav. FER SN NRRAR fn gb re cap EP 
Vill, EAST) Hol pl 2 pöl erta 11. — 36) E saia, cap. 
tobiograph. et Antiqnit., Lib. XI a R Roy v.Josep h., Au- 
lib. XVII, cap. 15; lib. XX, cap. 8. Id FB br rose 
två. De Bello Judiar., Lib. T cd FR anv HDe so 
39) Flav. Joseph. Antiquit. "Tib Svin PFIKDYT SE Tar 
FOSS Jätåbiskröpt i AND FlaviJö leg Fyr bd nd 
— 42) Luc. Evangelium, cap. I Sör betötgn vin i 
43) Homer. Odyss., lib. Vill v. 552 3 4. Ua na 
Histor. Anim., lib. Vil, cap. 1 45) Hos SE Oj Mana 
motu quedam oris Öondäptböte cuWwm ipsiu ja no NR . 
mur et labias sensim emovemus fe SOM ; fen skata re 
versum et ad eos qQuibuscum Nåjhrom sed ” KR Re side MR 
cum dicimus, Nos,..... (A uvl. Gell NÖtt MFGE Åt contra, 
— 46) Platt. Cratyl., p. 18. Ed. Bekke BOEÄLKr FÖRE 2 
Plat. Cratyl., p. 23. — 48) Plat. Cratyl eg a RV 
Cratyl., p. 27. — 50) Plat. Cratyl ARBE FR 
$. 28. — 52) Plat, Cratyl., p. 28. — 53) Pi a ty 2 
ET: 54) Pia i; Cealöl., gå 22 aa 55) Pr Ve Cratyl., p: 29. 
56) Plat. Cratyl, po 47. — 5?) Plat ”c OR dan Ser 
Pla t. Cratyl., p. 51. — 59) Plat. Cratyl Åk SA SUK LE 
Cratyl., p. 50. — 61) Plat. Cratyl., p. 53 PETAR boggier 
da Sö Tlag Crtyl p 54 gir Thor AR lev 
cap. 117. — 69) Plutarch. Thes. cap. 8 SI GET De Maga 
Num., cap. .ViIL.— 67) Plu tare h. Coriol ä Se 
Vi anse icke nödvändigt att med autoriteter Henry Få dirt 
SYEÅEKe a rp ofvan uppräknade namnen dis AIN VN 
någorlunda känner Grekiskan, lätt k jolf to ""69) 
Demosth. Orat. Caontr. ME de Notbie ri ojMDrer I ALONR 
Contr. Beoth. de Nomin. — 71) Pluta Fe I De  otetww VR 
—-72) Plutarch. Quest. roman. ca Oi 8) PL d SCR 
uxst. roman., cap. Cl, Sfrern at äNsyGt HSN Kn Art "5 
1, cap. CXXKIX. — 7F5) . ts. Langquam BAbEES tri FR a ål 
ven., satir. V, v. 145.) — 26) Plutarch. C M eo tang 
47) Blutarch. Syll.,. cap. IL — 28) -...Qui ie LANG as ER 
ut is Manius diceretur; qui Lucti, Prb: ORT p Kar serna 
Postumus. (V arr. de Ling. Latin, lib. IX. 4 >. 88) — 29) Se. 
för de tjugo sista namnen, det  Vålöklns Maxi | Fek 
fragmentet: De Nominum ratione, och Jol No DM RT 
Magistrat., Vib. 1, cap. XKXU. — 80) Plu ärek Md Röd 
man., cap. CUul. — 8D) ..... In Maleventt mA i Bl vh 
dictum est. (Po mp. Fest. Verb. Segesta.) å 82 vä VM lönt 
remrat de Nominum ratione. — ”83) EBBAS bilyr gt mer 
putat fuisse innumera, et prenomind re så Sa Vv FRA 
Maxim, fragm.de Nom. a il) BA) Tank a LYda MIA g 
lib. 1, cap. XXL = 5)" Vale r, Max UM vogta! "dö Nol 
ration. — 86) Qui ab eo dis: 7 I É Pat 
Syl viam år > AR ma veteker Iokbrrik. Fölte, Capet RAR 
vium, Agrippam Sylvium.... (Valer. Märta Sv UK pe 
ration.) — 87) Pueris, non prius quam ioRaR tre od 
puellis, non ante quam nuberent, pre nömina Dapork möris. furvses 
| Ort. iUSSCn 
(Valer. Maxim., fragm. de Nom. ration.) — 88) Joann. 
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Ly d: de Mensib., lib. IV, cap. 50. — 89) Plin. Natar. Histor: 
lib. Vil, cap. 6. — 90) Joann. Lyd. de Magistrat., lib. I, cap. 23: 
— 91) Joann. Lyd. de Mensib., lib. IV, cap. 63. - 92) 
Joann. Lyd. ibid. Detsamma låsas hos Spartianus, li 
Veri Lefverne, cap. MU, hvarifrån Joannesa troligen tarit 
det. — 93) Joanna. Lyd. de Mensib., lib. IV, cap. 63. — 94) 
Plin. Natur. Hiator., lib. XV, cap 3. 93) P lin. Natur. 
Histor:, lib. XIX, cap. 19, $. 3. — 96) Pla tarch. Fab. Ma- 
xim., cap. I. — 97) Plin. Natur. Histor., lib. XVI, cap. I. 
Ser v. in ZEneid,, lib, IX, v. 4. — 98) Plin. Natur. Hist, lib; 
XIX, cap. Il. Porphyr. in Horat. ad Pison. epist., v. 30. — 99) 
Plin. Natur. Histor,, lib. XVill, cap. 3. — 100) Plin. Natur. 
NE ng lib. Vil, cap. 10: | 
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1) Plin. Natur. Histor,, lib. Xl, cap. 55. — 2 Plin. 
Natur. Histor.: lib. XI, cap. 55. — 38) Cicer. de Natur. Deor., 
lib. I, cap. XNXIX. — 4) Plin. Natur. Histor., lib. Xl, cap. 59, 
60... — 5) Plin.; Natur. Histor., lib. XI, cap. 50. — 6) Cifde 
de Natur. Deor., lib. Il, cap. 29. — 7) Su eton, Galb., cap. 
Ul. — 8) Plin. Natur. Histor., MVib. XVI, cap. 44. — 9) 
Platarech,. Cicer., cap. kk — 11) Plin. Natwar.. Histor., 
lib. XXX, cap 39. — 12) Plin. Natur. Histor., lib. XI, cap. 
105. — 13) Serv. in Zneid., ib. KN, v: 145. — 15) P om pr 
Fest. Verb. Tuditantes. — 16) Serv. in Aneid. lib. VN, 
v. 627. — 17) Plutarch. Fab. Maxim., cap. I. — 18) P om p: 
Feat. Verb. Scevam. — 19) Macrob Saturnal., lib 1, cap. 6. 
— 20) Macrob Saturnal., lib. !, cap. 6: — 21) Macrob, 
Satnornal., lib. J, cap. 6. — 22: Joan hb. Lyd. de Magiatrat., 
lib. I, cap. 24. — 23) Joann. Lyd de Magistrat., lib. I, cap. 
20. — 24) Joann. Lyd. de Mogistrat., lib. 1, cap. 23. — 
25) Joann. Lyd. de Magistrat., lib. Il, cap. 23. — SN 
Sneton. Nero., cap. I — 27) Ser v. in Aneid., lib 1, 
ol. — 28) ad verb. Prenominibus. Voss. de arte brak ÄN 
lib. Il, cap. 7. — 29) Sueton. Tranquill. Cesar, cap. XL VU. 
— 80) Quintipor, servile nomen  frequens apud, antiquos erat, a 
prensomine domini ductum, ut Marecipor... (P om p. Fest. verb. 
Quintipor.) — 31) Nöminabantur or orti a publicis servis, 
Romanenses, qui manumissi, ante quam sub INA LS gistratuum nomina, qui 
eos liberarint, succedere coéperint. (Varr. de L ing. latin., lib. Vill, 
cap. 41.)= 32) La Roque, Traité de Vorigine des noms et'surnoms, 
chap II. — 33) Plutarch, Sympos., lib, I, quest, 10. cap. 3. 
— 834) Plutarch. Sympos., lib. 1, quest. X, cap. 8 — 385) 
Frodnard. Eceles. Remens., chron., cap. XVI, passim. — 36) 
And. Duchesne, preuv. de ['hiet. de la måison. då Vergy, 

» 46. — 37) Roman de Brut, public par M. Le Roux de 
sincy, vers 3039. — 38) Chranique des dacs de Normandie, 
publite par M., Franciasque Michel, vera 2789. -— 39) Ro-: 
man de Brut, vers 3027. — 40) Chronique deg duce:de Nor” 
mandie, vers 3369 et 3425. — 41) ...... In aqua que vocatur 
Gullas, dominus de Ursens vel uxor sua cum volisfint piscabun- 
tur... .(Charte extraite du cartoal. de Saint-Etienne de Dijon, 
part. HH, cap. 15, public par And. Du Cheasne, Preuy. de Uhist. 
do Ia mais. de Vergy, p. 82.) — 42) Donationi Aiglentine, domi- 
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n&e de Puliaco, interfuerunt testes . ... (Ibid.). — 48) Hoc donum 
...4> Canonici.... a domino IWidone de Fonventis poposcerunt..... 
(And. Du Chesne, Preuv. de I'hist. de la mais. de Vergy, p. 
82.) — 44) Isei Orat. de Ciron. Heredit. — 45) Tu namque, 
Postumi dictator, A. Postumium, quem ad generis penetra!iumque 
sacrorum successtonem propagandam genueras...(Valer Maxim., 
lib. Hl, cap. 7.) — 46) .....Sacerdos civitatis, sin privatim, ipse 
paterfamilie, precatus deos,celumque suspiciens. (Cornell. Tacit. 
Germ., cap. X.) — 47) ...... Jaterroganti tribuno, cur plebeium 
consulem fieri non oporteret? ...respondit, quod nemo plebeius au- 
spicia haberet. (Tit. Liv. Histor., lib. IV, cap. 6.) — 48) Pl ut. 
Thes., cap. XXV. — 49) Aristot. Polit., lib. Vil, cap. 9. — 
50) Dion. Halic., lib. ll, cap. 9. — 51) ... Placeretque augeri 
sacerdotum numerum, quatuor pontifices, quinque augures, de plebe 
omnes, adlegerentur. (Tit. Liv. Histor., lib. X, cap. 4.) — 52) 
Concurrite omnes augures, aruspices, Portentum inusttatum confla- 
tum est recens.. ... (A ul. Gell., lib. XV, cap. 4.) — 53) Dion. 
Halic., lib. Ul, cap. 70. — 54) Tit. Liv., XXXVIl; cap. 33. — 
55) Jul. Ca pitolin Antonin. Pius, cap. XM. — 56) Accitosque 
pontifices percunctatus est....Etenim magna pars e propinquis i- 
psius, aut primores civitatis erant. (Ta cit. Annal., lib. lV, cap. 17.) 
— 57) ....Ut amplissimi et eclarissimi cives rempublicam bene ge- 
rendo, pontifices religiones sapienter interpretando, rempublicam 
conservarent. (Cicer Orat. pro Domo sua, cap. I.) — 58) Penes 
quos igitur sunt auspicia more majorum? nempe, penes patres; nam 
plebeius quidem magistratus nullus auspicato creatur.... privatim 
auspicia habeamus, que isti ne in magistratibus quidem habent. 
(Tit. Liv. Histor., lib. VI, cap. 41.) — 59) Dion. Halic., lib. ll, 
cap. 14. — 60) Dion. Halic., lib. ll, cap. 22. — 61) Dion. 
Halic., lib. Il, cap. 22. — 62) Dion. Halic., lib. ll, cap. 22. — 
63) Dion. Halic., lib. Il, cap. 64. — 64) Tit. Liv. Histor., lib, 
XXVll, cap. 8. — 65) Tit. Liv. Histor., lib. I, cap. 37. — 66) 
.....Flaminem Jovi assiduum sacerdotem creavit..; huic duos fla- 
mines adjecit, Marti unum, alterrun Quirino. (Tit. Liv. Histor., 
lib. 1, cap. 20) — 62) Filius Pertinacis patris flamen est factus. 
(J. Capitol. Pertinax, cap. XIV.) — 68) Meruit et flaminem, 
et circenses et templum....(J. Ca pitol. Anton. Pius, cap. XUL) 
— 69) Maxime dignationis Flamen Dialis... minime habetur Poe 
monalis... (Festus, Verb. Maxime.) — 170) Super Flaminem Dia- 
lem in convivio, nist Rex Sacrificulus, haud quisquam alius ac= 
cumbit. (A ul. G ell. Noct. Attic., lib. IX, cap. 15, $. 18.) — 71) 
Vinctum, si edes ejus introierit, solvi necesse est ....(A ul. Ge ll. 
Noct. Attic., lib. 1X, cap. 15, $. 6.) — 472) Equo Dialem flaminem 
vehi, religio est... item jurare Dialem fas unquam. (A ul. Gell 
Noct. Attic., lib. IX, cap. 15, $. 1, 8.) — 78) Mortu& pecudis 
corio calceos aut soleas fieri flaminicis nefas habetur..... sed aut 
occiseÅe alioqui, aut immolate. (Festus, Verb. Mortuc.) — 74) 
Nodum in apice neque in einctu, neque in alia parte ullum habet. 
(A ul. Gell. Noct. Attic, lib. IX, cap. 15, $. 7.) — 25) Capil- 
lum Dialis, nisi qui liber homo est, non detonset....unguinum 
Dialis et capilli segmina subter arborem siliquam terra opperiun= 
tur. (A ul. Gell. Noct. Attic., lib. IX, cap. 15, $: 9, 13.) — 


76) .... Sine apice sub divo esse licitum non est... tumcam inti= 
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mam, nisi in locis tectis non exuit.....(A ul. Gell. Noct Attic., 
lib. IX, cap. 15, $. 15, 17.) — 77) Flamines in capite habebant 
pileum,...... quod quum per cestus ferre non possent, filo tantum 
capita religare coeperunt. (Serv. in ZEneid. lib. VI, v. 6614.) — 
478) Uxorem si amisit, flaminio decedit. (Aul. Gell. Noct. Attic., 
lib. 1X, cap. 15, $. 19.) — 79) Divisque aliis alit sacerdotes, om- 
nibus pontifices,, singulis flamines suntos (Cicer. de Legib.. lib. 
UU, cap. 8.) — 80) Rogationem ergo promulgarunt, et quum gqua- 
tuor..... pontifices ea tempestate essent.....(Tit. Liv, Histor, 
1. X, cap. 7.) — 81) Sacris e principum numero pontifices quinque 
prefeci. (Cicer. de Republ., lib. HN, cap. 14.) — 82) Ita octo 
pontificum..... numerus factus est. bg KM Li v. Histor., lib. X, 
cap. 9.) — 83) Pontuificum. .»» Collegium ampliavit, ut essent quin> 
decim. (Tit. Liv. Histor., Epitom. LXXXIX.) — 84) Eumdem, 
cum scriba pontificum esset, quos hodie pontifices minores vocant. 
(J. Capitol. Opil. Macrin,, cap. VII.) — 85) Pontificem deinde 
Numam Marcium, Marci filium, ex patribus legit, etque sacra om> 
nia exseripta exsignataque adtribuit. (T it. Liv., lib, I, cap. 20.) 
— 86) Maximus minorum pontificum, qui primus in id collegium 
venit. (Pomp. Fest., Verb. Minorum.) — 87) Tum illum ätid 
cunctanter discidisse cotem ferunt. (Tit. Liv., lib. 1, cap. 386.) 
— 88) Tres antique tribus, Ramnes, Titienses, Luceres, suum que 
que augurem habebant. (Tit. Liv., lib. X, cap. 6.) — 89) Roga- 
tionem ergo promulgarunt..... quum quatuor augures. .... essent, 
placeretque augeri sacerdotum numerum.... Quinque augures.... 
adlegerentur. (Tit. Liv., lib. X, cap. 6.) — 90) .... dugurums= 
que collegium ampliavit,ut essent quindecim... (Tit. Liv., Epitonn 
LYXXXIX.) — 91) Plutarch. Quest. Roman., cap. XCIX. — 
92) Q. Fabius Maximus sexaginta tribus annis augur fuit.(Plin., 
lib. Vil, cap. 49.) — 93) ....Neque solum honore antecedentibus, 
sed iis etiam, qui cum imperio sunt, majores natu augures ante- 
ponuntur. (Cicer. de Senectut., cap. XVI) — 94) Decemviros 
sacris faciendis, carminum Sibyllw ac fatorum populi hujus in> 
terpretes. (Tit. Liv., lib. X, cap. 8.) — 95) Dion. Halic,, lib. 
1V, cap. 62. — 96) Novam rogationem promulgavit, ut pro duum- 
viris sacris faciundis decemviri crearentur. (Tit. Liv., lib. VI, 
cap. 37.) — 97) Sciendum taméen, primum duos librorum fuisse 
custodes; inde decem; inde quindecim, usque ad tempora syllana. 
(Serv. in /Eneid. lib. VI, v. 78.) — 98) Sexaginta fuerunt; sed 
remansit in his Quindecimvirorum wvocabulum. (Se rv. in Eneid, 
lib. VIN, cap. 28.) — 99) Sacrificulus Rex appellatur, qui ea sa- 
era, que facere Reges sueverant, facit. (P o mp. Fest., Verb. 
Sacrificulus,) — 100) Dion. Halic., lib. V, cap. 1. 
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1) Primus memoratur post reges exactos Sicinius Bellutus. 
(Pomp. Fest., Verb. Sacrifivulus.3 — 2) Arculum vero est vir- 
ga ex malo punico incurvata, que fit quasi corona...gquam in sa- 
erificiis certis Regina in capite habebat. (S e rv. in ZEneid. lib. 
1V, v. 137.) — 8) Maximus videtur Rex, dein Dialis.... (Pomp. 
Feet., Verb. Ordo.) — 4) Pontifex Maximus.... Jjudex atque ar- 
biter habetur” rerum divinarum humanarumque. (Pomp. F est, 
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Verb. Ordo.) — 5) ..... Pontifices wveteres, propter sacrificiorun 
multitudinem tres viros epulones esse voluerunt, quum essent ipsi 
a Numa, utb etiam illud Ludorum epulare sacrificium facerent, 
instituti.....(Cicer. de Orator., lib. Ul, cap. 19.) — 6) Rome 
eo primum anno triumviri epulones facti Licinius Lucullus, T.Ro- 
vurleius, qui legem de creandis his tulerat, et P. Porcius Lecca. 
(Fit. Liv., Hb. XXXHNI, cap. 28.) — 7) ... Qui septemvir epu- 
lonum..... est. (A ul. Gell. Noct. Attic., lib. I, cap. 12.) — 8) 
Septemvirque epulis festis, Titiique sodales. (Luca n. Pharsal., lib. 
I, v. 568.) — 9) ... Cesar dictator triumphi suit cena vini Faler- 
ni amphoras, Chiz eados in convivia distribuit. Epulo. vero in ter- 
tio consulatu suo, Falernum, Chium, Lesbium, Mamertihum. (Plin. 
Natur. Hiator., lib. XIV, cap. 17.) — 10) ....Tibicines.... qui sa- 
oris precinerent. (Tit. Liv., lib. IX, cap. 30.) — 11) Collegiatos 
«. .sst&niferos...... (Cod. Theod., lib. XIV, t. 7, leg. 2.) — 12) 
Id sororem quoque Silani, Torquatam, prisce& sanctimonie virgi- 
acm, expetere. (Facit. Annal., lib. ll, cap. 69.) — 18) Rebus 
jam rite-consummatis, inchoate&e lucis salutationibus, Beli Stosi pri- 
mam nuntiantes horam perstrepunt. (A pul. Metamorphos., lib. 
XI, in med.) — 14) Plutarech. Numa, cap. X. — 15) Pl ut. 
Numa, cap. X. — 16) Minorem annos sex, majoremque annos de- 
cem natam, negaverunt capi fas esse. (A ul. Gell. Noct. Attic., 
lib. 1, cap. 12.) — 17) Item que lingua debili, sensuumve aurium 
diminuta. (Aul. G ell. Noct. Attic., lib. 1, cap. 12.) — 18)... Ca- 
2 eur, ut Pontificis Maximi arbitratu virgines...legantur. (A ul. 
Gell. Noct. Attic., lib. 1, cap. 12.) — 19) Sed cam, cujus soror 
ad id sacerdotium lecta sit, excusationem mereri aiunt. Item cu- 
jus pater flamen, aut augur, aut quindecemvir sacris Jfaciundis, 
aut Qui septemvir epulonum, aut salius est. Sponse quoque ponmi- 
fcis et tibicinis sacrorum filie vacatio ä sacerdotio isto tribui so- 
let. (A ul. Gell. Noet. Attic., lib. 1, eap. 12.) — 20) Di on. 
Halic., lib. UU, cap. 67. — 21) Amata inter capiendum a Pontifice 
Mazximo appellatur. (Au. Gell. Noct. Attic., lib, 1, cap. 12.) — 
22: Mox Corneliam Virginem Maximam....defodi imperavit. (Suet. 
Tranq. in Domitian., cap. VIll.) — 283) ....Quoties Augusta 
theatrum introisset, ut sedes inter Vestalium consideret. (T a cit. 
Annal., lib. IV, cap. 16.) — 24) Dion. Halic., lib. U, cap. 67. 
— 25) ...Testamentum ejus aperitur... quod idibus septembribus 
proximis in Laricano suo fecerat, demandaveratque Virgini Vestali 
Maxime. (Sueton. C. Jul. Cesar, cap. LÄXXXU) — 26) Tescva- 
mentum , .... Polybii et Hilarionis manu scriptum, depositumque 
apud se, virgines vestales cum tribus. signatis eque voluminibus 
protulerunt. (Suaet. Octav., cap. CL) — 27) Tibi magistratus 
suos fasces submittunt. Tibi consules pretoresque via cedunt. (Se- 
n ec. Controvwvers., lib. VI, controv. 8.) — 28) Salias virgines 
Cincius ait esse conductitias, que ad salios adhibeantur cum apie 
cibus paludate...(Pomp. Fest.i;Verb. Salias.) — 29) T ertull 
de Pallio., cap. IV. — 80) Plin. Natur. Histor., lib. XVII, cap. 
2. — 31) ..... Fratres arvales appellavit. Ex eotempore collegium 
mansit fratrum arvalium numero duodecim, (Au. Gell. Noct. 
Attic., lib. V, cap. 8.) — 382) Dion. Halic., lib. !l. cap. 71. — 
33) Dion. Halic., lib. Ul, cap. 20.— 34) Di on. Halic., lib. Ul, 
cap. 32. — 35) ... Qui pretor a patre suo collegiti Saliorum Magi- 
stro jussus... (Valer. Maxim., lib. 1, cap..1, $. 9.) — 36) Fuit 
(M. Antoninus Philosophus<) in eo sacerdotio (in Saliatu) et Presul 


et. Vates, et Magister. (Jul, Capitol M. Anton. Philosoph., 
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cap. IV.) — 387) Samia testa Matris deum sacerdotes, qui Galli vo- 
cantur, virilitatem amputare, nec aliter citra perniciem.... (Plin. 
Natur. Histor, lib. XXXV, cap. 46) — 388: Inter carnifices et 
Jabros sandapilarum, Et resupinati cessantia tympana Galli. (J u- 
ven., Satir VIII, v. 174, 5) —- 39) Hieronym. Commentar. in 
Hoseam, lib. !, cap. 4. — 40) Tertull. de Pallio, cap. IV. 
— 41) Zoseim., lib. IV, cap. 36. — 42) ....Necubi regum deside- 
rum esset, regem sacrificulum ereant, id sacerdotium Pontifici 
subjecere,... (Tit. Liv., lib. Hl, cap. 2.) — 43) Postquam vero 
Pouificatum maximum, guem nunquam vivo Lepido auferre susti= 
nu”rat, mortuo demum suscepit. (Su et. Tra nquill. Octav.; c. 
XXX1) — 44) Zosim., lib. IV, cap. 386. — 45) Zosim., lib. 1V, 
cap. 36. — 46) Zosim., lib. IV, cap. 86. — 47) Octavo wmtatis 
anno in Saliorum collegium retulit. (Jul. Capitol. M. Anton. 
Philosoph., cap. IV.) — 48) Julius Cesar, Divus, annum agens 
sextum decimum, patrem amistit: sequentibusque consulibus flamen 
dialis destinatus...... (Suet. Tran q. Creear., cap. 1.) — 49) 
Dion: Halic., lib. I. cap. 21. — 50) Comitia inde Pontifici 
Mazxinmo ereando sunt habita (Tit. biv., lib. XXV, cap. 5.) — 
51) Can. Domitius in Tribunatu Pontificibus offensior... jus sacer- 
dotum subrogandorum a collegiis ad populum transtulit. (S uet. 
Trangq., Nero, cap. I.) — 52) ....Hoc idem de ceteris sacerdo- 
tiis On. Domitius, tribunus plebis... tulit, quod populus, per rveli- 
Stonem, sacerdotia mandare non poterat, ut minor pars populi vocare= 
tur: ab ea parte qui esset factus, is a collegio cooptaretur. (Cicer. 
Orat. II de leg. agrar., cap. VII.) — 53) Paul. Manuec. de legib. 
rom., cap. Il, Dion., lib. XXXVI. — 54) Anton. Augustin. de 
legib. et Senatusconsult. Leg. Domit. de Sacerdot. — 55) Homer. 
Iliad., lib. VI, v. 298, 9, 300. — 56) Dion. Halic., lib. HH, cap. 
21. — 57) Idem annus novas cerimonias accepit, addito sodalium 
Augustalium sacerdotio ... sorte ducti e primoribus eivitatis unus 
et viginti. .... (Tacit. Annal, lib. !, cap. 54.) — 58) Syracusis 
lex est de religione, que in annos singulos Jovis sacerdotem sovr- 
tito capi jubeat. (Cicer. in Verr., act. 2, orat. Vil, cap. 51.) — 
59) Pausan. Corinthiac., lib. Hl, cap. 27. — 60) ... Roga di- 
Ssnitati ad quam me provexit indulgentia tua, vel anguratum, vel 
septemviratum, Guia vaeant, adjicere digneris.... (Plin,, lib: X, 
epiat. 14.) — 61) Pansan. Attic, lib. Il, cap. 37. — 62) Panu- 
san. Messaenic., lib. IV. cap. 15. — 63) Pausan. Messenie., 
lib. IV, cap. 27. — 64) Dion. Halic., lib: HN, cop. 21. — 65) 
Dion. Halic, lib. I, cap, 32. — 66) Tit Liv. Histor., lib. 
1, cap. 7. — 67) .... Ut servos publicos edocerent ritum saerifican- 
di, (Pomp.. Fest., verb. Potitrum.) — 68) .... Quum duodecim 

amilie ea tempestate Potitiorum essent, puberes ad triginta omnes 
intra annum cum stirpe extinctos.... sed censorem etiam Appium 
detiim ira post aliquot annos luminibus captum. (Tit. Liv. Ilist., 
lib IX, cap. 29.) — 69) Panusan. Corinthiac., lib. UH, cap. 10. 
— 70) Pansan. Corinthiae., Hiv. HN, cap. 14, — 7) Dion, 
Halic., lib. Il, cap. 22: — 22) T hucydid, lib HN, cap 2: — 


273) Panean. Corinthiac., lib. HN, cap. 33. — 74) Pav san. 
Moessenic., lib. IV, cap. 12. — 25) Dion. Halic., lib. IV, cap. 
24. — 76) -.. Fecistique, ut me, quisquis voluerit Yninneus sacer- 


dotio pellat. (Petr on. Satyric., cap, CXXXVI) — 77) Quare 
et sacerdotio, ..muletatus. (Svet. Tranq. Jul Cesar , cop. 1) 
— 78) Plutarch. Quest. Roman., cap. LXXU — 79) Matri- 
monium flaminis nist morte dirimi non est jus (Aul Gell Noct. 
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Attic., lib. IX, c. 15, $. 18.) — 80) Pa ua a n. Corinthiac., lib. I1, c. 
20. - 81) Abscissa est quare samia tibi mentula testa .... (Mart. 
lib. Hl, epigramm. 81.) — 82) Ac me iterum in cellam sacerdotis 
nihil recusantem perduxit.... (Petron. Satyric., cap., CXXXIV.) 
83) Flav. Joeeph. Antiq. Judaic, lib. XVII, cap. 4. — 84) 
Pausan Eliac., lib. V, cap. 15. — 85) Arist ot. Politic., lib. 
Vll, eap. 12. — 86) Precidam gulam, qua Hortensius orator pri- 
mus pavum cibi causa potuit occidere. (Tertull. de Pall., cap. V.) 
— 87) Incidit Adriaci spatium mirabile rhombi. ..(Juven. Satyr. 
IV, v. 39.) — 88) A mmian, Marcellin., lib. XXX. — 89) A rist. 
Polit., lib. HH, cap. 10. — 90) Nupta verba dicebantur ab anti- 
quis, jue virsinem dicere non licebat. (F es t., verb. Nupta.) — 
91) Arist. Polit., lib. Vil, cap. 17. — 92) Si fanum aliquod 
pretereat, nefas habet, adorandi gratia manum labris admovere. 
(Apul Apolog) — 93) Min ue. Felix Octav. - 94 Plut. 
Quest. Roman , cap. X. — 95) Joan. Lyd, de Mensib., lib. 
), cap. 31. — 96) Joan. Lyd. de Mensib., lib. IV, cap. 43. — 
97) Joan. Lyd. de Mensxsib., lib. IV, cap. 59. — 98 Joan. 
Lyd de Mensib., lib. IV, cap. 25. — 99) Minuc. Felix Octav. 
100, Flav. Joseph. Autiquit., lib. XVI, cap. 4. 
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1) ...Bdibusque conductis, intra conseptum templi larem tem- 
porarium mihi constituo. (A pull. Metamorph., lib. XI) — 2) 
Cibis profanis ac nefariis jamtune temperare. (A pull. Metamorph., 
lib. XL) — d) ss De opertis adyti profert quosdam libros, litteris 
ignorabilibus prenotatos. (A pull. Metamorph., lib. X4) — 41... 
Stipatum me religiosa cohorte deducit ad proximas balneas. (A pul. 
Metamorphos., lib. X1.) — 5) ... Decem continuis illis diebus ci- 
bariam wvolaptatem coercerem, neque ullum animal essem, et invi- 
nius essem. (Apul. Metamorphos., lib. XI) — 6) ... Linteo rudi- 
que me contectum amicimtine, arrepta manu, sacerdos deducit ad 
ipsius sacrarit penetralia. (A p ul. Metamorphoa., lib. X1) — 7) 
+ « AcCcessi confinium mortis.... per omnia vectus elementa remeavi. 
Nocte media vidi 'solem candido coruscantem lumine.... ecce tibi 
retuli, que, quamvis audita, ignores tamen necesse est. (A pul. 
Metamorphos, lib. XI) — 8) Dion. Halic., lib. H, cap. 21. 
— 9) Aristot. Polit., lib H, cap. 10. — 10) Aristot. Polit., 
lib. Vil, cap. 10. — 11) Dion, Halic., lib. HN, cap: 2. — 12) 
Honoraverat lex parentum vestales virgines ac ministros deorum 
victu modico justisque privilegiis. (Sy mmarch., lib. X, epist. 54.) 
— 13) Xenoph. Cyrop., lib. IV, cap. 5. — 14) Xen oph. A- 
nabas., lib V, cap. 3. — 15) Xenophb. Anabas., lib, V, cap. 3. 
— 16) Xenoph. Hellenic., lib. Il, cap. 7. — 17) Cum vovissent 
Apollini decimas prede, Locrenses et voto hostium et responso det 
cognito, nonas wvoverunt.... (Justin, lib. XX, cap. 3.) — 18) 
Testatur etiam Tevenutius Varro,.. majores solitos deceimam Herveuli 
vovere.... (Macrob. Saturnal., lib. IN, cap. 12.) — 19: Oresti 
nuper prandia in semtitis decume nomine magno honori fuervat, 
(Cicer. de Offie., lib. Il, cap. 17.) — 20) Plutarech. Sylt, cap. 
NYXV. — 21) Kano cuidam. Qui divipienda urbis occeastouem cum 
quibusdam conscis requirens, de caprifiei arbore in campo Mart.o 
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contionabundus, ignem deceto lapsurum, finemque 
mundi affore, dicebat, si ipse lapsus ex arbore in 
eiconiam verteretur... (Jul. Ca pitolin M. Ant. Philo= 
eoph. cap. XI) — 23) Deos heredes instituere non possumus pre- 
ter eos qQuos senatus consulto, constitutiomibus principum instituere 
concessum est: siouti Jovem Tarpeium, Apollinem DPidymmeum; sti- 
cuti Martem in Gallia, Minervam Miliensem, Hercutem Gaditanum, 
Dianam Ephesiam, matrem Deorunm Cybelem, eam, que Smyrne co- 
litur, et Celestum Salinensem Cartchaginis. (Up. Fragm, tit. XXU, 
$. 6.) — 28) Vestalis neque heres est cuiquam intestato. (A uk 
G ell. Noct. Attic., lib. I, eap. 12.) — 24) Capiunt legata liber= 
ti, servis testamentorum justa commoda non negantur. Tantum 
nobiles virgines, et fatalium saerorum ministri exeluduntur pre- 
diis hereditate. (S:y mmaeh., lib. X, epist. 54.) — 25) Si quidem 
DPominum nostrum Jesum Christum scripsit quis haredem... si ve- 
ro unius ex archangelis meminerit, vel venerandorum mart yrum. .. 
(Cod. Juatin., lib. I, tit. 2, cap. 26.) — 26) Xen oph. Anabas., 
lib. V, cap. IH. — 27) Pausän., lib. Hl, cap 16 — 28) Nam 
ut honori numinum datur cornua sacrare cervorum, et aprinos 
dentes liminibus affigere.... (Symmach., lib. V, epist. 66.) — 
29) Demosth. Orat. contr. Newer. — 380) ....Circuit cauponas 
religio mendicans; exigitis mercedem pro solo templi, pro aditu 
sacri. Non licet deos nosse gråätis. (Fertull. Apologet., cap. XW.) 
81) Non enim sufficimus... diis vestris mendicantibuss... porrigab 
manum Jupiter, et aceipiat. (TF ertull. Apologet., cap. XL.) — 
82) Rufus, Pontificalis arcarius prosequitur apud te mandata col- 
legit, cui pre cateris retinendi Vaganensis saltus cura legata est. 
(Symmeach., lib. l, epist. 62.) — 33) Cod. Theod., Hb. X, tit. 
3, cap. 5. — 34) Pontificale pomerium appellabant locum illum, 
asrumque pone murunm, in quo pontifices sua constituerent auspicia. 
(Festus, verb. Pomifieale.) — 85) Publicus ager dictus, quia 
augurum publicorum est... (Festus, verb. Publicus.) — 86) 
... Ba Que de jure templorum... sub perpetua conductione, salvo 
dumtaxat canone..... (Cod. Theodos., lib. X, tit. 3, cap. 5) — 
37) Sophocl. OEdip. Fyran., v. 3895 — 38) Thucyd., lib. V, 
cap. 18. — 39) ... (Karro) tria genera theologie&e dicit esse, id est 
rationis Que de diis explicatur, eorumque unum mythicon appel- 
lari, alterum physicon, tertium civile.... Deinde ait: Mythiconr 
appellant, quo maxime utuntur poete; physicon, quo philosophi; ct- 
vile, quo populi. (D. August. de Civit. Dei, lib. VI, cap. 5.) 
— 40; Relatum est in lilteris, doctissimum Pontificem Scwvolam 
disputasse tria genera tradita deorum: unum a poetis, alterum a 
philosophis, tertium a prineipibus eivitatis. (D. August: de Civit. 
Dei, lib. IV, cap, 27.) — 41) Plutareh. de Placit. Philosophor.; 
lib. I, cap. 6. — 42) Plat. de Republic., lib. Il. — 48) P lat. 
de Republic., lib. 1. — 44) Plat. de Repubb, lib, I. — 45) 
Plat. de Republic., lib, Il. — 46) Primum, inquit, quod dix, 
in eo sunt multa contra dignitatem et naturam inunortalium ficta. 
In hoc enim est, ut deus alius ex capite, alius ex femore sit, alius 
er gultis sanguinis natus; in hoc ut dit furati sint, ut adultera- 
verint, ut servierint homini. (D. August. de Civit. Dei, lib. V, 
cap. 5.) — 47) Que sunt autem illa) que prolata ia multitudine 
nocem? hec inquit, non esse deos, Herculem, AZsculapium, Casto- 
rem, Pollucem,. Proditur enim a doctis, quod homines fuerint, et 
humana conditione defecerint. (D. August. de Civil. Dei, lib. IV, 
cap. 27.) — 48) ...Nec manibus, ut Xerxes; sed vationibus, deo- 
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rum immortalium templa et aras everterit. (Cicer. de Natur. 
Deor., lib. 1, cap. 41.) — 49) Quid? Prodicus Ceus? qui ea que 
prodessent hominum vite, deorum in numero habita esse dixit? 
(Cicer. de Natur. Deor., lib. Il, cap. 42) — 50) Ib Evhemero 
autem et mortes et sepulture demonstrantur. (CGic er. de Natur. 
Deor., lib. 1, cap. 42.) — 51) Äktenskapet Confarreatione, Per 
& et libram, Usu. — 52) Testamentet Calatis comitiis, Per es 
et libram, in Procinetu. — 53) Adoptionen Curiatis comritiis och 
den civila adoptionen, antingen genom Pretornse edict eller 
Kejsarens rescript. — 64) ... Ait Antistius in Commentartio juris 
Pontificalis... (Pomp. Fest, verb. Prosimuritum.) - 55) Quam 
Antistius Labeo ait in commentario XV juris pontificit...((Po mp 
Fe st., verb. Sistere) — 56) Biiam in commentariis sacrorum pon- 
tificalium frequenter est hic ovis, et hec agnus. .. (Pomp. Fest. 
verb. Recto.) — 57) Vetant Leges sacrate, vetant XII Tabularum 
leges... (Pomp. Fest., verb. Privilegium.) — 58) Sunt qui esse 
dicant sacratas (leges), Quas plebes jurata in monte Sacro sciverit. 
(Pom p. Fest, verb. Sacrate.) — 59) Rituvales nominantur E- 
truscorum libri, in quibus prescriptum est, quo rite condantur ur» 
bes, are, tedes sacrentär... (Pomp. Fest., verb, Rituales.) — 
60) ... De opertis adyti profert quosdam libros, litteris ignorabili> 
bus pråenotatoss... (Apul. Metamorphos., lib. XL) — 61) Pausa 
Messenic., lib. !V, cap. 27. — 62) Quoniam decreto Pontificum atri 
hi dies esse Judicati sunt... (Pomp. Fest., verb. Nonarum.) — 
68) Quod si ullo tempore magna causa in sacerdotum populi roma> 
ni judicio ac potestate versata est: hec profecto tanta est... (Cicen 
Orat. pro Dom. sua, cap. 1.) — 64) Quum Pontifices decressent, 
ita: ”Si neque populi jussu, neque plebis scitu is, qui se dedicasse 
diceret, nominatim e rei prefecius esset, neque populi jussu aut 
plebis scitu id facere jussus esset; viderti, posse sine religione eam 
pariem aree illi restitui.”” (Cicer. Evist. ad Attic.,lib. IV, epist. 
2.) — 65) Tunc M. I ucu!lus, de omnium collegaruwm sententia re> 
spondit, religionis judices pontifices fu'sse, legis senatum, (Cicer 
Epist. ad Attic., lib. 1V, epist. 2.) — 66) Si te privatus lege cu- 
riata apad pontifices, ut moris est, adoptarem.... (facit. Hist., 
lib. 1, cap. 15.) — 67) Dico apud Pontifices; nego, istam adoptio- 
nem pontificio jure esse factam. (Cicer. Orat. pro Dom. sva, 
cap. XIV.) — 68) Nam comitia arbitris etiam pontificibus preben- 
tur, que curiata appellantur. Etas quoque ejus qui arrogare vult, 
an lUiberis potius gignundis idonea sit... ejus rogationis verba hec 
sunt:... ”Utique ei vite necisque in cum potestas siet, ut pariendo 
Jfilio est,” hoc ita, ut dixi, ita vos, Cuirites, rogo. (A ul. Gell 
Noct. Attic., lib. V, cap. 14.) — 69) Quod est, Ponti fices, jus ad- 
optionis? nempe ut is adoptet, qui neque procreare jam liberos 
possit, et, quum potuerit, sit expertus... credo enim, quamgquam in 
illa adoptione legitime factum est nihil, tamen te esse interroga- 
tum, ”auctor ne esses, ut in te P. Fontetus vite necisque potesta- 
tem haberet, ut in filio” (Cicer. Orat. pro NDom. sna, cap. XIUN, 
XXIK) — 70) Xen oph. Memorabil., lib. IV, cap. 6 — 71) E u- 
ripid. Hecub., v. 259, 260. — 22) Xenoph. Memorabil., lib, 
1V, cap. 8. — 73) Separatim nemo habessit deos, neve novos, sive 
advenas, nisi pulice adscitos, privatim colunto. (Cicer. de Legib., 
lib. UN, cap. 8;) — 74) Veius erat decretum, ne qui Deus ab impe- 
ratore consecraretur, nisi a senatu probatus... Tiberius ergo, cujus 
tempore nomen Christianum in seculum intravit, annunciata sibi ex 
Syria Palestina] que illic veritatemi tistius divinitatis revelaverat, 
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detulit ad senatum cum prerogativa su ffragit sui. Senatus, quia 
non ipse probavcerat, respuit. (Tertull. Apologet., cap. V.) — 
75) Zosim., lib. IV, cap. 3. — 76) Simul commonefecit: ”Quia 
multa vana sub nomine celcbri vulgabantur, sanzxisse Augustum, 
quem intra diem" ad pråtorem Urbanum deferrentur, neque 
habere privatim liceret.”” (T acit. Annal., lib: VI, cap. 12.) > 
77, Xenopbh. OEconom., cap. XI. — 78) Xen oph. Conviv., cap: 
HU. — 79) Aliquot locis vindemie primum ab sacerdotibas publice 
ficbant, ut Rome etiam nunc... flamen dialis... primus vinum 
legit. (Varr. de Ling. Latin., lib. Vi, cap. 16.) — 80) Thucy d. 
lib, VI, cap. 82. — 81; Thucydid:, lib: VIN, cap. 20. — 82) 
Consurreximus altius, et Augusto, patri patrie, feliciter! dizi- 
mus. (Petron. Satyric., cap. LX.) — 83) ... De litteris fausta 
pota prefatus: principi magno, senatuique, et equiti, totoque ro" 
mano populo, nauticis, navibus... renunciat, sermone rituque 
greciensi, ita: UlAOW Peso. (Apul. Metam., lib. XI) — 84) 
Auguste Claudi, dit te nobis prestent: (dictum sexagies). Claudi 
Auguste, prineipem te, aut qualis tu es, semper optavimus: (dictum 
quadragries), etc. (Hist. August. Trebell. Pollion. Divus Claud., 
cap. IV.) — 85) ...In Italiam profectus est, ob casque res, ox 
litteris Cesaris, dies XV supplicatio decreta est, quod ante :d 
tempus accidit nulli. (Jul. Ces. de Bell. Gall., lib. IH, cap. 35.) 
— 86) His rebus gestis, et lteris Cresaris dierum XX supplica- 
tio a senatu deereta est. (Jul. Ces. de Bell. Gall, lib. IV, 
cap. 38.) — 87) Sunt autem sagmina quedam herbe, quas le- 
gati populi romani ferre solent, ne qui eos violaret; sicuti le- 
gati Gracorum ferunt ea, Que vocantur cerycia. (Marcian., 
lib. IV, regular. in Digest. lib. I, tit. 9, leg. 8.) — 88) Sag mi- 
na vocantur verbene, id est, herbe pure, quia ex loco sancto 
arcebantur a consule pretoreoe,legatis prafcistenfidus, (1 om p. 
Fest., verb. Sagmina.) — 89)S op ho cl. OEdip. Tyrann., v. 221, 
2, 3, 4, 5. — 90) Aristophan. Vesp., v. 638, 4. — 91) Qui 
providentiam mundi curiosius vestigant, et impensius deos cele- 
brant, eos vero vulgo magos nominent... ut olim fuere Epime- 
nides, et Orpheus, et Pythagoras, et Ostanes... gratulor igitur 
mihi, quum et ego tot ac tantis viris adnumeror. (Apul. Apo- 
log.) — 92) Origen. Contr. Celsum, lib. Ill, cap. 26. — 938) O- 
rigen. Contr. Celsum, lib. Il, cap. 31. — 94) Origen. Contr. 
Celsum, lib. Ill, cap. 33. — 95) Jam blich. de Vit. Pythagor., 
cap. XU, — 96) Jam blich. de Vit. Pythagor,, cap. XIX. — 
97) Eunap. de Vit. Edesii. — 98) Eunap. de Vit. Maximi. 
— 99) Porphyr. de Vit) Plotini, cap. Il. — 100) Herodot, 
lib. IV, cap. 14. 
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1) Plat., Apolog. Socrat. — 2) Plat., de Legib. XI. — 
8) Plat. in Conviv. — 4) Plat. in Charmid. — 5) Plat., 
Apolog Socrat. — 6) Plutarch,. Periel, cap. XXXN. — 7) 
Plutarech. Pericl., cap. XXXU, — 8) Thucydid., lib. VI, 
cap. 27. — Lib. Vill, cap. 58. — 9) /E lian. Var. Histor., lib: Ul, 
cap. 13. — 10) Vers. 534—5. — 11) Vers. 570. — 12) Th ucy- 
did., lib. V, cap. 10. — 13) Plutarch. Cat. Maj., cenp. XXL 
— 14) Xenoph. Apolog. Socrat., cap. XI. — 15) Xenoph. 
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Apolog. Socrat., cap. XXIV. — 16) Xenoph. Apolog. Socrat., 
cap. XIV. — 17) Xenoph. Apolog. Socrat., cap. XIII. — 18) 
Plat. in Phedon. — 19) Xen oph. Apolog. Socrat., cap. NIV. 
— 20) Xen oph. Memorabil., lib. 1V, cap. 8. — 21) Xenoph. 
Apolog. Sdcrat., cap. Vil: — 22) .... Manus carnifici in christia- 
nos imperatis, non ut dicant que faciant, sed ut negent quod 
sunt. (Tertull. Apologet., cap. VIL) — 23) Th ucy d., lib. I, 
cap. 126. — 24) Th ac y'd., lib. I, cap; 128.— 25) Th'ucyd; 
lib. II, cap. 74. — 26) Th ucyd., lib. VI, cap. 97. — 27) Th un- 
eceyd., lib. V, cap. 1: — 28) Th uwcy d., lib. V, cap. 18. — 29) 
Thucy d., lib. IN, cap. 104. — 380) Herodian. Histor. Roman., 
lib: 1V::— 81) Minne. Felix Octav., cap. XXVIN. — 32) 
Xenoph. Anabeas., lib 1V, cap. 8. — 33) Xe no ph. Anabas., 
lib. 1, cap. 8. — 34) Xen o ph: Anaboas., lib. IV, cap. 8. — 35) 
Xenoph. Hellenic., lib. I, cap. 4. — 86) Arrian. Expedit: 
Alexandr., lib. Ill, cep. 5. — 387) Arrian. Expedit. Alexanir., 
lib: V, cap. 29. — 38) Plutarch. Sytl., cap. XXIK. — 89) 
Xlenoph. de Vit. Agesil., cap. I. — 40) Arrian, Expedit. A= 
lexandr., lib. Vil, cap. 25. — 41) Arrian. Expedit. Alexandr., 
lib. Vil, cap. 26. — 42) Arrian. Expedit. Alexandr., lib. Vi, 
cap. 26. — 438) Liban. Orat. pro templis, $. 3. — 45) A p- 
pian. de Bellis Mithridat., p. 3817, edit. Henr. Steph., Amste- 
lod. 1670. — 46) Cedren., p. 234, edit. Venet. inter Script. R B. 
— 47) Cod. Theod., lib. XVI, tit. 10, leg. 1. — 48) Cod. Tbeod.. 
lib. XVI, tit. 10, leg. 1, 2, 3, 4, 5, 6. — 49) Cod. Theod., lib, 
XVI, tit. 10, leg. 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19; 
20, 21, 22, 23, 24, 25. — 50) Liban. Orat. pro templ., $: 9. 
— 51) Cesset superstitio: sacrificiorum Aaboleatur insania. Nam 
utcumque contra legem Divi principis parentis nostri, et hane 

ostre Mansuetudinis jussionem ausus fuerit sacrificia' cele- 
brare, competens in cum vindicta, et presens sententia exera- 
tur. (Cod. Theod., lib. XVI, tit. 10, leg. 2.) — 52) Liban., O- 
rat. X, in Julian. Necem, p. 266, edit. Morell. — 53) Liban., 
Orat. X, in Julian. Necem, p. 291, edit. Morell. — 54) Liban., 
Orat. IX, in Julian. Necem, p. 253, edit, Morell. — 55) Li- 
ban., Orat. pro Templis. — 56) Liban., Orat. pro Templis, 
f. 3. — 57) In Italia autem multi, crescente religione sacratis- 
sima christiana, lucos profanos sive templorum loca occupave- 
runt et serunt. (Aggen. Urbic.in Sext. Jul. Frontin. Comment., 
cap. Xl) — 58) Agros etiam virginibus et ministris defieientium 
voluntate legatos, fiscus retentat. (Sy m mach., lib. X, epist. 
54.) — 59) Zozim., lib. IV, cäp. 59. — 60) Liban., Orat. X, in 
Julian. Necem, p. 291, edit. Morell. — 61) Universa loca, vel 
predia que nunc in jure templorum sunt, quaeque a diversis 
principibus vendita vel donata sunt, retracta, ei patrimonio quod 
privatum nostrum est, placuit aggregari (Cod. Theod., lib. X, t, 
1, leg. 8.) — 62) ... Reipublice locn,... vel ea que de jure tem- 
plorum sunt,... sub perpetua conductione, salvo dumtaxat ca- 
none, penes municipes, collegintos, ft corporatos utbium singu> 
larum conlacata permaneant... (Cod. Theod., lib. X, tit. Ill; 
leg. 5.) — 63) Privilegia, si qua concessa sunt antiquo jure sacer> 
dotibus, ministris, prefectis, hierofantis agrorum, sive quolibet 
alio nomine nuncupantur, penitus aboleantur. (Cod. Theod., lib. 
XVI, t. X, leg. 14.) — 61) Templorum detrahantur annone, et 
rem annonariam jubent expensis, devotissimorum militum pro- 
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future... (Cod. Theod., lib. XVI, tit. X, leg. 19.) — 65) Feriis 
Jurgia amovento: easque in famulis, operibus patratis, habento. 
(Cieer. de Legib., lib. Hl, cap. 8) — 66) .... quoniam Delphis 
oracula cessant. (J u ven., Satir. VI, v. 555.) — 67) Non vides o- 
racula olim locuta desiisse, nec ullas in antro Cumano litteras le- 
gi, nec Dodonam loqui frondibus, nec de spiraculis Delphicis ullum 
carmen audiri? (Symmach., lib. IV, epist. 33.) — 68) Ariast. 
Polit., lib. IV, cap. 3. — 69) Aristot. Polit., lib. IV, cap. 13: 
— 470) Homer. Iliad. lib. ll, v. 201, 2. — 21) A risgt. Polit., 
lib. H, cap. 6. — 72) Xenoph. de Re equest., cap. I. — 78) 
Xenoph. de Offic. Magistr. equit., cap. V; Cyropzed., lib V, 
cap. 2; Hellenic., lib. ll, cap. 4. — 74) Xenoph. de Offic. 
Magistr. equit., cap. 1, $. 14. — 25) Xenoph. Cyroped., lib. 
Vill, cap. 8, €. 20. — 76) Arisetot., lib. V, cap. 3. — 77) A- 
risetot., lib. V, cap. 2. — 78) Aristot. Polit., lib. V, cap. 3: 
— 29) Eodem anno (XLVII A. C.) Cheruscorum gens regem Romå 
petivit, amissis per interna bella nobilibus... (T acit. Annal, lib. 
Xl, cap. 16.) — 80) Aristophan. Eqnit., v. 530, 1, 2,3. — 
81) Aristot. Polit., lib. IV, cap. 3. — 82) Privato sumptu 
se alebant milites romani antequam stipendia mererentur, quod in 
consuetudine fuit pene ad id tempus quod fuit paulo antequam 
romana civitas capta est a Gallis, a quo tempore sine publico sti= 
pendio milites non fiebant. (Po mp. F est., verb. Privato.) — 83) 
Plutarch. C. Gracch., cap. V. — 842) Joan. Ly d. de Magist., 
lib. 1, cap. 46. — 85) Opinatores quibus species in diversis provin- 
ciis delegantur, ut pretium majore taxatione deposcant, contra om- 
nem consuetudinem nullis consistentibus familiis excoctionem panis 
efflagitant. ... (Cod. Theod., lib. VU, tit. 5, leg. 1) — 86) Ari- 
stophan. Pax, v. 517,8. — 87) Aristophan. Pax, v. 312. — 
88) Aristophan. Pax, v. 1067,8. — 89) Aristophan. Pax, 
v. 1110, 1, 2,3. — 90) Aristophan. Thesmophor., v. 461, 2, 
8, 4. — 91) Plutarch. C. Mar., cap. IX. — 92) Bello punico, 
cum deessent qui scriberentur, servi, pro dominis pugnaturos se 
pollieiti, in civitatem recepti sunt. (Macrob. Saturnal., lib. I, 
cap. 9.) — 93) Libertino milite, preter quam Rome incendiorum 
cdauså; ....bis usus est; semel ad presidium coloniarum Ilyricum 
contigentium; iterum ad tutelam ripe Rheni fluminis. (Sueton. 
Octavian. Cesar August., cap. XXV.) — 94)... servos ... sub priore 
vexillo habuit, neque aut commistos cum ingenuis, aut eodem moda 
armatos. (Sueton. Octavian. Cesar August., cap. XXV.) — 95) 
Cleomenes Lacedemonius, cum mille et quingenti soli Lacedemonii, 
qui arma ferre possent, superfuissent, ex servis manumissis bella- 
torum novem millia conseripsit. (Mac rob. Saturnal, lib. 1, cap. 
11.) — 96) ... Nihil validum in exercitibus, nisi quod externum. 
(Tacit. Annal. lib. ll, cap 40.) — 97) Herodian. Historiar. 
lib. Ul, cap. 11. — 98) Inter optimas lectissimorum militum turmas 
neminem e numero servorum dandum esse decernimus; neve ex cau- 
pona ductum; vel ex famosarum ministeriis tabernarum; aut ex 
coquorum, aut pistorum numero ...nec tracta de ergastulis nomina, 
(Cod. Theod., lib. Vil, cap. 13, leg. 8.) — 99) Divus Julius sedi- 
tionem exercitus verbo uno compescutit, quirites vocando, qui sacra: 
mentum ejus detrectabant. (Tacit. Annal,, lib. I, cap. 42) — 
100) Agquile certe ac signa, pulverulenta illa, et custodibus horri- 
da inunguntur festis diebus. (P lin, Histor., lib. XIl, cap. 4) 
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Pagg. 187—212. 
1 Herodian, Historiar. lib. HN, cap. 13. — 2) Sed non 


statim punctis signorum inscribendus est tiro dilectus. (Elav. 
Veget. de Re militar., lib. 1. cap. 8.) — 8) Charactere domint 
inseribuntur et servuli, et nomine imperatoris signantur milites. (D. 
Amhrosg. de obita Valentiniani, t. Ill, pag. 12) — 4)S. Joan. 
Chrysost. poster. ad Corinthios, homil. Ill, in fin. — 5) Sti- 
gmata, hoc est nota publica, fabricensium brächiis, ad imitationem 
tironum, infligantur, ut hoc modo saltem possint latitantes agnosci, 
(Cod. Theod., lib. X, tit. 22, leg. 4.) — 6) Eos qui amputatione 
digitorum castra fugiunt, secundum divini Constantini decretum, 
tua Sinceritas non sinat manus deformatione defendi, si quidem 
possent in qQudceumque rei publice parte prodesse, qui se sponte trun- 
caverunt. (Cod. Theod,, lib. Vil, tit. 13, leg. 4.) — I) Si quis ad 
fJugienda sacramenta militie fuerit inventus truncatione digitorum 
damnum corporis expedisse, et ipse flammis ultricibus concremetur, 
..» (Cod. Theetdos., lib. Vil, tit, 13, leg. 5.) — 8) Qui spurca am- 
putatione digitum deelinat usum armorum, non evadat illa que 
vitat; sed insignitus macula ferat impositum militie laborem, qQut 
declinarit dignitatem. (Cod. Theod., lib. VM, tit. 13, leg. 10.) 
— 9) Tirones, tricenis solidis estimatos, ab omnibus officiis judi- 
cum Africe, exemplo precedentis temporis postulamus. (Cod. Theed., 
lib. VIN, tit. 13, leg. 20.) — 10) ... Integri pretii modus in tri- 
ginta tantummodo et sex salidis colligatur.... Cod. Theod.; lib. 
Vil, tit. I3, leg. 7.) — 11) Damus itaque optionem, ut quod con- 
ducibile senatui videtur, eligendi habeat potestatem, id est, aut ti- 
rones aptos officiis militaribus prestent, aut pro singulis vigintt 
quinque solidos numerent. (Cod. Theodos., lib. VI, tit. 13. leg 13.) 
— 12) Proceritatem tironum, a consule Mario scio semper exactam, 
ita ut senos pedes, vel eerte quinos; et denas uncias habentes inter 
alares equites, vel in primis legionum cohortibus probarentur. Sed 
tune erat amplior multitådo, et plures militiam sequebantur arma- 
tam. Nec dum enim civilis pars florentiorem adduxerat juventu- 
tem, (Flav. Veget. de re militar., lib. Il, cap. 5) - 13) Para- 
bat et ad Caspias portas expeditionem, conseripta ex italicis senum 
pedum tironihus nova legione, quam Magni Alexandri phalangem 
appellabat. (C. Sueton. Nero Claud. Cesar, cap. XIX.) — 14) 
Dosithei Magistr. sententiar. Hadrian. lib. Ul. — 15: In quinque 
pedibus et septem unciis usualibus delectus habeatur. (Cod. Theod., 
lib. Vil, tit. 13, leg. 3.) — 16) Contra hostiles impetus non solas 
Jjubemus personas considerari, sed wvires, et licet ingenuos amore 
patrie eredamus incitari, servos etiam hujus auctoritate edicti ex 
hortamur, ut cum primum se bellicis sudoribus offerant, premium 
Uibertatis, si apti ad militiam arma susceperint, pulveratici etiam 
nomine binos solidos accepturi. (Cod. Theod., lib. VU, tit. 13, L 
16.) — 17) Nullus vero tironem vagum aut veteranunm passit offer- 
re, cum ad spontaneam singuli militiam proposite immuntitatis com- 
modis invitentur. (Cod. Theod., lib. VM, tit. 13, leg. 6.) — 18) 
Tironum prebitio in patrimoniorum viribus potius quam in perso- 
narum muneribus conlocetur .. .(Cod. Theod., lib. VII, tit. 13, leg. 
7.) — 19) ... Sive Senator, Honoratus, Principalis, Decurio, vel 
Plebeius tironem suo ac sociorum nomine ex agro ac domo propria 
oblaturus est ... (Cod. Theod., lib. VIl, tit. 13, leg. 7:) — 20) 
Mansura in seculum auctoritate precipimus, Proconsularis provin- 
ciée non eamdem sacerdotalium, que et de ceteris, in prebendis ti- 
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ronibus habendam esse rationem. (Cod. Theod., lib. VII, tit. 13, 
leg. 22.) — 21) Domum nostram ad exhibenda tironum corpora per 
cas provincias, a quibus corpora flagitantur, nolumus perurgeri; 
ceterum sinimus conveniri, in Quibus pretia postulantur, ita ut ex 
certa prebitione redituum vicem concessionis istius: repensemus. 
(Cod. Theod., lib. VN, tit. 13, leg. 2) — 22) Et ne quid dubium 
relinquatur, solidorum numerum, Qui temonario inferendus est, de- 
signamus, ut sive Senator, Honoratus, Principalis, Decurio,; vel 
Plebeius tironem suo ac sociorum nomine ex agro ac domo propria 
oblaturus est, ita se a conjunctis accepturum solidos noverit,ut in- 
tegri pretii modus in triginta tantummodo et sex solidis eolliga- 
tur, ut deducta portione, que parti ipsius competit, reliquum con- 
sequatur ... (Cod. Theod., lib. VU, tit. 13, leg. 7.) — 238) Am- 
plissimi Ordinis petitionibus adnuit nostra Clementia, ut pro tiro» 
nibus pretia inferantur. Damus itaque optionem, ut quod conduci- 
bile senatui videtur, eligendi habeat potestatem, id est aut tirones 
aptos officiis militaribus prestent, aut pro singulis viginti quinque 
solidos numerent... (Cod. 'Theod., lib. VI, tit. 13, leg. 13.) — 
24) Ex opportunis regionibus supplementa numeris Mansuetudo no- 
stra decerevit agitari.... (Cod. Theod., lib. VI, tit. 13, leg. 9.) — 
25) ... Tironum corpora, per eas provincias a quibus corpora fla- 
gttantur.... (Cod. Theod., lib. Vil, tit. 18, leg. 2.) — 26, 27) 
«>» Quibus omnibus condonamus, ne exactorum, vel turmariorum, 
qQuos capitularios vocant, curam subeant.....(Cod..Theod., lib. VI, 
tit. 35, leg. 3.) — 28) ....Quod aurum sepe pro corporibus im- 
mane deposcitur, atque advenarum coemtio juniorum insolentius 
quam conventit, estimatur. (Cod. Theod., lib. VI, tit. 13, leg. 7.) 
== 29) Cod: Tbheod., lib. XI tit 17, leg. 1, 2,8, 4; vit: 10; 
leg. 1. — 30) .... In offerendis equis certam formam, staturam, 
etatem, provinciales nostri custodienda esse cognoscerent.... (Cod. 
Theod., lib. VI, tit. 31, leg. 1.) — 81) Equos canonicos militaris 
diceceseos Africane, secundum subjectam notitiam singularum pro- 
vinciarum, ex presenti duodecima indictione, jussimus aderari: 
in tribuendis viris elarissimis comitibus stabuli sportulis in binis 
solidis pro singulis equis servari consuetudinem decernentes.... ut 
secundum postulationem Gaudenti, viri clarvissimi comitis Africe, 
devotissimo militi septem solidi pro equis singulis tribuantur: (Cod: 
'Theod., lib. XI, tit. 17, leg. 3) — 82) Per omnes provincias edi- 
clum generale missimus, ut ab stratoribus unus tantum solidus pro-= 
be nomine posceretur,... (Cod. Theod., lib. V, tit. 31, leg. 1.) — 
33) Cod. Theod., lib. XI, tit. 17, leg. 3. — 84) ... Miceni quidem 
solidi pro singulis equis a provineialibus exigantur. (Cod. Theod., 
lib. XI, tit. 17, leg. 2.) — 35) Kiceni et terni solidi per singulos 
equos, qui a colonis atque obnoxtts exiguntur,.,... offerantur. (Cod. 
Theod., lib. Xl, tit. 17. leg. 1.) — 86) Ut omnis liber homo qui 
quatuor mansos vestitos de proprio suo, vel de alicujus beneficio 
kub. ipse se preparet, et ipse in hostem pergat, sive cum seniore 
suo. Qui vero tres mansos de proprio habuerit, huic adjungatur u- 
nus, qui unum mansum habeat, et det illi adjutorium, ut ille pro 
ambobus ire possit. Qui autem duos mansos tantum. de proprio 
habet, jungatur illi alter, qui similiter duos mansos habeat; et unus 
er eis, altero illi adjuvante, pergat in hostem... (Capitular. Carol 
Magn. primum ann, 812, cap. 1.) — 87) Constitutum est, ut se- 
eundum antiquam consuetudinem preparatio ad hostem facienda 
indicaretur et servaretur, id est, vietualia d2 mareha ad tres men- 
ses et arma atque vestimenta,,.. (Copitular. Carol. Mogn. secund: 
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ann. 812, cap. 8.) — 88) Comes Nivernensis emendam fecit domino 
regi eo quod fecisset Milites duos filios Philippi de Borbonio.... 
et quia dicti duo filii Philippi de Borbonio non existentes adeo no- 
biles ex parte patris, quod milites fieri deberent, se fecerunt fieri 
milites, emendaverunt hoc domino regti.... (Regist. olim, tit. 2, 
fol. Ill, citer. af Daniel, Hist, de la Milic. Francåis., liv. ll, 
chap. 4.) — 39) Ludovicus (Grossus) in primis ad comprimendam 
ejusmedi t 'yrannidem predonum et seditiosorum, auxilium totam 
per Galliam deposcere coactus est episcoporum. Tunc ergo commu- 
nitas in Francia popularis instituta est a presulibus, ut presbyte- 
ri comitarentur regi ad obsidionem vel pugnam cum vexillis et pa- 
rochianis omnibus. (Orderic. vital, lib. XI, p. 205, recueil des Hi- 
stoir.) — 40) Interea adveniunt legiones communiarum...(Rigord. 
ad ann. 23 Philipp. Aug) — 41) Daniel, Hist. de la Milic. 
Francais., liv. lll, chap. 3. — 42) Rulla från 1272, citerad af 
Daniel, liv. Ill, chap. 3. — 43) ... Castrense peculium, veluti quod 
ex sua militia acquirit, quod romanis verbis soldatas appellamus, 
... (Petri Exception., lib. 1, cap. 20.) — 44) ... Nasice metuen- 
tis reddere soldum. (Horat. Satir., 1, Il; Satir. VI, v. 65; — 
Mart. Carm. 1V, v.37.) — 45) Millia dena quater, et Marchaderi- 
ca rupta,... (Wuillelm. Brit. Philipp. lib. V, v. 357.) — 46) 
Accipe selectos equites, Guillelme, trecentos, Et famulos in equis 
tria millia, sume clientes Mille quatuor pedites; tecum Lupicaria 
Rupta Fac eat.... (Wuillelm. Brit. Philipp., lib, VI, v. 146, 
7, 8, 9,) — 47) Hugo novi castri, Simon et Rupta Cadoci.(W uil- 
telm. Brit. Philipp., lib. Vll, v. 158.) — 48) Chroniq. En guer. 
de Monstrelet, livre I, c. 233. — 49) Brant ö me, discours 
sur les colonels, — 50) Brantödö me, discours sur les colonels — 
51) Homer. lMiad. lib. Xl, v. 24. — 52) Homer. Odyss., lib. 
VIll, v. 425. — 53) Homer. Hiad, lib. Xl, v. 96. — 542) Home r. 
lHiad, lib. Xl, v. 294,5. — 55) lliad. lib. XUI, v. 897, 8. — 56) 
Homer. lliad. Jib. XXN, v. 575. — 57) Homer. Hiad. lib. 
VI, v. 319,20. — 58) Homer. Iliad. lib. XVI, v. 114, 5, 6. — 
59) Homer. Iliad, lib. XXIU, v. 807, 8. — 60) H omer. O- 
dyss., lib. XVI, v. 80. — 61) Polyb. Histor., lib. Il, cap. 33. — 
62) Homer. lliad. lib. IV, v. 485, 6. — 63) H om e r. Odyss., 
lib. IX, v. 891, 2, 3. — 64) Homer. Iiad., lib. Vil, v. 140, 1. 
65) Pausan. Corinthiac., lib. Il, cap. 3. — 66) Pansan. Phoc., 
lib. X, cap. 16. — 67) He siod. Oper. et dies, v. 134,5. — 68) 
Joan. Lyd. de Mensib., lib. 1, cap. 81. — 69) H om e r. Hiad. 
Jib. V,iv. 74. — 70) Homer. Iliad. Jib. V, v. 290, 1. — 71) 
Homer. liad. lib. XX, v. 397, 8, 9. — 72) Ho mer. Hiad. 
lib. XIX, v. 382, 3. — 73) Homer. Hiad. Vib. XI, v. 715. — 
74) Homer. Odyss., lib. XXI, v. 123, 4. — 75) Ho mer. Iiad. 
lib. XX, v. 413, 4, 5. — 76) Homer. lliad. lib. XIN, v. 396, 7, 
8. — 77) Homer. Iliad. lib, Il, v. 871. — 78) ...Ille manumy 
projecto tegmine, demens Ad wvulnus tulit; ergo alis allapsa sa- 
gitta, It levo affixa est lateri manus. (Virgil. ZEneid. lib. 1xX, 
v. 877, 8, 9.) — 79) Homer. Odyss., lib. XXIV,-v. 330, 1. — 
80) Xen oph., de Re equestr., cap. XU, $. 10. — 81) Homer. 
Miad. lib. XVIUN, v. 459. — 82) Ho mer. Iliad. lib. XX1, v. 590, 
1, 2, 3,4. — 83) Homer. IHiad. lib. XU, v. 713, 716, 7. — 
84) Homer. Iliad. lib. XIV, v. 117. — 85) Ho mer. Odyss., 
lib. Ill, v. 102. — 86) Homer. Iiad. lib, XV, v. 679 et seqq. 
— 87) Homer. Niad. lib. Vil, v. 436, 7, 8, 9. — 88) Homer. 
MNiad. lib. XVI, v. 148, 9, 152. — 89) Homer. Iliad. lib, Vil, 


XXI  Citater 90—100; 1—33. Pagg. 210—215. 


v. 184, 5. — 90) Homer. HMiad. Nb. "VIll; v. 187, 8. — 91) 
:Homer. Iliad. lib. NIX, v. 395, 6, 7. — 92) Homer. Hiad. 
Jib. XIX. v. 393, 4, 5 — 93) Homer. Hiad. lib. XIX, v. 392. 3. 
— 9 Homer lMHiad. tib. V, v. 327, 8. — 95) Homer. Hiad. 
liL. XXI, v.. 3887. — 96) Homer. IHiad. ib. X NI, v. 429. 
— 97) Xenoph. de Re equest., cap. IV. — 98) Nunquam car? 
rucis minus mille fecisse iter traditur, soleis mularum avgenteis..s 
(Sunet. Tranquill. Ner. Claud. Ces., cap. XXI) — 99) Xe- 
noph. Cyroped, lib. VI, cap. 1, $. 27. — 100) Xeno ph; 
Cyroped., lib. VI, cap. 1, $. 28. 
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D Xenoph. Cyroped., lib. Vt, cap. 1. $. 29. — 2) X es 
noph. Cyroped , hb. VI, cap. 1, $. 30. — 3) X en o ph. Cyrop., 
lib. Vil, cap. 1, $.52.:1— 4: Xen oph., lib. Vi, cap. 4, $9. = 
5) Ere caput fulgens eristaque hirsutus equina. (Nirvgil ZEneid. 
lib. X, v. 869) — 6) Cupavå, Cujus olorine surgunt de vertice 
penne. Crimen amor vestrum, formeque insigne paterne. (Virgil. 
Aneid. lib. X, v. 186,7.) — 7) Neminem totis mox castris quietum 
videres: acuere alit gladios, alii galeas bucculasque, scuta alii, 
loricasque tegere. (Tit. Liv., lib. XLIV, cap. 84.) — 8) Truncis 
aflira tropeis Lorica, et rupta de casside buccula pendens. (Ju ve> 
nal., satir, X, v. 133) — 9) Huic gladio perque erea suta, Pen 
tunicam squalentem auro.... (Virgil. ZEneid. lib. X, v. 313, 4.) 
10) Balteus, et manice, et criste, erurisque sinistri Dimidium te- 
gmen. (Juvenal., satir. VI, v, 255.) — 11) Auroque trilicem Lo> 
ricam induitur. (Virgil. neid. lib. Vil, v. 639, 40:) — 12) 
.«s Alit thoracas eneos ....ducunt. ... (Virgil. AZneid. lib. Vil, 
v. 633, 4) — 13 dut leves ocreas lento ducunt argento. (Virgil. 
Zneid. lib. VU, v. 634) — 14) Quadrupedemque citum ferrata 
calee fatigat. (Virgil. AEneid. lib. XI, v. 714.) — 15) Cui ris 
gidis stat colla jubis, vivusque per armos Impetus, et tantis cal- 
'caribus ilia late Su ffectura patent. (S tat. Sylv., lib. 1, carm. 2.) 
— 16) Eusem collo suspendit eburnum. (Virgil. Aneid. lib. XI, v. 
11.) — 17) Homer. Iliad. lib. XIX, v. 322. — 18) Homer, 
Tliad. lib. XIX, v. 252, 3. — 19) Omnibus extemplo Teucris jus 
bet ordine dueci Instratos ostro alipedes, pictisque täpetis. (Virg. 
Aneid. lib. Vil, v. 276, 7.) — Tecti auro, fulvum mandunt sub 
dentibus aurum. (Virgil. Aneid. lib. Vi, v. 279.) — 20) Au- 
rea pectoribus demissa monilia pendent. (Virgil. Alneid. lib. 
Vil, v. 278.) — 21) Post bellator equus, positis insignibus, Athon 
It laerymans. (Virgil. Aneid lib. Xl, v. 89.) — 22) Xenophb, 
de Re equestr., cap Xl, $. 3. — 23) Xenoph. de Re equestr., 
cap. Xl, $. 2. — 24) Xenoph. de Re equestr., cap. XU, $, 4. 
25) Xenoph. de Re equestr., cap. XI, $. 5. — 26) Xen o ph. 
de Re egquestr., cap. XH, $ 6,2. — 27) Xenoph. de Re e- 

uestr., cap. XI, 5. 7. — 28) Xenoph. de Re equestr., cap. XU, 
. 10. — 29) Xenoph, de Re eqnuestr., cap. XM, $. 8. — 30) 
Polyb. lib. VI, cap. 25, $. 38. — 81) Ab urbe enim condita usque 
ad tempus Divi Gratiani, et cataphractis et galeis muniebantur 
pedestris exercitus. (F lav. Veget. de Re Milit., cap. XX) — 82) 
Polyb., lib. VI, cap, 23, $. 12. — 33) Poly b., lib. VI, cap. 23; 
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f€. 14. — 34) Polyb, lib. VI, cap: 23, S. 15. — 85) Poly bj; 
Hb. VI, cap. 23, $. 8. — 86) Pedites autem scutati, preter cata-"- 
phractas, et galeas, etiam ferreas ocreas in dextris cruribus'co- 
&erentur acceipere. (Veget. de Re Militar., lib. Il, cap. 20.) — 
80) ...Cum ad Pila, ut appellant; venitur, et manuw ad manum 
gladiis pugnatur, tune dextros pedes in ante milites habere debent. 
(Veget. de Re Militar., lib. 1; cap. 20.) — 88) Usque eo, ut 
sagittarii sinistra brachia manicis munirentur. (Flav. Veget. 
de Re Militar., lib. 1, cap. 20.) — 39) Polyb., lib. VI, cap. 23, 
4. 6. — 40) Cesa enim quovis impetu veniat, non frequenter in- 
ter ficit: cum et armis wvitalia defendantur et ossibus. Et contra 
puncta, duas uncias adacta, mortalis est. (Flav. Veget. de Re 
Militar.,, lib. 1, cap. 12.) — 41) ZIaque ab imperatore postulant, 
primo cataphractas, deinde cassides deponere. XF lav. Veget. de 
Re Militar., lib. 1, cap. 20.) - 42) Omnes autem signarii vel si- 
gniferi, qQuamvis pedites, loricas minores aceipiebant, et galeas ad 
terrorem hostium ursinis pellibus tectas. (Fl av. Veget. de Re 
Militar., lib ll, cap. 16.) — 43) Poly b., lib. VI, cap. 22, $,& 
— 44) Sed illi qui laborem in portandis veteribus munimentis ar- 
morum ferre non possunt, detectis corporibus et vulnera sustinere 
coguntur et mortes, et, quod est gravius et turpius, aut capi, aut 
certe fuga rempublicam prodere. (Flav. Veget. de Re militar., 
lib. I, cap. 20.) — 45) Joan. Lyd. de Magistr., lib. l, cap. 12. 
— 46) Adduntur e servitiis gladiature destinati, quibus more gen- 
tico, continuum ferri tegimen, eruppellarios vocant, inferendis i- 
ctibus inhabiles, accipiendis impenetrabiles. (T a cit. Annal., lib. 
IN, éap. 438) — 47) Plutarch. Lucull., cap. XXVUL — 48) 
Ruines de Pompéi, par Mazois, I:er partie, p. 48,9, planche 32. 
— 49) Engraved illustrations of ancient arms and armour; by Dr. 
Meyrick. London, 1824, t. 1, plat. 5, fig. 2. — 50) Manuscrit 
du milieu du neuvieme stecte, coté 210-6769, Bibliotheéque du 
Roi. — 51) Salle des Armnres, n:o 338. — 52) Anciennues ta- 
pisseries, publices par MM. Achille Jubinal et Sansonettis — 
53) Anciennes tapiss, — Tapisserie de Bayenx, planche 7. — 
51) Tapisserie de Bayenx, planche 16. 55) Tapisserie de 
Bayenx, planche 15. — 56) Tapisserie de Bayenx, planche 205: 
— 57) Tapisserie de Bayenx, planche 16. — 58) Tapisserie de 
Bayenux, plavche 16. — 59) Tapisserie de Bayeux, plaveche 16: 
— 60) Tapisserie de Bayeux, planche 7. — 61) Tapisserie de 
Bayenx, planche 19. — 62) Tapisserie de Baycnx, planche 19: 
— 63) Joann. monach. maj. monaster. Histor. Ganfred ducis; 
Rerum: gallicarum et francicarum Seriptor., tom. NU, par. 521: 
— 69) Voluit ab inferiori immittere cultellum; sed cum ocrem con- 
sute essent pannis lorice, viam vulneris non potuit invenire (Ri>- 
gord. de Gest. Philipp. August. ad ann: MCCXIV.) — 65) Sed 
nec tune acies valet illos tangere ferro, Ni prius armorupi careat 
munimine corpus. Tot ferri sua membra plicis, tot quisque patenis 
Pectora tot Coriis, tot Gambesonibus armant. Wuillelm Brit 
Philipp., lib. lov. 123, 4,5, 6.) — 66 FExpensa pro cendatis et 
bourra ad Gambesones. (Daniel, Hist. de la Milic. Frang, 
liv. IV, chap. 1.) — 67) Tapisserie de Baycux planche 16. — 68) 
Meyrick, t. l, pJat. 44, fig. I, edit. af 1530. —69 Spallart: 
Tableau historique des costumes, des mmeurs, etc. t. V, p 114. 
— 70) La génécalogie des comtes de Flandres, par Olivier de 
Vree. «1642. — 71) Meyrick, t: 1; plat.. 21, edit 1824. — 
72) Manuscript i Fr. Kongl. Bibliotheket, in fol., 210 6769, 
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— 23) Meyrick. Engraved Iluostrations of ancient Arms 
and Armour. Lond. 1824, t. 1, plat. 12. — 74) Salle des Ar- 
mures, n:o 261. — 75) Salle des Armures, n:o 8. — 76) Mey- 
rick, t. I, plat. 14. — 77) Meyrick, t. I, plat. 20. — 78) 
Meyrick, t. Il, plat. 24. — 279) Meyrick, t. I, plat. 27: 
— 80) Meyrick, t. 1, plat. 29. — 81) Meyrick, t. I, plat. 
— 82) Meyrick, t. 1, plat. 24. — 83) Meyrick, t. I, plat. 
84) Meyrick, t. 1, plat. 39. — 85) Salle dea Armures, n:o 
1. — 86) Salle des Armures, n:o 21. — 87) Salle des Armures, 
n:o 14. — 88) Salle des Armures, n:o 25. — 89) Salle des Ar- 
mures, Dp:o 29. — 90) Salle des Armures, n:o 386. — 91) Salle 
des Armures, n:o 38. — 92) Salle des Armures, n:o 26. — 93) 
Salle des Armures, n:o 48. — 94) Salle des Armures, n:o 53. 
— 93) Salle des Armures, n:o 63. — 96) Salle des Armnres, 
n:o 71. — 97) Salle des Armures, n:o 81. — 98) Armeria Real 
de Madrid, publice par MM. Gasp. Sensi, Achille Jubinal et 
Sansonetti, planch. XL. — 99) Anciennes tapisseries. Publices 
par M. Achille Jubinal. Tapisserie de Bayard, pl. HH. — 100) 
Lord John Montaigus hjelm. Stothard, Sepulchral Monu- 
ments. Lond. 1811. , 
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1) Carl Vll:s hjelm. Millin, Maonumens frangais, t. 

1; pag. 2. — 2) Frans I:s hjelm. Masctoe d”artillerie. Salle des 
Armures, n:o 36. — 3) Mus. d'artillerie. Salle des Armures, n:o 
28. — 4) La Noue. Quinzicme disc. milit. — 5) Daniel. 
Hist. de la milic. francg., liv. VI, chap. 1. — 6) Interea tarmen, 
cum jus feudorum antiquissimum esse Gerardus scribat, qui 
ipse fult Longobardus, inepte id repeteris ex Longobardis ipsis 
sive Gothis, quorum leges nihil de feudis habent palam, nec 
antiquissimum esse nobis unquam persuaseris, nisi fåligsido de- 
duzxeris ex moribus populi Romani, quod fiet ita commodissime. 
(Jacob. Cujac. Comment. in lib. Feud. in proem.) — 7) Em- 
phyteuticarios gravant coloni, agros prater consuetudinem u- 
surpantes. (Cod. Justin., lib. XI, tit. 62, leg. 1.) — 8) Cognovi- 
mus a nonnullis, qui patrimoniales fundos meruerunt, colonos 
antiquissimos perturbari, atque in eorum locum vel servos pro- 
rios, vel alios colonos surrogari. (Cod. Justin., lib. Xl, tit. 62, 
jo 3) — 9) Scelerata (porta), quod per eam sex et trecenti 
Fabii cum clientum millibus quinque egressi adversus Etruscos, 
ad amnem Cremeram omnes sunt interfecti. (P omp. Fest. 
verb. Scelerata.) — 10) Plutarech. Marc. Coriolan., cap. XUL 
— 11) Dion. Halic, lib. Hl, cap. 10. — 12) Ina longinquis ta- 
men fundis, in quos non est facilis excursus patrisfamilias, cum 
omne genus agri tolerabilius sit sub liberis colonis, quam sub 
villicis servis habere, tum precipue frumentarium, quem minime 
(sicut vineas aut arbustum) colonus evertere potest, et maxime 
vexant servi, qui boves elocant, cosdemque et cetera pecora 
male pascunt, nec industrie terram vertunt, longeque plus im- 
putant seminis jacti, quam quod severint... quare talis generis 
predium, si ut dixi, domini presentia cariturum est, censeo 
locandum. (Columell., do Re rustic., lib. I), cap. 7.) — 13) 
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-Seéx domini semissem Africe possidebant, cum interfecit eos 
Nero princeps. (Plin. Secund. Histor. Natur., lib. XVII, cap: 
7, S. 3) — 14) Latifundia perdidere Italiam, jam vero et pro- 
vincias. (P lin. Histor. Natur, lib. XVII, cap. 7, $. 38.) — 15) 
Idemque Cato interrogatus, quis esset certissimus questus, re- 
spondit, si bene pascas. Quis proximus? si medioceriter pascas. 
(Plin. Secund, Histor. Natur., lib. XVI. cap. 6.) — 16) 
Et prata antiqui parata dizxere. (Plin. Secund. Natur. 
Histor., lib. XVI, cap. 6.) — 17) Scripturarius ager publicus 
appellatur, in quo ut pecora pascantur, certum ces est, quia 

ublicanus scribendo conficit rationem cum Ppastore. (Sext: 

om p., verbo scripturarius.) — 18) De omnibus agris optimo- 
que loco si emeris jugera agri centum, vinea est prima, si vino 
multo siet; secundo loco hortus irrignus; tertio, salictum; quar= 
to, oletum; Quinto, pratum; sexto, campus frumentarius; septi= 
mo "silva c&dua; octavo, arbustum; nono, glandarin silva. (M. 
Porcius Cato; de Re rustic., cap. 1.) — 19) Cum .. per do- 
mesticos colere non expedierit. (Columell. de Re rnostic, lib. 
1, cap. 7.) — 20) Coli rura ab ee gastulis pessimum est, et quic- 
guid agitur a desperantibus. (Plin. Sec. Hiestor. Natur., lib. 
XVlIE cäp, dv, Vv. 4). Al) Aristot. OEcon., hb. Il. —="22) 
Si pascenda pecora partiaria, id est ut fotus corum portioni- 
bus, quibus placuit, inter dominum et pastorem dividantur, A- 
pollinarem suscepisse probabitur: fidem pacto prestare per jJu- 
dicem compelletur. (Cod. Justin., lib. UV, tit. 3, leg. 8.) — 23) 
Quedam sunt loca in qguibus antique habitationes deposite 
sunt... licentiam damus ipsis ordinatoribus carum in emphy- 
teuses perpetuo jure tradere ipsa loca. (Novell. Justin. CXX, 
cap. I, $. 2.) -- 24) Cod. Theod. leg. novellar. lib. D. Theod.. 
tit. XL. — 25) Cod. Theod. leg. novellar. lib, D. Marcian. 
novell. II. — 26) Antiquissimo enim tempore sic erat in domi- 
norum potestate connexum, ut quando vellent, possent auferre 
rem in feudum a se datam. Postea vero eco ventum est, ut per 
annum tantum firmitatem haberent. Deinde statutum est, ut 
usque ad voitam fidelis producetur..... (Feudor. consaetnudin. 
lib. I, tit. 1, $. 1.) — 27) Possessio est, ut definit Gallus AZlius, 
usus quidam agri, aut edificii, non ipse fundus, aut ager. 
(Pombp. Fest., verbo Possessio.) — 28) Tenebant aquamillam 
ex me loco beneficii, sub nomine feodi. (Chart. ann. 1025, ap. 
Ducang, t. I, pag. 1118.) — 29) Sciendum est autem feudum, 
sive beneficium, ... (Lib. de Feud. WU, t. 1.) — 30) Puram ct 
directam domini sui testamento libertatem Stichus acceperat. 
(Scevol. lib. XUl Digestor. in Digest., lib. XL, tit. 4, cap. 59, 
$. 1.) — 81) Quod vulgo dicitur, sub pluribus conditionibus data 
libertate, levissimam conditionem spectandam esse... (Modest. 
lib. ll, Pandect. in Digest., lib. XL, tit. 4, cap. 45.)..... Liber- 
tate sub conditione data, huc jam decursum est,... (Mecian., 
lib. Il, Fideicom. in Digest, lib. XL., tit. 4, cap. 55, in proem.) 
— 82) Quod si alere se non possit, prestanda ei a patröno a- 
limenta. (Pa ul. lib. XL ad Ediect. in Digest., lib. XXXVII, tit. 
1, cap. 18.) — 33) Si ita stipulatio a patrono facta sit, si de- 
cem diecerum operas non dederis, viginti nummos dare spondes? 
(P anl., lib. Vil, ad Plaut. in Digest., lib. XXXVII, tit. 1, cap. 
39, in proem.) — 34) Si libertus ita juraverit, dare se quot o- 
peras patronus arbitratus sit; non aliter ratum fore arbitrium 
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patroni, quam si equum arbitratus sit. (Cels, lib. XM Digest., 
in Digest., lib. XXXVI, tit. 1, cap. 30, in proem.) — 85) Je 
quis eorum Operas ... de quibus juraverit vel promiserit, obliga- 
tusve erit... (Pa ul., lib. 1 ad leg. Juliam et Pap. in Digest., 
lib. XXXVIN, tit. 1; cap. 86, in proem.) — 86) Ut jurisjurandi 
obligatio contrahatur, libertum esse oportet qui juret, et libertatis 
causa jurare.... jurare autem debet post manumissionem, ut obli- 
ggelur. (Ulpian., lib. XXVHI ad Sabin., in Digest., lib, XXX VIN, 
tit. 1, cap. 7, $. 2.) — 387) Opere& sunt diurnum officium. (Paul., 
lib. singul. de var. lections, in Digest., lib. XXXVIN, tit. 1, 
cap. 1.) — 88) Basilicor. lib. VM, tit. 17, cap. 8. — 39) Dum- 
modo liberales operas ab eis exigeret, hoc est, ut adquiescere eos 
meridiano tempore... (Alfen. Var. lib. Vil Digest., in Digest. 
lib. XXXVI, tit. 1, cap. 26, in proem.) — 40) Perinde enim 0o- 
pere a libertis ac pecunia eredita petitur. (P om pon., lib. IV ad 
Sabin., in Digest., lib. XXXVIN, tit. 1, cap. 4.) — 41) Fabriles 
opere... officiales vero... (Ulpian., lib. XXVI ad Sabin., in 
Digest., lib. XXXVII, tit. 1, cop. 6.) — 42) Fabriles opere, 
cetereque, que quasi in pecunie prestatione consistunt, ad here- 
dem transeunt; officiales vero non transeunt. (1bid.) — 438) Liber= 
ta major quinquaginta annis operas prestare patrono non cogitur. 
(Paul, lib. I ad leg. Jul. et Pap. in Digest., lib. XXXVII, 
tit. 1, cap. 35.) — 44) Cum libertus promiserit patrono operas se 
daturum, neque adjecerit, liberisque ejus, constat liberis ejus ita 
demum deberi, si patri heredes extiterint. (Ga ii lib. XIV ad E- 
dict. prov., in Digest., lib. XXXVIW, tit. 1, cap. 22, $. 1) — 
45) Operis non impositis manumissus, etiam si ex sua voluntate a- 
liquo tempore prestiterit, compelli ad prestandas, quas non pro- 
misit, non potest. (Modestin., lib. 1, regul. in Digest., lib. 38, 
tit. 1, cap. 31.) — 46) Si tamen libertus artificium exerceat, ejus 
guoque eperas patrono prestare debebit, et si post manuwmissionem 
id didicerit. (Callistrat., lib. Ill, Edict. monitor. in Digest., 
lib. XXXVIN, tit. 1, cap. 388, $. 1.) — 47) Si libertus faber aut 
pictor fuerit, quamdiu id artifieium exercebit, has operas patrono 
prestare cogitur. (Julian., lib. XXMN Digest., in Digest., lib. 
XXXVII, tit. 1, cap. 23, in proem.) — 48) Item plerumque me= 
dici, servos ejusdem artis Uibertos perducunt, quorum operis per- 
etuo uti non aliter possunt, quam ut eas locent. (Julian, lib. 
LXV Digest., in Digest., lib. XXXVIN, tit. 1, cap. 25, $. 2.) — 
49) Si libertus artem pantomimi exerceat, verum est debere eum 
non solum ipsi patrono, sed etiam amicorum ludis gratuitam ope- 
ram pråebere. (Julian, lib. lex Minic,, in Digest., lib. XXXVII, 
tit. 1, cap. 27.) — 50) Si creditori suo libertum patronus dele- 

averit, non potest idem dici: Solutionis enim vicem continet hec 
delegatio; Potest tamen dici, si in id, quod patrono promisit, alii 
postea delegatus sit. (P aul., lib. Hl, ad leg. Jul. et Pap. in Di- 
gest., lib: XXKXVIN, tit. 1, cap. 87, $. 4.) — 51) Patronus, qui 
operas liberti sui locat.... (Julian., lib. LXV Digest., in Digest, 
lib XXKVIU, tit. I, cap. 25, in proem.) — 52) Medicus liber- 
tus, quod putaret, si liberti sui medicinam non facerent, multo 
plures imperantes sibi habiturum: postulabat, ut sequerentur se, 
neque opus facerent. (Al fen. Var., lib. VII Digest., in Digest., 
lib. XXXVIIN, tit 1, cap. 26, in proem.) — 53) Si in artificio 
sint (opere), jubente patrono et alii edi possunt. (Ul pia n., lib. 
XXXIV ad Sabin., in Digest., lib. XXXVIUI, tit. I, $. 1) — 54) 


Neque enim oportet patronum, ut operis liberti sut utatur, aut lu- 
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dos semper facere, aut egrotare. (Julian. lib. 1, ex Minic, 
in Digest., lib: XXXVIN, tit. Il, cap. 27.) — 55) Julianus ait, si 
patronus libertatis causa imposita liberte revendiderit, filium ejus 
a bonorum possessione submoveri. (Ul pia n., lib. XI, ad Leg. Jul. 
et Pap. in Dig., lib XXXVIl, tit. Il, cap. 37.) — 56) Opere& e- 
nim loco edi debent, ubi patronus moratur, sumptu scilicet et ve- 
ctura patroni. (Ja volen. lib: VI ex Cassio, in Digest., lib. 
XXXVII, t. 1, cap. 21.) — 57) Ex provincia libertum Romam 
venire debere ad reddendas operas, Proculus ait. Sed qui dies in- 
terea cesserint, dum Romam venit, patrono perire. (Pa ul., lib. XL 
ad Edict. in Digeet., lib. XXXVII. tit. 1, c. 20,$. 1.) — 58) Suo 
victu vestituque operas prestare debere Iibertum, Sabinus ad Edictum 
Pretoris urbani lib. V scribit. <P a ut., lib. XL ad Edict. in Digest., 
lib. XXXVil, tit. 1, cap. 18.) — 59) Se föreg. cit. 56. — 60) 
Libertus, qui post indictionem operarum valetudine impeditur, quo 
minus prestet operas, non tenetur. (Ul pian., lib. XXXVIN, ad 
Edict. in Digest, lib. XXXVIN, tit. 1, cap. 15.) — 61) Qui li- 
bertinus duos pluresve a se genitos, natasve, in sua potestate ha= 
bebit , ... liberabitur operarum obligatione. (P aul., lib. ll, ad Leg. 
Jul. et Pap. in Digest., lib. XXXVI, tit. 1, cap. 37.) — 62) 
Namque, ut Servius seribit, antea soliti fuerunt a libertis durissi- 
mas res exigere, scilicet ad remunerandum tam grande beneficium, 
quod in libertos confertur, cum ex servitute ad civitatem roma- 
nam perducuntur, et quidem prius pretor Rutilius edixit... (Ulp., 
lib. XL, ad Ediet., in Digest., lib, XXXVUI, tit. 2, leg. 1, in 
proem.) — 63) Hoc edictum pretor proponit coarctande persecu- 
tionis libertatis causa impositorum. (Ulpian., lib. XXXVII, ad 
Edict., in Digest., lib. XXXVIlI, tit 1, leg. 2, in proem.) — 64) 
Mevia decedens servis suis, nomine Sacco, et Eutychie& et Hire- 
ne, sub conditione lIibertatem reliquit his verbis: Saceus servus 
meus, et Eutychia et Hirene ancille mee, omnes sub hac condi- 
tione liberi sunto, ut monumento meo alternis mensibus lucernam 
accendant, et solemnia mortis peragant. (M odestin., lib. X, re- 
spons. in Digest, lib. XL, tit. 4, cap. 44.) — 65) ...Volumus ut 
aurum, argentum, et mancipia urbana, .. mancipia autem rustica, 
et possessiones... (Cod. Theod., lib. X, tit. 8, leg. 4.) — 66) Quo 
jure etiam populås Romanus olim utebatur: aut enim ex jure Qui- 
ritium unusquisque dominus erat, aut non intelligebatur dominus. 
Sed postea divisionem accepit dominium, ut alius possit esse ex 
jure Quiritium dominus, alius in bonis habere. (G aii Instit., lib. 
HN, $. 40.) — 67) Uttrycket Dominium Bonitarium förekommer 
icke hos någon jurisconsultus, som är äldre än Theophilus, 
hvilken lefde under Kejsar Phocas. Till denna tid sade man 
esse in bonis. — 68) ... Festuca autem utebantur, quasi haste lo- 
co, signo gquodam Justi dominii; maxime sua esse credebant, que 
ex hostibus cepissent; unde-in centumviralibus judiciis hasta pre- 
ponitur. (Ga ii Instit., lib. IV, $. 16.) — 69) Antique subtilita- 
tis ludibrium per hanc decisionem expellentes,... quia nec volu- 
mus esse distinetionem, nec jure Quiritum nomen, quod nihil 
ab enigmate discrepat.... (Cod. Justin., lib. VI, tit. 25, leg. 1) 
— 70) Loyseau, des Seigneuries, chap. I, n:o 42 et suiv. — 
201) ... Mancipatio dicitur, quia manu res capitur. (Ga ii Inetit., 
lib. 1, $. 121.) — 72) Kitaque maneipio nulli datur, omnibus usu. 
(Lucret. lib. lll, v. 985.) — 23) Fortuna nihil dat mancipio. 


(Senec. Epist. LXXI) — 774) Sum enim X00Et HEV tuus, 
» LÅ . . . . , . . . 
Kunder ÖE Auici nostri. Ergo fructus est tuus, mancipium illius. 
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(Cicer. Epist. ad divers, lib. VI, ecpist. 29.) — 25) Nist ha- 
berem socium.... Alliceum nostrum; cujus qQuun proprium te esse 
seribis manceipio et nexu, meum autem usu et fSructu, contentus isto 
sum. Id enim est cujusque proprium, quo quisque fruitur ac utitur. 
(Cicer. Epist. ad divers., lib. VII, epist. 30.) — 76) Possessio- 
nes appellantur agri late patentes, publici privatique; quia non 
mancipatione, sed usu tenebantur. (Po mp. F e 8 t., verb. Possessio- 
nes.) — TT) Optimo enim Jure ea sunt profecto predia, que opti- 
ma conditione sunt. Libera, meliore Jure sunt qQuam serva. (Cicer. 
Orat. II de Leg. agrar., cap. 2.) — 28) Aratores inimici sunt pro- 
pter decumas? quid? qui agros immunes liberosque arant, cur ode- 
runt? (Cicer. in Verr., act. 2, lib. ll, cap. 69.) — 29) Quirinus 
Romulus est appellatus, quod curi, id est hasta, uteretur.(P om p. 
Fest., verb. Quirinus.) — 80) Ce que nous appellons sortes en 
latin signifie lot en langue germanique, cest-å-dire une part en 
partage, en a lot” une part hereditaire et de bien ancien; c'est 
de lå qwest venu le mot Alleu, par lequel nous désignons un 
bien frane. (Dunod de Charnage, Mcåm. pour serv. å UlHist. 
du comt. de Bourg., pag. 15.) — 81) Sors et patrimonium st- 
gnificat, unde consortes dicimus. (Pomp. Fest., verbo Sors.) — 
82) Duo jugera juncta in unum quadratum agrum efficiunt, quod 
sint in omnes actus bini in hunc modum,. Quidem appellatum dicunt 
sortem, (S ext. Jul. Frontin., de Limit.) — 83) Ego Posthumia- 
nensem rem jure optimo sine ulla mentione consortii tui ab anti- 
Quissimo possessore mercatus. .. (Sy m ma ch., lib. 1X, epist. 27.) 
— 84) Ut ager, quo agi polerat, sic quia agi, actus. Ejus finis 
minimus constilutus in latitudinem pedes quatuor, in longitudinem 
pedes CXX; in quadratum actum et latum et longum esse CXX. 
Jugerum dictum, junetis duobus actibus quadratis. (V a rr. de Ling. 
lat., lib, V, cap. 84, 5) — 86) Ager limitatus,.. decumanis et 
cardinibus continetur.,. decumanum limitem traxerunt, sicut Hy- 
senus deseribit, ab occidente in orientem., Cardinem vero a meri- 
diano ad septemtrionem duzxerunt. (Ag g en. Urbiec. in Sex. Jul. 
Frontin. commentar.) — 87) Svigatus ager est qui a septem- 
trione in meridiamwun decurrit. Scamnatus autem, qui eo modo ab 
occidente in orientem erescit. (Ag g en. Urbic. in Sex. Jul. Front. 
commentar.) — 889) Femina in hereditatem aviaticam non succe- 
dat. (Leg. Ripuvar., cap. LVI, de Alod, $. 3.) — 89) Huc usque 
antecessores met tenuerunt, et in alodem mihi reliquerunt. (Legs. 
Bajuvar., t. XI, cap. 5.):— 90) De terra vero salica, nulla por- 
tio hereditatis mulieri veniat. (Leg. Salic., cap. LXN, de Alod., 
$. 6.) — 91) Audivimus quod alibi reddant beneficium nostrum ad 
alios homines, in proprietatem, et in ipso placito, dato pretio, com- 
parant ipsas res tterum sibi in alodem. (Capitular. Carol. Mag. 
vg ann. 806, cap. 8.) TT 92) Mansi censuales sex,terra salice LVI. 
(Eccard. ad Leg. Salic.. p. 127.) — 938) Sed dum virilis sexus 
extiterit, femina in hereditatem aviaticam non succedat. (Leg. Ri-- 
puar., cap. LVI, $. 3.) — 94) Si quis homo mortuus fuerit, di 
lios non demiserit.,.. st pater aut mater non superfuerint, et fra- 
tres vel sorores reliquerit, ipsi hereditatem obtineant. (Leg. Salic,, 
cap. LXU, $. 1, 2, 3) — 95) Allodium, proprietas que a nullo 
recognoseitur. Tenere in allodium, id est in plenam et absolutam 
proprietatem. (Dumoul, sur Part. 46 de Fanc. Cout. de Paris, 
n:o 1.) — 96) Frustra enim additum fuisset vox liberum, si hac 
una allodium idem sigmficatum fuisset. (Du can g. Gloss., verbo 
Allodium.) — 97) Alta sorra, do Comitibus et Ducibus, ad ann. 
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1174, pag. 320. — 98) Rcgistre 101 du Trés. des Ch., lettre 103, 
cité par J. Bouq. Le Droit public de France, t. Il, pag. 227. — 
99) La Thoma ssiére, sar la cout. du Berry, p. 690. — 
100) Antique subtiilitatis ludibrium per hane decistonem expellen- 
tes, nullam esse differentiam patimur inter dominos apud quos 
vel 'nudum ex jure Quiritum nomen, vel tantum in bonis reperitur. 


(Cod. Just., lib. VN, tit. 23, leg. univ.) 
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1) Aristot. Politic., lib. VH, cap. 9. — 2) Aristot. 
Politie., lib. Vil, cap. X. — 3) Ariet. Politie., lib. Ul, cap. X. 
— 4) Plutarch. Lycurg., cap. XXIV. — 5) Aristot. Polit. 
lib. Il, cap. 10. — 6) Aristot. Politie., lib. Ul, cap; 5. — 7) 
Plato de Legib., lib. X. — 8) Plato de Legib., lib, X. — 
9) .... Veterem civitatis exsoletumque morem, ac tantum in domo 
sua herentem, obstinatissime retinuit: ut liberi servique bis die fre- 
qQuentes adessent; ac mane salvere, vespere valere sibi singuli die 
cerent. (Sueton. Tranquill. Serv. Sulpic. Galba., cap. IV.) — 
10) Apparet autem de eo nos colono dicere, quia ad pecuniam nu- 
meratam conduxit: alioquin partiarius colonus, quasi societatis VILD 
re, et damnum et luerum cum domino fundi patitur. (G aius, lib. 
X, ad Edict. Province. in Digest., lib. XIX, tit. Il, leg. 25, $. 6.) 
— 11) Vineam curandam partiario bene curet... partiario fenrum 
et pabulum, quod bubus satis siet, qui illic sient. Cetera omnia pro 
indiviso, (M. Pore. Cato de Re rustic., cap. CXXXVIL) — 
12) Medendi una ratio, si non nummo, sed partibus locem, ac de- 
inde ex metis aliquos exactores operi, custodes fructibus ponanma 
(C. Plin. Cecil. Secund., lib. IX, epist. 87.) — 13) Predia ju- 
ris emphyteutici....sub eo insitationis modo quo nunc tenentur. ... 
(Cod. Theod. Leg. Novell., lib. D. Theod., tit. XL.) — 14) Con- 
venire tua magnificentia non moretur ne permittant possessores 
vel colonos pratorum &g&ravi qg:ralibet importunitate vexari. (Cod. 
Theod., lib. Vi, tit: 7, leg..5:) — 15) ...Quedam sunt löcd... 
in quibus antique habitationes deposite sunt... licentiam damus 
ipsis ordinatoribus earum in emphyteuses perpetuo jure tradere i- 
psa loca... (Novell. Justin.,. CXX, cap. 1,5 $::2.) — 16) ..Ha- 
lenti e licere eum a predis emphyteuticariis repellere, nulla ei 
in posterum allegatione nomine meliorationis, vel eorum Ggue em- 
ponemata dicuntur. (Cod. Justin., lib. V, tit. 66, leg. 2.) — 17) 
Agri Civitatum alit vectigales vocantur, alii non. Vectigales” vo- 
cantur, qui in perpetuum locantur... Non vectigales sunt, qui ita 
« colendi dantur, ut privatim agros nostros dare solemus. (Paul, 
lib. XU, ad Edict. in Digest., lib. Vi, tit. 3, leg. 1.) — 18) 
Jus emphyteuticarium, neque conductionis, neque alienationis esse 
titulis adjiciendum, sed hoc jus tertium esse constituimus. (Cod. 
Just., lib. IV, tit. 66, leg. 1.) — 19) Si quidem alique pactiones 
in emphyteuticis instrumentis fuerint conscripte. (Cod. Just., lib. 
1V, tit. 66, leg. 2.) — 20) Tredecim millia terre&e centuriarum, sub 
qQuinque annorum vacatione concedimus. (Cod. Theod. Leg. Novell., 
lib. HN, Theod. tit. 40.) — 21) Lustrum nominatum tempus quin- 
quennale a luendo, id est solvendo; quod quinto quoque anno vecti- 
Ssalia..+ per censores solvebantur. (Varr. de Ling. latin., lib. 
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VI, cap. 2) — 22) Emphyteuseis wvero... et ultra quinquennium 
volumus fieri a sanctissima majore ecclesia regie civitatis... ju- 
rantibus ... oeconomis et chartulariis ejusdem sanctissime majoris 
ecclesiw, quod non ad prescriptionem juris ejus contractus e fficia- 
ur. (Novell. Justinian. CXX, cap. 5.) — 28) Basilicor. lib. 
V, tit. 2, cap. 5. — 24) Sin autem ... per totum triennium ne” 
que pecunias solverit,... licere eum a prediis emphyteuticariis re> 
pellere. .. (Cod. Just., lib. 1V, tit. 66, leg. 2.) — 25) Si is, cui 
colendum fundum dedisti, post instrumenta, quibus dominium ad 
te pertinere probari posset,. ,.subtraxit; hoc solo prescriptione longi 
temporis defendi non potest. (Cod. Just., lib. VU, tit. 34, leg. 
1.) — 26) Equum at enim, tot annos sine interpellatione decursos, 
nullo nomine, nulla prorsus occasione subverti ac si constiterit me” 
morati temporis (scil. XXX ann.) intercessisse silentium, etiam has 
causas, que sub fiducia legum presenti sanctione ablatarum motae 
sunt nec finite, hujus sacre preceptionis autoritate volumus abo- 
Zeri. (Cod. Theodos., leg. Novell. D. Valentin., tit. 8) — 27) 
Jubemus omnes qui.... fundos patrimoniales ... cujuscumque juris 
per quadraginta jugiter annos, ex quocumque titulo, vel etiam si- 
ne titulo hactenus possiderunt, ... nullam penitus super dominio 
memoratorum omnium fundorum. .. quamlibet inquietudinem formi- 
dare. (Cod. Justin., lib. Wi, tit. 52, leg. 14.) — 28) Precarium 
est, quod precibus petenti utendum conceditur tamdiu, quamdiu is, 
qui concessit, patitur. (Ulpian., lib. I, Instit in Digest., lib. 
XLIP, tit. 26, leg. 1.) — 29) Meminisse autem nos oportet, eum, 
qui precario habet, etiam possidere. (Ulpian., lib. LXXI, ad Edict., 
in Digest., lib. XUM, tit. 26, leg. 4, $. 1.) — 30) Si quidem 
nummo uno conduxit, nulla dubitatio est, quin ei precarium solum 
teneat. (Ul pian., lib. LXIX, ad Edict. in Digeast., lib. XLI, tit. 
2, leg. 10, $. 2.) — 31) Eos autem (precario possidentes) possesso- - 
res non convenit appellari qui ita tenent, ut ob hoc ipsum solitam 
debeant prestare mercedem. (Cod. Just., lib. VII, tit. 39, leg. 2.) 
— 82) Male agitur cum Dominis prediorum, si tanta precario 
possidentibus prerogativa defertur, ut eos post quadraginta anno- 
rum spatia qualibet ratione decursa inquietare non liceat. (Cod. 
Just., lib. VII, tit. 39, leg. 2.) — 83) Emphyteusim autem sive 
in sanctissima majore ecclesia, sive in omnibus reliquis adorandis 
domibus fieri sinimus, et in accipientis persona, et in duobus ejus- 
dem person&e heredibus deinceps, filiis tantum solis masculis, aut 
feminis, aut nepotibus utriusque nature, aut uxore, aut viro, si 
hoc wvidelicet de uxore aut viro expressim nominetur, alioqui non 
transire ad aliquem alterum heredem. (Novell. Justin, lib. Vil, 
cap. 3, in Proem.) — 34) Et quidem prius Prtor Rutilius edixit, 
se amplius non daturum patrono quam operarum et societatis actio- 
nem. (Ulpian., lib. XLH, ad Edict. in Digest., lib. XXXVIIL 
cap. 2, $. 1) — 35) Labeo ait, libertatis causa societatem inter li- 
bertum et patronum factam, ipso jure nihil wvalere, palam esse. 
(Ulpian., lib. XI, ad leg. Jul. et Pap. in Digest., lib. XXXVII, 
tit. I, cap. 36.) — 386) Posteriores Pretores cert& partis bonorum 
possessionem pollicebantur: videlicet enim imago societatis induxit 
ejusdem partis prestationem. (Ulpian. in lib. XL, ad Ediet. 
in Digest., lib. XXXVII, tit. 2, cap 1, $. 2.) — 37' Basilicor. 
lib. XI, tit. 1, cap, 69. — 38) Thalel. in Basilic., lib. X1, tit. 1, 
cap. 69, not. 1. — 39) Domini prediorum id, quod terra prestat, 
aceipiant, pecuniam non requirant .,. nisi consuetudo predii hoc 


exigat. (Cod. Justin., lib. Xl, til. 47, leg. 0.) fra 40) De origina- 
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rits et colonis, inquilinis ac servis utriusque sexus, peculiis atque 
agnationibus designati juris, id est perpetui, patrimonialis, em- 
phyteuticarit, et reipublice post XXX annorum curricula, nulla 
deinceps actio moveatur. (Cod. Theod. leg. Novell. Valentinian., 
tit. VII) — 41) Agricolarum alii quidem sunt adscriptitii, et eo- 
rum peculia dominis competunt; alii vero tempore annorum trigin- 
ta coloni fiunt, liberati manentes cum rebus suis, et ii etiam co- 
guntur terram colore, et canonem prestare. Hoc et domino et a- 
gricolis utilius est. (Cod. Justin, lib XI, tit. 47, leg. 18.) — 42) 
Que enim differentia inter servos et adscriptitios intelligatur, cum 
uterque in domini sui positus sit potestate?... (Cod. Justin., lib. 
Xl, tit. 47, leg. 21.) — 43) Quemadmodum originarios absque ter- 
ra, ita rusticos censitosque servos vendi omnifariam non licebit. 
(Cod. Just., lib. XI, tit. 47, leg. 2.) — 4P) Servi tamen terre 
ipsius, eui nati sunt, existimentur. (Cod. Just., lib. Nl, tit. 51, 
leg. 1.) — 495) ... Quos ita glebis inherere precipimus, ut 
ne puncto quidem temporis debeant amoveri. (Cod. Justin., lib. XI, 
tit. 47, leg. 13.) — 46) Domini prediorum id, quod terra prestat, 
aceipiant, pecuniam non requirant. (Cod. Justin., lib. XI, tit. 47, 
leg. 5) — 47) Patrimonialis fundi pensitationem, seu aurariam, 
seu frumentariam intra tempus omissam, ... (Cod. Just., lib. Xl, 
tit. Gl, leg. 2.) — 48) Placuit, ut emphyteuticorum fundorum pa- 
trinonialiumque possessores, quo voluerint tempore, et quantum vo= 
luerint pensionis paratum; dummodo non amplius quam in tribus 
per singulos annos victbus officio rationalis adsignent... modo ut 
intra januariarum iduum diem omnis summa ratiociniis publicis 
inferatur. (Cod. Justin., lib. Xl, tit. 64, leg. 4.) — 49) Joan. 
Lyd. de Mensib., lib. 1V, cap. 92. — 50) ... Et capitationis sar- 
cinam per ipsum dominum agnoscere compellatur... (Cod. Justin., 
lib, 1, tit. 3, leg. 16.) .... Originarios colonos nullis privilegiis, 
nulla dignitate, nulla census auctoritate excusari precipimus. (Cod. 
Justin., lib. Xl, tit. 47, leg. 11.) — 51) Qui gravatos se esse a 
Perwequatoribus conqueruntur. (Cod. Just., lib. XI, tit. 57, leg. 5.) 
— 52) Immunitates specialiter date, et jugatio est capitatio libris 
publicis. (Cod. Theod., lib. Xl, tit. 47, ieg. 9.) .... Qui in suis 
circonseripti loecis proprio nomine libris censualibus detinentur... 
(Cod. Just., lib. XI, tit. 47, leg. 4.) — 53) Cum antea per sin- 
gulos viros, per binas vero mulieres capitis norma sit censa. (Cod. 
Justin., lib. Xl, tit. 47, leg. 10.) — 54) Curialibus omnibus con- 
ducendorum reipublice prediorum, ac saltuum, inhibeatur faåcultas. 
(Cod, Theodos., lib. X, tit. 3, leg. 2.) — 55) Basilicor. lib. VI, 
tit. 1, cap. 102. — 56) Divus Hadrianus rescripsit: Constitutum 
quidem est, ne spadones fierent; eos autem qui hoc crimine argue- 
rentur, Cornelie legis poena teneri,... (Ulpian. in lib. VN, de 
Offic. Procons. in Digest., lib. XLVIU, tit. 8, leg. 4.) — 57) Si 
servus cum ancilla mechatus fuerit, et de ipso crimine ancilla 
mortua fuerit, servus ipse aut castretur, aut... (Leg. Salic., tit: 
XXIX, cap. 6.) — 58) Quod si servus furtum fecerit, dominus e- 
Jus XXXVI solidorum culpabilis judicetur, excepto capitale, et de- 
laturam restituat. (Leg. Ripuar., lib XXNIX.) -- 59) Si quis 
servum vendiderit, et forsitan ejus nesciens facultates quas habe- 
bat, dominus ejus potestatem habeat qui eum vendit requirendi res 
ejus, ubicumque invenire potuerit. (Leg. Boioar., tit. VIL) — 60) 
Servus massarius licentiam habeat, de peculio suo, id est bove, vacca, 
cavallis, simul et de minuto peculio, in socio dare, et in socio re- 


cipere, (Leg. Longob., tit. XCV.) —.61) Propterea statuimus: ut 
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si quis Longobardus pertinentes suos stringare voluerit,in quars 
ta manu, et chartulas ei feccrit, et sibi reservaverit servitium 
ejus, dum -advixerit,... (Leg. Longob. Astaulph., tit. VII) — 
62) Et postea nullo tempore ipse patronus, aut heredes ejus 
contra cum qui liberatus est, querelas possunt renovare, di- 
cendo ... (Leg. Longob. Luitprand. de Ann., reg. XM, tit. 36, 
cap. 2) — 63) ... Et sint liberi de suis personis, sicut dominus 
corum instituerit,... nec A suis cespitibus removeantur. .. (Leg. 
Longob. Astaulph., tit. V, cap. 2.) — 64) Si quis majorem, in- 
fectorem, scancionem, mariscalcum, stratorem, fabrum ferra- 
rium, aurificem, sive carpentarium, vinitorem, vel porcarium, 
vel ministerialem furaverit, ... (Leg. Salic., tit. Xl, cap. 6.) — 
65) Hoc et jam jubemus, ut qualiscumque Francus servum suum 
pro anime sur remedio, seu pretio, secundum legem romanam 
liberare voluerit. (Leg. Ripuar., tit. LX.) — 66) $i quis servum 
suum libertum fecerit, et civem romanum... (Leg. Ripuar., tit. 
LXI.) — 67) Quicumque liberum Ecelesie, gquem colonum vo-" 
cant, occiderit. (Leg. Alemann., tit. IX.) — 68) Servi autem 
Ecelesie tributa sua lWegitime reddant, quia decem siclas de cer- 
visia, porcum välentem tremisse uno, panem modia duo, pullos 
quinque, ova viginti. (Leg. Alemann., tit. XXI, cap. 1.) — 69) 
Servi dimidium sibi et dimidium in dominico arativum reddant. 
(beg. Alemann., tit. XX, cap. 3.) — 70) De colonis vel servis 
Ecclesiax qualiter serviant, vel qualia tributa reddant, hoc est 
agrarium, secundum cestimationem judicis... (Leg. Boioar., tit. 
XI) — 71) .... Nihilque illis, qui messium tempus adsolent 
aucupari, agratici nomine deferatur. (Cod. Theod., lib. VU, tit. 
XX, leg. 11) — 72) Si ei tertiam ad habitandum voluntarius 
eam deputasset, usque per annos quindecim sine tertiis habuis- 
set, in potestate ipsius permaneret. (Lex. Burguntd., cap. LXXIX, 
de Prescription.) — 78) Arrét du Parlem. de Pariss Mornac 
ad Leg. Il, Cod. sine censu vel. reliqg. — 74) Arist. Polit., lib. 
V, cap. 10. — 75) Hero dot., lib. il, cap. 109. — 76) Sä gjor- 
de Joseph them en lag allt in till thenna dag, öfver the Egy- 
ptiera åker; till at gifva Pharao then femte delen; undantag- 
nom Prestaåkrenom; then vardt icke Pharaos egen. (I Mose Bok , 
cap. 47, v. 26.) — 77) T hucyd., lib. IH, cap. 50. — 78) Plut. 
Solon., cap. XII. — 29) Venditiones dicebantur olim Censorum 
locationes. (Po mp. Fest., verbo Kenditiones.) — 80) +. fe 
ejus uxor, femina primaria, paternas haberet arationes in Leon- 
tino. . ,. (Cicer. in Verr., act. Il, lib. 3, cap. 41.) — 81) Om- 
nis ager Sicilie civitatum decumanus est; itemque, ante impe- 
rium populi romarfi, ipsorum Siculorum voluntate et institutis 
fait... lege Hieronica venderent. (Cicer. in Verr., act. Il, lib. 
3, cap. 6.) — 82)... Aratorum.... civium romanorum... nume- 
rum abs te abalienasti. (Cicer. in Verr, act. II, lib. 2, cap. 64.) 
— 83) ... Phimes cognomine, homo illustris, ac nobilis arator. 
(Cicer. in Verr., act. ll, lib. -3, cap. 40.) — 84) Quicumque 
ad emphyteusim fundorum patrimonialium... venerit, is, sti re- 
dundantia fortunarum idoneus Jfuerit, ... patrimonium suum 
publicis implicet nexibus. (Cod. Just., lib. XI, tit. 61, leg. 7.) — 
85) Auditum habemus quod aliqui homines illorum bentfieia ha- 
bent deserta, et alodes eorumrestauratos. (Capit. Carol. Mag., 
ann. 807, cap. 7.) — 86) Recita sationes et pactiones ex litteris 
publicis. (Cic er. in Verr., act. Il, lib. 3, cap. 43.) — 87) Jugera 
professi sunt aratores omnes imperio atque instituto tuo, (Ci- 
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cer: in Verr., act. Il, lib. 3, eap. 47.) — 88) In jugere agri 

eontini medimnum fere tritici seritur... (Cicer. in Verr , act. 
1, lib. 3, cap. 47.) — 89; ...Cicer: in Verr., act. Il, lib. 3, cap. 
47. — 90) Glebam commosset in agro decumano Sicilie nemo. 
(Cicer. in Verr, act. Il, lib. 3, cap. 18.) — 91) kadem capite 
obligata omnia (predia, si modo Sullana sunt, liberabuntur. 


(Cicer. Orat. lil de Leg. Agrar., cap. 2.) — 92) Hero dian. 
Histor. lib. li, eap. 4. — 93) Lege agraria, quam Gaius Cesar 


tulit adversus eos, qui terminos statutos extra suum gradum fi- 
hesve moverint dolo malo. (Digest. lib. XLVI, tit. 21, leg. 3.) 
— 94) Ibid. — 95) Dion, Halic., lib. Vill, cap. 69. — 96) 
Dion. Halic., lib. Vill, cap. 71. — 97) Dion. Halic., lib. 
Vill, cap. 73. — 98) Dion, Halies., lib. Vill, cap. 74. — 99) 
Plutarchb., Tiber. Gracch., cap. VI. — 100) Appian., de 
Bell. civilib., lib. ), cap. 7. 
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q i) Appian. de Bell. civilib., lib. 1, cap. 7. — 2) Plut. 
Tib. Gracch., cap. Vlll. — 38) Appian. de Bell. Civilib., lib. 1, 
cap. 10. — 4) Appian. de Bell, Civilib., lib. 1, cap. 8. — 5) 
Appian. de Bell. civilib., lib. Il, cap. 8. — 6) Plutarech. Tiber. 
Gracch., cap. IX. — 7) Plutarch. Tiber. Gracch., cap. VUl.— 
8) Appian. de Bell. civilib., lib. I, cap. 9. — 9) Appian. de 
Bell. civilib., lib, 1, cap. 10. — 10) A ppian. de Bell. civilib., 
lib. 1, cap. 8. — 11) Appian. de Bell. civilib., lib. 1, c. 13. — 
12) Appian. de Bell. civilib., lib. 1, cap. 18. — 13) A p pian. de 
Bell. civilib., lib. !l, cap. 18. — 14) Appian. de Bell. civilib., 
lib. 1, cap. 19. — 15) Appia nn. de Bell. civilib., lib. 1, cap. 21. 
— 16) Appian: de Bell. civilib., lib. 1, cap. 21. — 17) ÅA plpian. 
de Bell. civilib., lib. 1, cap. 27. — 18) Consuetud. Feudor., 
lib. 1, tit. 34; — 19) Appian. de Bell. civilib., lib. l, cap. 27. 
— 20) Sola, que de hostibus capta sunt, limitaneis ducibus et 
militibus donavit,. ita ut eorum ita essent, si heredes illorum 
militarent, nec unquam ad privatos pertinerent; dicens atten- 
tius eos militaturos, si etiam sua rura defeuderent. (AA. La m- 
prid. de Vit. Alex, Sever., cap. LVI.) — 21) Keteranis omnia 
illa que anguste adceuntur locata privata donavit, addens, ut 
eorum filii ab anno octavodecimo, mares duntaxat, ad mili- 
tiam mitterentur,... (Vopisc. de Prob., cap. XVil.) — 22) 
Ab his tantum fas est possideri castellorum territoria, quibus 
adscripta sunt. (Cod. Thedd., lib. VI, tit. 15, leg, 2) — 23) 
Cod. Theod., lib. Vil, tit. 15, leg. 1. — 24) Castella complura 
locis editis posita,; quorum opportunitas castellanos impellebat 
ad decursiones faciendas...expugnavit. (Hirt. de Bell. Alexandr., 
cap. XL.) — 25)... Kel non castellanus miles fuerit detenta- 
tor inventus,... (Cod. Theodos., lib. Vil, tit. 15, leg. 2) — 26) 
Terras que ad placitum canonis date sunt, quicumque susce- 
perit ipse possideat, et canonem singulis annis exsolvat... quod 
st canonem constitutum'... implere neglexerit, terras dominus 
pro jure suo defendat, quia aliter beneficium quod consecutus 
- amittat. (Leg. Wisigoth., lib, X, tit. 1, leg. 11.) — 27) Praeci- 
Cassagnac, Citater, 5. 
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pimus etiam comitibus et omnibus fidelibus nostris, ut quicuni= 
que de rebus ecelesiasticis beneficria habent, pleniter nonas et 
decimas ad ipsas ecelesias donent. (Leg. Longob., cap. XLIN) 
— 28) Ma rculf., lib. I, formul. 3. — 29) Fiscalini quoque et 
coloni, et ecelesiastict atque servi, qui honorati bene ficia et mi- 
nisteria tenent.... (Balu Zz. Capitular. Pippin., ann. 798, cap. 
XXNKVL) — 30) Venebant aquam illam ex me loco beneficii, sub 
nomuine feodi. (Ducang., t. l, pag. 1118.) — 81) Hide habet in feo- 
dum vinum quod per totum annum de vasis vinariis stillat. (Ber- 
nard. Monach. in Consuet. Cluniac.; cap. IX. Ducang., 
t. lil, p. 435.) — 82) Dominus Orricus Dormanni, Ligius de fur- 
no bannalis . ; (Regiet. de Champ. de lannée 1236, fol. 48.) — 
33) Henricus de Malaio. Ligius.... de Domibus Caldäriärum......i 
(Samma Regist., fol. 44.) — 384) Feodum est Gruéria de Wassi. 
(Premier regist. de Champ., fol. 15.) — 35) Premier regist. de 
Champ., fol. 26. — 36) Feodum est XXX libre in theloneo et pe- 
dagio. (Samma regist., fol. 21; verso.) — 37) Apiuid Musteriolum, 
in terris et hospitibus; et in conductu nundinarum. (Samma regist., 
fol. 30.) — 88) Domicella Eramburgis de Chervi: Ligia... de me- 
dietate examinum que inveniuntur in nemoribus. (Regist. de Cham- 
pag. de Fann. 1256, fol. 13.) — 89) Ducang., t. Ill, pag. 450. 
— 40) Hist. du Languedoc, t. II, pag. 110. — 41) Brussel, 
Usage des Fiefs, liv. Il, chap. 31. — 42) Brussel, Usage des 
Fiefs, liv. II, chap. d1. — 43) Patrocinia appellari cepta sunt, 
quum plebs distributa est inter patres, ut eorum opibus tuta esset. 
(Pompon. Fest., verbo Patrocinia.) — 44) Patronus ab antiquis 
cur dictus sit manifestum: quia ut patres filiorumy, sic hi numera- 
ri inter dominos celientum consueverunt. (P o mp. Fest., verbö 
Patronus.) — 45) Constabat ex moribus populi Romani primum juxta 
parentes locum tenere pupillos debere, fidei tuteleque nostre tredi- 
t0s; secundum eos, proximum locum celientes habere, qui sese itidem 
in fidem patrocinlumque nostrum dederunt. Tum in tertio loco esse 
hospites, postea esse cognatos affinesque..... (Aul. Gell. Noct. 
Attic., lib. V, cap. 13.) — 46) Marcus Cato in oratione quam di- 
xit apud Censores in Lentulum, ita seripsit, quod adwversus:.. co- 
gnatos, pro cliente testatur... (1bid.) — 47) Ir officiis apud mås 
Jjores ita observätum est, primum tutele, deinde hospiti, deinde 
elienti, tum cognato, postea a fJihi. (A ul. Gell, lib. V, cap. 13.) 
— 48) Homer. Odyss., lib., Vi, v. 207, 8.— 49) Thurc yd, 
lib. Vill, cap. 6. — 50) Dion. Halic., lib. I, cap. 9. — 51) 
Dion. Halic., lib. ll, cap. 9. — 52) Dion. Halié, lib. HN, 
cap. 10. — 53) Dion. Halic. lib. ll, cap. 10. — 54) Se pag. 
X XIV, cit. 11. — 55) Plutarch Romul.; cap. XI — 56) Pra- 
stare tributa celientes Cogimur, et cultis augere peculid servis. 
(Jnven. Satir. Ul, v. 197.) — 57) Se pag. XKIXX, cit. 9. — 58) 
Virgil Georgic., lib. Ul, v. 461, 2. — 59) ex horum vacuisque 
toris tantum ipse jacebit. (Juvenal Satir. Ul, v. 188.) — 60) 
Nunc sportula primo Limine parva sedet, turb& rapienda togatee. 
(Juven. Satir. I, v. 98, 9) — 61) Ile tamen faciem prius in- 
spicit, et trepidat ne Suppositus venias, ac Jalso nomine postas. 
(Juven. Satir. I, v. 100, 1.) — 62) Se pag. XXIV, cit. 9. — 68) 
Se pag. XXIV, cit. 10. — 64) Hom er. Iiad., lib. V, v. 266, 7. 
— 65) Pausan., lib. IM, cap. 24. — 66) Plutarch. ZAmil. 
Paul, cap. 38. — 67) .... Mallius Glaucia quidanri, homo teniis, 
libertinus, cliens et familiaris istius T. Roscii... (Cic er. Orat. 
pro Sex, Rosc. Amer., cap. VII) — 68) .., Si se ad aliquem qua” 
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si patronum applicavisset, intestatoque esset mortuus.... nonne in ea 
causa jus applicationis:.... patefactum in judicio, atque illustra- 
tum est a patrono? (Cicer. de Orator., lib, 1, cap. 39.) — 69) 
.»-Quum multos veteres a majoribus Roscii patronos hospitesque ha- 
berent, omnes eos colere atque observare destituerunt, ac se in Chry- 
sogoni fidem et clientelam contulerunt. (Cicer. Orat. pro Rosc. 
Amer., eap. XXXVIL) — 70) ....Uti quisque est genere copiisque 
amplissimus, ita plurimos circum se ambactos elientesque habent. 
(Ces. de Bell. Gall., lib. VI, cap. 15.) — 71) Suet. Tranq. 
C. Jul. Ces., cap. LXXI — 42).:... Bonontensibus quoque publice, 
quod in Antoniorum clientela antiquitus erant, gratiam fecit..... 
(Suet. Tranquill Octav. Ces, cap, XVIL) — 23) Laced:emo- 
mise...» Quod in tutela Claudiorum erant, demandatus.... (Suet. 
Tranqnill. Tiber. Ner. C2es., cap. VIL) — 74) Plut. Marius, 
ec. V. — 25) Censemus, ut qui rusticis patrocinia prebere tentaverit, 
cujuslibet ille fuerit dignitatis, sive Magistri utriusque militiwe, 
sive Comitis, sive ex Proconsulibus, vel Äugustalibus, vel Tribu- 
nis, sive ex ordine Curiali,... (Cod. Theod., lib. XI, tit. 24, leg. 
4.1 — 76) Colonorum multitudinem indicasti per Egyptum consti- 
tutorum, ad eorum sese qui variis honoribus fuleiuntur, Ducum 
etiam, patrocinia contulisse ,... Jubemus .... €08 .... qQuos in de- 
fJensionem suam videntur suscepisse, ab eorum patrocinio facias se- 
parari. (Cod. Theod., lib. Xl, tit. 21, leg. 1.) — 22) Cod. Theod., 
lib. XI, tit. 24, leg. 2, 3, 4, 5, 6. — 78) ... Orgetoriv ad judi- 
cium omnem suam familiam, ad hominum decem millia, undigue 
coegit, et omnes clientes.... (Ces. de Bell. Gallic., lib. Il, cap. 4) 
— 29) In Gallia, non solum in omnibus eivitatibus, atque in om- 
nibus pagis partibusque, sed poene etiam in singulis domibus fa- 
ctiones sunt; earumque Jactionum prineipes sunt, qui summam au- 
ctoritatem eorum Judicio habere exsistimantur, quorum ad arbi- 
trium judieiumque summa omnium rerum consiliorumqug redeat. 
(Ces. de Bell. gallic., lib, VI, cap. 11.) — 80) Zercingetorir, 
Celtili filius, Arvernus,,.. convocatis suis elientibus.... (Cws. de 
Bell. gallic., lib, Vil, cap. 4.) — 81) Cesar Avarici complures 
dies commoratus,,. civitatem omnem esse in armis, divisum sena- 
tum, divisum populum: suas cujusque eorum clientelas. (Cr 8. de 
Bell. gallic., lib. Vil, cap. 32,) — 82) Litavicus cum suis clienti- 
bus, quibus more Gallorum nefas est, etiam in extrema fortuna de- 
serere patronos, Gergoviam profugit. (Cxs. de Bell. gallic., lib. 
Vill, cap. 40) — 838) .,. Oppidum Uxellodunum, quod in cliemela 
fuerat ejus, natura loci egregie munitum, occupat,... (Ces. de 
Bell. gallic., lib, Vill, cap. 32.) — 84) Tradunt se ad tuendum 
protegendumque majoribus, dedititios se divitum faciunt,et quasi in 
Jus eorum ditionemque transcendunt. (Salvian. de Gubern. Dei, 
lib. V, cap. 8) — 85) Dominus Joannes.,. locellum suum... no- 
stre Celsitudini tradidit et commendavit. (Dom Bougq., t IV, 
pag. 615.) — 86) Marculf., lib. Il, formul. 13. — 87) Chlodo- 
veus commendavit se capillo capitis sui S. Germerio, et similiter 
omnes fecere.., (Dom Bou Sh t. 111, p. 386.) — 88) Marculk., 
lib. 1, formul. 13. — 89) Cognoscatis quod iste presens ille ad 
nos venit, et nostram commendationem expetivit habere ... propterea 
;-» Jubemus ut neque... ipsum, vel homines suos, inquietare nee 
condemnare ,.. et si talis causa adversus eum suvrexerit,... ante 
nos finitivam accipiat sententiam. (Lind enbrog. form. CEXXVII) 
— 90) Baluz,, tt. Il, p. 27, Capitul., ann. 841, cap. 5. — 91) 
Baluz.,t. M, p. 42, Capitul., ann. 817, cap. 5, — 92) Chronis- 
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S. B-nigni. Dom. Bougq., t. Ill, pag. 469. — 93) ... Defensionem 


Eeelete, aut cujuseumque te eligere placuerit, licentiam habeas. 


(Marculf., lib. Il, formul. 32.) — 91) Baluz., t. 1, pag. 443, 


Capitlul, ann. 806, cap. 10. — 95) Ralnaz,, t. Hl, p. 27, Capi- 
tular., unn. 844, cap. 5. — 96) Pabularius. .. sub tuitione Eccle- 
stem consistatv.. (Lex Ripuar., tit. LVUL) — 97) Plutarch., 
Timoleon, cap. XV. — Y8) Plutarech.,; Crassus, cap. XXXUL 
— 99) Krat enim historia nihil atiud nisi annalium confectio: cu- 
fus ret memorieque publicae retinende eausa ab initio rerum ro» 
manarum usque ad P. Mucium,; Pomtificem Maximum, res omnes 
ssayuforum annorum mandabat litteris Pontifiex Maximus, refere- 
buytgae in album et proponebat tabulam domi, potestas ut esset pos 
pulo cognoscendi; ii qui etiam nune Annales Maximti nominantur: 
(Cirer de Orator., lib. IH; cap: 52.) — 100) Dion. Halig, 
Antiquit., lib. Hl, cap. 73. 
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1) Tit. Liv. Histor., Ub. IV, cap. 7. — 2) Ita autem an- 
nales conficiebantur, talulam dealbatam quotannis Pontifex Maxis 
mus habuit, in quo preseriptis consulum pominibus et aliorum ma- 
gölratuwn, digna memoratu notare consueverat, domi militieque 
terra marique sgesta per singulos dies. Cujus diligentie anntuos 
commentarios in octoginta libros wveteres retulerunt. (S er v. in 
ADurcid. Hb. I, v. 377.) — 8) Quod post excessum Romuli, factum, 
Ponmtifices, penes quos seribende historie potestas fuit, in litteras 
retalerunt,... (Elav. Vopisc. Tacitus, cap. 1) — 4) Sch elt 
Hilet. de Ia Ittér. grecq., liv. IUI, chap. 17. — 5) .:.Jus civile 
«> Vulgavit, fastosque circa forum in alblo proposutit. (Vit. Liv, 
kist., lib. IX, cap. 46.) — 6) Nemo est qui non modo ex memeria, 
sed etiam ex fastis (consules) evellendos putet, (Cicer. Orat. pra 
Sext., cap. XIV.) — 7) Dion. Halie., Antiqnit., liv. I, cap. 74. 
— 8) Consules eos illo anno fuisse, qui neque in annalibus priscis, 
neque in libris magistratiwan inveniuntur. (Tit. Liv. Histor, 
lib. IV, cap. 7 och eap. 20.) — 9) Paginas in annalibus magistra- 
turn, fastisque percurrere licet, ,.. (Fit. Liv. Hist., lib. IX, cap. 
18) — 10) Nihil enim comnstat, nisi in Libros Linteos utroque anno 
relatwm inter magistratus Prefecti nomen. (Tit. Liv. Histor., 
Hb. IV, eop. 18) —- 11)... Zn Linteis libris ad Monete inventos.., 
(Fit. Liv. Histor., lib. IV, cap. 7.) ....Quod tam veteres annaä- 
les, quodque magistratuum libri, quos Finteos in re repositos 
Mvouaeta Macer Kioinius citat. (Tit. Liv. Histor., lib. IV, cap. 20.) 
Deane Licinins Macer, kom Livius här nämner, var en 
hitorieskrifvare, som lefde på Cicero's tid, Af honom eger 
man qvar några fragmenter, hvilka vanligtvis finnas tryckta 
vid slutet på upplagorna af Sallustins, — 12) Cornel. N ep: 
Attlce., onp. XVI, — 13) Plotareh. Num., cap. 1. — 14) Dion. 
Halle, Hb. I, cap. 28, — 15) Dion. Halic., Ib. I, cap. 49. 
— 16) Ariotot. Politle., lib. VI, cap. 10. — 12) Dion. 
Halte., lib. I, cop. 19. — 18) Dion. Ha lic, lib; ly cap. 12. 
— 19) El Spartian, Hadrian,, cop. 16. — 20) Cornell. Nepp. 
Annib., cap. XI. — 21) Dion. Halic, lib. 1, cap. 24. — 22) 
Cicer Epist. ad Attic, lib. VIll, epist. 6, 11,12. — 23) Suct, 
Jul. Caxear, cap. LVI. — 24) Plutarcb. Sertor., cop. IX. — 


Citater 235—69. Pagg. 320—326. NXXVIL 


25) Plutarch. Lucull. cap. 1. — 26) Plutarch. Syll., cap. 
ÄXXVI. — 27) Plutarch. Lucull., cap. I. — 28) Plutarch. 
Lucull, cap. 1. — 29) Apulei. Apologia. — 30) Sext. Aurel. 
Vict. de Cesar., cap. Vill. Vitell. — 81) Su eton. Octav. Cezs., 
cap. LYXXXV. — 32) Sueton. Octav. Ces., cap. LXXXVII. — 
383) Sueton. Tiber. Ner. C&es., cap. LXXI — 34) Sueton. 
Tiber. Ner. Ces., cap. LXX. — 35) Sueton. Caligul., cap. 
XXXIV. — 36) Sue ton. Caligul, cap, XXXIV. — 87) Sue t. 
Caligul., cap. XXXIV. — 88) Sueton. Caligul., cap. LIll. — 
39) Sn eton. Claud., cap. XLI. — 40) Ibidem, cap. XLI. — 
41) Ibidem, cap. XLU. — 42) Ibidem, cap. XLI. — 43) Ibidem, 
cap. XLI. — 44) Ibidem, cap, XL. — 45)Sueto nn. Ner., cap. 
TI. — 46) Suetomn. Ner., cap. LU. — 47) Sueton. Ner. cap. 
XLVIN. — 48) Sueton. Ner, cap. XLIX. — 49) Suet. Ner., 
cap. XLIX. — 50) E utrop. Breviar., lib. Vil, cap. 21. — 51) 
Zl. Spartian. Hadrian., cap. XVI. — 52) &£1. Spartian. 
Hadrian. cap. XIV et XVI. — 53) /El. Spartian. Hadrian., 
cap. XVI. — 54) El Spartian. Hadrian., cap. XIX. — 55) 
AMI Spartian. Hadrian., cap. XVI. — 56) Fuit vir..: nitide 
literature. (Jul. Capitolin. Anton. Pius, cap. 11.) — 57) Jul, 
Capitolin. M. Anton. Philosoph. cap. ll. — 58) Jul. Ca pit. 
Vernus imperat., cap. Il. — 59) Fuit hic... eruditus in litteris... 
eloquentie eelsioris, versu facilis, .. (El. Spartian. 1. Verus, 
cap. V.) — 60) Jul. Capitol. Pertinaxz, cap. I. — 61) Genus 
ei pernobile, jurisque urbani prestans scientia; quippe qui primus 
edictum, quod varie inconditeque a pretoribus promebatur, in or- 
dinem composuerit. (Sext. Aurel. Vict., cap: XIX. Did. Julian.) 
— 62) ....Didius Julianus,.... nepos Salvii Juliani; qui sub Divo 
Hadriano Perpetuum composuit Edictum. (E u tr op. Breviar., lib. 
Vill, cap. 17.) — 638) Didio Juliano...proavus fuit Salvius Julia- 
nus, ... jurisconsultus. .. (El. Spartian. Severus; cap. 1) — 
614) El. Spartian. Scverus, cap. I. — 65) Jul. Capitol 
Opilius Macrin., cap. XI. — 66) ... Amavit litteratos homines, 
vehementer eos etiam reformidans; né quid de se asperum scribe- 
rent. (21. Lamprid, Alex. Severus, cap. HU) — 62) XL. 
Lamprid. Alex. Sever., cap. XXXVIU. — 68) Jul. Ca pitol. 
Gordian., cap. Ul — 69)... Poemat2 inter sui temporis poetas 
precipuus... (Jul. Ca pitolin. Maxim. et Balbin., cap. VIL) 
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Sid. rad. står: läs: 
12 — 21, 20nfr. Salomos Pre-dikare Syrachs Bok 


23 — 7 ofr. = sjette (Orig.) sjunde 

L43 — 20 ofr, au lambel 169); men ") Lambel betyder tar- 
citatziffran bär ut- nerkrage, eller ruta, 
gå och i stället lär bvarmed yngre gre- 
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Bas i not: nar utmärka sitt va- 
47 — 14 nfr. sjunde (Orig.) 
96 — 14 ofr, — fölt födt 
102 — 4 — Ziffran 14 utgår. 
119 — 2 — aprtiela partiela 
120 — 20 — fjerde (Orig.) sjunde 
125 — 2 — Ziffran 44 utgår. 
193 — 2 ofr. — vidd och att de vidd, och att de 
233 — 25 — Ziffran 85 utgår. 
272 — 8 ofr, Bayrarnas Bayrarnes 
288 — 15 — hvilka genom hvilka 
825 — 16 — förän förrän 
HN - 18 — Ovid ex Pont. O vid. Ep. ex Pont. 
ÅT a Judiac. Judaic. 
XI — 27 — = cap, II, Dion. cap. Il; Dion, 
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